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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Intended use

The portable power pack enables the batteries and the
tool or machine to be separated, making it suitable for a
long time work by switching the installed batteries.

This unit can be used with 18 V battery-powered tool

or machine, or 36 V (18 V x 2) battery-powered tool or
machine.

About this instruction manual

The term “unit” in this instruction manual refers to porta-
ble power pack.

Compatible tool or machine

category

. Cordless Chain Saw, Cordless Pole Saw, Cordless
Blower, Cordless Grass Trimmer, Cordless String
Trimmer, Cordless Multi Function Power Head,
Cordless Hedge Trimmer, Cordless Grass Shear,
Cordless Pole Hedge Trimmer, Cordless Angle
Grinder, Cordless Rotary Hammer*

* Except for DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

The compatible category of tool or machine is subject
to change without notice. Refer to the latest instruction
manual for the information on the compatible category
of tool or machine.

AAWARNING: Never use this unit with tools or
machines categorized below. Using this unit with
non-compatible tools or machines may cause per-
sonal injury or malfunction.

. Cordless Garden Sprayer, Battery Powered
Pruning Shears, Battery Powered Wheelbarrow,
Motor-Assisted Bicycle, Cordless Backpack
Vacuum Cleaner, Robotic Cleaner, Cordless
Fan Jacket, Cordless Heated Jacket

Applicable battery cartridge and

charger

BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Battery cartridge

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF

Charger

. Some of the battery cartridges and chargers listed
above may not be available depending on your
region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges
and chargers listed above. Use of any other battery

cartridges and chargers may cause injury and/or fire.

Symbols

The followings show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

S
K%
)g Lion

Read instruction manual.

To reduce the risk of injury, keep the cord
away from obstacles.

Close the cover securely for protection
against ingress of water or rain.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of the
European Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and Batteries
and Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation

in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of

their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

SAFETY WARNINGS

Portable power pack safety

warnings

1.  Be sure to read the instruction manual of the
tool or machine before use.

2. Do not pick up or carry this unit by holding
only the cord. Do not pull the cord while you
are wearing or using this unit.

3. Before wearing the unit, remove the adapters
from the tool or machine.

4.  When you leave the tool or machine, be sure to
remove the adapters from the tool or machine,
or remove the unit from your body.

5. Be careful not to trip over the cord during
operation.

6. Do not use this unit on an unstable surface, or
unstable high places.

7. Do not use multiple units by connecting one
unit to another unit.

8.  During operation, keep the cord away from
obstacles. The cord caught by obstacles may
cause serious injury.

. Do notinsert the adapters into the charger.

10. Do not install the adapters to the battery ports

of this unit.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.
23.

24.

This unit is designed exclusively for use with
18 V batteries. Do not use the batteries other
than 18 V batteries.

Inspect the unit, cords, and harness before
use. If they are damaged, ask your local Makita
Authorized Service Center for repair.

When attaching the cord to the cord holder, be
sure to attach it slowly and securely.

Always make sure that the tool or machine is
switched off and the adapters are removed
before attempting to perform inspection or
maintenance of the tool or machine.

When using this unit with a tool equipped with
a blade, be sure to keep the cord away from
the blade.

Do not use this unit when you are using a
safety harness.

Do not use this unit while you are climbing up
in atree.

Do not use this unit when you are wearing
cordless fan jacket or cordless heated jacket.
Do not expose this unit to sparks.

When using this unit without wearing it, be
sure to lay down the unit.

Do not let water enter into the cover.

Do not disassemble, repair, or modify the unit.
Be careful not to entangle the harness or belt
by the tool or machine.

When using the unit, be careful not to cut the
cords with the tool or machine.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

9 ENGLISH



PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Base plate 2 | Battery box 3 | Cord holder 4 | Adapter pocket
5 | Power button 6 | Plug 7 | Adapters for 36 V 8 | Adapter for 18 V
(18Vx2)
9 | Width adjustment belt 10 | Waist belt 11 | Shoulder harness 12 | Socket

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the unit.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the unit before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the unit and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the unit and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the unit and battery cartridge
and a personal injury.

A CAUTION: When installing or removing the
battery cartridge, place the unit on a flat and sta-
ble surface. Otherwise, the battery cartridge may fall
accidentally and cause an injury.

1. Pull up the lever and open the cover of the battery
box.
2.  Push the lock button, and then lock the cover with

the lock button.
» Fig.2: 1.Lock button 2. Lever

A\ CAUTION: Make sure that the cover is locked
with the lock button securely. Otherwise, the cover
may close accidentally, and cause an injury.

3.

4. Raise the cover to release the lock button, and
then close the cover and lock the cover with the lever.

Install the battery cartridges.

A\ CAUTION: Make sure that the cover is closed
securely and locked. Otherwise, water or rain may
enter inside the battery box and cause an electric
shock or malfunction.

NOTICE: When using this unit with 36 V

(18 V x 2) battery-powered tool or machine, install
at least one battery to battery port 1 or 2, and at
least one battery to battery port 3 or 4.

=

0

NOTE: This unit automatically switches the batteries
to be used among the installed batteries. The unit
selects the appropriate battery every time the tool or
machine is turned on.

NOTE: When using this unit with 18 V battery-pow-
ered tool or machine, install at least one battery car-
tridge to one of the battery ports.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

» Fig.3: 1. Battery port 2. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the unit
while sliding the button on the front of the cartridge.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the unit, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops without any indication. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Power button and battery indicator

A CAUTION: Make sure that the tool or machine
is turned off before turning on the unit. Otherwise,
the tool or machine may start suddenly and cause an
injury.

» Fig.5: 1. Main power lamp 2. Power button

To turn the power on, press the power button. The main
power lamp lights up in green. To turn the power off,
press the power button for a few seconds.

NOTE: If the unit and connected tool or machine are
left unattended for 8 hours, the unit automatically
turns off.

If the main power lamp blinks in green, the adapter is
not connected to the unit, or the batteries are empty. In
this case, connect the adapter to the unit, or charge the
batteries. If the lamp keeps blinking in green, refer to
the troubleshooting.

If the main power lamp blinks in red and green alter-
nately, turn the power off, and then turn the power on.
If the main power lamp keeps blinking in red and green
alternately after turning the power on, ask your local
Makita Authorized Service Center for repair.

Press the power button to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamp that corresponds to each
battery port lights up for approximately 5 seconds.

Indicator lamps

Lighted Off

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

50% to 100%

I |:| 0% to 50%
!‘ D Charge the
battery.

NOTE: The indicator lamps for remaining battery
capacity is just for a reference. The actual bat-
tery capacity may differ depending on the usage
conditions.

NOTE: If the tool or machine has indicator lamps for
remaining battery capacity, do not refer to the indica-
tor lamps of the tool or machine but to the indicator
lamps of this unit.
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Using the adapter pocket

A\ CAUTION: Do not use this unit with the cord
fixed using the hook and loop fastener of the
adapter pocket.

You can put the adapters into the adapter pocket as
shown in the figure.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapter pocket

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapter pocket

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the unit.

Assembling the unit

1. Attach the battery box to the base plate as shown
in the figure. Be sure to lock the levers on both sides of
the base plate after attaching the battery box.

» Fig.8: 1.Lever 2. Battery box 3. Base plate

A CAUTION: Make sure that the battery box is
securely fixed to the base plate, and locked with
levers. Otherwise, the battery box may fall when you
wear the unit or use the unit, and cause an injury.

2. Adjust the position of the waist belt. Pull up the
height adjustment lever, then adjust the position of the
waist belt by sliding the base plate, and then return the
lever.

» Fig.9: 1. Height adjustment lever 2. Base plate
3. Waist belt

NOTICE: If the height adjustment lever is loose,
tighten the nut of the height adjustment lever.
When tightening the nut, do not tighten it excessively.
Otherwise, the height adjustment lever will not move.
» Fig.10: 1. Nut

3.  Attach the adapter pocket to the waist belt with the
hook and loop fastener as shown in the figure.
» Fig.11: 1. Adapter pocket

NOTE: The adapter pocket can be attached on either
left or right side of the waist belt.

4. Adjust the width of the shoulder harness using the
width adjustment belt.
» Fig.12: 1. Width adjustment belt

5. Wear the unit, then lock the buckle of the waist
belt, and then adjust the length of the waist belt.
» Fig.13: 1. Buckle

NOTE: You can fold and fix the belt with the hook and
loop fastener as shown in the figure.
» Fig.14: 1.Belt

6.  Adjust the length of the shoulder harness.
» Fig.15: 1. Shoulder harness

12

NOTE: You can fold and fix the belt with the hook and
loop fastener as shown in the figure.
» Fig.16: 1.Belt

OPERATION

A\ CAUTION: When wearing the unit, be sure

to put shoulder harness on your both shoulders.
Otherwise, the unit may fall when you wear the unit or
use the unit, and cause an injury.

A CAUTION: When wearing the unit, be sure to
wear the unit on your back. Otherwise, the unit may
fall during operation and cause an injury.

AcAUTION: Always switch off the tool or
machine before turning on the unit, or connecting
the plug of the adapter to the socket of the battery
box. Otherwise, the tool or machine may start sud-
denly and cause an injury.

Connecting the unit to the tool or
machine

1. Pull out the cord from either left or right side of the
battery box. When pulling out the cord, be sure to set
the cord in the holders as shown in the figure.

» Fig.17: 1. Cord 2. Holder

2. Wear the unit.

3. Insert the plug of the adapter into the socket of the
battery box all the way so that the arrow mark on the
plug is aligned with that on the socket.

» Fig.18: 1. Plug 2. Socket 3. Arrow mark

NOTICE: When disconnecting the plug and
socket, do not hold the cords but hold the plug
and socket. Otherwise, the cords may be damaged
and cause a malfunction of the unit.

NOTE: The plug and socket are disconnected if a
certain load is applied.

4. Install the adapters to the tool or machine in the
same way as the battery cartridge.
» Fig.19: 1.Adapter

NOTICE: For 18 V battery-powered tool or
machine, use the adapter for 18 V. For 36 V

(18 V x 2) battery-powered tool or machine, use
the adapters for 36 V (18 V x 2).

NOTICE: If you cannot install the adapters to
the tool or machine when installing two adapters,
swap one adapter with the other adapter and
install them.

» Fig.20: 1.Adapter

NOTE: The direction of the cord of the adapter can be
changed in the range of approximately 180 degrees.

5.  Press the power button to turn the power on. To
turn the power off, press the power button for a few
seconds.

» Fig.21: 1. Power button
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Using the cord holders

A CAUTION: Attach only the cord of the battery
box to the cord holders. Do not attach the cord
of the adapters to the cord holders. Attaching the
cord of the adapters may invite accident and cause
an injury.

You can attach the cord of the battery box to the cord
holders as shown in the figure.
» Fig.22: 1. Cord holder

You can also attach the cord using only the cord holder
of the waist belt as shown in the figure.
» Fig.23: 1. Cord holder

The cord holders can be attached on either left or right
side of the shoulder harness and waist belt.
» Fig.24: 1. Cord holder

Using the hanging band

Optional accessory

You can use the hanging band for cordless grass trim-
mer or cordless string trimmer with this unit.

Attaching the hanging band

1. Attach the hooks of the hanging band to the rings
of the shoulder harness or waist belt as shown in the
figure. Select the type of band and the connecting
method appropriate for your usage.

» Fig.25: 1. Ring 2. Hook

» Fig.26: 1. Ring 2. Hook

» Fig.27: 1.Ring 2. Hook

» Fig.28: 1.Ring 2. Hook

NOTE: If the tool is bike handle type, attach the band
so that the band passes through inside of the waist
belt as shown in the figure.

» Fig.29: 1. Waist belt 2. Band

2. Attach the hook to the tool.
» Fig.30: 1. Hook

Detaching the tool

Push the levers on the buckle to unlock the buckle.
» Fig.31: 1. Lever

NOTE: The buckle is not equipped depending on the
type of band.

Emergency detachment

1. Push the levers on the buckle of the waist belt to
unlock the buckle.
» Fig.32: 1.Buckle 2. Lever

2. Take off the shoulder harness to release the tool
and the unit.
» Fig.33: 1. Shoulder harness

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool, machine, or unit. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using
Makita replacement parts for repairs.

State of abnormality

Main power lamp

Cause

Remedy

The tool or machine
does not start.

The lamp lights up in
green.

The adapters are not installed to the
tool or machine.

Install the adapters to the tool or
machine.

Check that the adapters are installed
securely.

The tool or machine, or the cords of
the adapters are overheated.

Cool down the tool or machine, and
the unit.

The tool or machine, or the unit is
broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The lamp blinks in
green.

The plug of the adapter and the socket
of the battery box are not connected.

Connect the plug and the socket.
Check that the plug and socket are
connected securely.

The remaining battery capacity is not
enough.

Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

Two batteries are not installed to the
unit when using the unit with the 36 V

Install at least one battery to battery
port 1 or 2, and at least one battery to

(18 V x 2) battery-powered tool or
machine.

The remaining battery capacity of two
batteries is not enough.

battery port 3 or 4.
Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

Switch off the tool or machine, and
then back on.
Press the power button of the unit.

The unit needs to switch the battery.

The cord of the unit is overheated. Cool down the unit.

The lamp blinks in red
and green alternately.

The unit has detected an abnormality. | Turn off the unit, and then back on.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The tool or machine, or the unit is
broken.

The lamp does not
light up.

The unit is not turned on. Turn on the unit.

The batteries are not installed to the Install the batteries to the unit.

unit.

The remaining battery capacity is not
enough.

Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The unit is broken.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

ESPECIFICAGOES
Simbolos |

Indicagao de uso

O adaptador de baterias tipo mochila permite que as
baterias fiquem separadas da ferramenta ou maquina,
o que o torna adequado para periodos prolongados de
trabalho com a substituicdo das baterias instaladas.
Esta unidade pode ser usada com ferramentas ou
maquinas acionadas por bateria de 18 V ou de 36 V
(2x18V).

Sobre este manual de instrugées

O termo “unidade” neste manual de instrucdes se refere
ao adaptador de baterias tipo mochila.

Categoria de maquinas ou

ferramentas compativeis

. Motosserra a bateria, Podador de altura, Soprador
a bateria, Tesoura para grama a bateria, Aparador
de grama a bateria, Ferramenta multifuncional a
bateria, Aparador de cerca viva a bateria, Tesoura
para poda a bateria, Esmerilhadeira angular a
bateria e Martelete rotativo a bateria*
* Exceto para os modelos DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

A categoria compativel da ferramenta ou maquina esta
sujeita a mudanga sem aviso prévio. Consulte também
o manual de instrugdes mais recente para obter infor-
magoes sobre a categoria compativel da ferramenta ou
maquina.

A AVISO: Nunca use esta unidade com ferra-

mentas ou maquinas categorizadas abaixo. O uso

desta unidade com ferramentas ou maquinas nao

compativeis podera causar ferimentos pessoais ou

defeitos de funcionamento.

. Pulverizador a bateria, Tesoura de jardim a
bateria, Carrinho de mao a bateria, Bicicleta da
a bateria, Aspirador costal a bateria, Aspirador
de po6 robotizado, Jaqueta ventilada a bateria e
Jaqueta térmica a bateria

Bateria e carregador aplicaveis

Bateria BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Alguns dos carregadores e baterias listados
acima podem nao estar disponiveis na sua regido
de residéncia.

A AVISO: Use somente as baterias e carregado-
res listados acima. O uso de outras baterias e carre-
gadores pode provocar ferimentos e/ou incéndios.

A seguir, estdo os simbolos usados para esta ferra-
menta. Certifique-se de que compreende o seu signifi-
cado antes da utilizagéo.

Leia 0 manual de instrucdes.

Para reduzir o risco de ferimentos, mante-
nha o cabo afastado de obstaculos.

Feche bem a tampa para proteger contra a
entrada de agua ou chuva.

Apenas para paises da UE

Né&o jogue equipamentos elétricos ou
baterias no lixo doméstico! De acordo com
as Diretivas Europeias sobre Disposi¢éo
de Equipamentos Elétricos e Eletronicos,
Baterias e Acumuladores e Disposigao de
Baterias e Acumuladores, e sua aplicagao
conforme as leis nacionais, equipamentos
elétricos e baterias descartados devem ser
recolhidos em separado e encaminhados
a uma instalagao de reciclagem ecologica-
mente compativel.

AVISOS DE SEGURANCA

Avisos de seguranca do adaptador

de baterias tipo mochila

1.  Certifique-se de ler o manual de instrugdes da
ferramenta ou maquina antes do uso.

2. Nao recolha nem carregue esta unidade segu-
rando-a somente pelo cabo. Nao puxe o cabo
enquanto estiver com a unidade colocada no
corpo ou se a estiver usando.

3. Antes de colocar a unidade no corpo, retire os
adaptadores da ferramenta ou maquina.

4.  Certifique-se de remover os adaptadores da
ferramenta ou maquina ao se afastar destas,
ou entao retire a unidade do corpo.

5. Tome cuidado para nédo tropecar no cabo
durante a operacgéo.

6. Nao use esta unidade em uma superficie insta-
vel ou em locais altos instaveis.

7. Nao utilize varias unidades conectadas umas
as outras.

8. Durante a operagao, mantenha o cabo afas-
tado de obstaculos. Se o cabo ficar enroscado
em obstaculos, podera provocar ferimentos
sérios.

. Nao insira os adaptadores no carregador.

10. Nao instale os adaptadores nos encaixes de

baterias desta unidade.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Esta unidade se destina exclusivamente ao
uso com baterias de 18 V. Nao use baterias
que nao sejam de 18 V.

Inspecione a unidade, os cabos e a correia
antes do uso. Se estiverem danificados, soli-
cite reparos ao centro de assisténcia técnica
autorizado Makita local.

Quando conectar o cabo ao suporte do cabo,
certifique-se de prendé-lo lentamente e com
firmeza.

Antes de realizar qualquer trabalho de ins-
pecao ou manutengao na ferramenta ou
maquina, verifique se ela esta desligada e se
os adaptadores foram removidos.

Quando usar esta unidade com uma ferra-
menta equipada com uma lamina, certifique-se
de manter o cabo afastado da lamina.

Nao use esta unidade se estiver usando um
arnés de seguranca.

Nao use esta unidade ao subir em uma arvore.
Nao use esta unidade se estiver usando uma
jaqueta ventilada a bateria ou jaqueta térmica
a bateria.

Nao exponha esta unidade a faiscas.
Quando usar esta unidade sem coloca-la no
corpo, certifique-se de coloca-la na posicao
horizontal.

Nao permita o ingresso de agua dentro da
tampa.

Nao desmonte, repare nem altere esta
unidade.

Tome cuidado para que a correia ou o cinto
nédo enrosquem na ferramenta ou maquina.
Quando usar a unidade, tome cuidado para
néo cortar os cabos com a ferramenta ou
maquina.

Instrucdes de seguranga

importantes para o cartucho da
bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-

¢oes e notas de precaugao do (1) carregador

de bateria, da (2) bateria e do (3) produto

usando a bateria.

Nao desmonte a bateria.

Se o tempo de operagao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operagdo nessas condi¢des podera

resultar em superaquecimento, possiveis

queimaduras e até exploséao.

Caso caia eletrolitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode

resultar na perda de visao.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.
Um curto-circuito na bateria pode causar
sobrecarga de corrente, aquecimento exces-
sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

6. Nao guarde a ferramenta nem a bateria em
locais onde a temperatura possa atingir ou
ultrapassar 50°C.

7. Nao queime a bateria mesmo se estiver seve-
ramente danificada ou gasta. A bateria pode
explodir no fogo.

8. Tenha cuidado para nao deixar cair, sacudir ou
dar pancadas na bateria.

9.  Nao utilize uma bateria danificada.

10. As baterias de ions de litio desta maquina
estao sujeitas aos requisitos da legislacao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagéo
devem ser obedecidos.

Para a preparacao do item sendo expedido, é
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que ndo se mova dentro da
embalagem.

11. Siga as normas locais referentes ao descarte
de baterias.

12. Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagcao das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosdo ou vazamento de eletrolito.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQ[\O: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita ndo originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sdo da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias n&o originais cancela a garantia Makita
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
bateria.

Dicas para manter a vida util
maxima da bateria

1. Carregue a bateria antes de uma descarga
completa. Sempre pare a operagao da ferra-
menta e carregue a bateria quando notar perda
de poténcia.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4. Carregue a bateria se néo utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).
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DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Placa-base 2 | Caixa das baterias 3 | Suporte do cabo 4 | Bolso dos adaptadores
5 | Botao liga/desliga 6 | Plugue 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(2x18V)
9 | Correia de ajuste da 10 | Cinto 11 | Correia de ombro 12 | Soquete
largura

=~ NOTA: Esta unidade troca automaticamente as bate-
D ESC RIQAO FU N CIONAL rias a serem usadas entre as baterias instaladas. A
unidade seleciona a bateria apropriada sempre que a

ferramenta ou maquina é ligada.

APRECAUCAO: Antes de executar ajustes

ou de verificar o funcionamento da unidade, NOTA: Quando usar esta unidade com uma ferra-

verifique se ela esta desligada e se a bateria foi menta ou maquina acionada por bateria de 18 V,

retirada. instale pelo menos uma bateria em um dos encaixes
de bateria.

Instalagdo ou remocgéao da bateria Para inserir a bateria, alinhe a sua lingueta com

a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar.
APRECAUCAO: Desligue a unidade antes de Coloque-a até o fim até ouvir um clique, indicando que
colocar ou retirar a bateria. esta travada. Se puder ver o indicador vermelho no
lado superior do botéo, significa que ndo estd comple-

APRECAUCAO: Segure a unidade e a bateria tamente travada.

com firmeza ao colocar ou retirar a bateria. Deixar » Fig.3: 1. Encaixe de bateria 2. Bateria

de segurar a unidade e a bateria com firmeza pode

fazer com que elas escorreguem de suas maos, Para retirar a bateria, deslize-a para fora da unidade
sofram danos e causem ferimentos pessoais. enquanto desliza o botdo na frente da bateria.
APRECAUCAO: Para instalar ou remover a APRECAUQAO: Coloque sempre a bateria
bateria, coloque a unidade sobre uma superficie completamente, até nio poder ver mais o indi-
plana e estavel. Caso contrario, a bateria podera cador vermelho. Caso contrario, ela podera cair da
cair acidentalmente e causar ferimentos. unidade acidentalmente e provocar ferimentos em

. vocé ou em alguém préximo.
1. Levante o fecho e abra a tampa da caixa das 9 P

baterias. APRECAUQ[\O: Nio force a colocagéo da
bateria. Se ela ndo deslizar com facilidade é porque

2. Pressione o botéo de travamento e prenda a = .
n&o esta sendo colocada corretamente.

tampa no botéo de travamento.
» Fig.2: 1. Botéo de travamento 2. Fecho

APRECAUCAO: Certifique-se de que tampa
esta bem presa no botdo de travamento. Caso
contrario, a tampa podera fechar acidentalmente e
provocar ferimentos.

3. Instale as baterias.

4. Levante a tampa para soltar o botéo de trava-
mento e feche a tampa, travando-a com o fecho.

APRECAUCAO: Certifique-se de que tampa
esta fechada com segurancga e travada. Caso
contrario, agua ou chuva poderao entrar na caixa das
baterias e provocar choque elétrico ou defeitos de
funcionamento.

OBSERVACAO: Quando usar esta unidade com
uma ferramenta ou maquina acionada por bateria
de 36 V (2 x 18 V), instale pelo menos uma bateria
no encaixe de bateria 1 ou 2 e pelo menos uma no
encaixe de bateria 3 ou 4.
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Indicagao da capacidade restante

das baterias

Somente para baterias com o indicador
» Fig.4: 1. Lampadas indicadoras 2. Botdo de
checagem

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a

capacidade restante das baterias. As lampadas indica-
doras acendem por alguns segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade
I D n restante
Acesa Desl Piscando

75% a 100%

iiil
11l

50% a 75%

Botao liga/desliga e indicador da

bateria

APRECAUC[\O: Certifique-se de que a ferra-
menta ou maquina esta desligada antes de ligar
a unidade. Caso contrario, a ferramenta ou maquina
podera ser acionada repentinamente e provocar
ferimentos.

» Fig.5: 1. Lampada da alimentagéo principal
2. Botdo liga/desliga

Para ligar a alimentagao, pressione o botdo liga/des-
liga. Alampada da alimentagao principal acendera em
verde. Para desligar a alimentacé&o, pressione o botao
liga/desliga por alguns segundos.

NOTA: Se a unidade e a ferramenta ou maquina
conectada forem deixadas sem supervisdo por
8 horas, a unidade desligara automaticamente.

25% a 50%

100

I I:I I:I |:| 0% a 25%
ﬂ |:| |:| D Carregue a
bateria.
I I I:I I:I A bateria
pode ter

t falhado.

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicagdo pode ser um pouco
diferente da capacidade real.

Sistema de protecao da ferramenta/

bateria

A ferramenta é equipada com um sistema de protegédo
da ferramenta/bateria. Esse sistema corta automatica-
mente a alimentagéo de energia do motor para prolon-
gar a vida util da ferramenta e da bateria. A ferramenta
para automaticamente durante a operagao se uma das
seguintes condigdes ocorrer com ela ou com a bateria:

Protecao contra sobrecarga

Quando a operagao da ferramenta ou da bateria pro-
voca um consumo anormalmente alto de corrente, a
ferramenta para automaticamente sem nenhum aviso.
Nesse caso, desligue a ferramenta e interrompa a ope-
ragao que provocou a sobrecarga. Em seguida, ligue a
ferramenta para reiniciar.

Protecao contra superaquecimento

Quando a ferramenta ou a bateria aquecem demais,

a ferramenta para automaticamente. Nesse caso,
aguarde até que a ferramenta e a bateria esfriem antes
de ligar a ferramenta novamente.

Protecdo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ndo é suficiente, a
ferramenta para automaticamente. Nesse caso, remova
a bateria da ferramenta e a coloque para carregar.

18

Se a lampada da alimentacéao principal piscar em
verde, ou o0 adaptador ndo esta conectado a unidade ou
as baterias estéo descarregadas. Nesse caso, conecte
o adaptador a unidade ou recarregue as baterias. Se

a lampada continuar piscando em verde, consulte a
secao de identificagéo e resolugdo de problemas.

Se a lampada da alimentagao principal piscar em
vermelho e verde alternadamente, desligue e religue

a alimentacdo. Se a lampada da alimentagao principal
continuar a piscar em vermelho e verde alternadamente
depois que alimentagéo for ligada, solicite reparos ao
seu centro de assisténcia técnica autorizado Makita
local.

Pressione o botéo liga/desliga para verificar a capaci-
dade restante das baterias. A lampada indicadora cor-
respondente a cada encaixe de bateria acendera por
cerca de 5 segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade
l D !| restante
Acesa Desl Piscando

50% a 100%

il
i
Al

NOTA: Alampada indicadora da carga remanescente
da bateria é apenas para referéncia. A carga real da
bateria pode diferir de acordo com as condigdes de
uso.

NOTA: Se a ferramenta ou maquina tiver lampadas
indicadoras para a capacidade remanescente da
bateria, ndo consulte essas lampadas indicadoras,
mas sim as da unidade.

0% a 50%

Carregue a
bateria.
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Uso do bolso dos adaptadores

APRECAUCAO: Nio use esta unidade com
o cabo preso no fecho de velcro do bolso dos
adaptadores.

Os adaptadores podem ser colocados no bolso dos
adaptadores conforme mostrado na figura.
» Fig.6: 1.Adaptador 2. Bolso dos adaptadores

» Fig.7: 1.Adaptador 2. Bolso dos adaptadores

MONTAGEM

APRECAUCAO: Antes de executar qualquer
trabalho com a unidade, verifique se ela esta
desligada e se a bateria foi retirada.

Montagem da unidade

1. Prenda a caixa das baterias a placa-base con-
forme mostrado na figura. Certifique-se de travar os
fechos em ambos os lados da placa-base depois de
prender a caixa das baterias.

» Fig.8: 1. Fecho 2. Caixa das baterias 3. Placa-base

APRECAUCAO: Certifique-se de que a caixa
das baterias esta fixada com firmeza a placa-base
e travada com os fechos. Caso contrario, a caixa
das baterias podera cair quando a unidade estiver
colocada em seu corpo ou quando voceé a estiver
usando, provocando ferimentos.

2. Ajuste a posigéo do cinto. Puxe a alavanca de

ajuste de altura para cima, ajuste a posic¢éo do cinto

deslizando a placa-base e retorne a alavanca.

» Fig.9: 1. Alavanca de ajuste de altura 2. Placa-base
3. Cinto

OBSERVAGCAO: Se a alavanca de ajuste de
altura estiver frouxa, aperte a porca da alavanca
de ajuste de altura. Nao aperte a porca excessi-
vamente. Se isso for feito, a alavanca de ajuste de
altura ndo se movera.

» Fig.10: 1. Porca

3. Prenda o bolso dos adaptadores no cinto usando
o fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.11: 1. Bolso dos adaptadores

NOTA: O bolso dos adaptadores pode ser colocado
tanto no lado esquerdo do cinto quanto no direito.

4. Ajuste alargura da correia de ombro usando a
correia de ajuste da largura.
» Fig.12: 1. Correia de ajuste da largura

5. Coloque a unidade no corpo, engate a fivela no
cinto e ajuste o comprimento do cinto.
» Fig.13: 1. Fivela

NOTA: E possivel dobrar e prender o cinto usando o
fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.14: 1. Cinto

6.  Ajuste o comprimento da correia de ombro.
» Fig.15: 1. Correia de ombro

NOTA: E possivel dobrar e prender a correia usando
o fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.16: 1. Correia

OPERAGAO

APRECAU(}[\O: Quando colocar a unidade

no corpo, certifique-se de colocar a correia de
ombro sobre ambos os ombros. Caso contrario, a
unidade podera cair quando estiver colocada em seu
corpo ou quando vocé a estiver usando, provocando
ferimentos.

APRECAUCAO: Quando usar a unidade colo-
cada em seu corpo, certifique-se de posiciona-la
em suas costas. Caso contrario, a unidade podera
cair durante a operagdo e causar ferimentos.

APRECAUCAO: Desligue a ferramenta ou
maquina antes de ligar a unidade ou de conectar
o plugue do adaptador ao soquete da caixa das
baterias. Caso contrario, a ferramenta ou maquina
podera ser acionada repentinamente e provocar
ferimentos.

Como conectar a unidade a

ferramenta ou maquina

1. Puxe o cabo para fora do lado esquerdo ou direito
da caixa das baterias. Ao puxar o cabo, certifique-se de
encaixa-lo nos suportes, conforme mostrado na figura.
» Fig.17: 1. Cabo 2. Suporte

2. Cologue a unidade no corpo.

3. Insira o plugue do adaptador no soquete da caixa
das baterias até o fim, de modo que a marca da seta no
plugue fique alinhada a do soquete.

» Fig.18: 1. Plugue 2. Soquete 3. Marca da seta

OBSERVACAO: Quando desconectar o plugue
do soquete, ndo puxe pelos cabos; segure no plu-
gue e no soquete. Caso contrario, os cabos poderdo
sofrer danos e provocar defeitos de funcionamento
da unidade.

NOTA: O plugue e o soquete sdo desconectados
quando uma certa carga é aplicada.

4. Instale os adaptadores na ferramenta ou maquina
da mesma maneira que a bateria.
» Fig.19: 1.Adaptador

OBSERVACAO: Para ferramentas ou maquinas
acionadas por baterias de 18 V, use o adaptador
para 18 V. Para ferramentas ou maquinas aciona-
das por baterias de 36 V (2 x 18 V), use adaptado-
res para36V (2x18 V).
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OBSERVAGCAO: Se nao for possivel instalar os
adaptadores na ferramenta ou maquina ao insta-
lar dois adaptadores, troque um adaptador com o
outro e instale-os.

» Fig.20: 1.Adaptador

NOTA: A diregdo do cabo do adaptador pode ser
alterada em aproximadamente 180 graus.

5. Pressione o botdo liga/desliga para ligar a alimen-
tacdo. Para desligar a alimentacéo, pressione o botéao
liga/desliga por alguns segundos.

» Fig.21: 1. Botéo liga/desliga

Como usar os suportes do cabo

APRECAUCAO: Prenda somente o cabo da
caixa das baterias nos suportes do cabo. Nao
prenda o cabo dos adaptadores nos suportes do
cabo. Prender o cabo dos adaptadores pode favore-
cer a ocorréncia de acidentes e causar ferimentos.

O cabo da caixa das baterias pode ser preso nos supor-
tes do cabo conforme mostrado na figura.
» Fig.22: 1. Suporte do cabo

Também é possivel prender o cabo usando somente
o suporte do cabo localizado no cinto, conforme mos-
trado na figura.

» Fig.23: 1. Suporte do cabo

Os suportes do cabo podem ser colocados tanto no
lado esquerdo da correia de ombro e do cinto quanto
no direito.

» Fig.24: 1. Suporte do cabo

Como usar a cinta de suspensao

Acessorio opcional

A cinta de suspensao pode ser usada para a tesoura
para grama a bateria ou o aparador de grama a bateria
com esta unidade.

Como conectar a cinta de suspensao

1. Prenda os ganchos da cinta de suspenséo aos
anéis da correia de ombro ou do cinto, conforme mos-
trado na figura. Selecione o tipo de cinta e o método de
conexao apropriado a sua aplicacéo.

» Fig.25: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.26: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.27: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.28: 1.Anel 2. Gancho

NOTA: Se a ferramenta tiver empunhadura do tipo
guidao de bicicleta, conecte a cinta de forma que ela
passe por dentro do cinto, conforme mostrado na
figura.

» Fig.29: 1. Cinto 2. Cinta

2. Conecte o gancho a ferramenta.
» Fig.30: 1. Gancho
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Como desconectar a ferramenta

Pressione os fechos de presséo da fivela para
destrava-la.
» Fig.31: 1. Fecho de pressao

NOTA: Afivela pode n&o estar instalada, dependendo
do tipo de cinta.

Desengate de emergéncia

1.  Pressione os fechos de pressao da fivela do cinto
para destravar a fivela.
» Fig.32: 1. Fivela 2. Fecho de presséao

2. Tire a correia de ombro para soltar a ferramenta e
a unidade.
» Fig.33: 1. Correia de ombro

MANUTENCAO

APRECAUCAO: Antes de realizar qualquer
trabalho de inspec¢édo ou manutengao, verifique
se a unidade esta desligada e se a bateria foi
removida.

OBSERVAGCAO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengéo ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.
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GAO DE PROBLEM

Antes de solicitar reparos, execute primeiro a sua propria inspegdo. Se encontrar um problema que ndo esteja
explicado no manual, ndo tente desmontar a ferramenta, a maquina ou a unidade. Em vez disso, solicite servigo a
um centro de assisténcia técnica autorizado da Makita, usando sempre pegas de reposigao originais Makita.

Estado de
anormalidade

Lampada da alimenta-
gao principal

Causa

Reparacao

Aferramenta ou
maquina ndo liga.

Alampada acende em
verde.

Os adaptadores néo estdo instalados
na ferramenta ou maquina.

Instale os adaptadores na ferramenta
ou maquina.

Verifique se os adaptadores estéo
instalados corretamente.

A ferramenta, maquina ou os cabos
dos adaptadores estdo demasiada-
mente quentes.

Deixe a ferramenta, maquina e a
unidade esfriarem.

A ferramenta, maquina ou a unidade
estdo quebradas.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

Aladampada pisca em
verde.

Nem o plugue do adaptador nem o
soquete da caixa das baterias estao
conectados.

Conecte o plugue e o soquete.
Verifique se o plugue e o soquete
estdo conectados com firmeza.

A carga remanescente da bateria ndo
é suficiente.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

N&o ha duas baterias instaladas
na unidade para uso com uma fer-
ramenta ou maquina acionada por
baterias de 36 V (2 x 18 V).

A carga remanescente das duas
baterias nao ¢é suficiente.

Instale pelo menos uma bateria no
encaixe de bateria 1 ou 2 e pelo
menos uma no encaixe de bateria
3ou4.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

A unidade precisa trocar de bateria.

Desligue a ferramenta ou maquina e
torne a ligar.

Pressione o botédo liga/desliga da
unidade.

O cabo da unidade esta demasiada-
mente quente.

Deixe a unidade esfriar.

Alampada pisca em
vermelho e verde
alternadamente.

A unidade detectou uma
anormalidade.

Desligue a unidade e torne a ligar.

A ferramenta, maquina ou a unidade
estdo quebradas.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

Alampada néo acende.

Aunidade nao esta ligada.

Ligue a unidade.

As baterias n&o estao instaladas na
unidade.

Instale as baterias na unidade.

A carga remanescente da bateria ndo
é suficiente.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

A unidade esta quebrada.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessoérios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.

APRECAUCAO: Os acessorios ou extensées
especificados neste manual sdo recomendados
para utilizagdo com a sua ferramenta Makita. A uti-
lizagédo de quaisquer outros acessorios ou extensdes
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessério
ou extensdo apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informacdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regido.

. Baterias e carregadores originais Makita
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIONS

Le support d’alimentation portable permet de séparer
les batteries et I'outil ou la machine, rendant possible
le travail de longue durée en permutant les batteries
installées.

Cet appareil peut étre utilisé avec un outil ou une
machine fonctionnant sur une batterie de 18 VV ou avec
un outil ou une machine fonctionnant sur des batteries
de 36 V (18 V x 2).

A propos de ce mode d’emploi

Le terme « appareil » dans ce mode d’emploi fait réfé-
rence au support d’alimentation portable.

Catégorie d’outil ou de machine

compatible

. Trongonneuse sans fil, Elagueuse a perche sans
fil, Souffleur sans fil, Coupe-herbe sans fil, Moteur
multi-fonctions sans fil, Taille-haie sans fil, Taille-
herbes sans fil, Taille haie sur perche sans-fil,
Meuleuse d’angle sans fil, Perforateur sans fil*

* A lexception de DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

La catégorie d’outil ou de machine compatible est
susceptible d’étre modifiée sans préavis. Consultez le
mode d’emploi le plus récent pour obtenir des informa-
tions sur la catégorie d’outil ou de machine compatible.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais cet
appareil avec un outil ou une machine des caté-
gories ci-dessous. L'utilisation de cet appareil avec
un outil ou une machine non compatible présente un
risque de blessure ou de dysfonctionnement.

. Pulvérisateur de jardin sans-fil, Sécateur a
batterie, Brouette a batterie, Vélo a assistance
électrique, Aspirateur dorsal sans fil, Aspirateur
robot, Blouson ventilé sans fil, Veste chauffante

Batterie et chargeur applicables

Batterie BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Chargeur DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF

. Certains chargeurs et batteries répertoriés ci-des-
sus peuvent ne pas étre disponibles selon la
région ou vous résidez.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les bat-
teries et les chargeurs répertoriés ci-dessus.
L'utilisation d’autres batteries et chargeurs peut pro-

voquer des blessures et/ou un incendie.

Symboles

Vous trouverez ci-dessous les symboles utilisés pour
I'appareil. Veillez a comprendre leur signification avant
toute utilisation.

Lire le mode d’emploi.

Afin de réduire le risque de blessure,
éloignez le cordon des obstacles.

Fermez solidement le couvercle pour éviter
la pénétration d’eau ou de pluie.

S
Eh

- Uniquement pour les pays européens

Li-ion Ne jetez pas les appareils électriques ou
les batteries avec vos ordures ménageéres !
Conformément aux directives européennes
relatives aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et aux piles
et accumulateurs ainsi qu’aux déchets de
piles et d’'accumulateurs et leur mise en
ceuvre conformément aux lois nationales,
les équipements électriques et les piles et
batteries en fin de vie doivent faire I'objet
d’une collecte sélective et étre confiés a
une usine de recyclage respectueuse de
I'environnement.

4

CONSIGNES DE

SECURITE

Consignes de sécurité pour support

d’alimentation portable

1. Veillez a lire le mode d’emploi de I’outil ou de
la machine avant utilisation.

2. Evitez de saisir ou de transporter cet appareil
uniquement par son cordon. Ne tirez pas sur
le cordon tant que vous portez ou utilisez cet
appareil.

3. Avant de porter 'appareil, retirez les adapta-
teurs de I'outil ou de la machine.

4. Lorsque vous laissez I'outil ou la machine,
veillez a retirer les adaptateurs de I’outil ou de
la machine, ou 6tez I’appareil de votre corps.

5. Prenez garde de ne pas trébucher sur le cor-
don pendant le fonctionnement.

6. N'utilisez pas cet appareil sur une surface
instable ou un endroit en hauteur instable.

7. Nutilisez pas plusieurs appareils en raccor-
dant un appareil a un autre.

8. Pendant le fonctionnement, éloignez le cordon
des obstacles. Si le cordon est coincé par
des obstacles, il peut provoquer de graves
blessures.
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9. N’insérez pas les adaptateurs dans le
chargeur.

10. N’installez pas les adaptateurs dans les ori-
fices pour batterie de cet appareil.

11. Cet appareil est congu exclusivement pour
I'utilisation avec des batteries de 18 V.
N’utilisez pas d’autres batteries que des batte-
ries de 18 V.

12. Inspectez I'appareil, les cordons et le harnais
avant utilisation. S’ils sont endommagés,
demandez a votre centre de service apres-
vente Makita local agréé de les réparer.

13. Lorsque vous fixez le cordon au porte-cordon,
veillez a I'attacher lentement et solidement.

14. Assurez-vous toujours que I’outil ou la
machine est hors tension et que les adapta-
teurs sont retirés avant d’effectuer tout travail
d’inspection ou d’entretien sur I’outil ou la
machine.

15. Lorsque vous utilisez cet appareil avec un
outil pourvu d’une lame, veillez a éloigner le
cordon de la lame.

16. N’utilisez pas cet appareil lorsque vous utilisez
un harnais de sécurité.

17. N’utilisez pas cet appareil lorsque vous grim-
pez dans un arbre.

18. Nutilisez pas cet appareil lorsque vous por-
tez un blouson ventilé sans fil ou une veste
chauffante.

19. N’exposez pas cet appareil a des étincelles.

20. Lorsque vous utilisez cet appareil sans le
porter, veillez a le poser a plat.

21. Ne laissez pas I'eau pénétrer dans le
couvercle.

22. Ne démontez, ni ne réparez ou modifiez
I'appareil.

23. Veillez a ne pas emméler le harnais ou la cein-
ture avec I’outil ou la machine.

24. Lorsque vous utilisez 'appareil, veillez a
ne pas couper les cordons avec I'outil ou la
machine.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

1. Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

2.  Ne démontez pas la batterie.

3. Cessez immédiatement I'utilisation si le temps
de fonctionnement devient excessivement
court. Il y a risque de surchauffe, de bralures,
voire d’explosion.

4.  Sil’électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-
cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

5. Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a ’'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des brilures et méme une
panne.

6. Ne rangez pas l'outil et la batterie dans un
endroit ou la température risque d’atteindre ou
de dépasser 50 °C.

7. Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est
sérieusement endommagée ou complétement
épuisée. La batterie peut exploser au contact

du feu.

8. Evitez de laisser tomber ou de cogner la
batterie.

9. Nutilisez pas la batterie si elle est
endommagée.

10. Les batteries au lithium-ion contenues sont
soumises aux exigences de la législation sur
les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
gences spécifiques en matiere d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est
nécessaire de consulter un expert en matériau
dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban
adhésif ou du ruban de masquage et emballez la
batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans I'emballage.

11. Suivez les réglementations locales en matiere
de mise au rebut des batteries.

12. Utilisez les batteries uniquement avec les
produits spécifiés par Makita. L'insertion de
batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour

I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pletement déchargée. Arrétez toujours I'outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.
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3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES PIEC

» Fig.1
1 Plaque du socle 2 | Boitier de batterie 3 | Porte-cordon 4 | Poche pour adaptateur
5 | Bouton d’alimentation 6 | Fiche 7 | Adaptateurs pour 36 V 8 | Adaptateur pour 18 V
(18Vx2)
9 | Courroie de réglage de 10 | Ceinture ventrale 11 | Bandouliere 12 | Douille
la largeur

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

A ATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et que sa batterie
est retirée avant de I’ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

Insertion ou retrait de la batterie

AATTENTION : Eteignez toujours I'appareil
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

A ATTENTION : Tenez fermement I'appareil et la
batterie lors de la mise en place ou du retrait de la
batterie. Si vous ne tenez pas fermement I'appareil
et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et
s’abimer ou vous blesser.

AATTENTION : Lors de Ia mise en place ou

du retrait de la batterie, placez I’appareil sur une
surface plane et stable. Sinon, la batterie pourrait
tomber accidentellement et provoquer des blessures.

1. Levezle levier et ouvrez le couvercle du boitier de
batterie.

2. Enfoncez le bouton de verrouillage, puis verrouil-
lez le couvercle avec le bouton de verrouillage.
» Fig.2: 1. Bouton de verrouillage 2. Levier

AATTENTION : Assurez-vous que le couvercle
est bien verrouillé avec le bouton de verrouillage.
Sinon, le couvercle pourrait se fermer accidentelle-

ment et provoquer des blessures.

3. Mettez les batteries en place.

4.  Soulevez le couvercle pour libérer le bouton de
verrouillage, puis fermez le couvercle et verrouillez-le
avec le levier.

AATTENTION : Assurez-vous que le cou-
vercle est bien fermé et verrouillé. Sinon, de I'eau
ou de la pluie peut pénétrer a I'intérieur du boitier
de batterie et provoquer une électrocution ou un

dysfonctionnement.

REMARQUE : Lorsque vous utilisez cet appareil
avec un outil ou une machine fonctionnant sur
des batteries de 36 V (18 V x 2), installez au moins
une batterie dans I’orifice pour batterie 1 ou 2, et
au moins une batterie dans I'orifice pour batterie
3ou4.

NOTE : Cet appareil change automatiquement

de batterie a utiliser entre les batteries installées.
L’appareil sélectionne la batterie appropriée a chaque
mise sous tension de I'outil ou de la machine.

NOTE : Lorsque vous utilisez cet appareil avec un
outil ou une machine fonctionnant sur une batterie
de 18V, installez au moins une batterie dans 'un des
orifices pour batterie.

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette sur
la batterie avec la rainure sur le compartiment et insé-
rez-la. Insérez-la a fond jusqu’a ce qu’un léger déclic

se fasse entendre. Si le voyant rouge sur le dessus du
bouton est visible, cela signifie qu’elle n’est pas bien
verrouillée.

» Fig.3: 1. Orifice pour batterie 2. Batterie

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'appareil
tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.

AATTENTION : Insérez toujours complétement
la batterie jusqu’a ce que le voyant rouge ne soit
plus visible. Sinon, elle pourrait tomber accidentel-
lement de I'appareil, au risque de vous blesser ou de
blesser quelqu’un se trouvant a proximité.

AATTENTION : N'insérez pas la batterie de
force. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous
ne l'insérez pas correctement.
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Indication de la charge restante de

la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant
lumineux
» Fig.4:

Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie

pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

1. Témoins 2. Bouton de vérification

Témoins Charge
I D n restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

iiil
11l

50%a75%

Bouton d’alimentation et témoin de

la batterie

AATTENTION : Assurez-vous de la mise hors
tension de I'outil ou de la machine avant de
mettre I’appareil sous tension. Autrement, I'outil ou
la machine peut démarrer brusquement et provoquer

des blessures.

» Fig.5: 1. Témoin d’alimentation principale 2. Bouton
d’alimentation

Pour mettre sous tension, appuyez sur le bouton d’ali-
mentation. Le témoin d’alimentation principale s’allume
en vert. Pour mettre hors tension, appuyez sur le bou-
ton d’alimentation pendant quelques secondes.

NOTE : Si I'appareil et I'outil ou la machine connectés
sont laissés sans surveillance pendant 8 heures,
I'appareil s’éteint automatiquement.

25 % a50 %

100

I |:| |:| |:| 0%a25%
ﬂ |:| |:| D Chargez la
batterie.
I I I:I I:I Anomalie
possible

1 de la batterie.

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légérement
différente de la capacité réelle.

Systéme de protection de I'outil/la

batterie

L'outil est équipé d’un systéme de protection de I'outil/la
batterie. Ce systéme coupe automatiquement I'alimen-
tation vers le moteur pour prolonger la durée de vie de
I'outil et de la batterie. Si I'outil ou la batterie se trouve
dans 'une des situations suivantes, I'outil cessera
automatiquement de fonctionner.

Protection contre la surcharge

Lorsque I'outil ou la batterie est utilisé d’'une maniere
provoquant un appel de courant anormalement élevé,
I'outil s’arréte automatiquement sans indication. Dans
ce cas, éteignez 'outil et arrétez la tache ayant pro-
voqué la surcharge de I'outil. Puis rallumez I'outil pour
reprendre la tache.

Protection contre la surchauffe

En cas de surchauffe de I'outil ou de la batterie, I'outil
s’arréte automatiquement. Dans ce cas, laissez I'outil et
la batterie refroidir avant de rallumer I'outil.

Protection contre la décharge totale
de la batterie

Lorsque la charge de la batterie est insuffisante, I'outil
s’arréte automatiquement. Dans ce cas, retirez la batte-
rie de I'outil et chargez-la.

Si le témoin d’alimentation principale s’allume en vert,
I'adaptateur n’est pas connecté a I'appareil, ou les
batteries sont vides. Dans ce cas, connectez 'adapta-
teur a I'appareil, ou chargez les batteries. Si le témoin
continue de clignoter en vert, consultez le guide de
dépannage.

Si le témoin d’alimentation principale clignote en alter-
nance en rouge et en vert, mettez hors tension, puis
sous tension. Si le témoin d’alimentation principale
continue de clignoter en alternance en rouge et en vert
aprés la mise sous tension, demandez a votre centre
de service apres-vente Makita local agréé d’effectuer la
réparation.

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour indiquer

la charge restante de la batterie. Le voyant lumineux
qui correspond a chaque orifice pour batterie s’allume
pendant environ 5 secondes.

Témoins Charge
l D !| restante
Allumé Eteint Clignotant

50 % a 100 %

0% a50 %

i

Chargez la
batterie.

Al

NOTE : Le voyant lumineux indiquant la charge res-

tante de la batterie est a titre indicatif uniquement. La
charge réelle de la batterie peut étre différente selon
les conditions d’utilisation.

NOTE : Si I'outil ou la machine comporte un voyant
lumineux indiquant la charge restante de la batterie,
ne vous référez pas au voyant lumineux de I'outil ou
la machine, mais au voyant lumineux de cet appareil.
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Utilisation de la poche pour

adaptateur

AATTENTION : N'utilisez pas cet appareil avec
le cordon fixé au moyen de la fixation auto-agrip-

pante de la poche pour adaptateur.

Vous pouvez placer les adaptateurs dans la poche pour
adaptateur comme illustré sur la figure.
» Fig.6: 1. Adaptateur 2. Poche pour adaptateur

» Fig.7: 1. Adaptateur 2. Poche pour adaptateur

ASSEMBLAGE

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et que sa batterie est
retirée avant d’effectuer toute tache dessus.

Assemblage de I’'appareil

1.  Fixez le boitier de batterie sur la plaque du socle

comme illustré sur la figure. Veillez a verrouiller les

leviers des deux co6tés de la plaque du socle aprés avoir

fixé le boitier de batterie.

» Fig.8: 1. Levier 2. Boitier de batterie 3. Plaque du
socle

AATTENTION : Assurez-vous que le boitier de
batterie est solidement fixé a la plaque du socle et
verrouillé avec les leviers. Sinon, le boitier de bat-
terie pourrait tomber lorsque vous portez ou utilisez
I'appareil, et provoquer des blessures.

2. Ajustez la position de la ceinture ventrale. Tirez

vers le haut le levier de réglage de la hauteur, puis ajus-

tez la position de la ceinture ventrale en faisant glisser

la plaque du socle, puis ramenez le levier.

» Fig.9: 1. Levier de réglage de la hauteur 2. Plaque
du socle 3. Ceinture ventrale

REMARQUE : Si le levier de réglage de la hau-
teur est desserré, serrez son écrou. Lorsque vous
serrez I'écrou, ne serrez pas trop fort. Sinon, le levier
de réglage de la hauteur ne bougera pas.

» Fig.10: 1. Ecrou

3. Fixez la poche pour adaptateur a la ceinture ven-
trale avec la fixation auto-agrippante comme illustré sur
la figure.

» Fig.11: 1. Poche pour adaptateur

NOTE : La poche pour adaptateur peut étre fixée du
coté gauche ou du cété droit de la ceinture ventrale.

4. Ajustez lalargeur de la bandouliére au moyen de
la courroie de réglage de la largeur.
» Fig.12: 1. Courroie de réglage de la largeur
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5. Portez I'appareil, fermez la boucle de la cein-
ture ventrale, puis ajustez la longueur de la ceinture
ventrale.

» Fig.13: 1.Boucle

NOTE : Vous pouvez plier et fixer la courroie avec la
fixation auto-agrippante comme illustré sur la figure.
» Fig.14: 1. Courroie

6.  Ajustez la longueur de la bandouliéere.
» Fig.15: 1. Bandouliére

NOTE : Vous pouvez plier et fixer la courroie avec la
fixation auto-agrippante comme illustré sur la figure.
» Fig.16: 1. Courroie

UTILISATION

AATTENTION : Lorsque vous portez I'ap-
pareil, veillez a placer la bandouliére sur vos
deux épaules. Sinon, I'appareil pourrait tomber
lorsque vous le portez ou I'utilisez, et provoquer des
blessures.

AATTENTION : Lorsque vous portez I’appareil,
veillez a le porter sur votre dos. Sinon, 'appareil
pourrait tomber pendant I'utilisation et provoquer des
blessures.

AATTENTION : Mettez toujours I'outil ou la
machine hors tension avant de mettre I’appareil
sous tension, ou de brancher la fiche de 'adapta-
teur sur la douille du boitier de batterie. Autrement,
I'outil ou la machine peut démarrer brusquement et
provoquer des blessures.

Branchement de I'appareil sur I’outil

ou la machine

1. Tirez sur le cordon depuis le c6té gauche ou droit
du boitier de batterie. Lorsque vous tirez sur le cordon,
veillez a le placer dans les supports comme illustré sur
la figure.

» Fig.17: 1. Cordon 2. Support

2. Portez l'appareil.

3. Insérez afond la fiche de I'adaptateur dans la
douille du boitier de batterie, de sorte que le repere
fléché sur la fiche soit aligné avec celui sur la douille.
» Fig.18: 1. Fiche 2. Douille 3. Repére fléché

REMARQUE : Lorsque vous débranchez la fiche
et la douille, ne tenez pas les cordons, mais tenez
la fiche et la douille. Autrement, les cordons pour-
raient étre endommagés et provoquer un dysfonction-
nement de I'appareil.

NOTE : La fiche et la douille sont déconnectées si
une certaine charge est appliquée.

4. Installez les adaptateurs sur I'outil ou la machine
de la méme maniere que la batterie.
» Fig.19: 1. Adaptateur
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REMARQUE : Pour un outil ou une machine
fonctionnant sur une batterie de 18 V, utilisez
I’adaptateur pour 18 V. Pour un outil ou une
machine fonctionnant sur des batteries de 36 V
(18 V x 2), utilisez les adaptateurs pour 36 V

(18 V x 2).

REMARQUE : Si vous ne parvenez pas a ins-
taller les adaptateurs sur I'outil ou la machine
lorsque vous installez les deux adaptateurs,
échangez-les et installez-les.

» Fig.20: 1.Adaptateur

NOTE : Le sens du cordon de I'adaptateur peut étre
modifié dans une plage de 180 degrés environ.

5. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre
sous tension. Pour mettre hors tension, appuyez sur le
bouton d’alimentation pendant quelques secondes.

» Fig.21: 1. Bouton d’alimentation

Utilisation des porte-cordons

AATTENTION : Fixez uniquement le cordon du
boitier de batterie sur les porte-cordons. Ne fixez
pas le cordon des adaptateurs sur les porte-cor-
dons. Fixer le cordon des adaptateurs est propice
aux accidents et aux blessures.

Vous pouvez fixer le cordon du boitier de batterie sur
les porte-cordons comme illustré sur la figure.
» Fig.22: 1. Porte-cordon

Vous pouvez également fixer le cordon en utilisant uni-
quement le porte-cordon de la ceinture ventrale comme
illustré sur la figure.

» Fig.23: 1. Porte-cordon

Les porte-cordons peuvent étre fixés du c6té gauche
ou du c6té droit de la bandouliére et de la ceinture
ventrale.

» Fig.24: 1. Porte-cordon

Utilisation de la laniére de

suspension

Accessoire en option

Vous pouvez utiliser la laniére de suspension pour le
coupe herbe sans fil avec cet appareil.

Fixation de la laniére de suspension

1.  Fixez les crochets de la laniére de suspension sur
les anneaux de la bandouliére ou de la ceinture ventrale
comme illustré sur la figure. Sélectionnez le type de
laniére et la méthode de raccordement appropriés pour
votre utilisation.

» Fig.25: 1. Anneau 2. Crochet
» Fig.26: 1.Anneau 2. Crochet
» Fig.27: 1.Anneau 2. Crochet
» Fig.28: 1. Anneau 2. Crochet

NOTE : Si I'outil est de type poignée guidon, fixez
la laniére de sorte qu’elle passe par l'intérieur de la
ceinture ventrale comme illustré sur la figure.

» Fig.29: 1. Ceinture ventrale 2. Laniére

2. Fixez le crochet a I'outil.
» Fig.30: 1. Crochet

Retrait de I'outil

Enfoncez les leviers sur la boucle pour débloquer la
boucle.
» Fig.31: 1. Levier

NOTE : La boucle n’est pas installée selon le type de
laniére.

Retrait d’urgence

1.  Enfoncez les leviers sur la boucle de la ceinture
ventrale pour débloquer la boucle.
» Fig.32: 1.Boucle 2. Levier

2. Enlevez la bandouliére pour libérer I'outil et
I'appareil.

» Fig.33: 1.Bandouliere

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et que la batterie est
retirée avant d’y effectuer tout travail d’inspection
ou d’entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I’outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des piéces de rechange Makita.
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UIDE DE DEPANNA

Avant de faire une demande de réparation, effectuez d’abord vous-méme une inspection. Si vous rencontrez un
probléme non documenté dans le mode d’emploi, n’essayez pas de démonter I'outil, la machine ou I'appareil.
Demandez plutét a un centre de service apres-vente Makita agréé d’effectuer la réparation au moyen de pieces de

rechange Makita.

Etat d’anomalie

Témoin d’alimentation
principale

Cause

Solution

L'outil ou la machine ne
démarre pas.

Le témoin s’allume en
vert.

Les adaptateurs ne sont pas installés
sur l'outil ou la machine.

Installez les adaptateurs sur I'outil ou
la machine.

Vérifiez que les adaptateurs sont
solidement installés.

L'outil ou la machine, ou les cordons
des adaptateurs présentent une
surchauffe.

Laissez refroidir I'outil ou la machine,
et 'appareil.

L'outil ou la machine, ou I'appareil
sont cassés.

Demandez a un centre de service
aprés-vente Makita agréé d’effectuer
la réparation.

Le témoin clignote en
vert.

La fiche de I'adaptateur et la douille
du boitier de batterie ne sont pas
connectées.

Connectez la fiche et la douille.
Veérifiez que la fiche et la douille sont
solidement connectées.

La charge restante de la batterie est
insuffisante.

Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

Deux batteries ne sont pas installées
dans I'appareil lorsque vous utili-

sez |'appareil avec un outil ou une
machine fonctionnant sur des batte-
ries de 36 V (18 V x 2).

La charge restante des deux batteries
est insuffisante.

Installez au moins une batterie dans
I'orifice pour batterie 1 ou 2, et au
moins une batterie dans I'orifice pour
batterie 3 ou 4.

Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

L’appareil doit changer de batterie.

Mettez I'outil ou la machine hors ten-
sion, puis a nouveau sous tension.
Appuyez sur le bouton d’alimentation
de l'appareil.

Le cordon de I'appareil présente une
surchauffe.

Laissez refroidir I'appareil.

Le témoin clignote en
rouge et en vert en
alternance.

L'appareil a détecté une anomalie.

Mettez I'appareil hors tension, puis a
nouveau sous tension.

L'outil ou la machine, ou I'appareil
sont cassés.

Demandez a un centre de service
aprés-vente Makita agréé d’effectuer
la réparation.

Le témoin ne s’allume
pas.

L'appareil n'est pas sous tension.

Mettez I'appareil sous tension.

Les batteries ne sont pas installées
dans I'appareil.

Installez les batteries dans I'appareil.

La charge restante de la batterie est
insuffisante.

Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

L'appareil est cassé.

Demandez a un centre de service
aprées-vente Makita agréé d’effectuer
la réparation.

ACCESSOIRES EN

OPTION

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Batterie et chargeur Makita d’origine

AATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour I'utili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode
d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire ou
piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces complé-
mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

al'autre.

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de l'outil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d’un pays
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Die riickentragbare Akku-Bank ermdglicht es, die Akkus
von Werkzeug oder Maschine zu trennen, weshalb sie
fur Langzeitarbeit durch Wechseln der eingesetzten
Akkus geeignet ist.

Dieses Gerat kann mit batteriebetriebenen Werkzeugen
oder Maschinen von 18 V bzw. batteriebetriebenen
Werkzeugen oder Maschinen von 36 V (18 V x 2) ver-
wendet werden.

Info zu dieser Gebrauchsanleitung

Der Begriff ,Gerat" in dieser Gebrauchsanleitung
bezieht sich auf die riickentragbare Akku-Bank.

Kompatible Werkzeug- oder

Maschinenkategorie

. Akku-Kettensage, Akku-Stangensage, Geblase,
Akku-Rasentrimmer, Multifunktions-Antrieb,
Akku-Heckenschere, Akku-Grasschere, Akku-
Heckenschneider, Akku-Winkelschleifer,
Akku-Bohrhammer*

* Aufer DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Anderungen der kompatiblen Werkzeug- oder
Maschinenkategorie ohne Ankiindigung vorbehalten.
Informationen Uber die kompatible Werkzeug- oder
Maschinenkategorie entnehmen Sie bitte der neuesten
Gebrauchsanleitung.

AWARNUNG: Benutzen Sie dieses Gerit
niemals mit Werkzeugen oder Maschinen der
nachstehenden Kategorien. Wird dieses Gerat
mit nicht kompatiblen Werkzeugen oder Maschinen
benutzt, kann es zu Personenschaden oder einer
Funktionsstérung kommen.

. Akku Druckspriihgerat, Akku-Astschere,
Akku-Schubkarre, Fahrrad mit Hilfsmotor,
Akku-Rucksackstaubsauger 2x18 V,

Akku- Saugroboter, Akku-Klima-Jacke,

Akku-Thermo-Jacke

Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Ladegerat DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und
Ladegerate sind je nach Ihrem Wohngebiet even-
tuell nicht erhéltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben auf-
gefiihrten Akkus und Ladegerate. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus und Ladegerate besteht
Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Nachfolgend werden die fiir das Geréat verwende-
ten Symbole beschrieben. Machen Sie sich vor der
Benutzung mit ihrer Bedeutung vertraut.

Betriebsanleitung lesen.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern,
halten Sie das Kabel von Hindernissen
fern.

Schlielen Sie die Abdeckung einwandfrei
zum Schutz vor Eindringen von Wasser
oder Regen.

Nur fir EG-Lander

Entsorgen Sie Elektrogerate oder Akkus
nicht zusammen mit dem Hausmdill! Unter
Einhaltung der Europaischen Richtlinie
(iber Elektro- und Elektronik-Altgeréte,
Batterien, Akkus sowie verbrauchte
Batterien und Akkus und ihre Umsetzung
gemal den Landesgesetzen missen
Elektrogerate und Batterien bzw. Akkus,
die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
haben, getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Recycling-Einrichtung
zugefiihrt werden.

E Li-ion

SICHERHEITSWARNUNGEN

Sicherheitswarnungen fiir

riickentragbare Akku-Bank

1. Lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanleitung
des Werkzeugs oder der Maschine vor der
Benutzung durch.

2. Halten oder tragen Sie dieses Gerat nicht nur
am Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wahrend
Sie dieses Gerit tragen oder benutzen.

3. Entfernen Sie die Adapter von Werkzeug oder
Maschine, bevor Sie dieses Gerit tragen.

4.  Wenn Sie das Werkzeug oder die Maschine
verlassen, entfernen Sie die Adapter von
Werkzeug oder Maschine, oder entfernen Sie
das Gerat von lhrem Korper.

5.  Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der
Arbeit nicht liber das Kabel stolpern.

6. Benutzen Sie dieses Geriét nicht auf einer
instabilen Flache oder an instabilen hohen
Stellen.

7. Benutzen Sie nicht mehrere zusammenge-
schlossene Gerite.

8. Halten Sie das Kabel wahrend der Arbeit
von Hindernissen fern. Falls das Kabel an
Hindernissen hangen bleibt, kann es zu ernst-
haften Verletzungen kommen.
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9.  Fiihren Sie die Adapter nicht in das Ladegerat
ein.

10. Installieren Sie die Adapter nicht in den
Akkudocks dieses Gerites.

11. Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Einsatz
mit 18-V-Akkus ausgelegt. Verwenden Sie
keine anderen Akkus auBer 18-V-Akkus.

12. Uberpriifen Sie Gerit, Kabel und Tragegurt vor
Gebrauch. Falls sie beschadigt sind, wenden
Sie sich fiir eine Reparatur an lhr autorisiertes
Makita-Servicecenter vor Ort.

13. Befestigen Sie das Kabel langsam und sicher
am Kabelhalter.

14. Vergewissern Sie sich vor der Durchfiihrung
von Inspektions- oder Wartungsarbeiten an
Werkzeug oder Maschine stets, dass das
Werkzeug bzw. die Maschine ausgeschaltet
und die Adapter abgenommen sind.

15. Wenn Sie dieses Gerat mit einem Werkzeug
verwenden, das mit einem Messer bzw. Blatt
ausgestattet ist, halten Sie das Kabel unbe-
dingt von Messer bzw. Blatt entfernt.

16. Benutzen Sie dieses Gerit nicht, wenn Sie
einen Sicherheitsgurt angelegt haben.

17. Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wahrend Sie
auf einen Baum klettern.

18. Benutzen Sie dieses Gerit nicht, wenn Sie eine
Akku-Klimajacke oder eine Akku-Thermojacke
tragen.

19. Setzen Sie dieses Gerét keinen Funken aus.

20. Wenn Sie dieses Gerit benutzen, ohne es zu
tragen, legen Sie das Geréat unbedingt nieder.

21. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Abdeckung eindringt.

22. Unterlassen Sie Zerlegen, Reparieren oder
Abandern des Gerétes.

23. Achten Sie darauf, dass der Tragegurt oder der
Gurt sich nicht an Werkzeug oder Maschine
verfangt.

24. Achten Sie bei der Benutzung des Gerates dar-
auf, dass die Kabel nicht von dem Werkzeug
oder der Maschine durchgeschnitten werden.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4.  Falls Elektrolyt in lhre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in arztliche
Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie Ihre
Sehkraft verlieren.

5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem
Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behdlter zusammen mit anderen
Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

6. Lagern Sie das Werkzeug und den Akku nicht
an Orten, an denen die Temperatur 50 °C errei-
chen oder iliberschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

8. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen
gelassen oder StoRBen ausgesetzt wird.

. Benutzen Sie keine beschédigten Akkus.

10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere

Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung

beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden

Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir

Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-

licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.

Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,

und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in

der Verpackung nicht umher bewegen kann.

11. Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen
beziiglich der Entsorgung von Akkus.

12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, UbermaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fihren. Auerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungliltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku -Nutzungsdauer

Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.
2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.
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3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heien
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
1 Grundplatte 2 | Akkukasten 3 | Kabelhalter 4 | Adaptertasche
5 | Ein-Aus-Taste 6 | Stecker 7 | Adapter fiir 36 V 8 | Adapter flir 18 V
(18Vx2)
9 | Breiteneinstellriemen 10 | Huftgurt 11 | Schultergurt 12 | Buchse

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Gerates stets, dass das
Gerat ausgeschaltet und der Akku abgenommen
ist.

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

MA\VORSICHT: Schalten Sie das Gerit stets aus,
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

MA\VORSICHT: Halten Sie das Gerit und den
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus
sicher fest. Wenn Sie das Geréat und den Akku nicht
sicher festhalten, konnen sie Ihnen aus der Hand rut-
schen, was zu einer Beschadigung des Gerates und
des Akkus und zu Personenschéaden fiihren kann.

A\VORSICHT: Legen Sie das Gerit zum
Anbringen oder Abnehmen des Akkus auf eine fla-
che und stabile Flache. Anderenfalls kann der Akku
versehentlich herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

1.  Ziehen Sie den Hebel hoch, und 6ffnen Sie die
Abdeckung des Akkukastens.

2. Driicken Sie den Sperrknopf, und verriegeln Sie

dann die Abdeckung mit dem Sperrknopf.
» Abb.2: 1. Sperrknopf 2. Hebel

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass

die Abdeckung einwandfrei mit dem Sperrknopf
verriegelt ist. Anderenfalls kann sich die Abdeckung
versehentlich schlieRen und eine Verletzung
verursachen.

3.  Setzen Sie die Akkus ein.

4. Heben Sie die Abdeckung an, um den Sperrknopf
auszurasten, schlieBen Sie dann die Abdeckung, und
verriegeln Sie die Abdeckung mit dem Hebel.
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AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass die
Abdeckung sicher geschlossen und verriegelt

ist. Anderenfalls kdnnen Wasser oder Regen in den
Akkukasten eindringen und einen elektrischen Schlag
oder eine Funktionsstdrung verursachen.

ANMERKUNG: Wenn Sie dieses Gerat mit
einem batteriebetriebenen Werkzeug oder einer
Maschine von 36 V (18 V x 2) verwenden, setzen
Sie mindestens einen Akku in Akkudock 1 oder 2,
und mindestens einen Akku in Akkudock 3 oder
4 ein.

HINWEIS: Dieses Gerat schaltet die zu benutzen-
den Akkus automatisch zwischen den eingesetzten
Akkus um. Das Gerat wahlt bei jedem Einschalten
des Werkzeugs oder der Maschine den geeigneten
Akku aus.

HINWEIS: Wenn Sie dieses Gerat mit einem batterie-
betriebenen Werkzeug oder einer Maschine von 18 V
benutzen, setzen Sie mindestens einen Akku in eines
der Akkudocks ein.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Fihrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem hoérbaren Klicken einrastet. Falls
die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes sichtbar
ist, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

» Abb.3: 1.Akkudock 2. Akku

Um den Akku abzunehmen, ziehen Sie ihn vom Gerat
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

A\VORSICHT: Schieben Sie die Akkus stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kénnen sie versehentlich
aus dem Gerat herausfallen und Sie oder umste-
hende Personen verletzen.

MA\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.
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Anzeigen der Akku-Restkapazitét Ein-Aus-Taste und Akku-Anzeige

Nur fiir Akkus mit Anzeige
» Abb.4: 1.Anzeigelampen 2. Priftaste

Driicken Sie die Priiftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

i 07

Erleuchtet Aus Blinkend

Restkapazitat

75% bis 100%

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

Maoglicherweise
liegt eine

1 Funktionsstoérung

im Akku vor.

HINWEIS: Abhéngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

Werkzeug/Akku-Schutzsystem

Das Werkzeug ist mit einem Werkzeug/Akku-
Schutzsystem ausgestattet. Dieses System schaltet die
Stromversorgung des Motors automatisch ab, um die
Lebensdauer von Werkzeug und Akku zu verlangern.
Das Werkzeug bleibt wéhrend des Betriebs automa-
tisch stehen, wenn das Werkzeug oder der Akku einer
der folgenden Bedingungen unterliegt:

Uberlastschutz

Wird das Werkzeug oder der Akku auf eine Weise
benutzt, die eine ungewdhnlich hohe Stromaufnahme
bewirkt, bleibt das Werkzeug ohne jegliche Anzeige
automatisch stehen. Schalten Sie in dieser Situation
das Werkzeug aus, und brechen Sie die Arbeit ab,

die eine Uberlastung des Werkzeugs verursacht hat.
Schalten Sie dann das Werkzeug wieder ein, um es neu
zu starten.

Uberhitzungsschutz

Wenn das Werkzeug oder der Akku uberhitzt wird,
bleibt das Werkzeug automatisch stehen. Lassen Sie
das Werkzeug und den Akku in diesem Fall abkihlen,
bevor Sie das Werkzeug wieder einschalten.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat unzureichend wird, bleibt das
Werkzeug automatisch stehen. Nehmen Sie in diesem
Fall den Akku vom Werkzeug ab, und laden Sie ihn auf.

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass das
Werkzeug oder die Maschine ausgeschaltet ist,
bevor Sie das Gerat einschalten. Anderenfalls kann
das Werkzeug oder die Maschine plétzlich anlaufen
und eine Verletzung verursachen.

» Abb.5: 1. Hauptbetriebslampe 2. Ein-Aus-Taste

Um die Stromversorgung einzuschalten, driicken Sie
die Ein-Aus-Taste. Die Hauptbetriebslampe leuchtet

in Griin auf. Um die Stromversorgung auszuschalten,
driicken Sie die Ein-Aus-Taste ein paar Sekunden lang.

HINWEIS: Werden das Gerat und das angeschlos-
sene Werkzeug oder die Maschine 8 Stunden lang
unbeaufsichtigt gelassen, schaltet sich das Gerat
automatisch aus.

Falls die Hauptbetriebslampe in Griin blinkt, ist der
Adapter nicht an das Gerat angeschlossen, oder die
Akkus sind leer. SchlieRen Sie in diesem Fall den
Adapter an das Gerat an, oder laden Sie die Akkus.
Falls die Lampe fortlaufend in Griin blinkt, schlagen Sie
in der Fehlersuche nach.

Falls die Hauptbetriebslampe abwechselnd in Rot und
Griin blinkt, schalten Sie die Stromversorgung aus und
wieder ein. Falls die Hauptbetriebslampe nach dem
Einschalten fortlaufend abwechselnd in Rot und Griin
blinkt, wenden Sie sich flr eine Reparatur an Ihr autori-
siertes Makita-Servicecenter vor Ort.

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die dem jeweiligen
Akkudock entsprechende Anzeigelampe leuchtet ca.

5 Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I 50% bis
100%

0% bis 50%

i

Den Akku
aufladen.

Al

HINWEIS: Die Anzeigelampen fiir die Akku-
Restkapazitat dienen lediglich als Referenz. Die
tatsachliche Akkukapazitat kann abhangig von den
Benutzungsbedingungen abweichen.

HINWEIS: Falls das Werkzeug oder die Maschine
Anzeigelampen fir die Akku-Restkapazitat auf-
weist, nehmen Sie nicht auf die Anzeigelampen des
Werkzeugs oder der Maschine Bezug, sondern auf
die Anzeigelampen dieses Gerates.
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Benutzung der Adaptertasche

MA\VORSICHT: Benutzen Sie dieses Geriit nicht,
wenn das Kabel mit dem Klettverschluss der
Adaptertasche fixiert ist.

Sie kénnen die Adapter in die Adaptertasche legen, wie
in der Abbildung gezeigt.
» Abb.6: 1.Adapter 2. Adaptertasche

» Abb.7: 1.Adapter 2. Adaptertasche

MONTAGE

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der
Ausfiihrung von Arbeiten am Gerit stets, dass
das Gerét ausgeschaltet und der Akku abgenom-
men ist.

Zusammenbauen des Gerates

1. Bringen Sie den Akkukasten so an der Grundplatte
an, wie in der Abbildung gezeigt. Verriegeln Sie nach
dem Anbringen des Akkukastens unbedingt die Hebel
auf beiden Seiten der Grundplatte.

» Abb.8: 1. Hebel 2. Akkukasten 3. Grundplatte

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass der
Akkukasten sicher an der Grundplatte befestigt
und mit den Hebeln verriegelt ist. Anderenfalls
kann der Akkukasten beim Tragen oder Benutzen
des Gerates herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

2.  Stellen Sie die Position des Huftgurts ein.

Ziehen Sie den Hoheneinstellhebel hoch, stellen Sie
die Position des Hiftgurts durch Verschieben der
Grundplatte ein, und flhren Sie dann den Hebel wieder
zurlick.

» Abb.9: 1. HoOheneinstellhebel 2. Grundplatte
3. Hiftgurt

ANMERKUNG: Falls der Hoheneinstellhebel
locker ist, ziehen Sie die Mutter des
Hoheneinstellhebels an. Ziehen Sie die Mutter
nicht zu fest an. Anderenfalls bewegt sich der
Hoheneinstellhebel nicht.

» Abb.10: 1. Mutter

3. Befestigen Sie die Adaptertasche mit dem
Klettverschluss am Huftgurt an, wie in der Abbildung
gezeigt.

» Abb.11: 1.Adaptertasche

HINWEIS: Die Adaptertasche kann entweder auf der
linken oder rechten Seite des Hiftgurts angebracht
werden.

4. Stellen Sie die Breite des Schultergurts mit dem
Breiteneinstellriemen ein.
» Abb.12: 1. Breiteneinstellriemen

5. Legen Sie das Gerat an, verriegeln Sie die
Schnalle des Huftgurts, und stellen Sie dann die Lange
des Huftgurts ein.

» Abb.13: 1. Schnalle

HINWEIS: Sie kénnen den Gurt falten und mit dem
Klettverschluss fixieren, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.14: 1. Gurt

6. Stellen Sie die Lange des Schultergurts ein.
» Abb.15: 1. Schultergurt

HINWEIS: Sie kdnnen den Gurt falten und mit dem
Klettverschluss fixieren, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.16: 1. Gurt

BETRIEB

AVORSICHT: Hangen Sie den Schultergurt
zum Tragen des Gerates auf beide Schultern.
Anderenfalls kann das Gerat beim Tragen oder
Benutzen herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

AVORSICHT: Tragen Sie das Gerit unbe-
dingt auf lhrem Riicken. Anderenfalls kann das
Gerat wahrend der Arbeit herunterfallen und eine
Verletzung verursachen.

A\VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug oder
die Maschine immer aus, bevor Sie das Gerat
einschalten oder den Stecker des Adapters

an die Buchse des Akkukastens anschlieBen.
Anderenfalls kann das Werkzeug oder die Maschine
plétzlich anlaufen und eine Verletzung verursachen.

AnschlieBen des Gerates an

Werkzeug oder Maschine

1.  Ziehen Sie das Kabel entweder von der linken
oder rechten Seite des Akkukastens heraus. Flihren Sie
das Kabel beim Herausziehen unbedingt in die Halter
ein, wie in der Abbildung gezeigt.

» Abb.17: 1. Kabel 2. Halter

2. Legen Sie das Gerat an.

3.  Flhren Sie den Stecker des Adapters bis zum
Anschlag in die Buchse des Akkukastens ein, so dass
die Pfeilmarkierung am Stecker auf diejenige der
Buchse ausgerichtet ist.

» Abb.18: 1. Stecker 2. Buchse 3. Pfeilmarkierung

ANMERKUNG: Ziehen Sie beim Trennen von
Stecker und Buchse nicht an den Kabeln, sondern
an Stecker und Buchse. Anderenfalls kdnnen die
Kabel beschadigt werden und eine Funktionsstérung
des Gerates verursachen.

HINWEIS: Stecker und Buchse werden getrennt,
wenn eine bestimmte Last ausgeubt wird.

4. Installieren Sie die Adapter auf die gleiche Weise
wie den Akku am Werkzeug oder an der Maschine.
» Abb.19: 1.Adapter
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ANMERKUNG: Verwenden Sie fiir ein Werkzeug
oder eine Maschine von 18 V den Adapter fiir

18 V. Verwenden Sie fiir ein Werkzeug oder eine
Maschine von 36 V (18 V x 2) die Adapter fiir 36 V
(18 V x 2).

HINWEIS: Wenn das Werkzeug einen Doppelgriff
hat, bringen Sie das Band so an, dass das Band auf
der Innenseite des Hiftgurts hindurchgeht, wie in der
Abbildung gezeigt.

» Abb.29: 1. Huftgurt 2. Band

ANMERKUNG: Falls Sie die Adapter beim
Installieren von zwei Adaptern nicht am Werkzeug
oder an der Maschine installieren kénnen, tau-
schen Sie die Adapter untereinander aus, und
installieren Sie sie erneut.

» Abb.20: 1.Adapter

HINWEIS: Die Richtung des Kabels des Adapters
kann innerhalb eines Bereichs von ca. 180 Grad
geandert werden.

5.  Drlicken Sie die Ein-Aus-Taste, um

die Stromversorgung einzuschalten. Um die
Stromversorgung auszuschalten, driicken Sie die Ein-
Aus-Taste ein paar Sekunden lang.

» Abb.21: 1. Ein-Aus-Taste

Verwendung der Kabelhalter

A\VORSICHT: Befestigen Sie nur das Kabel des
Akkukastens an den Kabelhaltern. Befestigen Sie
nicht das Kabel der Adapter an den Kabelhaltern.
Bei Befestigung des Kabels der Adapter besteht
Unfall- und Verletzungsgefahr.

Sie kdnnen das Kabel des Akkukastens an den
Kabelhaltern anbringen, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.22: 1. Kabelhalter

Sie kdnnen das Kabel auch nur mit dem Kabelhalter
des Huftgurts anbringen, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.23: 1. Kabelhalter

Die Kabelhalter kénnen entweder auf der linken oder
rechten Seite von Schultergurt und Huftgurt angebracht
werden.

» Abb.24: 1. Kabelhalter

Verwendung des Aufhiangebands

Sonderzubehér

Sie kdnnen das Aufhangeband fiir Akku-Rasentrimmer
oder Akku-Fadentrimmer mit diesem Gerat verwenden.

Anbringen des Aufhiangebands

1. Befestigen Sie die Haken des Aufhangebands an
den Ringen des Schultergurts oder Huftgurts, wie in der
Abbildung gezeigt. Wahlen Sie die fiir lnren Gebrauch
geeignete Art des Bands und die Verbindungsmethode
aus.

» Abb.25: 1. Ring 2. Haken
» Abb.26: 1.Ring 2. Haken
» Abb.27: 1. Ring 2. Haken
» Abb.28: 1.Ring 2. Haken
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2. Hangen Sie den Haken am Werkzeug ein.
» Abb.30: 1.Haken

Abnehmen des Werkzeugs

Driicken Sie die Hebel an der Schnalle, um die Schnalle
zu entriegeln.
» Abb.31: 1. Hebel

HINWEIS: Bei manchen Bandtypen ist keine Schnalle
vorhanden.

Loslésung im Notfall

1.  Dricken Sie die Hebel an der Schnalle des
Huftgurts, um die Schnalle zu entriegeln.
» Abb.32: 1. Schnalle 2. Hebel

2.  Nehmen Sie den Schultergurt ab, um das
Werkzeug und das Gerat loszuldsen.
» Abb.33: 1. Schultergurt

WARTUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Gerit ausge-
schaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel kénnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewabhrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieflicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefihrt werden.
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FEHLERSUCHE

Bevor Sie den Reparaturdienst anrufen, fiihren Sie zunachst lhre eigene Inspektion durch. Falls Sie ein Problem
finden, das nicht in der Anleitung erlautert wird, versuchen Sie nicht, das Werkzeug, die Maschine oder das Gerat zu
zerlegen. Wenden Sie sich stattdessen an ein autorisiertes Makita-Servicecenter, und achten Sie darauf, dass stets
Makita-Ersatzteile fur Reparaturen verwendet werden.

Zustand der
UnregelmaBigkeit

Hauptbetriebslampe

Ursache

AbhilfemaBnahme

Das Werkzeug oder die
Maschine startet nicht.

Die Lampe leuchtet in
Griin auf.

Die Adapter sind nicht an Werkzeug
oder Maschine montiert.

Montieren Sie die Adapter an
Werkzeug oder Maschine.
Priifen Sie, ob die Adapter sicher
montiert sind.

Das Werkzeug oder die Maschine
oder die Kabel der Adapter sind
Uberhitzt.

Lassen Sie das Werkzeug oder die
Maschine und das Gerat abkiihlen.

Das Werkzeug oder die Maschine
oder das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezliglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Die Lampe blinkt in
Griin.

Der Stecker des Adapters und die
Buchse des Akkukastens sind nicht
verbunden.

Verbinden Sie Stecker und Buchse.
Vergewissern Sie sich, dass Stecker
und Buchse sicher verbunden sind.

Die Akku-Restkapazitat ist
unzureichend.

Laden Sie die Akkus auf, oder
ersetzen Sie die Akkus durch voll
aufgeladene.

Es sind keine zwei Akkus in das Gerat
eingesetzt, obwohl das Gerat mit
einem batteriebetriebenen Werkzeug
oder einer Maschine von 36 V

(18 V x 2) verwendet wird.

Die Akku-Restkapazitat von zwei
Akkus ist unzureichend.

Setzen Sie mindestens einen Akku in
Akkudock 1 oder 2, und mindestens
einen Akku in Akkudock 3 oder 4 ein.
Laden Sie die Akkus auf, oder
ersetzen Sie die Akkus durch voll
aufgeladene.

Das Geréat muss zwischen den Akkus
umschalten.

Schalten Sie das Werkzeug oder die
Maschine aus und wieder ein.
Driicken Sie die Ein-Aus-Taste des
Gerates.

Das Kabel des Gerétes ist (iberhitzt.

Lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Die Lampe blinkt
abwechselnd in Rot und
Griin.

Das Gerét hat eine UnregelmaRigkeit
erkannt.

Schalten Sie das Gerat aus und
wieder ein.

Das Werkzeug oder die Maschine
oder das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezuglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Die Lampe leuchtet
nicht auf.

Das Gerét ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerat ein.

Es sind keine Akkus in das Gerat
eingesetzt.

Setzen Sie die Akkus in das Gerat ein.

Die Akku-Restkapazitat ist
unzureichend.

Laden Sie die Akkus auf, oder
ersetzen Sie die Akkus durch voll
aufgeladene.

Das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezliglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezlglich dieser

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: Die folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehorteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehérteile oder
Vorrichtungen nur fir ihren vorgesehenen Zweck.

Zubehdrteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

DATI TECNICI

Il gruppo di alimentazione portatile consente di sepa-
rare le batterie dall’'utensile o dalla macchina, il che lo
rende adatto a un lavoro prolungato, grazie alla com-
mutazione delle batterie installate.

Questa unita puo venire utilizzata con utensili o mac-
chine alimentati a batterie da 18 Voda 36V (18 V x 2).

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce
delle batterie e i caricabatterie elencati sopra.
L'utilizzo di altre cartucce delle batterie e di altri cari-
cabatterie potrebbe causare lesioni personali e/o un
incendio.

La figura seguente mostra i simboli utilizzati per I'ap-
parecchio. Accertarsi di comprendere il loro significato
prima dell’uso.

Informazioni relative al presente

manuale d’uso

Nelle presenti istruzioni per I'uso, il termine “unita” si
riferisce al gruppo di alimentazione portatile.

Categoria di utensili o macchine

compatibili

. Motosega a batteria, Elettrosega telescopica a
batteria, Soffiatore senza fili, Tagliabordi a batte-
ria, Tagliabordi a filo a batteria, Testa motorizzata
multifunzione a batteria, Tagliasiepi a batteria,
Cesoie tagliaerba a batteria, Tagliasiepi telesco-
pico a batteria, Smerigliatrice angolare a batteria,
Martello rotativo a batteria*

* Tranne che per i modelli DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

La categoria di utensili o macchine compatibili € sog-
getta a modifiche senza preavviso. Per informazioni
sulla categoria di utensili o macchine compatibili, fare
riferimento al manuale d’uso piu aggiornato.

Leggere il manuale d’'uso.
@ L]
o

Per ridurre il rischio di lesioni personali,
tenere il cavo elettrico lontano dagli
ostacoli.

Chiudere saldamente lo sportellino per la
protezione dalla penetrazione di acqua o
pioggia.

A AVVERTIMENTO: Non utilizzare mai questa
unita con utensili o macchine appartenenti alle
categorie seguenti. L'utilizzo di questa unita con
utensili o macchine non compatibili potrebbe causare
lesioni personali o malfunzionamenti.

. Irroratrice da giardino a batteria, Cesoie per
potare a batteria, Carriola elettrica a batteria,
Bicicletta a pedalata assistita, Aspirapolvere
spalleggiato a batteria, Robot aspirapolvere,
Giacca ventilata a batteria, Giacca riscaldata a
batteria

- Solo per le nazioni UE

Li-ion Non smaltire apparecchiature elettriche
o batterie insieme ai rifiuti domestici! In
osservanza delle direttive europee sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che (RAEE), e su batterie ed accumulatori
e sui rifiuti di batterie ed accumulatori,
e sulla relativa implementazione in con-
formita alle norme nazionali, le apparec-
chiature elettriche e le batterie che hanno
raggiunto la fine della loro vita utile devono
essere sottoposte a raccolta differenziata
e conferite a una struttura di riciclaggio
ecocompatibile.

=D B

Cartuccia della batteria e

caricabatterie applicabili

Cartuccia della BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/

batteria BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B
Caricabatterie DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Alcune cartucce delle batterie e alcuni caricabat-
terie elencati sopra potrebbero non essere dispo-
nibili a seconda della propria area geografica di
residenza.

AVVERTENZE DI

SICUREZZA

Avvertenze relative alla sicurezza

del gruppo di alimentazione portatile

1. Prima dell’uso, accertarsi di leggere il manuale

d’uso dell’utensile o della macchina.

2. Non sollevare né trasportare questa unita

afferrando solo il cavo elettrico. Non tirare
il cavo elettrico mentre si sta indossando o
utilizzando questa unita.

3. Prima di indossare questa unita, rimuovere gli

alimentatori dall’utensile o dalla macchina.

4. Quando si lascia I'utensile o la macchina,

accertarsi di rimuovere gli alimentatori dall’u-
tensile o dalla macchina, oppure rimuovere
'unita dal proprio corpo.

5. Fare attenzione a non inciampare nel cavo

elettrico durante 'uso.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

23.

24.

Non utilizzare questa unita su superfici insta-
bili, oppure in ubicazioni elevate instabili.
Non utilizzare unita multiple collegandole tra
di loro.

Durante I'uso, tenere il cavo elettrico lontano
dagli ostacoli. Qualora il cavo elettrico si
impigli in un ostacolo, potrebbe causare gravi
lesioni personali.

Non inserire gli alimentatori nel caricabatterie.
Non installare gli alimentatori nelle porte per le
batterie di questa unita.

Questa unita e progettata esclusivamente per
I'uso con batterie da 18 V. Non utilizzare batte-
rie diverse da quelle a18 V.

Prima dell’uso, ispezionare I'unita, i cavi
elettrici e 'imbracatura. Qualora siano dan-
neggiati, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato locale Makita per le riparazioni.
Quando si intende fissare il cavo elettrico al
portacavo, accertarsi di fissarlo lentamente e
saldamente.

Prima di tentare di effettuare qualsiasi inter-
vento di ispezione o manutenzione sull’u-
tensile o la macchina, accertarsi sempre che
questi ultimi siano spenti e che gli alimentatori
siano stati rimossi.

Quando si intende utilizzare questa unita con
un utensile dotato di una lama, accertarsi di
tenere il cavo elettrico lontano dalla lama.
Non utilizzare questa unita quando si intende
utilizzare un’imbracatura anticaduta.

Non utilizzare questa unita mentre ci si arram-
pica su un albero.

Non utilizzare questa unita quando si sta
indossando una giacca ventilata a batteria o
una giacca riscaldata a batteria.

Non esporre questa unita alle scintille.
Quando si intende utilizzare questa unita
senza indossarla, accertarsi di appoggiare a
terra I'unita.

Non lasciar penetrare acqua nello sportellino.
Non smontare, riparare o modificare questa
unita.

Fare attenzione a non far restare impigliate
I'imbracatura, la cintura o le cinghie nell’'uten-
sile o nella macchina.

Quando si utilizza Iunita, fare attenzione a
non tagliare i cavi elettrici con I'utensile o la
macchina.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smontare la cartuccia della batteria.
Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-
sivamente, interrompere immediatamente
I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un’esplosione.

37

4. Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-
dere immediatamente assistenza medica.
Questa eventualita puo risultare nella perdita
della vista.

5.  Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:
(1) Non toccare i terminali con alcun mate-

riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.

6. Non conservare l'utensile e la cartuccia della
batteria in ubicazioni in cui la temperatura
possa raggiungere o superare i 50°C.

7. Nonincenerire la cartuccia della batteria anche
qualora sia gravemente danneggiata o com-
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

8. Fare attenzione a non far cadere e a non col-
pire la batteria.

9. Non utilizzare una batteria danneggiata.

10. Le batterie a ioni di litio contenute sono
soggette ai requisiti del regolamento sul tra-
sporto di merci pericolose (Dangerous Goods
Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di
terzi o spedizionieri, € necessario osservare dei
requisiti speciali sull’imballaggio e sull’etichetta.
Per la preparazione dell'articolo da spedire, &
richiesta la consulenza di un esperto in materiali
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la
batteria in modo tale che non si possa muovere
liberamente all'interno dell'imballaggio.

11. Attenersi alle normative locali relative allo
smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie esclusivamente con i
prodotti specificati da Makita. L'installazione
delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe
risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o
perdite di liquido elettrolitico.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

A ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L'utilizzo di batterie Makita non originali,
o di batterie che siano state alterate, potrebbe risul-
tare nello scoppio della batteria, causando incendi,
lesioni personali e danni. Inoltre, cio potrebbe invali-
dare la garanzia Makita per l'utensile e il caricabatte-
rie Makita.
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Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si
scarichi completamente. Smettere sempre di
utilizzare I'utensile e caricare la cartuccia della
batteria quando si nota che la potenza dell’u-
tensile e diminuita.

2. Non ricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
peratura ambiente compresa tra 10°C e 40°C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non la si
¢é utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1
1 Piastra di base 2 | Alloggiamento delle 3 | Portacavo 4 | Tasca per alimentatori
batterie
5 | Pulsante di accensione 6 | Spinotto 7 | Alimentatori per 36 V 8 | Alimentatore per 18 V
18V x2)
9 | Cinghia di regolazione 10 | Cintura 11 | Imbracatura 12 | Presa
della larghezza

DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

AATTENZIONE: Prima di regolare o di control-
lare il funzionamento dell’'unita, accertarsi sempre
che Iunita sia spenta e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa.

A ATTENZIONE: Accertarsi che lo sportellino
sia bloccato saldamente con il pulsante di blocco.
In caso contrario, lo sportellino potrebbe chiudersi
accidentalmente e causare lesioni personali.

3. Installare le cartucce delle batterie.

4. Sollevare lo sportellino per rilasciare il pulsante di
blocco, quindi chiudere lo sportellino e bloccarlo con la
leva.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

MAATTENZIONE: Spegnere sempre l'unita
prima di installare o rimuovere la cartuccia della
batteria.

A ATTENZIONE: Quando si intende installare o
rimuovere la cartuccia della batteria, mantenere
saldamente I'unita e la cartuccia della batteria.
Qualora non si mantengano saldamente 'unita e

la cartuccia della batteria, questi ultimi potrebbero
scivolare dalle mani, con la possibilita di causare un
danneggiamento dell’'unita e della cartuccia della
batteria, nonché lesioni personali.

A ATTENZIONE: Quando si intende installare o
rimuovere la cartuccia della batteria, posizionare
'unita su una superficie piana e stabile. In caso
contrario, la cartuccia della batteria potrebbe cadere
accidentalmente e causare lesioni personali.

1.  Tirare la leva verso 'alto e aprire lo sportellino
dell’alloggiamento delle batterie.

2.  Premere il pulsante di blocco, quindi bloccare lo
sportellino con il pulsante di blocco.
» Fig.2: 1. Pulsante di blocco 2. Leva
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A ATTENZIONE: Accertarsi che lo sportellino
sia chiuso saldamente e bloccato. In caso contra-
rio, acqua o pioggia potrebbero penetrare all’'interno
dell’alloggiamento delle batterie e causare una
scossa elettrica o un malfunzionamento.

AVVISO: Quando si intende utilizzare questa
unita con un utensile o una macchina alimentati
con batterie da 36 V (18 V x 2), installare almeno
una batteria nella porta per batterie 10 2, e
almeno una batteria nella porta per batterie 3 o 4.

NOTA: Questa unita commuta automaticamente

le batterie da utilizzare tra quelle installate. L'unita
seleziona la batteria appropriata a ogni accensione
dell’'utensile o della macchina.

NOTA: Quando si intende utilizzare questa unita con
un utensile o una macchina alimentati con batterie da
18 V, installare almeno una cartuccia della batteria in
una delle porte per batterie.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare I'ap-
pendice della batteria con la scanalatura nell’alloggia-
mento e farla scivolare in sede. Inserirla completamente
fino al suo blocco in sede con un leggero scatto. Se
possibile vedere l'indicatore rosso sul lato superiore del
pulsante, la batteria non & bloccata completamente.
» Fig.3: 1. Porta per batteria 2. Cartuccia della
batteria
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Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via dall’'unita mentre si fa scorrere allo stesso tempo il
pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.

A ATTENZIONE: installare sempre fino in fondo
la cartuccia della batteria, fino a quando I'indica-
tore rosso non é piu visibile. In caso contrario, la
batteria potrebbe cadere accidentalmente dall’'unita,
causando lesioni personali all’operatore o a chi gli &
vicino.

A ATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora la batteria non si

inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non
viene inserita correttamente.

Indicazione della carica residua

della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.4: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica

I |:| n residua

llluminato Spento Lampeggiante

I I I I Dal 75% al
100%

I I I D Dal 50% al
75%

I I I:I I:l Dal 25% al
50%

I I:I I:I |:| Dallo 0% al
25%

!‘ |:| |:| D Caricare la
batteria.

I I |:| D La batteria
potrebbe

1t essersi
guastata.

NOTA: A seconda delle condizioni d’'uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.

Sistema di protezione strumento/

batteria

L'utensile & dotato di un sistema di protezione dell’'u-
tensile stesso e della batteria. Tale sistema interrompe
automaticamente I'alimentazione al motore per prolun-
gare la vita utile dell’'utensile e della batteria. L'utensile
si arresta automaticamente durante il funzionamento,
qualora 'utensile o la batteria vengano a trovarsi in una
delle condizioni seguenti:
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Protezione dal sovraccarico

Quando l'utensile o la batteria vengono fatti funzionare
in un modo che causi un assorbimento di corrente ele-
vato in modo anomalo, I'utensile si arresta automatica-
mente senza alcuna indicazione. In questa circostanza,
spegnere I'utensile e interrompere I'applicazione che ha
causato il sovraccarico dell’'utensile. Quindi, accendere
I'utensile per ricominciare.

Protezione dal surriscaldamento

Quando l'utensile o la batteria sono surriscaldati, I'uten-
sile si arresta automaticamente. In questo caso, lasciar
raffreddare 'utensile e la batteria prima di riaccendere
I'utensile.

Protezione dalla sovrascarica

Quando la carica della batteria non € sufficiente, I'uten-
sile si arresta automaticamente. In tal caso, rimuovere
la batteria dall’'utensile e caricarla.

Pulsante di accensione e indicatore

delle batterie

MAATTENZIONE: Prima di accendere 'unita,
accertarsi che I'utensile o la macchina siano
spenti. In caso contrario, 'utensile o la macchina
potrebbero avviarsi improvvisamente e causare
lesioni personali.

» Fig.5: 1. Indicatore luminoso di accensione princi-
pale 2. Pulsante di accensione

Per accendere I'unita, premere il pulsante di accen-
sione. L'indicatore luminoso di accensione principale si
illumina in verde. Per spegnere I'unita, premere il pul-
sante di accensione per qualche secondo.

NOTA: Qualora I'unita e l'utensile o la macchina
collegati vengano lasciati incustoditi per 8 ore, I'unita
si spegne automaticamente.

Qualora l'indicatore luminoso di accensione principale
lampeggi in verde, I'alimentatore non & collegato all’'u-
nita, oppure le batterie sono scariche. In questo caso,
collegare I'alimentatore all’'unita o caricare le batterie.
Qualora l'indicatore luminoso continui a lampeggiare
in verde, fare riferimento alla sezione di risoluzione dei
problemi.

Qualora l'indicatore luminoso di accensione principale
lampeggi in rosso e in verde alternati, spegnere I'unita,
quindi riaccenderla. Qualora I'indicatore luminoso di
accensione principale continui a lampeggiare in rosso
e in verde alternati dopo aver acceso I'unita, rivolgersi
a un centro di assistenza autorizzato Makita per la
riparazione.
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Per indicare la carica residua delle batterie, premere

il pulsante di accensione. L'indicatore luminoso corri-
spondente a ciascuna porta per batteria si illumina per
circa 5 secondi.

Indicatori luminosi Carica

I D n residua

llluminato Spento Lampeggiante
I I Dal 50% al
100%
I |:| Dallo 0% al
50%
!‘ D Caricare la
batteria.

NOTA: Gli indicatori luminosi della carica residua
delle batterie rappresentano solo un’indicazione di
massima. La carica effettiva delle batterie pud variare
a seconda delle condizioni di utilizzo.

NOTA: Qualora l'utensile o la macchina dispongano
di indicatori luminosi della carica residua delle batte-
rie, non fare riferimento agli indicatori luminosi dell’'u-
tensile o della macchina, ma agli indicatori luminosi di
questa unita.

Uso della tasca per alimentatori

A ATTENZIONE: Non utilizzare questa unita
con il cavo elettrico fissato utilizzando la fascetta
in velcro della tasca per alimentatori.

E possibile inserire gli alimentatori nella tasca per ali-
mentatori, come indicato nella figura.
» Fig.6: 1.Alimentatore 2. Tasca per alimentatori

» Fig.7: 1.Alimentatore 2. Tasca per alimentatori

MONTAGGIO

MAATTENZIONE: Prima di effettuare qualsiasi
intervento sull’unita, accertarsi sempre che I'u-
nita sia spenta e che le cartucce delle batterie
siano state rimosse.

Montaggio dell’'unita

1. Montare I'alloggiamento delle batterie sulla piastra
di base, come indicato nella figura. Accertarsi di bloc-
care le leve da entrambi i lati della piastra di base, dopo
aver montato 'alloggiamento delle batterie.
» Fig.8: 1. Leva 2. Alloggiamento delle batterie

3. Piastra di base

A ATTENZIONE: Accertarsi che I’alloggiamento
delle batterie sia fissato saldamente sulla piastra
di base e bloccato con le leve. In caso contra-

rio, I'alloggiamento delle batterie potrebbe cadere
quando si indossa o si utilizza I'unita, e causare
lesioni personali.
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2. Regolare la posizione della cintura. Tirare verso

I'alto la leva di regolazione dell’altezza, regolare la posi-

zione della cintura facendo scorrere la piastra di base,

quindi riportare in posizione la leva.

» Fig.9: 1. Leva diregolazione dell'altezza 2. Piastra
di base 3. Cintura

AVVISO: Qualora la leva di regolazione dell’al-
tezza sia allentata, serrare il dado della leva di
regolazione dell’altezza. Quando si intende serrare
il dado, non serrarlo eccessivamente. In caso contra-
rio, la leva di regolazione dell’altezza non si sposta.
» Fig.10: 1. Dado

3. Fissare la tasca per alimentatori alla cintura con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.11: 1. Tasca per alimentatori

NOTA: E possibile fissare la tasca per alimentatori sul
lato sinistro o sul lato destro della cintura.

4. Regolare la larghezza dell'imbracatura utilizzando
la cinghia di regolazione della larghezza.
» Fig.12: 1. Cinghia di regolazione della larghezza

5. Indossare 'unita, bloccare la fibbia della cintura,
quindi regolare la lunghezza della cintura.
» Fig.13: 1. Fibbia

NOTA: E possibile piegare e fissare la cintura con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.14: 1. Cintura

6. Regolare la lunghezza dell'imbracatura.
» Fig.15: 1.Imbracatura

NOTA: E possibile piegare e fissare la cinghia con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.16: 1. Cinghia

FUNZIONAMENTO

A ATTENZIONE: Quando si indossa unita,
accertarsi di indossare I'imbracatura su entrambe
le spalle. In caso contrario, I'unita potrebbe cadere
quando la si indossa o la si utilizza, e causare lesioni
personali.

A ATTENZIONE: Quando si indossa unita,
accertarsi di indossare I'unita sulla schiena. In
caso contrario, I'unita potrebbe cadere durante I'uso e
causare lesioni personali.

MAATTENZIONE: Spegnere sempre I'utensile

o la macchina prima di accendere Iunita o di
collegare lo spinotto dell’alimentatore nella presa
dell’alloggiamento delle batterie. In caso contrario,
I'utensile o la macchina potrebbero avviarsi improvvi-
samente e causare lesioni personali.
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Collegamento dell’'unita all’utensile

o alla macchina

1.  Estrarre il cavo elettrico dal lato sinistro o dal
lato destro dell’alloggiamento delle batterie. Quando
si estrae il cavo elettrico, accertarsi di inserire il cavo
elettrico nei supporti, come indicato nella figura.

» Fig.17: 1. Cavo elettrico 2. Supporto

2. Indossare l'unita.

3. Inserire lo spinotto dell’alimentatore fino in fondo
nella presa dell’alloggiamento delle batterie, in modo
che il simbolo della freccia sullo spinotto sia allineato
con quello sulla presa.

» Fig.18: 1. Spinotto 2. Presa 3. Simbolo della freccia

AVVISO: Quando si intende scollegare lo spi-
notto dalla presa, non afferrare i cavi elettrici, ma
afferrare lo spinotto e la presa. In caso contrario, i
cavi elettrici potrebbero venire danneggiati e causare
un malfunzionamento dell’'unita.

NOTA: Lo spinotto e la presa si scollegano, se vi si
applica un determinato carico.

4. Installare gli alimentatori nell’'utensile o nella mac-
china in modo analogo alla cartuccia della batteria.
» Fig.19: 1. Alimentatore

E anche possibile fissare il cavo elettrico utilizzando
solo il portacavo della cintura, come indicato nella
figura.

» Fig.23: 1. Portacavo

E possibile fissare i portacavi sul lato sinistro o sul lato
destro dellimbracatura e della cintura.
» Fig.24: 1. Portacavo

Uso della fascia di sospensione

Accessorio opzionale

Con questa unita é possibile utilizzare la fascia di
sospensione per il tagliabordi a batteria o il tagliabordi
a filo a batteria.

Montaggio della fascia di
sospensione

1. Fissare i ganci della fascia di sospensione agli
anelli dell'imbracatura o alla cintura, come indicato nella
figura. Selezionare il tipo di fascia e il metodo di colle-
gamento adeguati al proprio utilizzo.

» Fig.25: 1. Anello 2. Gancio
» Fig.26: 1.Anello 2. Gancio
» Fig.27: 1.Anello 2. Gancio
» Fig.28: 1.Anello 2. Gancio

AVVISO: Per un utensile o una macchina alimen-
tati con una batteria da 18 V, utilizzare I’alimenta-
tore per 18 V. Per utensili o macchine alimentati
con una batteria da 36 V (18 V x 2), utilizzare gli
alimentatori per 36 V (18 V x 2).

AVVISO: Qualora non si riesca a installare

gli alimentatori nell’'utensile o nella macchina
quando si intende installare due alimentatori,
scambiare un alimentatore con I’altro alimenta-
tore e installarli.

» Fig.20: 1. Alimentatore

NOTA: Se l'utensile & del tipo con manubrio, montare
la fascia in modo che passi attraverso I'interno della
cintura, come indicato nella figura.

» Fig.29: 1. Cintura 2. Fascia

2. Montare il gancio sull’'utensile.
» Fig.30: 1. Gancio

Distacco dell’'utensile

Premere le leve sulla fibbia per sbloccare quest’ultima.
» Fig.31: 1.Leva

NOTA: La direzione del cavo elettrico dell’alimen-
tatore puo venire modificata su un arco di circa 180
gradi.

5. Peraccendere l'unita, premere il pulsante di
accensione. Per spegnere ['unita, premere il pulsante di
accensione per qualche secondo.

» Fig.21: 1. Pulsante di accensione

Uso dei portacavi

A ATTENZIONE: Fissare ai portacavi solo il
cavo elettrico dell’alloggiamento delle batterie.
Non fissare i cavi elettrici degli alimentatori ai
portacavi. |l fissaggio dei cavi elettrici degli alimen-
tatori potrebbe favorire gli incidenti e causare lesioni
personali.

E possibile fissare il cavo elettrico dell’alloggiamento
delle batterie ai portacavi come indicato nella figura.
» Fig.22: 1. Portacavo
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NOTA: La fibbia potrebbe non essere in dotazione, a
seconda del tipo di fascia.

Distacco di emergenza

1. Premere le leve sulla fibbia della cintura per sbloc-
care la fibbia.
» Fig.32: 1. Fibbia 2. Leva

2. Rimuovere I'imbracatura per sganciare |'utensile e
I'unita.
» Fig.33:

MANUTENZIONE

AATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che I'unita sia spenta e che la cartuccia
della batteria sia stata rimossa.

1. Imbracatura
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AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di richiedere riparazioni, eseguire un’ispezione personalmente. Qualora si rilevi un problema che non € illu-
strato nel manuale, non tentare di smontare 'utensile, la macchina o I'unita. Rivolgersi, invece, ai centri di assistenza
autorizzati Makita, utilizzando sempre pezzi di ricambio Makita per le riparazioni.

Stato di anomalia

Indicatore luminoso di
accensione principale

Causa

Misura correttiva

L'utensile o la macchina
non si avviano.

L'indicatore luminoso si
illumina in verde.

Gli alimentatori non sono installati
sull'utensile o sulla macchina.

Installare gli alimentatori sull'utensile o
sulla macchina.

Controllare che gli alimentatori siano
installati saldamente.

L'utensile, la macchina o i cavi elettrici
degli alimentatori sono surriscaldati.

Far raffreddare completamente I'uten-
sile o la macchina e l'unita.

L'utensile, la macchina o 'unita sono
guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

L'indicatore luminoso
lampeggia in verde.

Lo spinotto dell’alimentatore e la presa
dell'alloggiamento delle batterie non
sono collegati tra di loro.

Collegare lo spinotto alla presa.
Verificare che lo spinotto e la presa
siano collegati saldamente.

La carica residua delle batterie non &
sufficiente.

Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

Non sono installate due batterie
nell’unita quando si sta utilizzando
I'unita con un utensile o una macchina
alimentati con una batteria da 36 V
18V x2).

La carica residua delle due batterie
non e sufficiente.

Installare almeno una batteria nella
porta per batterie 1 0 2, e almeno una
batteria nella porta per batterie 3 0 4.
Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

L'unita deve commutare la batteria.

Spegnere e riaccendere I'utensile o la
macchina.

Premere il pulsante di accensione
dell’'unita.

Il cavo elettrico dell'unita &
surriscaldato.

Far raffreddare I'unita.

L'indicatore luminoso
lampeggia in rosso e in
verde alternati.

L'unita ha rilevato un’anomalia.

Spegnere e riaccendere I'unita.

L'utensile, la macchina o 'unita sono
guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

L'indicatore luminoso
non si illumina.

L'unita non & accesa.

Accendere I'unita.

Le batterie non sono installate
nell’'unita.

Installare le batterie nell'unita.

La carica residua delle batterie non &
sufficiente.

Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

L'unita & guasta.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con I'u-
tensile Makita specificato nel presente manuale.
L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori o i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.

. Batteria e caricabatterie originali Makita

anazione.

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nellimballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE GEGEVENS

Gebruiksdoeleinden

De draagbare voedingseenheid maakt het mogelijk om
de accu en het gereedschap of de machine van elkaar
te scheiden, waardoor langdurig kan worden gewerkt
door de geplaatste accu’s om te wisselen.

Deze eenheid kan worden gebruikt met
18V-accugereedschappen of -machines, of met
36V-accugereedschappen of -machines (18 V x 2).

Over deze gebruiksaanwijzing

De term “eenheid” in deze gebruiksaanwijzing verwijst
naar de draagbare voedingseenheid.

Compatibele categorieén

gereedschappen en machines

. Accukettingzaag, Accustoksnoeizaag,
Accubladblazer, Accugrastrimmer,
Accugraskantmaaier, Multifunctioneel accuaan-
drijfsysteem, Accuheggenschaar, Accugrasschaar,
Accustokheggenschaar, Haakse accuslijpma-
chine, Accuboorhamer*

* Behalve voor DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

De compatibele categorieén gereedschappen en
machines zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voor-
afgaande kennisgeving. Raadpleeg de meest recente
gebruiksaanwijzing voor informatie over de compatibele
categorieén gereedschappen en machines.

A WAARSCHUWING: Gebruik deze eenheid
nooit met de hieronder vermelde categorieén
gereedschappen of machines. Als u deze eenheid
gebruikt met niet-compatibele gereedschappen of
machines, kan persoonlijk letsel of een storing wor-
den veroorzaakt.

. Accurugspuit, Accusnoeischaar,
Accuaangedreven kruiwagen, Fiets met
hulpmotor, Ruggedragen accustofzuiger,
Robotstofzuiger, Accuventilatorjas, Door accu
verwarmde jas

Toepasselijke accu’s en laders

Accu BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840 /BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Sommige van de hierboven vermelde accu’s en
laders zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van
waar u woont.

AWAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de
accu’s en laders die hierboven worden genoemd.
Gebruik van enige andere accu of lader kan leiden tot
letsel en/of brand.

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
worden gebruikt. Zorg ervoor dat u weet wat ze beteke-
nen alvorens het gereedschap te gebruiken.

S
h
E Lion

Lees de gebruiksaanwijzing.

Om de kans op letsel te verkleinen, houdt u
de kabel uit de buurt van obstakels.

Sluit het deksel zorgvuldig als bescher-
ming tegen het binnendringen van water
enregen.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap en accu’s niet
met het huisvuil mee! Volgens de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elektro-
nische apparaten, en inzake batterijen en
accu’s en oude batterijen en accu’s, en de
toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dienen elektrisch gereedschap,
accu(’s) en batterijen die het einde van hun
levensduur hebben bereikt, gescheiden

te worden ingezameld en te worden afge-
voerd naar een recyclebedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Veiligheidswaarschuwingen voor de

draagbare voedingseenheid

1. Lees altijd voor gebruik de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap of de machine.

2. Pak deze eenheid niet op en draag het niet aan
alleen de kabel. Trek niet aan de kabel terwijl u
deze eenheid draagt of gebruikt.

3. Voordat u deze eenheid draagt, verwijdert
u de adapters vanaf het gereedschap of de
machine.

4.  Wanneer u het gereedschap of de machine
achterlaat, verzekert u zich ervan de adapters
vanaf het gereedschap of de machine te ver-
wijderen, of de eenheid van uw lichaam af te
halen.

5. Wees voorzichtig tijdens gebruik niet over de
kabel te struikelen.

6. Gebruik dit eenheid niet op een instabiele
ondergrond, of op instabiel hoge locaties.

7.  Gebruik niet meerdere eenheden door één
eenheid te verbinden met een andere eenheid.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

Houd tijdens gebruik de kabel uit de buurt

van obstakels. Als de kabel vast blijft haken
achter obstakels, kan ernstig letsel worden
veroorzaakt.

Steek de adapters niet in de acculader.

Plaats de adapters niet in de accupoorten van
deze eenheid.

Deze eenheid is exclusief ontworpen voor
gebruik met 18V-accu’s. Gebruik geen andere
accu’s dan 18V-accu’s.

Inspecteer de eenheid, de kabels en het schou-
derdraagstel voor gebruik. Als deze bescha-
digd zijn, vraagt u uw plaatselijke, Makita-
erkende servicecentrum het te repareren.
Wanneer u de kabel vastmaakt aan de
kabelklem, moet u het langzaam en stevig
vastmaken.

Zorg er altijd voor dat het gereedschap of de
machine is uitgeschakeld en de adapters zijn
verwijderd, voordat u een inspectie of onder-
houd aan het gereedschap of de machine
uitvoert.

Als u deze eenheid gebruikt met een gereed-
schap uitgerust met een mes, zorgt u ervoor
dat de kabel uit de buurt blijft van het mes.
Gebruik deze eenheid niet wanneer u een
veiligheidsharnas draagt.

Gebruik deze eenheid niet wanneer u in een
boom omhoog klimt.

Gebruik deze eenheid niet wanneer u een
accuventilatorjas of een door accu verwarmde
jas draagt.

Stel deze eenheid niet bloot aan vonken.

Als u deze eenheid gebruikt zonder hem aan te
trekken, moet u de eenheid neerleggen.

Laat geen water binnendringen in het deksel.
U mag de eenheid niet uit elkaar halen, repare-
ren of wijzigen.

Wees voorzichtig dat het schouderdraagstel of
de gordel niet in de war raakt met het gereed-
schap of de machine.

Wees tijdens gebruik van de eenheid voor-
zichtig de kabels niet door de snijden met het
gereedschap of de machine.

Belangrijke veiligheidsinstructies

VOoor een accu

Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

Neem de accu niet uit elkaar.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu
aanzienlijk korter is geworden, moet u het
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.
Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-
wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.
Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-

men, spoelt u uw ogen met schoon water

en roept u onmiddellijk de hulp van een

dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid
veroorzaken.

5. Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

6. Bewaar het gereedschap en de accu niet op
plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot
50°C of hoger.

7. Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-
neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten
is. De accu kan ontploffen in het vuur.

8. Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen
en hem niet blootstelt aan schokken of stoten.

9.  Gebruik nooit een beschadigde accu.

10. De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn
onderhevig aan de vereisten in de wetgeving
omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt

getransporteerd is het noodzakelijk een expert op

het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.

Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale

regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden

afgedekt met tape en de accu moet zodanig

worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

11. Volg bij het weggooien van de accu de plaatse-
lijke voorschriften.

12. Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen
is. Stop het gebruik van het gereedschap en
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt
dat het vermogen van het gereedschap is
afgenomen.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.
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3. Laad de accu op bij een omgevingstempe-
ratuur tussen 10°C en 40°C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 Grondplaat 2 | Accubak 3 | Kabelklem 4 | Adapterzak
5 | Aan-uitknop 6 | Stekker 7 | Adapters voor 36 V 8 | Adapter voor 18 V
(18Vx2)
9 | Breedte-afstelriempje 10 | Heupgordel 11 | Schouderdraagstel 12 | Aansluiting

BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

ALETOP: Zorg altijd dat de eenheid is uit-
geschakeld en de accu is verwijderd alvorens
de functies op de eenheid af te stellen of te
controleren.

De accu aanbrengen en verwijderen

A\LET OP: Schakel de eenheid altijd uit voordat
u de accu aanbrengt of verwijdert.

A\LET OP: Houd de eenheid en de accu stevig
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van de
accu. Als u de eenheid en de accu niet stevig vast-
houdt, kunnen deze uit uw handen glippen waardoor
de eenheid of de accu kan worden beschadigd of
persoonlijk letsel kan worden veroorzaakt.

A\LET OP: Wanneer de accu wordt aangebracht
of verwijderd, legt u de eenheid op een viakke en

stabiele ondergrond. Anders kan de accu per onge-
luk vallen en letsel veroorzaken.

1.  Trek aan de hendel en open het deksel van de
accubak.

2.  Druk op de vergrendelknop en vergrendel daarna
het deksel met de vergrendelknop.
» Fig.2: 1. Vergrendelknop 2. Hendel

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het deksel goed
is vergrendeld met de vergrendelknop. Anders
kan het deksel per ongeluk dicht gaan en letsel
veroorzaken.

3. Brengde accu’s aan.

4. Til het deksel op om de vergrendelknop te ont-
grendelen en sluit daarna het deksel en vergrendel het
deksel met de hendel.

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het deksel goed
gesloten en vergrendeld is. Anders kan water of
regen in de accubak binnendringen en een elektri-
sche schok of storing veroorzaken.

KENNISGEVING: Wanneer deze eenheid wordt
gebruikt met een met een 36V-accugereedschap
of -machine (18 V x 2), brengt u minstens één
accu aan in accupoort 1 of 2 en minstens één
accu in accupoort 3 of 4.

OPMERKING: Deze eenheid schakelt de te gebrui-
ken accu automatisch om tussen de accu’s die zijn
aangebracht. De eenheid selecteert de juiste accu
elke keer wanneer het gereedschap of de machine
wordt ingeschakeld.

OPMERKING: Wanneer deze eenheid wordt gebruikt

met een 18V-accugereedschap of -machine, brengt u
minstens één accu aan in één van de accupoorten.

Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Steek de accu zo ver mogelijk in het gereed-
schap tot u een klikgeluid hoort. Als u het rode deel aan
de bovenkant van de knop kunt zien, is de accu niet
goed aangebracht.

» Fig.3: 1.Accupoort 2. Accu

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
uit de eenheid.

ALET OP: schuif de accu altijd volledig erin
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u
dit niet doet, kan de accu per ongeluk uit de eenheid
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

ALET OP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk in het gereedschap
kan worden geschoven, wordt deze niet goed
aangebracht.
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De resterende acculading

controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
» Fig.4: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende
I D n acculading
Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

ﬂ I:I I:I I:I Laad de accu
op.

I I I:I I:I Er kan een
storing zijn
tl opgetreden in
de accu.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

Gereedschap-/

accubeveiligingssysteem

Het gereedschap is voorzien van een gereedschap-/
accubeveiligingssysteem. Dit systeem schakelt auto-
matisch de voeding naar de motor uit om de levensduur
van het gereedschap en de accu te verlengen. Het
gereedschap kan tijdens het gebruik automatisch stop-
pen als het gereedschap of de accu aan één van de
volgende omstandigheden wordt blootgesteld:

Overbelastingsbeveiliging

Wanneer het gereedschap of de accu wordt gebruikt

op een wijze die ertoe leidt dat er een abnormaal

sterke stroom wordt onttrokken, stopt het gereedschap
automatisch zonder indicatie. Schakel in dit geval

het gereedschap uit en stop de toepassing die ertoe
geleid heeft dat het gereedschap overbelast is geraakt.
Schakel vervolgens het gereedschap in om het opnieuw
op te starten.

Oververhittingsbeveiliging

Wanneer het gereedschap of de accu oververhit raakt,
stopt het gereedschap automatisch. Laat in dit geval het
gereedschap en de accu afkoelen voordat u het gereed-
schap weer inschakelt.

Beveiliging tegen te ver ontladen

Als de acculading onvoldoende is, stopt het gereed-
schap automatisch. In dit het geval verwijdert u de accu
vanaf het gereedschap en laadt u de accu op.

Aan-uitknop en accu-indicator

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het gereed-
schap of de machine is uitgeschakeld voordat
u de eenheid inschakelt. Anders kan het gereed-
schap of de machine plotseling starten en letsel
veroorzaken.

» Fig.5: 1.Aan-uitlamp 2. Aan-uitknop

Om de voeding in te schakelen, drukt u op de aan-uit-
knop. De aan-uitlamp brandt groen. Om de voeding uit
te schakelen, houdt u de aan-uitknop gedurende enkele
seconden ingedrukt.

OPMERKING: Als de eenheid en het aangesloten
gereedschap of de aangesloten machine gedurende
8 uur onbeheerd blijven liggen, wordt de eenheid
automatisch uitgeschakeld.

Als de aan-uitlamp groen knippert, is de adapter niet
aangesloten op de eenheid of zijn de accu’s leeg. In dat
geval sluit u de adapter aan op de eenheid of laadt u de
accu’s op. Als de lamp groen blijft knipperen, raadpleegt
u het hoofdstuk Storingzoeken.

Als de aan-uitlamp beurtelings rood en groen knip-
pert, schakelt u de voeding uit en schakelt u daarna

de voeding weer in. Als de aan-uitlamp beurtelings

rood en groen blijft knipperen nadat de voeding weer

is ingeschakeld, vraagt u uw lokale, erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

Druk op de aan-uitknop om de resterende acculading

te zien. Het indicatorlampje dat hoort bij elke accupoort
gaat gedurende ongeveer 5 seconden branden.

Indicatorlampjes Resterende

I |:| ﬂ acculading

Brandt Uit Knippert

ﬂ I:I Laad de accu
op.

OPMERKING: De indicatorlampjes voor de reste-
rende acculading dienen slechts ter referentie. De
daadwerkelijke acculading kan verschillen afhankelijk
van de gebruiksomstandigheden.

OPMERKING: Als het gereedschap of de machine
indicatorlampjes voor de resterende acculading heeft,
kijkt u niet naar de indicatorlampjes van het gereed-
schap of de machine, maar naar de indicatorlampjes
van deze eenheid.

50% tot 100%

0% tot 50%
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De adapterzak gebruiken

A\LET OP: Gebruik deze eenheid niet met de
kabel vastgezet met de klittenbandbevestiging
van de adapterzak.

U kunt de adapters in de adapterzak stoppen, zoals
aangegeven in de afbeelding.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapterzak

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterzak

MONTAGE

ALET OP: Zorg altijd dat de eenheid is uitge-
schakeld en de accu is verwijderd alvorens enige
werkzaamheden aan de eenheid uit te voeren.

De eenheid in elkaar zetten

1. Bevestig de accubak aan de grondplaat, zoals
aangegeven in de afbeelding. Verzeker u ervan de
hendels aan beide zijden van de grondplaat te vergren-
delen nadat de accubak is bevestigd.

» Fig.8: 1. Hendel 2. Accubak 3. Grondplaat

A\LET OP: Verzeker u ervan dat de accubak
goed is bevestigd op de grondplaat en is vergren-
deld met de hendels. Anders kan de accubak vallen
wanneer u de eenheid draagt of de eenheid gebruikt,
en letsel veroorzaken.

2.  Stel de hoogte van de heupgordel af. Trek de
hoogte-afstelhendel omhoog en pas de hoogte van de
heupgordel aan door de grondplaat te verschuiven, en
zet daarna de hendel weer terug.
» Fig.9: 1. Hoogte-afstelhendel 2. Grondplaat

3. Heupgordel

KENNISGEVING: Als de hoogte-afstelhendel
los zit, draait u de moer van de hoogte-afstelhen-
del vast. Als u de moer vastdraait, draait u deze niet
buitensporig vast. Anders kan de hoogte-afstelhendel
niet worden bediend.

» Fig.10: 1. Moer

3. Bevestig de adapterzak aan de heupgordel met
de klittenbandbevestiging, zoals aangegeven in de
afbeelding.

» Fig.11: 1.Adapterzak

5. Draag de eenheid, sluit daarna de gesp van de
heupgordel en stel daarna de lengte van de heupgordel
af.

» Fig.13: 1. Gesp

OPMERKING: U kunt het uiteinde van de gordel
dubbelvouwen en bevestigen met de klittenbandbe-
vestiging, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.14: 1. Gordel

6. Stel de lengte van het schouderdraagstel af.
» Fig.15: 1. Schouderdraagstel

OPMERKING: U kunt het uiteinde van de gordel
dubbelvouwen en bevestigen met de klittenbandbe-
vestiging, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.16: 1. Gordel

A\LET OP: Als u de eenheid draagt, moet u
het schouderdraagstel om uw beide schouders
liggen. Anders kan de eenheid vallen wanneer u
de eenheid draagt of de eenheid gebruikt, en letsel
veroorzaken.

ALET OP: Als u de eenheid draagt, moet u de
eenheid altijd op uw rug dragen. Anders kan de
eenheid tijdens gebruik vallen en letsel veroorzaken.

A\LET OP: Schakel het gereedschap of de
machine altijd uit voordat u de eenheid inschakelt
of de stekker van de adapter aansluit op de aan-
sluiting van de accubak. Anders kan het gereed-
schap of de machine plotseling starten en letsel
veroorzaken.

De eenheid aansluiten op het

gereedschap of de machine

1. Trek de kabel uit de linker- of rechterkant van de
accubak. Wanneer u de kabel eruit trekt, let u erop dat
de kabel in de klemmen wordt bevestigd zoals aange-
geven in de afbeelding.

» Fig.17: 1. Kabel 2. Klem

2. Draag de eenheid.

3.  Steek de stekker van de adapter helemaal in de
aansluiting van de accubak zodat de pijlmarkering op
de stekker is uitgelijnd met die op de aansluiting.

» Fig.18: 1. Stekker 2. Aansluiting 3. Pijlmarkering

OPMERKING: De adapterzak kan worden bevestigd
aan de linker- of rechterkant van de heupgordel.

4. Stel de breedte van het schouderdraagstel af met
behulp van het breedte-afstelriempje.
» Fig.12: 1. Breedte-afstelriempje

KENNISGEVING: Bij het loskoppelen van de
stekker uit de aansluiting, pakt u niet de kabels
vast maar houdt u de stekker en aansluiting vast.
Anders kunnen de kabels worden beschadigd en een
storing in de eenheid veroorzaken.

OPMERKING: De stekker en aansluiting worden
losgekoppeld wanneer een bepaalde belasting wordt
uitgeoefend.
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4. Breng de adapters aan op het gereedschap of de
machine op dezelfde manier als de accu.
» Fig.19: 1. Adapter

KENNISGEVING: Voor een
18V-accugereedschap of -machine gebruikt u de
adapter voor 18 V. Voor een 36V-accugereedschap
of -machine (18 V x 2) gebruikt u de adapters voor
36V (18Vx2).

KENNISGEVING: Als u bij het aanbrengen van
twee adapters op het gereedschap of de machine
de adapters niet kunt aanbrengen, wisselt u de
ene adapter met de andere adapter om en brengt
u ze aan.

» Fig.20: 1.Adapter

OPMERKING: De richting van de kabel van de
adapter kan worden veranderd binnen het bereik van
ongeveer 180 graden.

5.  Druk op de aan-uitknop om de voeding in te
schakelen. Om de voeding uit te schakelen, houdt u de
aan-uitknop gedurende enkele seconden ingedrukt.

» Fig.21: 1.Aan-uitknop

De kabelklemmen gebruiken

ALETOP: Bevestig alleen de kabel van de
accubak aan de kabelklemmen. Bevestig de kabel
van de adapters niet aan de kabelklemmen. Als u
de kabel van de adapters bevestigt, kan dat tot een
ongeval leiden en letsel veroorzaken.

U kunt de kabel van de accubak aan de kabelklemmen
bevestigen, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.22: 1. Kabelklem

U kunt de kabel ook bevestigen in alleen de kabelklem
op de heupgordel, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.23: 1. Kabelklem

De kabelklemmen kunnen worden bevestigd aan de
linker- of rechterkant van het schouderdraagstel en de
heupgordel.

» Fig.24: 1. Kabelklem

De draagriem gebruiken

Optioneel accessoire

U kunt de draagriem voor een accugrastrimmer of
accugraskantmaaier gebruiken met deze eenheid.

De draagriem bevestigen

1. Bevestig de haken van de draagriem aan de
ringen van het schouderdraagstel of de heupgordel,
zoals aangegeven in de afbeelding. Selecteer het type
riem en de bevestigingsmethode die geschikt is voor uw

toepassing.

» Fig.25: 1.Ring 2. Haak
» Fig.26: 1.Ring 2. Haak
» Fig.27: 1.Ring 2. Haak
» Fig.28: 1. Ring 2. Haak

OPMERKING: Als het gereedschap een fietsstuur-
handgreep heeft, bevestigt u de riem zodanig dat de
riem langs de binnenkant van de heupgordel loopt,
zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.29: 1. Heupgordel 2. Riem

2. Bevestig de haak aan het gereedschap.
» Fig.30: 1.Haak

Het gereedschap loskoppelen

Knijp de hendels van de gesp in om de gesp los te
koppelen.
» Fig.31: 1. Hendel

OPMERKING: De gesp wordt mogelijk niet bijgele-
verd, afhankelijk van het type riem.

Loskoppelen in noodgevallen

1. Knijp de hendels van de gesp van de heupgordel
in om de gesp los te koppelen.
» Fig.32: 1. Gesp 2. Hendel

2. Trek het schouderdraagstel uit om het gereed-
schap en de eenheid te verwijderen.
» Fig.33: 1. Schouderdraagstel

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg er altijd voor dat de eenheid is
uitgeschakeld en de accu is verwijderd, voordat u
een inspectie of onderhoud uitvoert.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Alvorens om reparatie te verzoeken, voert u eerst zelf een inspectie uit. Als u een probleem ondervindt dat niet in
deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven, mag u niet proberen het gereedschap, de machine of de eenheid uit
elkaar te halen. Laat reparaties over aan een erkend Makita-servicecentrum, en altijd met gebruikmaking van origi-
nele Makita-vervangingsonderdelen.

Probleemomschrijving

Aan-uitlamp

Oorzaak

Oplossing

Het gereedschap of de
machine start niet.

Het lampje brandt groen.

De adapters zijn niet aangebracht op
het gereedschap of de machine.

Breng de adapters aan op het gereed-
schap of de machine.

Controleer of de adapters correct zijn
aangebracht.

Het gereedschap of de machine, of de
kabels van de adapters zijn oververhit.

Laat het gereedschap of de machine,
en de eenheid afkoelen.

Het gereedschap of de machine, of de
eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

Het lampje knippert
groen.

De stekker van de adapter en de
aansluiting van de accubak zijn niet op
elkaar aangesloten.

Sluit de stekker en de aansluiting op
elkaar aan.

Controleer of de stekker en aansluiting
goed zijn aangesloten.

De resterende acculading is
onvoldoende.

Laad de accu’s op of vervang de
accu’s door opgeladen accu’s.

Twee accu’s zijn niet aange-

bracht in de eenheid terwijl de
eenheid wordt gebruikt met
36V-accugereedschappen of -machi-
nes (18 V x 2).

De resterende acculading van twee
accu’s is onvoldoende.

Breng minstens één accu aan in
accupoort 1 of 2 en minstens één accu
in accupoort 3 of 4.

Laad de accu’s op of vervang de
accu’s door opgeladen accu’s.

De eenheid moet de accu
omschakelen.

Schakel het gereedschap of de
machine uit en daarna weer aan.
Druk op de aan-uitknop van de
eenheid.

De kabel van de eenheid is oververhit.

Laat de eenheid afkoelen.

De lamp knippert beurte-
lings rood en groen.

De eenheid heeft een abnormaliteit
gedetecteerd.

Schakel de eenheid uit en daarna
weer aan.

Het gereedschap of de machine, of de
eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

De lamp gaat niet aan.

De eenheid is niet ingeschakeld.

Schakel de eenheid in.

De accu'’s zijn niet aangebracht in de
eenheid.

Breng de accu’s aan in de eenheid.

De resterende acculading is
onvoldoende.

Laad de accu’s op of vervang de
accu’s door opgeladen accu'’s.

De eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

verschillen.

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen
zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor hun bestemde doel.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke

Makita-servicecentrum.

. Originele Makita accu’s en acculaders
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

La unidad portatil de alimentacion eléctrica permite

la separacion de las baterias y la herramienta o la
maquina, haciéndola apropiada para trabajos de larga
duracién mediante el cambio de las baterias instaladas.
Esta unidad se puede utilizar con una herramienta o
maquina alimentada por bateria de 18 V, o una herra-
mienta o maquina alimentada por bateria de 36 V
(18Vx2).

Acerca de este manual de

instrucciones

El término “unidad” en este manual de instrucciones
hace referencia a la unidad portatil de alimentacion
eléctrica.

Categorias de herramientas o

maquinas compatibles

. Electrosierra inaldmbrica, Sierra telescopica
inalambrica, Sopladora inalambrica, Cortador
inalambrico de pasto, Desbrozadora inalam-
brica, Herramienta multifuncional inalambrica,
Cortasetos inalambrico, Tijeras inalambricas para
hierba, Cortasetos de extensién inalambrico,
Esmeriladora angular inalambrica, Martillo rotativo
inaldmbrico*

* Excepto para DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

La categoria compatible de herramienta 0 maquina esta
sujeta a cambios sin previo aviso. Consulte el manual
de instrucciones mas reciente para ver informacién
sobre la categoria compatible de la herramienta o
maquina.

AADVERTENCIA: No utilice nunca la unidad
con herramientas o maquinas clasificadas abajo.
La utilizacion de esta unidad con herramientas o
maquinas no compatibles podra ocasionar heridas
personales o un mal funcionamiento.

. Fumigador inalambrico para jardin, Tijera de
podar inalambrica, Carretilla propulsada a bate-
ria, Bicicleta asistida por motor, Aspiradora de
mochila a bateria, Robot limpiador, Chamarra
ventilada inalambrica, Chamarra electro-térmica

a bateria

Cartucho de bateria y cargador

aplicables

Cartucho de BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 /
bateria BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Cargador DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores
indicados arriba puede que no estén disponibles
dependiendo de su regién de residencia.

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los car-
tuchos de bateria y cargadores listados arriba.
La utilizacion de cualquier otro cartucho de bateria y
cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.

A continuacion se muestran los simbolos utilizados con
este equipo. Asegurese de que entiende su significado
antes de usarlo.

Sm

Lea el manual de instrucciones.

Para reducir el riesgo de sufrir heridas,
mantenga el cable alejado de obstaculos.

Cierre la cubierta firmemente para proteger
contra la entrada de agua o lluvia.

- Sélo para paises de la Union Europea
Li-ion iNo deseche los aparatos eléctricos o bate-

rias junto con los residuos domésticos! De
conformidad con las Directivas Europeas,
sobre residuos de equipos eléctricos y
electronicos y baterias y acumuladores y
residuos de baterias y acumuladores y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, los aparatos eléctricos y pilas y
baterias cuya vida util haya llegado a su
fin deberan ser recogidos por separado y
trasladados a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas.

D\ Fe

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

Advertencias de seguridad para
la unidad portatil de alimentacion
eléctrica

1. Asegurese de leer el manual de instrucciones
de la herramienta o maquina antes de utilizar.

2. No recoja ni transporte la unidad agarrando
solo por el cable. No tire del cable mientras
lleve puesta esta unidad o la esté utilizando.

3. Antes de ponerse la unidad, retire los adapta-
dores de la herramienta o maquina.

4.  Cuando deje la herramienta o maquina, ase-
gurese de retirar los adaptadores de la herra-
mienta o maquina, o quitese la unidad.

5. Tenga cuidado de no tropezar con el cable
durante la operacion.
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6. No utilice esta unidad sobre una superficie 5. No cortocircuite el cartucho de bateria:
inestable, ni en lugares altos inestables. (1) No toque los terminales con ninglin mate-

7. No utilice varias unidades conectando una uni- rial conductor.
dad a otra unidad. (2) Evite guardar el cartucho de bateria en un

8. Durante la operacion, mantenga el cable ale- cajon junto con otros objetos metalicos,
jado de obstaculos. Si el cable se engancha en como clavos, monedas, etc.
obstaculos puede ocasionar heridas graves. (3) No exponga el cartucho de bateria al

9. Noinserte los adaptadores en el cargador. agua ni a la lluvia.

10. No instale los adaptadores en los puertos de Un cortocircuito en la bateria puede producir
bateria de la unidad. una gran circulacién de corriente, un recalen-

11. Esta unidad ha sido diseiiada exclusivamente tamiento, posibles quemaduras e incluso una
para ser utilizada con baterias de 18 V. No rotura de la misma.
utilice baterias excepto de 18 V. 6. No guarde la herramienta y el cartucho de

12. Inspeccione la unidad, los cables, y el arnés bateria en lugares donde Ioa temperatura pueda
antes de utilizar. Si estan dafiados, pida al alcanzar o exceder los 50 °C.
centro de servicio autorizado de Makita local 7. Nuncaincinere el cartucho de bateria incluso
que le hagan la reparacion. en el caso de que esté dafiado seriamente o

13. Cuando coloque el cable en el sujetaca- ya no sirva en ab_solu!o. El cartucho de bateria
bles, asegurese de colocarlo despacio y puede explotar si se tira al fuego.
firmemente. 8. Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el

14. Asegurese siempre de que la herramienta o cartucho de bateria.
maquina esta apagada y que los adaptadores 9. No utilice una bateria dafiada.
han sido retirados antes de intentar hacer la 10. Las baterias de litio-ion contenidas estan
inspeccion o el mantenimiento de la herra- sujetas a los requisitos de la Legislacién para
mienta o maquina. Materiales Peligrosos.

15. Cuando utilice la unidad con una herramienta Para transportes comerciales, p.ej., por terceras
equipada con una cuchilla, asegtirese de man- personas y agentes de transportes, se deberan
tener el cable alejado de la cuchilla. observar requisitos especiales para el empaque-

16. No utilice esta unidad cuando esté utilizando tado y etiquetado. )
un arnés de seguridad. Parg la preparguon del articulo que se va a

17. No utilice esta unidad mientras esté subién- enviar, se requiere consultar con un experto en.

' dose a un arbol materiales peligrosos. Por favor, observe también
o T la posibilidad de reglamentos nacionales mas

18. No utilice esta unidad cuando lleve puesta una detallados.
chamarra ventilada inalambrica o una chama- Cubra con cinta aislante o0 enmascare los con-
rra electro-térmica a bateria. tactos expuestos y empaquete la bateria de tal

19. No exponga esta unidad a chispas. manera que no se pueda mover alrededor dentro

20. Cuando utilice esta unidad sin ponérsela, del embalaje.
asegurese de ponerla en el suelo. 11. Siga los reglamentos locales referentes al

21. No deje que entre agua dentro de la cubierta. desecho de la bateria.

22. No desmonte, repare ni modifique la unidad. 12. Utilice las baterias solamente con los produc-

23. Tenga cuidado de no enredar el arnés o la tos especificados por Makita. La instalacion de
correa con la herramienta o maquina. las baterias en productos no compatibles puede

24. Cuando utilice la unidad, tenga cuidado de resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,

no cortar los cables con la herramienta o
maquina.

Instrucciones de seguridad

o fuga de electrolito.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

importantes para el cartucho de
bateria

MA\PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacion de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

1. Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la
bateria.

2.  No desarme el cartucho de bateria.

3. Sieltiempo de uso se acorta demasiado, cese
la operacion inmediatamente. Podria resultar
en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

4.  Sientra electrolito en sus ojos, aclarelos con
agua limpia y acuda a un médico inmedia-
tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Detenga
siempre la operacion y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.
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2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4.  Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 Placa de base 2 | Caja de bateria 3 | Sujetacables 4 | Bolsillo para adaptador
5 | Botén de alimentacion 6 | Enchufe macho 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(18Vx2)
9 | Correa de ajuste de 10 | Correa de cintura 11 | Arés de hombro 12 | Enchufe hembra
anchura

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcion en la unidad.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

APRECAUCION: Apague siempre la unidad
antes de instalar o extraer el cartucho de bateria.

APRECAUCION: Sujete la unidad y el cartucho
de bateria con firmeza cuando instale o extraiga
el cartucho de bateria. Si no sujeta la unidad y el
cartucho de bateria firmemente podra ocasionar que
se deslicen de sus manos y resultar en dafios a la
unidad y el cartucho de bateria y heridas personales.

A\PRECAUCION: Cuando instale o retire el
cartucho de bateria, coloque la unidad sobre
una superficie plana y estable. De lo contrario, el
cartucho de bateria se podra caer accidentalmente y
ocasionar heridas.

1. Levante la palanca y abra la cubierta de la caja de
bateria.

2.  Presione el boton de bloqueo, y después bloquee
la cubierta con el botén de bloqueo.
» Fig.2: 1. Boton de bloqueo 2. Palanca

APRECAUCION: Asegurese de que la cubierta
esta bloqueada con el boton de bloqueo firme-
mente. De lo contrario, la cubierta podra cerrarse
accidentalmente, y ocasionar heridas.

3. Instale los cartuchos de bateria.

4. Alce la cubierta para liberar el botén de bloqueo,
y después cierre la cubierta y bloquee la cubierta con la
palanca.
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APRECAUCION: Asegurese de que la cubierta
esta cerrada firmemente y bloqueada. De lo con-
trario, el agua o la lluvia podran entrar dentro de la
caja de bateria y ocasionar una descarga eléctrica o
un mal funcionamiento.

AVISO: Cuando utilice esta unidad con una
herramienta o maquina alimentada por bateria de
36 V (18 V x 2), instale al menos una bateria en el
puerto de bateria 1 o0 2, y al menos una bateria en
el puerto de bateria 3 o 4.

NOTA: Esta unidad cambia automaticamente las
baterias que se van a utilizar entre las baterias ins-
taladas. Esta unidad selecciona la bateria apropiada
cada vez que enciende la herramienta 0 maquina.

NOTA: Cuando utilice esta unidad con una herra-
mienta 0 maquina alimentada por bateria de 18 V,
instale al menos un cartucho de bateria en uno de los
puertos de bateria.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengieta
del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa

y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo a
tope hasta que se bloguee en su sitio produciendo

un pequefio chasquido. Si puede ver el indicador rojo
en el lado superior del botén, no estara bloqueado
completamente.

» Fig.3: 1. Puerto de bateria 2. Cartucho de bateria

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo hacia
afuera de la unidad mientras desliza el botén de la
parte delantera del cartucho.

APRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que el indicador
rojo no se pueda ver. En caso contrario, se podra
caer accidentalmente de la unidad, ocasionando
heridas a usted o a alguien alrededor de usted.

A PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no estéa siendo
insertado correctamente.
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Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el
indicador
» Fig.4: 1. Lamparas indicadoras 2. Botén de

comprobacién

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad
I |:| n restante
lluminada Apagada Parpadeando

75% a 100%

iill
i1il
100
000

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

!‘ |:| |:| D Cargue la
bateria.

I I |:| D Puede que

la bateria no

+ ) esté funcio-
nando bien.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion
podra variar ligeramente de la capacidad real.

Sistema de proteccion de la

herramienta / bateria

La herramienta esta equipada con un sistema de pro-
teccion de la herramienta/bateria. Este sistema corta
automaticamente la alimentacién al motor para alargar
la vida de servicio de la herramienta y la bateria. La
herramienta se detendra automaticamente durante la
operacion si la herramienta o la bateria es puesta en
una de las condiciones siguientes:

Proteccion contra sobrecarga

Cuando la herramienta o la bateria sea operada de
manera que le haga absorber una corriente anor-
malmente alta, la herramienta se detendra automa-
ticamente sin ninguna indicacion. En esta situacion,
apague la herramienta y detenga la tarea que ocasiona
la sobrecarga de la herramienta. Después encienda la
herramienta para volver a empezar.

Proteccioén contra el recalentamiento

Cuando la herramienta o la bateria se recalienta, la
herramienta se detiene automaticamente. En este caso,
deje que la herramienta y la bateria se enfrien antes de
encender la herramienta otra vez.
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Proteccion contra descarga excesiva

Cuando la capacidad de bateria no es suficiente, la
herramienta se detiene automaticamente. En este caso,
retire la bateria de la herramienta y cargue la bateria.

Boton de alimentacion e indicador

de bateria

A PRECAUCION: Asegurese de que la
herramienta o maquina esta apagada antes de
encender la unidad. De lo contrario, la herramienta
0 maquina podra ponerse en marcha de repente y
ocasionar heridas.

» Fig.5: 1. Lampara de alimentacién principal
2. Boton de alimentacion

Para conectar la alimentacion, presione el boton de
alimentacion. La lampara de alimentacion principal se
ilumina en verde. Para desconectar la alimentacion,
presione el botén de alimentacién durante unos pocos
segundos.

NOTA: Sila unidad y la herramienta o maquina
conectada son dejadas sin atender durante 8 horas,
la unidad se apagara automaticamente.

Si la lampara de alimentacion principal parpadea en
verde, el adaptador no estara conectado a la unidad,

o las baterias estaran vacias. En este caso, conecte

el adaptador a la unidad, o cargue las baterias. Sila
lampara sigue parpadeando en verde, consulte la solu-
cion de problemas.

Si la lampara de alimentacion principal parpadea en
rojo y verde alternativamente, desconecte la alimenta-
cién, y después conecte la alimentacion. Si la lampara
de alimentacion principal sigue parpadeando en rojo y
verde alternativamente después de conectar la alimen-
tacion, pida al centro de servicio autorizado de Makita
local que le hagan la reparacion.

Presione el boton de alimentacién para indicar la capa-
cidad de bateria restante. La lampara de indicacion
que corresponda a cada puerto de bateria se iluminara
durante aproximadamente 5 segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad
I |:| ﬂ restante
lluminada Apagada Parpadeando

50% al 100%

il
i
Al

NOTA: Las lamparas de indicacion para la capacidad
de bateria restante es solamente para tener una
referencia. La capacidad de bateria real puede variar
dependiendo de las condiciones de utilizacion.

0% al 50%

Cargue la
bateria.

NOTA: Si la herramienta o maquina tiene ldmparas
de indicacion para la capacidad de bateria restante,
no consulte las lamparas de indicacién de la herra-
mienta 0 maquina, sino las lamparas de indicacion
de la unidad.
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Utilizacion del bolsillo para

adaptador

A\PRECAUCION: No utilice esta unidad con
el cable fijado con el fijador de gancho y lazo del
bolsillo para adaptador.

Puede poner los adaptadores en el bolsillo para adap-
tador como se muestra en la figura.
» Fig.6: 1. Adaptador 2. Bolsillo para adaptador

» Fig.7:

MONTAJE

A\ PRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de realizar cualquier trabajo
en la unidad.

Montaje de la unidad

1.  Coloque la caja de bateria en la placa de base

como se muestra en la figura. Asegurese de bloquear

las palancas en ambos lados de la placa de base des-

pués de colocar la caja de bateria.

» Fig.8: 1. Palanca 2. Caja de bateria 3. Placa de
base

1. Adaptador 2. Bolsillo para adaptador

A PRECAUCION: Asegurese de que la caja de
bateria esta fijada firmemente en la placa de base,
y bloqueada con las palancas. De lo contrario, la
caja de bateria se podra caer cuando se ponga la
unidad o utilice la unidad, y ocasionar heridas.

2. Ajuste la posicion de la correa de cintura. Levante

la palanca de ajuste de altura, después ajuste la posi-

cion de la correa de cintura deslizando la placa de

base, y después retorne la palanca.

» Fig.9: 1. Palanca de ajuste de altura 2. Placa de
base 3. Correa de cintura

AVISO: Si la palanca de ajuste de altura se afloja,
apriete la tuerca de la palanca de ajuste de altura.
Cuando apriete la tuerca, no la apriete excesiva-
mente. De lo contrario, la palanca de ajuste de altura
no se podra mover.

» Fig.10: 1. Tuerca

3.  Coloque el bolsillo para adaptador en la correa de
cintura con el fijador de gancho y lazo como se muestra
en la figura.

» Fig.11: 1. Bolsillo para adaptador

NOTA: El bolsillo para adaptador se puede colocar
en el lado izquierdo o derecho de la correa de cintura.

4. Ajuste la anchura del arnés de hombro utilizando
la correa de ajuste de anchura.
» Fig.12: 1. Correa de ajuste de anchura
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5. Pdngase la unidad, después bloquee la hebilla de
la correa de cintura, y después ajuste la longitud de la
correa de cintura.

» Fig.13: 1. Hebilla

NOTA: Puede plegar y fijar la correa con el fijador de
gancho y lazo como se muestra en la figura.
» Fig.14: 1. Correa

6. Ajuste la longitud del arnés de hombro.
» Fig.15: 1.Arnés de hombro

NOTA: Puede plegar y fijar la correa con el fijador de
gancho y lazo como se muestra en la figura.
» Fig.16: 1. Correa

OPERACION

A PRECAUCION: Cuando se ponga la unidad,
asegurese de poner el arnés de hombro en ambos
hombros. De lo contrario, la unidad podra caerse
cuando se ponga la unidad o utilice la unidad, y oca-
sionar heridas.

A PRECAUCION: Cuando se ponga la unidad,
asegurese de ponérsela en la espalda. De lo con-
trario, la unidad podra caerse durante la operacion y
ocasionar heridas.

A PRECAUCION: Apague siempre la herra-
mienta o maquina antes de encender la unidad,
o conectar el enchufe macho del adaptador al
enchufe hembra de la caja de bateria. De lo con-
trario, la herramienta o maquina podra ponerse en
marcha de repente y ocasionar heridas.

Conexion de la unidad a la

herramienta o maquina

1.  Extraiga el cable del lado izquierdo o derecho de
la caja de bateria. Cuando extraiga el cable, asegurese
de poner el cable en los sujetadores como se muestra
en la figura.

» Fig.17: 1. Cable 2. Sujetador

2. Podngase la unidad.

3. Inserte el enchufe macho del adaptador en el
enchufe hembra de la caja de bateria a fondo de
manera que la marca de flecha en el enchufe macho
esté alineada con la del enchufe hembra.
» Fig.18: 1. Enchufe macho 2. Enchufe hembra

3. Marca de flecha

AVISO: Cuando desconecte el enchufe macho y
el enchufe hembra, no agarre los cables, sino que
agarre el enchufe macho y el enchufe hembra. De
lo contrario, los cables se podran dafar y ocasionar
un mal funcionamiento de la unidad.

NOTA: El enchufe macho y el enchufe hembra se
desconectaran si se aplica cierta carga.
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4. Instale los adaptadores en la herramienta o
maquina de la misma manera que el cartucho de
bateria.

» Fig.19: 1. Adaptador

NOTA: Si la herramienta es de tipo manillar, coloque
la cinta de manera que pase a través del interior de la
correa de cintura como se muestra en la figura.

» Fig.29: 1. Correa de cintura 2. Cinta

AVISO: Para herramienta o maquina alimentada

por bateria de 18 V, utilice el adaptador para 18 V.
Para herramienta o maquina alimentada por bate-
riade 36 V (18 V x 2), utilice los adaptadores para
36V (18Vx2).

AVISO: Si no puede instalar los adaptadores
en la herramienta o maquina cuando instale dos
adaptadores, intercambie un adaptador con el
otro adaptador e instalelos.

» Fig.20: 1.Adaptador

2. Coloque el gancho en la herramienta.
» Fig.30: 1. Gancho

Para desprender la herramienta

Presione las palancas de la hebilla para desbloquear
la hebilla.
» Fig.31: 1.Palanca

NOTA: La hebilla no estara incluida dependiendo del
tipo de cinta.

NOTA: La direccion del cable del adaptador se puede
cambiar en un rango de aproximadamente 180

grados.

5.  Presione el botdn de alimentacion para conectar
la alimentacion. Para desconectar la alimentacion,
presione el botén de alimentacion durante unos pocos
segundos.

» Fig.21: 1. Botdn de alimentacion

Utilizacion de los sujetacables

A PRECAUCION: Coloque solamente el cable
de la caja de bateria en los sujetacables. No colo-
que el cable de los adaptadores en los sujetaca-
bles. Si coloca el cable de los adaptadores podra dar
lugar a un accidente y ocasionar heridas.

Puede colocar el cable de la caja de bateria en los
sujetacables como se muestra en la figura.
» Fig.22: 1. Sujetacables

También puede colocar el cable utilizando solamente el
sujetacables de la correa de cintura como se muestra
en la figura.

» Fig.23: 1. Sujetacables

Los sujetacables se pueden colocar en el lado izquierdo
o derecho del arnés de hombro y la correa de cintura.
» Fig.24: 1. Sujetacables

Utilizacion de la cinta colgante

Accesorio opcional

Puede utilizar la cinta colgante para cortador inaldam-
brico de pasto o desbrozadora inalambrica con esta
unidad.

Colocacion de la cinta colgante

1. Coloque los ganchos de cinta colgante en los
anillos del arnés de hombro o correa de cintura como
se muestra en la figura. Seleccione el tipo de cinta y
el método de conexion apropiados para lo que vaya a
hacer.

» Fig.25: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.26: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.27: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.28: 1. Anillo 2. Gancho

Desprendimiento de emergencia

1. Presione las palancas de la hebilla de la correa de
cintura para desbloquear la hebilla.
» Fig.32: 1. Hebilla 2. Palanca

2. Quitese el arnés de hombro para liberar la herra-
mienta y la unidad.
» Fig.33: 1.Arnés de hombro

MANTENIMIENTO

APRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de intentar hacer una inspec-
cion o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.
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UCION DE PROBLEMA

Antes de solicitar reparaciones, realice su propia inspeccion en primer lugar. Si encuentra un problema que no esta
explicado en el manual, no intente desmontar la herramienta, la maquina, ni la unidad. En su lugar, pregunte en los
centros de servicio autorizados de Makita, utilizando siempre piezas de repuesto de Makita para la reparacion.

Remedio

Estado de anormalidad | Lampara de alimenta- Causa

cion principal
La herramienta o La ldmpara se ilumina Los adaptadores no estan instalados
maquina no se pone en | en verde. en la herramienta o maquina.
marcha.

Instale los adaptadores en la herra-
mienta o maquina.

Compruebe que los adaptadores
estan instalados firmemente.

La herramienta o maquina, o los
cables de los adaptadores estan
recalentados.

Deje enfriar la herramienta o maquina,
y la unidad.

La herramienta o maquina, o la unidad

Pida al centro de servicio autorizado

no estan conectados.

esta rota. de Makita que le hagan la reparacion.
La lampara parpadea El enchufe macho del adaptador y el Conecte el enchufe macho y el
en verde. enchufe hembra de la caja de bateria | enchufe hembra.

Compruebe que el enchufe macho y
el enchufe hembra estan conectados
firmemente.

La capacidad de bateria restante no
es suficiente.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

No hay instaladas dos baterias en
la unidad cuando la unidad se esta
utilizando con la herramienta o
maquina alimentada por bateria de
36V (18Vx2).

La capacidad de bateria restante de
las dos baterias no es suficiente.

Instale al menos una bateria en el
puerto de bateria 1 0 2, y al menos
una bateria en el puerto de bateria
304.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

La unidad necesita cambiar la bateria.

Apague la herramienta o maquina, y
después vuelva a encenderla.
Presione el boton de alimentacion de
la unidad.

El cable de la unidad esta
recalentado.

Deje enfriar la unidad.

La lampara parpa- La unidad ha detectado una
dea en rojo y verde anormalidad.

Apague la unidad, y después vuelva a
encenderla.

alternativamente. . - ;
La herramienta o maquina, o la unidad

esta rota.

Pida al centro de servicio autorizado
de Makita que le hagan la reparacion.

La lampara no se La unidad no esta encendida.

Encienda la unidad.

ilumina. . .
Las baterias no estan instaladas en

la unidad.

Instale las baterias en la unidad.

La capacidad de bateria restante no
es suficiente.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

La unidad esta rota.

Pida al centro de servicio autorizado
de Makita que le hagan la reparacion.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en

ACC ESORIOS relacion con estos accesorios, pregunte al centro de

servicio Makita local.

OPCIONALES . Bateria y cargador genuinos de Makita

- NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
APRECAUCION: Estos accesorios o adita- incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
mentos estan recomendados para su uso con la sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.

herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

ESPECIFICAGOES

Utilizagao a que se destina

O adaptador de baterias tipo mochila permite que as
baterias e a ferramenta ou maquina estejam separadas,
tornando-o adequado para um trabalho prolongado ao
substituir as baterias instaladas.

Esta unidade pode ser utilizada com uma ferramenta ou
maquina a bateria de 18 V ou por uma ferramenta ou
maquina a bateria de 36 V (18 V x 2).

Sobre este manual de instrugées

O termo “unidade” no presente manual de instrugdes
refere-se ao adaptador de baterias tipo mochila.

Categoria de ferramenta ou maquina

compativel

. Motosserra a Bateria, Podador a bateria,
Soprador a bateria, Tesoura para Grama
a Bateria, Aparador de Grama a Bateria,
Ferramenta Multifuncional a Bateria, Aparador
de Cerca Viva a Bateria, Tesoura para Poda
a Bateria, Esmerilhadeira Angular a Bateria,
Martelete Rotativo a Bateria*
* Exceto para DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

A categoria de ferramenta ou maquina compativel esta
sujeita a alteracdo sem aviso prévio. Consulte também
o mais recente manual de instrugdes para obter infor-
magcoes sobre a categoria de ferramenta ou maquina
compativel.

A AVISO: Nunca utilize esta unidade com fer-

ramentas ou maquinas categorizadas abaixo.

A utilizagao desta unidade com ferramentas ou

maquinas ndo compativeis pode provocar ferimentos

pessoais ou avaria.

. Pulverizador a Bateria, Tesoura de Jardim a
Bateria, Carrinho de Mao a Bateria, Bicicleta da
a Bateria, Aspirador Costal a Bateria, Aspirador
de P6 Robotizado, Jaqueta Ventilada a Bateria,
Jaqueta Térmica a Bateria

Bateria e carregador aplicavel

Bateria BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 /
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Algumas das baterias e carregadores listados
acima poderdo nao estar disponiveis, depen-
dendo da sua regiéo de residéncia.

AAVISO: utilize apenas as baterias e carrega-
dores listados acima. A utilizagédo de quaisquer
outras baterias e carregadores pode causar ferimen-
tos e/ou um incéndio.

A seguir séo apresentados os simbolos utilizados para
o equipamento. Certifique-se de que compreende o seu
significado antes de utilizar o equipamento.

Leia 0 manual de instrucdes.

Para reduzir o risco de lesdo, mantenha o
cabo afastado de obstaculos.

K

Feche bem a tampa para protegéo contra a
entrada de agua ou chuva.

Apenas para paises da UE.

Né&o elimine equipamentos elétricos ou
baterias com o lixo doméstico! Tendo em
conta as Diretivas europeias relativas

a residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e baterias e acumuladores e
residuos de baterias e acumuladores e a
implementacdo das mesmas de acordo
com as leis nacionais, os equipamentos
elétricos e as baterias e pacotes de bate-
rias que chegaram ao fim da vida tém de
ser recolhidos separadamente e entregues
a instalagdes de reciclagem ambiental-
mente compativeis.

AVISOS DE SEGURANCA

Avisos de seguranga para o

adaptador de baterias tipo mochila

1. Certifique-se de que |Ié o manual de instrucdes
da ferramenta ou da maquina antes de utilizar.

2. Naorecolha ou transporte esta unidade
segurando apenas pelo cabo. Nao puxe o
cabo enquanto estiver a usar ou utilizar esta
unidade.

3. Antes de usar a unidade, remova os adaptado-
res da ferramenta ou da maquina.

4. Quando deixar a ferramenta ou a maquina,
certifique-se de que remove os adaptadores da
ferramenta ou maquina ou remova a unidade
do seu corpo.

5. Tenha cuidado para nao tropecar no cabo
durante a operacgéao.

6. Nao utilize esta ferramenta numa superficie
instavel ou em locais altos instaveis.

7. Nao utilize multiplas unidades ligando uma
unidade a outra unidade.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.

24.

Durante a operagdo, mantenha o cabo afas-
tado de obstaculos. O cabo preso por obstacu-
los pode provocar ferimentos graves.

Nao insira os adaptadores no carregador.

Nao instale os adaptadores nas entradas da
bateria desta unidade.

Esta unidade foi concebida exclusivamente
para utilizagdo com baterias de 18 V. Nao uti-
lize baterias diferentes das baterias de 18 V.
Inspecione a unidade, os cabos e o arnés
antes de utilizar. Se estiverem danificados,
peca a reparagao no seu centro de assisténcia
técnica Makita autorizado local.

Quando prender o cabo ao suporte do cabo,
certifique-se de que o prende lentamente e em
seguranca.

Certifique-se sempre de que a ferramenta ou
magquina esta desligada e que os adaptadores
foram removidos antes de tentar efetuar uma
inspegdo ou manutencao na ferramenta ou
magquina.

Quando utilizar esta unidade com uma ferra-
menta equipada com uma lamina, certifique-se
de que mantém o cabo afastado da lamina.
Nao utilize esta unidade quando estiver a
utilizar um arnés.

Nao utilize esta unidade enquanto estiver a
subir a uma arvore.

Nao utilize esta unidade quando estiver a

usar uma jaqueta ventilada a bateria ou uma
jaqueta térmica a bateria.

Nao exponha esta unidade a faiscas.

Quando utilizar esta unidade sem usa-la, certi-
fique-se de que deita a unidade.

Nao deixe entrar agua na tampa.

Nao desmonte, repare ou modifique a unidade.
Tenha cuidado para ndo emaranhar o arnés ou
cinto pela ferramenta ou maquina.

Quando utilizar a unidade, tenha cuidado para
nao cortar os cabos com a ferramenta ou a
magquina.

Instrugoes de seguranga

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-

trucoes e etiquetas de precaugao no (1) carre-

gador de bateria (2) bateria e (3) produto que

utiliza a bateria.

Nao abra a bateria.

Se o tempo de funcionamento se tornar

excessivamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Pode resultar em sobreaque-

cimento, possiveis queimaduras e mesmo

explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

médico. Pode resultar em perca de visao.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou chuva.
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme
fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-
veis queimaduras e mesmo estragar-se.

6. Nao guarde a ferramenta e a bateria em locais

onde a temperatura pode atingir ou exceder
50°C.

7. Nao queime a bateria mesmo que esteja estra-

gada ou completamente gasta. A bateria pode
explodir no fogo.

8. Tenha cuidado para nao deixar cair ou dar

pancadas na bateria.

9.  Nao utilize uma bateria danificada.

10. As baterias de ides de litio contidas na fer-
ramenta sao sujeitas aos requisitos da DGL
(Dangerous Goods Legislation - Legislacao de
bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por
terceiros ou agentes de expedi¢do, tém de ser
observados os requisitos referentes a embalagem
e etiquetagem.

Para preparagéo do artigo a ser expedido, é
necessario consultar um perito em materiais
perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
Ihados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que ndo possa
mover-se dentro da embalagem.

11. Siga os regulamentos locais relacionados com
a eliminagao de baterias.

12. Utilize as baterias apenas com os produtos
especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, exploséo ou fuga de
eletrdlito.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQ;\O: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagéo de baterias ndo genuinas
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara da garantia da Makita no que se refere a

ferramenta e ao carregador Makita.

Conselhos para manter a
maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes que esteja comple-
tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria
quando notar menos poder na ferramenta.

2. Nunca carregue uma bateria completamente

carregada. Carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente
de 10°C - 40°C. Deixe que uma bateria quente
arrefeca antes de a carregar.

4. Carregue a bateria se néo a utilizar durante um

longo periodo de tempo (mais de seis meses).
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DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Chapa da base Caixa da bateria 3 | Suporte do cabo 4 | Bolsa do adaptador
5 | Botdo de ligar Ficha 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(18Vx2)
9 | Cinto de ajuste da 10 | Cinto da cintura 11 | Arnés para o ombro 12 | Soquete
largura

DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
a unidade esta desligada e a bateria foi retirada
antes de regular ou verificar qualquer funcao na
unidade.

Instalagao ou remogao da bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre a unidade
antes de colocar ou retirar a bateria.

APRECAUCAO: Segure firmemente a unidade
e a bateria quando instalar ou remover a bateria.
Se ndo segurar firmemente a unidade e a bateria
pode fazer com que escorreguem das suas maos
resultando em danos na unidade e na bateria e feri-
mentos pessoais.

APRECAUCAO: Quando colocar ou remover a
bateria, coloque a unidade numa superficie plana
e estavel. Caso contrario, a bateria pode cair aciden-
talmente e causar uma leséo.

1. Puxe a alavanca para cima e abra a tampa da
caixa da bateria.

2. Empurre o botéo de bloqueio e, em seguida,
bloqueie a tampa com o bot&o de bloqueio.
» Fig.2: 1. Botéo de bloqueio 2. Alavanca

APRECAUCAO: Certifique-se de que a tampa
esta bloqueada firmemente com o botao de blo-
queio. Caso contrario, a tampa pode fechar aciden-
talmente e causar uma leséo.

3. Instale as baterias.

4. Eleve a tampa para soltar o botdo de bloqueio
e, em seguida, feche a tampa e bloqueie-a com a
alavanca.

APRECAUCAO: Certifique-se de que a tampa
esta firmemente fechada e bloqueada. Caso
contrario, pode entrar agua ou chuva para o interior
da caixa da bateria e causar um choque elétrico ou
avaria.

OBSERVAGCAO: Quando utilizar esta unidade
com uma ferramenta ou maquina a bateria de

36 V (18 V x 2), instale pelo menos uma bateria na
entrada da bateria 1 ou 2 e pelo menos uma bate-
ria na entrada da bateria 3 ou 4.

NOTA: Esta unidade comuta automaticamente as
baterias a serem utilizadas entre as baterias instala-
das. A unidade seleciona a bateria apropriada sem-
pre que a ferramenta ou maquina liga.

NOTA: Quando utilizar esta unidade com uma fer-
ramenta ou maquina a bateria de 18V, instale pelo
menos uma bateria numa das entradas da bateria.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta da bateria
com a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar.
Empurre-a até o fim para que a mesma encaixe no
lugar com um clique. Se puder ver a parte vermelha no
lado superior do botéo, significa que ndo estad comple-
tamente bloqueada.

» Fig.3: 1. Entrada da bateria 2. Bateria

Para retirar a bateria, deslize-a para fora da unidade
enquanto desliza o botdo na frente da bateria.

APRECAUCAO: Instale sempre a bateria até
ao fim, até deixar de ver o indicador vermelho.
Caso contrario, esta podera cair da unidade aciden-
talmente e provocar ferimentos em si mesmo ou em
alguém proximo.

APRECAU(}[\O: N3o instale a bateria a forga.
Se a bateria nao deslizar facilmente é porque néo foi
colocada corretamente.
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G ER TN EL RS e X E]  Protecéo contra descarga excessiva

bateria Quando a capacidade da bateria ndo é suficiente, a
ferramenta para automaticamente. Neste caso, retire a
Apenas para baterias com indicador bateria da ferramenta e carregue-a.

» Fig.4: 1. Luzes indicadoras 2. Botéo de verificagdo

Prima o botéo de verificagdo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras

Botéao de ligar e indicador da bateria

acendem durante alguns segundos. APRECAUCAO: Assegure que a ferramenta
ou a maquina esta desligada antes de ligar a
Luzes indicadoras Capacidade unidade. Caso contrario, a ferramenta ou a maquina
I D n restante podem efetuar o arranque subitamente e causar uma
leséo.
Aceso Apagado A piscar

» Fig.5: 1.Lampada de alimentagéo principal

I I I l 75% a 100% 2. Botao de ligar

s N Para ligar a alimentagao, pressione o botéo de ligar.
I I I D 50% a75% Alampada de alimentagao principal acende a verde.
Para desligar a alimentagéo, pressione o botéo de ligar

I I |:| D 25% a 50% durante alguns segundos.

NOTA: Se a unidade e a ferramenta ou maquina
I I:I I:I D 0% a 25% ligada ficarem sem supervis&o por 8 horas, a unidade

desliga automaticamente.

Carregar a
!‘ |:| |:| D bateria. Se a lampada de alimentacao principal piscar a verde,
- o adaptador n&o esta ligado a unidade ou as baterias
I I |:| D pﬁ::t;”;r estdo vazias. Neste caso, ligue o adaptador a unidade
! avariada. ou carregue as baterias. Se a lampada continuar a

piscar a verde, consulte a resolucdo de problemas.

|:| |:| I l Se a lampada de alimentacao principal piscar a verme-
Iho e a verde alternadamente, desligue a alimentagao

e volte a liga-la em seguida. Se a lampada de alimen-

tagao principal continuar a piscar a vermelho e a verde

alternadamente apos ligar a alimentagéo, peca a repa-

ragdo no Centro de Assisténcia Autorizado Makita local.

Prima o botao de ligar para indicar a capacidade res-
tante da bateria. A luz indicadora correspondente a
cada entrada da bateria acende durante aproximada-
mente 5 segundos.

NOTA: Dependendo das condigbes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

Sistema de prote¢ao da ferramenta/

bateria

A ferramenta esta equipada com um sistema de prote-

¢ao da ferramenta/bateria. Este sistema corta automati- Luzes indicadoras Capacidade
camente a corrente para o motor para aumentar a vida restante
da ferramenta e da bateria. A ferramenta para automa- I D !‘
ticamente durante o funcionamento se a ferramenta Aceso Apagado A piscar
ou ba_1te~r|a for colocada mediante uma das seguintes 50% a 100%
condicdes:

~ 0/ 0,
Protegio contra sobrecarga B 0% a50%
Quando a ferramenta ou a bateria € operada de tal Carregar a
forma que a faga retirar uma corrente anormalmente !‘ D bateria.
alta, a ferramenta para automaticamente sem qualquer
indicacdo. Nesta situacéo, desligue a ferramenta e NOTA: As luzes indicadoras para a restante capa-
pare a aplicagdo que fez com que a ferramenta ficasse cidade da bateria servem apenas de referéncia. A
sobrecarregada. Depois, ligue a ferramenta para capacidade efetiva da bateria podera diferir em fun-
reiniciar. ¢ao das condi¢des de utilizacao.
Protecs t b . t NOTA: Se a ferramenta ou maquina dispuser de

rotegao contra sobreaquecimento luzes indicadoras para a restante capacidade da

Quando a ferramenta ou a bateria estiver sobreaque- bateria, n&o consulte as luzes indicadoras da ferra-
cida, a ferramenta para automaticamente. Nesta situa- menta ou maquina mas as luzes indicadoras desta
¢ao, deixe a ferramenta e a bateria arrefecerem antes unidade.

de voltar a ligar a ferramenta.

60 PORTUGUES



Utilizar a bolsa do adaptador

APRECAUCAO: Nio utilize esta unidade com
o cabo fixo utilizando o fixador de gancho e lago
da bolsa do adaptador.

Pode colocar os adaptadores na bolsa do adaptador
conforme apresentado na figura.
» Fig.6: 1.Adaptador 2. Bolsa do adaptador

» Fig.7: 1.Adaptador 2. Bolsa do adaptador

MONTAGEM

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que a
unidade esta desligada e a bateria retirada antes
de executar qualquer trabalho na unidade.

Montar a unidade

1. Prenda a caixa da bateria a chapa da base, con-
forme indicado na figura. Certifique-se de que bloqueia
as alavancas em ambos os lados da chapa da base
apods prender a caixa da bateria.
» Fig.8: 1.Alavanca 2. Caixa da bateria 3. Chapa

da base

APRECAUCAO: Certifique-se de que a caixa
da bateria esta firmemente fixa a chapa da base e
bloqueada com alavancas. Caso contrario, a caixa
da bateria pode cair quando usar a unidade ou utilizar
a unidade e causar uma leséo.

2. Regule a posi¢édo do cinto da cintura. Puxe a

alavanca de ajuste da altura para cima e, em seguida,

regule a posigéo do cinto da cintura, deslizando a

chapa da base e, em seguida, retorne a alavanca.

» Fig.9: 1.Alavanca de ajuste da altura 2. Chapa da
base 3. Cinto da cintura

OBSERVAGCAO: Se a alavanca de ajuste da
altura estiver solta, aperte a porca da alavanca de
ajuste da altura. Ao apertar a porca, ndo a aperte
excessivamente. Caso contrario, a alavanca de
ajuste da altura ndo se move.

» Fig.10: 1. Porca

3. Prenda a bolsa do adaptador ao cinto da cintura
com o fixador de gancho e lago, conforme apresentado
na figura.

» Fig.11: 1. Bolsa do adaptador

NOTA: A bolsa do adaptador pode ser presa no lado
esquerdo ou direito do cinto da cintura.

4. Regule a largura do arnés para o ombro utilizando
o cinto de ajuste da largura.
» Fig.12: 1. Cinto de ajuste da largura

5. Use a unidade e, em seguida, bloqueie a fivela do
cinto da cintura e regule, em seguida, o comprimento
do cinto da cintura.

» Fig.13: 1. Fivela

NOTA: Pode dobrar e fixar o cinto com o fixador de
gancho e lago, conforme ilustrado na figura.
» Fig.14: 1. Cinto

6. Regule o comprimento do arnés para o ombro.
» Fig.15: 1.Arnés para o ombro

NOTA: Pode dobrar e fixar o cinto com o fixador de
gancho e lago, conforme ilustrado na figura.
» Fig.16: 1. Cinto

OPERAGAO

APRECAU(}[\O: Quando usar a unidade, certi-
fique-se de que coloca o arnés para o ombro nos
seus dois ombros. Caso contrario, a unidade pode
cair quando usar a unidade ou utilizar a unidade e
causar uma leso.

APRECAUCAO: Quando usar a unidade, cer-
tifique-se de que usa a unidade nas suas costas.
Caso contrario, a unidade pode cair durante a opera-
¢ao e causar uma leséo.

APRECAUCAO: Desligue sempre a ferramenta
ou a maquina antes de ligar a unidade ou ligar

a ficha do adaptador ao soquete da caixa da
bateria. Caso contrario, a ferramenta ou a maquina
podem efetuar o arranque subitamente e causar uma
leséo.

Ligar a unidade a ferramenta ou a

maquina

1. Puxe o cabo do lado esquerdo ou direito da caixa
da bateria. Ao puxar o cabo, certifique-se de que coloca
o cabo nos suportes, conforme indicado na figura.

» Fig.17: 1. Cabo 2. Suporte

2. Use aunidade.

3. Insira aficha do adaptador completamente no
soquete da caixa da bateria, de modo que a marca da
seta na ficha fique alinhada com a marca da seta no
soquete.

» Fig.18: 1. Ficha 2. Soquete 3. Marca da seta

OBSERVAGCAO: Quando desligar a ficha e o
soquete, ndo segure nos cabos mas sim na ficha
e no soquete. Caso contrario, os cabos podem ficar
danificados e causar uma anomalia da unidade.

NOTA: Aficha e o soquete sdo desligados se for

aplicada uma determinada carga.
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4. Instale os adaptadores na ferramenta ou maquina
na mesma diregé@o que a bateria.
» Fig.19: 1. Adaptador

OBSERVAGCAO: Para uma ferramenta ou
maquina a bateria de 18 V, utilize o adaptador
para 18 V. Para uma ferramenta ou maquina a
bateria de 36 V (18 V x 2), utilize os adaptadores
para36V (18 V x 2).

OBSERVAGCAO: Se nio conseguir instalar os

adaptadores na ferramenta ou maquina quando
instalar dois adaptadores, troque um adaptador
por outro adaptador e instale-os.

» Fig.20: 1.Adaptador

NOTA: A diregdo do cabo do adaptador pode ser

alterada no intervalo de aproximadamente 180 graus.

5.  Prima o botéo de ligar para ligar a alimentagao.
Para desligar a alimentacéo, pressione o botdo de ligar
durante alguns segundos.

» Fig.21: 1. Boté&o de ligar

Utilizar os suportes do cabo

APRECAUCAO: Prenda apenas o cabo da
caixa da bateria aos suportes do cabo. Nao
prenda o cabo dos adaptadores aos suportes do
cabo. Prender o cabo dos adaptadores pode convi-
dar a acidente e provocar um ferimento.

Pode prender o cabo da caixa da bateria aos suportes
do cabo como mostrado na figura.
» Fig.22: 1. Suporte do cabo

Pode também prender o cabo utilizando apenas o
suporte do cabo do cinto da cintura, conforme ilustrado
na figura.

» Fig.23: 1. Suporte do cabo

Os suportes do cabo podem ser presos no lado
esquerdo ou direito do arnés para o ombro e do cinto
da cintura.

» Fig.24: 1. Suporte do cabo

Utilizar a fita para pendurar

Acessorio opcional

Pode utilizar a fita para pendurar para a tesoura para
grama a bateria ou para o aparador de grama a bateria
com esta unidade.

Prender a fita para pendurar

1.  Prenda os ganchos da fita para pendurar nos
anéis do arnés para o ombro ou do cinto da cintura,
conforme apresentado na figura. Selecione o tipo de fita
e 0 método de ligagao apropriado para a sua utilizagéo.

» Fig.25: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.26: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.27: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.28: 1.Anel 2. Gancho

NOTA: Se a ferramenta for do tipo guiador de bici-
cleta, prenda a fita de modo que a fita passe pelo
interior do cinto da cintura, como indicado na figura.
» Fig.29: 1. Cinto da cintura 2. Fita

2. Prenda o gancho a ferramenta.
» Fig.30: 1. Gancho

Desprender a ferramenta

Empurre as alavancas na fivela para desbloquear a
fivela.
» Fig.31: 1.Alavanca

NOTA: A fivela ndo esta equipada em fungéo do tipo
de fita.

Desprendimento de emergéncia

1. Empurre as alavancas na fivela do cinto da cintura
para desbloquear a fivela.
» Fig.32: 1. Fivela 2. Alavanca

2. Retire o arnés para o ombro para soltar a ferra-
menta e a unidade.
» Fig.33: 1.Arnés para o ombro

MANUTENCAO

APRECAUGAO: Certifique-se sempre de que a
unidade se encontra desligada e de que a bateria
foi retirada antes de executar qualquer inspegao
ou manutencao.

OBSERVAQ[\O: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragéo, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecas de
substituicdo Makita.
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RESOL DE PROBLEM

Antes de pedir uma reparagéo, realize primeiro a sua propria inspegao. Se encontrar um problema que ndo esteja
explicado no manual, ndo tente desmontar a ferramenta, maquina ou unidade. Em vez disso, pega as reparagdes
nos centros de assisténcia autorizados da Makita, usando sempre pegas de substituicdo da Makita.

Estado da anomalia

Lampada de alimenta-
gao principal

Causa

Corregao

Aferramenta ou
maquina ndo arranca.

Aluz acende a verde.

Os adaptadores néo estdo instalados
na ferramenta ou maquina.

Instale os adaptadores na ferramenta
ou maquina.

Verifique se os adaptadores estdo
instalados firmemente.

A ferramenta ou maquina ou os
cabos dos adaptadores estao
sobreaquecidos.

Arrefeca a ferramenta ou maquina e
a unidade.

A ferramenta ou maquina ou a uni-
dade esta avariada.

Pega a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

Alampada pisca a
verde.

Aficha do adaptador e o soquete da
caixa da bateria ndo estéo ligados.

Ligue a ficha e o soquete.
Verifique se a ficha e o soquete estao
firmemente ligados.

A restante capacidade da bateria ndo
é suficiente.

Carregue as baterias ou substitua-as
por baterias completamente
carregadas.

As duas baterias nao so instaladas
na unidade quando utilizar a unidade
com a ferramenta ou maquina a
bateriade 36 V (18 V x 2).

Arestante capacidade da bateria das
duas baterias ndo é suficiente.

Instale pelo menos uma bateria na
entrada da bateria 1 ou 2 e pelo
menos uma bateria na entrada da
bateria 3 ou 4.

Carregue as baterias ou substitua-as
por baterias completamente
carregadas.

Aunidade necessita de comutar a
bateria.

Desligue a ferramenta ou maquina e
ligue-a novamente.
Pressione o botéo de ligar da unidade.

O cabo da unidade esta
sobreaquecido.

Arrefega a unidade.

Alampada pisca a
vermelho e verde
alternadamente.

A unidade detetou uma anomalia.

Desligue a unidade e volte a liga-la.

A ferramenta ou maquina ou a uni-
dade esta avariada.

Pega a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

Alampada néo acende.

Aunidade nao esta ligada.

Ligue a unidade.

As baterias n&o estao instaladas na
unidade.

Instale as baterias na unidade.

Arestante capacidade da bateria ndo
é suficiente.

Carregue as baterias ou substitua-as
por baterias completamente
carregadas.

A unidade esta avariada.

Peca a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessoérios padrdo.
Eles podem variar de pais para pais.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECA UCAO: Estes acessoérios ou pegas
sdo recomendados para utilizagdo com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
cao de outros acessorios ou pegas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pegas
para os fins indicados.

Se necessitar de informacdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-
cia Makita.

. Bateria e carregador genuinos da Makita
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Tilsigtet anvendelse

Den baerbare stremforsyning ger det muligt at adskille
batterierne og vaerktgjet eller maskinen, hvilket ger det/
den egnet til lang tids arbejde ved at skifte mellem de
installerede batterier.

Denne enhed kan bruges med 18 V batteridrevet vaerk-
tej eller maskine, eller 36 V (18 V x 2) batteridrevet
veerktgj eller maskine.

Om denne brugervejledning

Udtrykket “enhed” i denne brugervejledning henviser til
den baerbare stremforsyning.

Kompatibelt vaerktgj eller

maskinkategori

. Akku-kaedesav, Ledningsfri stangsav, Akku blae-
ser, Akku greestrimmer, Ledningsfri tradtrimmer,
Akku flerfunktions motorhoved, Akku haekke-
trimmer, Akku greesklipper, Ledningsfri telesko-
pisk haekketrimmer, Ledningsfri vinkelsliber,
Akku-borehammer*

* Undtagen DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Den kompatible kategori af veerktgj eller maskine kan
eendres uden varsel. Se den seneste brugervejledning
for oplysninger om den kompatible kategori af vaerktgj
eller maskine.

AADVARSEL: Brug aldrig denne enhed med
vaerktojer eller maskiner kategoriseret nedenfor.
Brug af denne enhed med ikke-kompatible vaerkta-
jer eller maskiner kan medfere personskade eller
funktionsfejl.

. Ledningsfri rygsprajte, Akku-grensaks,
Batteridrevet trillebar, Cykel med hjeelpemotor,
Akku rygstevsuger, Robotstgvsuger, Akku venti-
latorjakke, Akku varmejakke

Anvendelig akku og oplader

Akku BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Oplader DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet
ovenfor, er muligvis ikke tilgaengelige, afheengigt
af hvilket omrade du bor i.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere,
der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og

opladere kan medfere personskade og/eller brand.

Symboler

Falgende viser de symboler, der anvendes til udstyret.
Veer sikker pa, at De forstar betydningen af symbolerne
for brugen.

S
K%
)g Lion

Lzes betjeningsvejledningen.

Hold ledningen vaek fra forhindringer for at
reducere risikoen for skader.

Luk deekslet forsvarligt for beskyttelse mod
indtreengen af vand eller regn.

Kun for landene i EU

Bortskaf ikke elektrisk udstyr eller batteri-
pakken sammen med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med det europaeiske
direktiv om bortskaffelse af affald fra
elektriske og elektroniske produkter samt
batterier og akkuer, samt bortskaffelse af
batterier og akkuer, og deres anvendelse i
overensstemmelse med nationale love skal
elektrisk udstyr samt batterier og batte-
ripakke(r), der har naet udigbet af deres
levetid, indsamles separat og returneres til
en miljgvenlig genanvendelsesfacilitet.

SIKKERHEDSADVARSLER

Sikkerhedsadvarsler til baerbar

stromforsyning

1. Serg for at laese brugervejledningen til maski-
nen eller vaerktgjet for brug.

2. Undlad at tage op eller baere denne enhed ved
kun at holde i ledningen. Trak ikke i ledningen,
mens du er ifort eller bruger denne enhed.

3.  Ferdu barer enheden, skal du fjerne adap-
terne fra vaerktojet eller maskinen.

4. Nar du forlader veerktgjet eller maskinen, skal
du serge for at fijerne adapterne fra vaerkte-
jet eller maskinen eller fjerne enheden fra
kroppen.

5. Pas pa ikke at snuble over ledningen under
anvendelse.

6. Brug ikke denne enhed pa en ustabil overflade
eller pa ustabile hgje steder.

7. Brug ikke flere enheder ved at forbinde en
enhed til en anden enhed.

8. Hold ledningen vak fra forhindringer under
anvendelse. Ledningen fanget af forhindringer
kan forarsage alvorlig personskade.

9. Indseet ikke adaptere i opladeren.

10. Installer ikke adapterne i batteriportene pa
denne enhed.
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11. Denne enhed er udelukkende beregnet til brug
med 18 V-batterier. Brug ikke andre batterier
end 18 V-batterier.

12. Undersgg enheden, ledningerne og selen
for brug. Hvis de er beskadiget, kontakt det
lokale autoriserede Makita servicecenter for
reparation.

13. Nar du fastger ledningen til ledningsholderen,
skal du serge for at fastgere den langsomt og
forsvarligt.

14. Serg altid for, at vaerktojet eller maskinen er
slukket, og at adapterne er blevet fiernet, for
du forsgger at udfere inspektion eller vedlige-
holdelse af vaerktojet eller maskinen.

15. Nar du bruger denne enhed med et vaerktgj
monteret med en klinge, skal du serge for at
holde ledningen vak fra klingen.

16. Brug ikke denne enhed, nar du bruger en
sikkerhedssele.

17. Brug ikke denne enhed, mens du klatrer op i et
tree.

18. Brug ikke denne enhed, nar du er ifert akku
ventilatorjakken eller akku varmejakken.

19. Udsaet ikke denne enhed for gnister.

20. Nar du bruger denne enhed uden at bare den,
skal du serge for at laegge den ned.

21. Lad ikke vandet trenge ind i dakslet.

22. Undlad at adskille, reparere eller 2ndre denne
enhed.

23. Pas paikke at vikle selen eller bzltet ind i
veaerktojet eller maskinen.

24. Pas pa ikke at klippe ledningerne over med
varktojet eller maskinen, nar du bruger
enheden.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

1. Lees alle instruktioner og advarselsmaerkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2. Lad vare med at skille akkuen ad.

3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbrandinger og endog eksplosion.

4.  Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,
skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laegehjalp. | modsat

fald kan De miste synet.

5. Ver papasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, monter og lignende.

(3) Udsazet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af stremmen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog vaerktejstop.
6. Opbevar ikke vaerktojet og akkuen pa et sted,

hvor temperaturen kan na eller overstige 50 °C.

7. Lad vare med at braende akkuen, selv ikke i til-
faelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er
fuldstaendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at braende den.

8. Lad vaere med at braende akkuen eller udsaette
den for stod.

. Anvend ikke en beskadiget akku.

10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
lovkrav vedrerende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning
og maerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildaek abne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

11. Folg de lokale love vedrgrende bortskaffelsen
af batterier.

12. Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfere
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet aendret, kan muligvis medfgre
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktgjet, og oplad akkuen, hvis De
bemaerker, at vaerktojeffekten er aftagende.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4.  Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
lengere tid (mere end seks maneder).
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BESKRIVELSE AF DELENE

» Fig.1
1 Grundplade Batterikasse 3 | Ledningsholder 4 | Adapterholder
5 | Teend/sluk-knap Stik 7 | Adaptere til 36 V 8 | Adaptertil 18 V
(18Vx2)
9 | Breddejusteringsbeelte 10 | Beelte 11 | Skuldersele 12 | Stikkontakt

FUNKTIONSBESKRIVELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at enheden er
slukket, og at akkuen er fjernet, for du justerer
eller kontrollerer funktionen pa enheden.

Isaetning eller fjernelse af akkuen

A FORSIGTIG: Sluk altid for enheden, for du
monterer eller fijerner akkuen.

A FORSIGTIG: Hold enheden og akkuen fast,
nar du monterer eller fjerner akkuen. Hvis du ikke
holder enheden og akkuen fast, kan de glide ud af
dine haender og resulterer i skader pa enheden,
akkuen og personskade.

A FORSIGTIG: Ved montering eller afmontering
af akkuen, placer enheden pa en plan og stabil
overflade. Ellers kan akkuen falde ved et uheld og
forarsage skade.

1. Treek handtaget op, og abn daekslet pa
batterikassen.

2.  Tryk palaseknappen, og las derefter deekslet med

laseknappen.
» Fig.2: 1. Laseknap 2. Handtag

AFORSIGTIG: Sorg for, at deekslet er last for-
svarligt med laseknappen. Ellers kan deekslet lukke
ved et uheld og forarsage skade.

3. Installer akkuerne.

4. Loft deekslet for at losne laseknappen, luk derefter
deekslet og las deekslet med handtaget.

AFORSIGTIG: Sorg for, at deekslet er lukket
forsvarligt og last. Ellers kan vand eller regn komme
ind i batterikassen og forarsage elektrisk stad eller
funktionsfejl.

BEMAERKNING: Nar du bruger denne enhed
med 36 V (18 V x 2) batteridrevet vaerktgj eller
maskine, skal du installere mindst et batteri i
batteriport 1 eller 2, og mindst et batteri i batteri-
port 3 eller 4.

BEMAERK: Denne enhed skifter automatisk de batte-
rier, der skal bruges blandt de installerede batterier.
Enheden veelger det korrekte batteri hver gang veerk-
tojet eller maskinen er taendt.

BEMAERK: Nar du bruger denne enhed med 18 V
batteridrevet veerktgj eller maskine, skal du installere
mindst en akku til en af batteriportene.

Akkuen monteres ved, at De saetter tungen pa akkuen
ud for noten i kabinettet og lader den glide pa plads.
Szet den hele vejen ind, sa den lases pa plads med et
lille klik. Hvis den rede indikator pa oversiden af knap-
pen er synlig, betyder det, at den ikke er tilstraekkeligt
last.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Akku

Akkuen fiernes ved, at du treekker den ud af enheden,
mens du skyder knappen pa forsiden af akkuen.

A FORSIGTIG: Installer altid akkuen helt, indtil
den rede indikator ikke kan ses. Hvis dette ikke
geres, kan den falde ud af enheden ved et uheld og
forarsage skade pa dig eller nogen omkring dig.

MAFORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider pa plads uden
problemer, betyder det, at den ikke saettes i pa korrekt
vis.
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Indikation af den resterende

batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

Indikatorlamper Resterende
I I:I n ladning
Teendt Slukket Blinker
I I I l 75% til 100%
I I I |:| 50% til 75%
I I |:| |:| 25% til 50%
I I:I I:I D 0% til 25%
ﬂ I:I I:I I:I Genoplad
batteriet.
I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i
1t batteriet.
BEMAERK: Afhaengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

Beskyttelsessystem til vaerktaj/

batteri

Maskinen er udstyret med et beskyttelsessystem til
maskinen/batteriet. Dette system afbryder automatisk
stremmen til motoren for at forlaange maskinens og
batteriets levetid. Maskinen stopper automatisk under
brugen, hvis maskinen eller batteriet udseettes for et af
felgende forhold:

Overbelastningsbeskyttelse

Hvis maskinen eller batteriet bruges pa en made, der
far den/det til at traekke en unormalt hej strem, stopper
maskinen automatisk uden indikation. Sluk i sa fald for
maskinen, og ophgr med den anvendelse, som med-
forte, at maskinen blev overbelastet. Teend derefter for
maskinen for at starte den igen.

Beskyttelse mod overophedning

Hvis maskinen eller batteriet bliver overophedet, stop-
per maskinen automatisk. Lad i s& fald maskinen og
batteriet kale ned, for der taendes for maskinen igen.

Beskyttelse mod overafladning

Nar batteriladningen er utilstraekkelig, stopper maskinen
automatisk. Tag i sa fald akkuen ud af maskinen, og
oplad akkuen.
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Taend/sluk-knap og batteriindikator

AFORSIGTIG: Serg for, at veerktgjet eller
maskinen er slukket, inden du taender for enhe-
den. Ellers kan veerktgjet eller maskinen pludselig
starte og forarsage skade.

» Fig.5: 1. Strgmindikator 2. Taend/sluk-knap

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for stremmen.
Stremindikatoren lyser grgnt. Tryk pa teend/sluk-knap-
pen i nogle sekunder for at slukke for strammen.

BEMAERK: Hvis enheden og det tilsluttede veerktgj
eller maskinen er efterladt uden opsyn i 8 timer, sluk-
ker enheden automatisk.

Hvis stremindikatoren blinker grgnt, er adapteren ikke
tilsluttet til enheden eller batterierne er tomme. Tilslut

i sa fald adapteren til enheden, eller oplad batterierne.
Hvis lampen fortsat blinker grgnt, henvises til fejlfinding.
Hvis stremindikatoren blinker skiftevis rgdt og grent,
skal du slukke for stremmen og taende den igen. Hvis
stremindikatoren fortsat blinker skiftevis rgdt og grent,
nar du teender for strammen igen, kontakt det lokale
autoriserede Makita servicecenter for reparation.

Tryk pa taend/sluk-knappen for at fa vist den resterende
batterikapacitet. Indikatorlampen, som svarer til hver
batteriport, lyser i ca. 5 sekunder.

Indikatorlamper Resterende
I |:| ﬂ ladning
Teaendt Slukket Blinker

50% til 100%

il
i
A

BEMAERK: Indikatorlamperne for den resterende bat-
terikapacitet er kun til reference. Den faktiske batteri-
kapacitet kan variere afhaengigt af brugsforholdene.
BEMAERK: Hvis veerktgjet eller maskinen har indika-
torlamper for den resterende batterikapacitet, skal du
ikke henvise til indikatorlamperne pa vaerktgjet eller
maskinen, men til indikatorlamperne pa denne enhed.

Brug af adapterholderen

AFORSIGTIG: Brug ikke denne enhed med
ledningen fastgjort med lukker med krog og lgkke
pa adapterholderen.

0% til 50%

Genoplad
batteriet.

Du kan seette adaptere i adapterholderen som vist pa
figuren.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapterholder

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterholder
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SAMLING

ANVENDELSE

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at enheden er
slukket, og akkuen er fjernet, inden der udferes
arbejde pa enheden.

Samling af enheden

1.  Fastger batterikassen til grundpladen som vist pa
figuren. Serg for at lase handtagene pa begge sider af
grundpladen, nar du har monteret batterikassen.

» Fig.8: 1. Handtag 2. Batterikasse 3. Grundplade

AFORSIGTIG: Sorg for, at batterikassen er
forsvarligt fastgjort til grundpladen og last med
handtag. Ellers kan batterikassen falde, nar du
bzerer enheden eller bruger enheden, og forarsage
en skade.

2. Juster placeringen af baeltet. Traek op i hgjdeju-
steringshandtaget, og juster derefter placeringen af
beeltet ved at skubbe grundpladen og derefter returnere
handtaget.
» Fig.9: 1. Hgjdejusteringshandtag 2. Grundplade

3. Bzelte

BEMAERKNING: Hvis hgjdejusteringshandtaget
er lgst, stram meotrikken pa hgjdejusterings-
handtaget. Ved stramning af matrikken ma du ikke
stramme den for meget. Ellers vil hgjdejusterings-
handtaget ikke bevaege sig.

» Fig.10: 1. Motrik

3. Fastger adapterholderen til baeltet med lukker
med krog og lekke som vist pa figuren.
» Fig.11: 1. Adapterholder

BEMAERK: Adapterholderen kan fastgeres enten pa
venstre eller hgjre side af beltet.

4.  Juster bredden pa skulderselen ved hjeelp af
breddejusteringsbeeltet.
» Fig.12: 1. Breddejusteringsbaelte

5. Beer enheden og las derefter spaendet til beeltet,
og juster derefter leengden af beeltet.
» Fig.13: 1. Spaende

BEMAERK: Du kan folde og fastggre remmen med
lukker med krog og lgkke som vist pa figuren.
» Fig.14: 1.Rem

6.  Juster leengden af skulderselen.
» Fig.15: 1. Skuldersele

AFORSIGTIG: Nar du berer enheden, skal du
sorge for at saette skulderselen pa begge dine
skuldre. Ellers kan enheden falde, nar du baerer
enheden eller bruger enheden og forarsager skade.

AFORSIGTIG: Sorg for at baere enheden pa
ryggen, nar du baerer enheden. Ellers kan enheden
falde under brug og forarsage skade.

A FORSIGTIG: Sluk altid for vaerktgjet eller
maskinen, for du teender enheden eller tilslutter
adapterens stik til stikkontakten pa batterikassen.
Ellers kan veerktgjet eller maskinen pludselig starte
og forarsage skade.

Tilslutning af enheden til vaerktojet
eller maskinen

1. Treek ledningen ud af enten venstre eller hgjre
side af batterikassen. Nar du treekker ledningen ud, skal
du serge for at saette ledningen i holderne som vist pa
figuren.

» Fig.17:

1. Ledning 2. Holder

2. Berenheden.

3.  Seet stikket til adapteren helt ind i stikkontakten
pa batterikassen, sa pilen pa stikket flugter med den pa
stikkontakten.

» Fig.18: 1. Stik 2. Stikkontakt 3. Pilemaerke

BEMAERKNING: Nar du tager stikket ud af stik-
kontakten, hold ikke ledningerne, men hold stik-
ket og stikkontakten. Ellers kan ledningerne blive
beskadiget og forarsage funktionsfejl pa enheden.

BEMAERK: Stikket og stikkontakten afbrydes, nar der
anvendes en bestemt belastning.

4. Installer adapterne til veerktgjet eller maskinen pa
samme made som akkuen.
» Fig.19: 1.Adapter

BEMAERKNING: For 18 V batteridrevet vaerktgj
eller maskine, skal du bruge adapteren til 18 V.
For 36 V (18 V x 2) batteridrevet vaerktoj eller
maskine, brug adapterne til 36 V (18 V x 2).

BEMAERKNING: Hvis du ikke kan installere
adapterne til vaerktgjet eller maskinen, nar du
installerer to adaptere, skal du bytte en adapter
med den anden adapter og installere dem.

» Fig.20: 1.Adapter

BEMAERK: Du kan folde og fastggre remmen med
lukker med krog og lgkke som vist pa figuren.
» Fig.16: 1. Rem

BEMAERK: Retningen af ledningen til adapteren kan
2ndres i omradet pa ca. 180 grader.

5.  Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for strem-
men. Tryk pa taend/sluk-knappen i nogle sekunder for at
slukke for strammen.

» Fig.21: 1. Teend/sluk-knap
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Brug af ledningsholderne

AFORSIGTIG: Fastger kun batterikassens
ledning pa ledningsholderne. Fastger ikke adap-
ternes ledning til ledningsholderne. Fastggrelse af
adapternes ledning kan give anledning til ulykke og
forarsage en skade.

Du kan fastgere batterikassens ledning til ledningshol-
derne som vist pa figuren.
» Fig.22: 1. Ledningsholder

Du kan ogsa fastgere ledningen ved kun at bruge bzel-
tets ledningsholder som vist pa figuren.
» Fig.23: 1. Ledningsholder

Ledningsholderne kan fastgeres pa enten venstre eller
hgjre side af skulderselen og bzeltet.
» Fig.24: 1. Ledningsholder

Brug af det haengende band

Ekstraudstyr

Du kan bruge det haengende band til akku graestrim-
meren eller den ledningsfrie tradtrimmer med denne
enhed.

Fastgorelse af det haangende band

1.  Fastger krogene pa det haengende band til rin-
gene pa skulderselen eller bzeltet som vist pa figuren.
Veelg den type band og forbindelsesmetode, der passer
til dit brug.

» Fig.25: 1. Ring 2. Krog
» Fig.26: 1. Ring 2. Krog
» Fig.27: 1.Ring 2. Krog
» Fig.28: 1. Ring 2. Krog

BEMAERK: Hvis veerktgjet er af typen cykelhandtag,
fastger bandet, sa bandet passerer igennem indersi-
den af beeltet, som vist pa figuren.

» Fig.29: 1.Beelte 2. Band

2.  Fastger krogen til veerktgjet.
» Fig.30: 1. Krog

Afmontering af veerktgjet

Skub handtagene pa spzendet for at lase spaendet op.
» Fig.31: 1. Handtag

BEMAERK: Spzendet er ikke udstyret afhaengigt af
typen af band.

Nodlgsgerelse

1. Skub handtagene pa bzeltets speende for at lase
speendet op.
» Fig.32: 1. Spzende 2. Handtag

2. Tag skulderselen af for at friggre veerktajet og
enheden.
» Fig.33: 1. Skuldersele

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Sgrg altid for, at enheden er
slukket, og at akkuen er fjernet, for du forseger at
udfere inspektion eller vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfgre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.
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FEJLFINDING

Inden du beder om reparation, skal du fgrst udfgre din egen inspektion. Hvis du finder et problem, som ikke er forkla-
ret i brugervejledningen, ma du ikke fors@ge at afmontere veerktgjet, maskinen eller enheden. Henvend dig i stedet
til et autoriseret Makita servicecenter, og brug altid originale Makita reservedele til reparationer.

Unormal tilstand Stremindikator Arsag Afhjzelpning
Veerktojet eller maskinen | Lampen lyser grgnt. Adapterne er ikke installeret pa veerk- | Installer adapterne pa veerktejet eller
starter ikke. tejet eller maskinen. maskinen.

Kontroller, at adapterne er installeret
forsvarligt.

Veerktojet, maskinen eller ledningerne
pa adapterne er overophedet.

Afkol veerktojet eller maskinen og
enheden.

Veerktgjet, maskinen eller enheden er
gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

Lampen blinker grgnt. Stikket pa adapteren og stikkontakten
pa batterikassen er ikke tilsluttet.

Tilslut stikket og stikkontakten.
Kontroller, at stikket og stikkontakten
er tilsluttet forsvarligt.

Den resterende batterikapacitet er
ikke nok.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

To batterier er ikke installeret pa
enheden, nar du bruger enheden med
36 V (18 V x 2) batteridrevne veerktgj
eller maskine.

Den resterende batterikapacitet for to
batterier er ikke nok.

Installer mindst et batteri til batteriport
1 eller 2 og mindst et batteri til batteri-
port 3 eller 4.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

Enheden har brug for at skifte
batteriet.

Sluk for veerktgjet eller maskinen, og
teend det/den igen.

Tryk pa teend/sluk-knappen pa
enheden.

Enhedens ledning er overophedet.

Afkegl enheden.

Lampen blinker skiftevis | Enheden har registreret en unormal
redt og grent. tilstand.

Sluk for enheden, og teend den igen.

Veerktojet, maskinen eller enheden er
gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

Lampen lyser ikke. Enheden er ikke teendt.

Teend for enheden.

Batterierne er ikke installeret pa
enheden.

Installer batterierne pa enheden.

Den resterende batterikapacitet er
ikke nok.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

Enheden er gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

EKSTRAUDSTYR

A FORSIGTIG: Det felgende tilbehor og eks-
traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehgr eller ekstraudstyr
kan udgere en risiko for personskade. Anvend kun
tilbehar og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjeelp ved valg af tilbeher eller ansker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita-akku og oplader

BEMARK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i vaerktejspakken som standardtilbehgr. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

Mpoopiopevn xprion

H @opnTA NAEKTPIKN TPOPODATNON ETTITPETTEI TO DIAXWPI-
OMO TWV PTTATAPIWY KAl TOU EPYAAEIOU 1) TOU PNXAVAMO-
TOG, WOTE va gival duvaTh N epyacia yia PEYAAn dIGpKEIa
HE aAAayr TwV TOTTOBETNHEVWY UTTATAPIWY.

H povada autr) utropei va xpnaigotroinBei pye epyaieio

1 Unxavnua Trou Tpogodoreital atmd pTrartapieg 18 V A
€PYAAEIO A NXAVNUA TTOU TPOQOJOTEITAI ATTO PTTATAPIES
36V (18Vx2).

MAnpo@opisg yia To TTapov

EYXEIPidIo 0dnyIwv

270 TTAPOV £YXEIPIBIO, 0 OPOG «POVADA» AVAPEPETAI GTN
@opNTH NAEKTPIKA TPOPOBOTNON.

ZupBartn KaTtnyopisg epyaleiou N

pnxaviparog

. Popn1é aAucoTtrpiovo, PopnTd KOVTAPOTIPIOVO,
PopnTég PuanTAPag, PopnTd KOUPEUTIKS YKaoV,
PopnTd KOUPEUTIKG HE TTETOVIA, POPNTH TTOAU-
AeIToupyIKr NAEKTPIKA KEPAA, PopnTd YaAidI
uTTopvToUpag, PopnTd KOUPEeUTIKS YKalov, PopnTd
WaAidI yTropvToupag o€ kovtapl, PopnTog ywvia-
KOG Aslavtipag, Popntd apupoTpUTIaVO™
* Exkt66 amé DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

H oupBarr karnyopia Tou epyaAgiou i pNxavAPaTog
uTTOKEIVTaI 0€ aAAayn Xwpig e1doTToinan. AvartpégTe aTo
TI0 TTPOTPATO EYXEIPIOIO OBNYIWV YIa TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TN OUPBATA Katnyopia Tou epyaAgiou i Tou
pnxavrparog.

A\POEIAOMOIHZH: Mnv XpnoipoTrolgite ToTé
auTh TN povada pe epyaAgia R pNXAVAHATA OTIG
TTOPAKATW KATNYOPIEG. AV XPNOIMOTIOINTETE QUTA

TN Hovada Je Pn cupBatd epyaleia ) unxaviuaTa,

UTTOPEl VO TTPOKANBET TIPOOWTTIKOG TPAUNATIONSG A

duoAeiToupyia.

. PopnTég WekaoTApag KATToU, KAADEUTIKS WaAidi
utratapiag, Kapdtol pe ytrarapia, ModnAarto pe
BonBnTiké poTép, PopnTr PNXAVA avappoéPnong
TAGTNG, POUTTOTIKY NAEKTPIKA OKOUTIA, ZOKETA
ue @opnTd avepiotipa, Popnr) Bepuaivopevn
okéTa

loxUouoa KAGETO HTTATOPIWYV KAl

(POPTIOTHG

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

Kaoéra ptrarapiag

DopTIoTAG

. Opiopéveg aTrd TIG KATETEG KOI TOUG POPTIOTEG
MTTATaPIWVY TTOU avaypd@ovTal TTapaTrdvw icwg
va unv givai diaBéaipol, avaioya Pe Tnv ToTroBeTia
KOTOIKIOG 0aG.

APOEIAOMOIHEH: Na XPNOIUOTTOIEITE HOVO
TIG KOAOETEG UTTATOPIWV KAl TOUG (POPTIOTEG TTOU
Tapartibevral avwrépw. H Xprion otroiaodATToTe
GAANG KAOETAG PTTATAPIWY A QOPTIOTH UTTOPE VA
TIPOKaAETEI TPAUPATIOUO /KAl TTUPKAYIC.

2U0uBoAa

Mapakdtw TTapouaidlovTal Ta cUPBOAA TTOU XPNGCIKO-
Trol0UvTal yia Tov £0TTAIOG. BeBaiwbeite 611 Katavoeite
TN onuagia Toug TPIV aTTé TN XPAoN.

S
Ié‘
E Lidon

AlaBdoTe 10 £yXEIPIOIO OONYILIV.

MNa va peiwdei o kivduvog TpaupaTiopou,
QUAGETE TO KAAWDIO PHaKPIG aTrd ePTTOdIA.

KAeioTe 10 KGAUPPO pE ao@aAsia yia
TIpoaTacia aTd TNV €l0XWENoN vepou i
Bpoxng.

Movo yia Tig xwpeg Tng EE

Mnv aTToppITITETE NAEKTPIKO EEOTTAIONO

A TNV gTraTapia padi e Ta oIKIakd aTrop-
pipparal Zopgwva pe Tig Eupwtraikég
Odnyieg yia Tov amréBANTO NAEKTPIKS Kail
NAEKTPOVIKS £EOTTAICUO Kall TIG PTTOTAPIEG
KOI CUCOWPEUTEG Kal TIG ATTOBANTEG PTTATA-
PiEG KOl CUTOWPEUTEG Kal TNV EVOWHATWON
TOUG OUPQWVA PE TNV €BVIKNA vopobeaia, o
NAEKTPIKOG EGOTTAICHOG Kal N PTTaTapia Kal
TO TTOKETA UTTOTAPIWY TTOU £XOUV QTACE!

T0 TEAOG {WNG TOUG TTPETTEI VO CUAAEYO-
vTal EEXWPIOTA Kal Va ETTIOTPEPOVTAI O
£YKOATAOTAOEIG TTEPIBAAAOVTIKE cUPBATAG
avakUKAwaoNG.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZQAAEIAZ

MposgidotmoiNoeig aoPaAEiag yia Tn

@opNTN NAEKTPIKNA TPOPOSOTNON

1.  ®povrioTe va S1aBACETE TO £YXEIPIGIO 0BNYIWV
TOU £pYOAEiOU 1} TOU UNXAVAMOATOG TTPIV OTT6 TN
Xenon.

2. Mnv OnKWVETE KAl UNV HETAPEPETE AUTH TN
povada pévo atrd 1o kaAwdio. Mnv TpaBdre To
KAAWSI10 EVW QOPATE 1| XPNOIMOTIOIEITE AUTH TN
Hovada.

3. Mpiv popéoeTe TN HOVADA, APAIPEDTE
TOUG TTPOCOPHOYEIG aTTO TO Epyaleio 1) To
unxavnpa.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

OTav a@nAVeTe TO EpyaAeio ) To unxdavnua, ¢po-
VTIOTE VO 0QPAIPECETE TOUG TTPOCAPHOYEIG ATTO
TO EpYOAEio | TO uNXAvNHA, A} VA QQPAIPECETE TN
Hovada a1rd To CWHA TAG.

MpooéXETE VO PNV OKOVTAWETE OTO KAAWDI0
KaTd TN SidpkKela TNG AeIToupyiag.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE AUTA TN HOVASa O€ pIa
aoTadn emi@dveia [ aoTadn YynAd pépn.

Mnv xpnoipotroieite TOAAOTTAEG pOovadEeg oUV-
&éovTag TN pia povdada og GAAN povada.

Kartd Tn Aeitoupyia, KpaToTe To KAAWSI0
HOaKpPIG a1rd euTrodia. To kKaAwdio ptropei va
TUAIXTEI OTO EUTTOSIa Kal va TTpokAnBei cofa-
POG TPAUMATIOUOG.

Mnv g10aydyETE TOUG TTPOCOPHOYEIG OTOV
QOPTIOTA.

Mnv ToTroBeTEITE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTIG
8UpEG PTTATAPIWY AUTAG TNG HOVADaG.

AuTA N povada éxel OXESIOOTEI OTTOKAEIOTIKG
yia xpion pe prrarapieg 18 V. Mnv xpnoipo-
TrOIEITE AAAEG PTTATOPIEG EKTOG ATTO PTTATAPIEG
18 V.

Em@swpnoTe Tn povada, Ta kaAwdia kai TRV
mAegoUda KaOAWSiwong TTPIV a1rd Tn XPARoN.
Av rapouacidlouv gnuid, amreuBuvBeite oTo
TOTTIKO 00G £§0UT1000TNHEVO KEVTPO OEpRIg
Tng Makita yia emiokeun.

OTav oTEPEWVETE TO KAAWSI0 oTOV UTTOSOX £
KaAwdiou, POVTIOTE VO TO OTEPEWOETE APYd
Kol KaAd.

MavTa va BeRaiwveoTe OTI TO EpyaAEio i} TO
HNXAvNua €ival aTTEVEPYOTTOINHEVO KAl Ol TTPO-
COPUOYEIG £XOUV aPaIPEBEI TTPIV ETTIXEIPNOETE
va EKTEAECETE pIa epyaoia emMIBewpnong
OUVTAPNONG OTO EPYaAEio | OTO PnXAvnua.
‘OTav XPnOIUOTIOIEITE AUTH TN povAda pe éva
epyaAeio e§omAiopévo pe Adpa, BeBaiwbeite va
KPOTATE TO KOAWSI0 HOKPIG a1Té TN Adpa.

Mnv XpnoipoTToIEiTE QUTA TN HOVASa oTav
XPNOIHOTIOIEITE E§APTNON ACPAAEiag.

Mnv Xpno1yoTToIEiTE QUTA TN HOVADA EVW
OKAPPAAWVETE BEVTPO.

Mnv Xpno1UJOTIOIEITE QUTA TN povAda oTav
@opdTe JOKETA HE POPNTO AVEUICTAPA i
@opnTH Beppaivopevn JakéTa.

Mnv ekB£TETE AUTA TN HOVABa O€ OTIVONPEG.
OTav XpnNOIYOTIOIEITE AUTH TN HOVASA XWwpPig va
TN QOPATE, PPOVTIOTE VO ATTAWCETE TN pOovAada
KATW.

Mnv a@noETE TO VEPO VA EICXWPNOEI HECA OTO
KAAuppa.

Mnv aTToOOUVOPHOAOYNOETE, UNV ETTIOKEUAOTETE
KOl 4NV TPOTTOTIOINCETE TN JOVASa.

Mpooéxere va pnv pIAé§eTe TNV TAE§OUS A
KaAWSiwong i Tov INAvVTa pE TO EpyaAEio 1) To
unxdévnpa.

OTav XPNOIMOTIOIEITE T HOVASA, TIPOTEXETE
Vva HNV KOWETE Ta KAAWSIO pE TO EpyaAEio 1) To
unxavnpa.

ZNHAVTIKEG 0BNYieg ao@AAEINg yia

KAOETO MTTATAPIWV

MpIv XPNOIMOTIOINCETE TNV KOOGETA PTTATAPIWYV,
S1aBdaoTe OAEG TIG 0BNYiEG KAl ONUEIWOTEIG
mwPoPUAagNG (1) oTOV POPTIOTH PTTATAPIWY, (2)
aTnV pIrarapia kai (3) oTo TPOIdV TTou XPNoi-
MOTTOIEl TRV UTTATAPid.

MnV a1rooUVapPUOAOYNOETE TNV KACETA

HTTOTAPIWV.

Edv o xpovog AeiToupyiag €xel yivel utrepfo-

Aikd Bpaxug, oTapaToTE TN AgIToupyia apé-

owg. ANIWG, puTTopEi Va £XEI WG ATTOTEAET A

Kivduvo utrepBéppavong, mlava eykavpata i

akoun kai ékpnén.

Edv nAekTpOAUTNG UTTEI OTA PATIO OOG, SETTAU-

VETE Ta pE KOBapo vePo Kal gNTAOTE 1ATPIKA

@povTida apéowg. ANAIWG, PTTOPEi va £XEI WG

atroTéAegua aTTWAEIQ TG 6paONG COG.

Mn BPOXUKUKAWVETE TNV KACETA PTTATAPIWV:

(1) Mnv ayyileTe TOoug TTOAOUG LE OTISATIOTE
QAYWYIMO UAIKO.

(2) Amo@elyeTe va aroONKeVETE TNV KACETA
HTTATAPIWV péoa o€ éva doxeio padi pe
GAAO HETOAAIKG OVTIKEINEVO OTTWG KAPPId,
VOMioMaTa, KATT.

() Mnyv ekBETETE TNV KOOETA PTTATAPIWY OTO
vePO | oTn Bpoxn.

‘Eva BpaxUKUKAwMA PTTOTAPiOG PTTOPEi Va

TPOoKaAéTEl HEYAAN por) peUUOTOG, UTTEPBEP-

pavon, méavd eykaupaTa akoun Kai copapn

BAGBN.

Mnv a1roBnkeUeTe TO EPYAAEiO KAl TNV KACETA

MTTATAPIWYV O€ TOTTOBECiEG 6TTOU N BEpOKpPa-

oia UTTopEi va @TACEl ) va ETTEPATEI TOUG

50°C.

MnvV KaiTe TNV KACETA PJTTATAPIWV OKOUN Kal

€dv €xel ooBapn {nuid N gival EvTEAWG @Bap-

Hévn. H Kao£€Ta JITaTapIiwV PTTOPEi VA EKPAYET

oTh QWTIC.

Npooéxere va un pifeTe KATW OUTE VA XTUTTA-

OETE TNV pTTATAPIO.

Mn XPNOIMOTIOIEITE MTTATAPIA TTOU £XEI UTTOOTEI

{nuia.

O1 pTraTapieg 1I6VTwV AIBiou TTou TrepiEXovTal

UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITAOEIG TG VOuoBeTiag yia

€mikivduva ayalda.

Mo ePTTOPIKEG HETAPOPEG, VIO TTAPADEIYUA ATTO

TpiTa PEPN, TTPETTEI va TNPOUVTAI Of DIAPETAPOPEIG,

ol €I8IKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUATI Kal N €TTION-

pavon.

MNa TTpogToIgacia Tou OTOIXEIOU TTOU ATTOOTEAAETA,

eival aTrapaitnTo va oupBouleuTeite évav 181K

yia etmikivouva uhikd. Etiong, TnpAoTe Toug da-
vouUg, TTI0 avaAUTIKOUG £BVIKOUG KaVOVIGHOUG.

KaAOwTe pe autokOAANTN Taivia i KpUYTE TIg

QAVOIKTEG ETTAPEG KOl CUCKEUAOTE TNV UTTATAPIO PE

TPOTIO TTOU VA UNV PTTOPE] va JETAKIVEITAI péTa OTN

guokeuaaia.

TnpnoTE TOug TOTKOUG KAVOVIGHOUG TToU

oxeTifovral pe Tn 81460 n TNG PITATAPIOG.
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12. XpnOIYOTTOINCTE TIG UTTATAPIEG HOVO HE TA
mpoidvTa TTou KaBopidel n Makita. Av TotroBeTA-
OETE TIG UTTATAPIEG O€ PN oupBaTd TPoidvTa PTTo-
pEi va €Xel WG aTTOTEAETA TTUPKAYIG, UTTEPBOAIKN
BeppoTnTa, £KkPNgn r dlappor) NAEKTPOAUTN.

OYAAZTE TIZ OAHTIEZ AYTEZ.

AI'IPOZOXH: No XpnoipoTrolgiTe HOVO YVAOIEG
pmrarapieg Tng Makita. H xprion pn yvAiciwv ptata-
piwv Makita, | yTTaTapIwV TTOU £XOUV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOpPEi va €xel wg atroTéAeoua Tn prgn TNG HTraTa-
piag, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIA, TIPOCWTTIKG TPAUNATI-
oo kal BAGRN. Etiong, Ba akupwBei n eyyunon g
Makita yia 1o epyaAcio kal @opTiaTr) Makita.

2UuBOUAéG yia Tn BlaTtipnon TnG
psylcnng {wNg ptraTtapiag

DopTieTE TNV KAGETA HTTATAPIWV TIPIV OTT6 TNV
AAPN aTOoPOPTION TNG. MAVTOTE VO OTOHATATE
Tn AgiIToupyia Tou epyaAgiou Kal va QOPTIZeETE
TNV KAOOETA MTTATAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
pévn 10X0 epyaleiou.

2. TloT€ pnv eTava@QopTiJeTe I TTARPWS Pop-
TIOUEVN KAOETA PTTATAPIWV. H UTrEPp@OPTION
HEIWVEI TNV WPEAIPN {wN TG PTTOTAPIOG.

3.  Na @opTifeTe TNV KACETO HTTATAPIWY OE BEP-
pokpacia dwuatiou, nAadn oToug 10°C £wg
40°C. AQNOTE pia BEpP KAOETO PTTATAPIWV VA
KPUWOEI TIPIV TNV QPOPTIOETE.

4.  No @OopTiJeETE TNV KACETA UTTATAPIWV EAV SEV TN
XPNOIUOTIOIEITE Yia HEYAAN XPOVIKN TTEPioSo
(Trep1006TEPO ATTO £§1 MAVEG).

MNEPIFPA®H EZEAPTHMATQN

» Eik.1
1 MAdka Bdaong 2 | Kouti pmratapiwv 3 | Ymodoxéag kaAwdiou 4 | ©nkn TTpocapuoyéa
5 | Kouptri Aeitoupyiag 6 | dig 7 | Npooappoyeig yia 36 V 8 | Mpooappoyéag yia 18 V
(18Vx2)
9 | lpavrag pubpiong 10 | Zdvn péong 11 | lpdvrag wpou 12 | Ymodoxn
TTAGTOUG

MNEPIrPA®H

AEITOYPTIAZ

AI'IPOZOXH: No @povTi{eTe TTAVTA YIO TNV ATTE-
VEPYOTTOiNoN TNG HOVASAG KAl TV aQaipeEon TNG
KOOETAG PTTATAPING, TIPIV OTTO OTroIadATTOTE PUB-
Hion A €Aeyxo Tng AeIToupyiag TG povadag.

Tomro0éTnon 1 agaipeon TNG

KOOETOG MTTATAPIWYV

AI'IPOZOXH: No aTrevepyoTTOIEITE TTAVTA TN
HOVAda TTPIV TOTTOBETACETE | APAIPECETE TRV
KAOETO HTTATAPIWV.

AI‘IPOZOXH: KpaTtRoTe Tn povdada Kai TNV KaoETa
HTTATAPIWYV OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON R APai-
PECT TNG KACETAG MTTATAPIWYV. AV JEV KPATATE TN
Hovdda Kal TNV KAoETa PTTaTapiwyv oTabepd utropei va
yAIOTprioouv atro Ta XépIa 0ag Kal va TTPoKANBEi {nuid
OTn HOVADA KaI TNV KACETA PTTATAPIWY KAl TIPOCWTTI-
KOG TPAUUOTIOHOG.

AI‘IPOZOXH: ‘OTav TOTToBETEITE ] AQPAIPEITE TV
KOOETA PTTATAPIWY, TOTTOOETAHOTE TN Hovada o€
HI0 ETTITTESN KOl OTABEPN EMIPAVEIN. AIQPOPETIKA, N
KOOETA UTTATOPIWY PTTOPET va TTE0El KaTd AdBog Kail va
TTPOKANBET TPAUPATIOPOG.

1. TpaBngre 1o poxAd TTPOG Ta TTAVW Kal avoigTe TO
KGAUPO TOU KOUTIOU UTTATAPIWV.

2. TlatAoTE TO KOUPTTi aoPAAIoNG Kal HETG ao@aAioTE
TO KAAUPMQ PE TO KOUPTTI ao@AAIoNG.

» Eik.2: 1. KoupTri acpahiong 2. MoxAdg

AnpPosoxH: BeBaiwBeite 611 TO KAAUMMA gival
KAAG ao@aAIoUEVO JE TO KOUUTTI ao@AaAiong.
Ala@opETIKE, TO KEAUPPO PITTOPET va KAEITEI KATA
AG&Bog Kkail va TTpokAnBei TpaupaTIooG.

3.  ToTmmoBeTAOTE TIG KAGETEG UTTATAPIWV.

4.  InNKWOTE TO KAAUPPA Yo va aTTEAEUBEPWOETE
TO KOUMTTi a0@AAIONG KAl JETA KAEIOTE TO KAGAUPUA Kal
aoQaAioTE TO KAAUPHA PE TO HOXAD.

AI'IPOZOXH: BeBaiwOeite 611 TO KAAUPPO £XEL
kAgio€l kal aoc@aAioel KaAd. AIGQOPETIKA, HTTOPET va
€I0€ABEl vepo 1 Bpoxn HETT OTO KOUTI UTTATOPIWY Kal
va TTpokANBei NAekTpoTTANEia fj duaAsiToupyia.

EIAOIMOIHZH: Otav xpnoIPOTIOIEITE AUTH TH
povada pe epyaleio i} pnXAvnua Tou TPOoPodo-
TeiTa Q6 pIraTapieg 36 V (18 V x 2), TommoBeThoTe
TOUAGXIOTOV Hia ptratapia oTn 8upa prratapiwy 1
i 2 ka1 TOUAGXIOTOV Hia pTraTtapia oTn 8Upa ptra-
Tapiwv 3 N 4.
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MAPATHPHZH: AutA n povada aAAadel autopaTa

TIG PTTaTApPiEG TTOU Ba XpnoiyoTroinBolv YeTagy Twv
TOTTOBETNUEVWY PTTATaPIWY. H povada eTmAéyel T
KOTGAANAN pTratapia kGOe opd TTou To £pyaAeio ) To
HNXAvNUa EVEPYOTTOIEITAI.

MAPATHPHZH: Otav xpnoipoTroieite auTr Tn yovada
UE EPYAAEIO i} pNXAvNUa TTOU TPOPOJOTEITAI ATTO
ptratapieg 18 V, ToroBeTAOTE TOUAAXIOTOV pidt KACETO
UTTOTAPIWV O€ pia aTTd TIG BUPEG PTTATAPIWV.

Ma va TOTTOBETACETE TNV KOOETA UTTATAPIWY, EUBUYPA-
MioTE TN YAWOOQ OTNV KOOETO ITTATAPIWY PE THV aUAaKa
aTtnv utrodoxn kal oNloBioTe Tn oTn Béon Tng. Na v
TOTTOBETEITE TTARPWG PEXPI VO adg@alioel oTn Béon Tng,
YEYOVOG TTOU UTTOBEIKVUETAI PE £VO XAPOKTNPIOTIKG XO.
Edv ptropeite va deite TNV KOKKIVN £VOEIEN OTNV ETTAVW
TTAEUPA TOU KOUUTTIOU, DEV €XEl KAEIDWOEI TEAEIWG.

» Eik.3: 1. OU0pa pmatapiwy 2. Kaoéta pratapiwv

MNa va a@aipéoeTe TNV KACETA PTTATAPIWY, OUPETE TNV
atré TN HovAda eV CUPETE TO KOUUTTi OTO PTTPOCTIVO
HEPOG TNG KATETAG.

AI‘IPOZOXH: No ToTToBETEITE TTAVTA TNV KACETA
HTTATAPIWY TTARPWG HEXPI VA MNV BAETTETE TNV
KOKKIVN £€v3eIgn. e avTifeTn TEPITTITWON, UTTOPE]
va TT€o€l atro Tn Jovada KaTd AdBog, TTPOKaAWVTAG
TPOAUPATIONS O€ EOAG 1) KATTOIOV TTAPEUPIOKOMEVO.

AI‘IPOZOXH: Mnv TOTTOBETEITE TNV KAGETA PTTATA-
plwv pe Bia. Edv n kaoéta dev oAioBaivel ue eukoAia,

TOTE BEV €xEl TOTTOOETNOEI KATAAANAQL.

Ep@dvion utroA&ITTOpEVNg

XWPENTIKOTNTAG HTTATOPIOG

Movo yia kaoéreg pmarapiag pe Tnv eVOEIKTIKN
Auyvia

» Eik.4: 1. EvOeikTIKEG AuyVieg 2. KoupTri eAéyxou
MiéaTe TO KOUNTTI EAEYXOU OTNV KACETA PTTATAPIWV
Y10 VO UTTOBEIEETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
ptratapiag. Or evOeIkTIKEG Auxvieg avdapouv yia Aiya
SeuTepOAETITA.

EvdeikTikéG Auyvieg

i [

Avappéveg IBnoTég | AvaBoofrvouv

YTmroAermmopevn
n XWPNTIKOTNTA

75% £wg 100%

50% éwg 75%

1800

25% £wg 50%

L} A

0% €wg 25%

000

PoprioTe TNV
pTatapia.

poum

Mropei va
TTIPOEKUYE
SuoAerToupyia
oTnV pTrarapia.

Thp
non

MAPATHPHZH: AvdAoya pe TIg GUVBAKEG XpAoNG Kal
Tn Beppokpaacia TePIBAAAOVTOG, N £vOEIgn UTTOpPEi va
Sla@épel Aiyo aTrd TNV TTPAYHATIKH XWENTIKATNTA.

20oTnua TpooTaciag epyaAgiou/

HTTaTapiog

To epyaAeio ival eEoTTAIcPévo pe oUoTNPA TTPOCTATIOG
epyaAeiou/utraTapiog. Auto To oUCTNPA ATTOKOTITE
autépaTa TNV I0XU TTPOG TO POTEP YIa va TTapaTabei n
BIGPKEIa AEITOUPYIOG TOU EPYAAEIOU Kal TNG PTTATAPIAG.
To epyaAeio oTapaTdel autOPaTa KaTtd Tn dIGPKEIR TNG
AeiToupyiag edv 1o epyaleio 1 n ptratapia BpeBouv kKATw
aTrd TIG TTAPAKATW CUVONKEG:

MpooTacia UTTEPPOPTWONG

Av XEIPIOTEITE TO EPYAAEIO A} TNV PTTATOPIO PE TPOTTO TTOU
va Tpafd aguoika upnAd pelpa, To epyaleio Ba oTa-
HaTACEI QUTOPATA XWPIG TTPOEIBOTTOINON. € QUTAV TNV
TIEPITITWOT, OTTEVEPYOTTOINOTE TO EPYAAEIO KOl DIAKOWTE
TNV EPYOTia TTOU TTPOKAAETE TNV UTTEPPOPTWON TOU
epyaleiou. XTn OUVEXEIQ, EVEPYOTTOINCTE TO EPYOAAEIO yIa
va EEKIVATEN Kal TIAAL.

MpooTacia utrepBépuavong

Y€ TePITITWON UTTEPBEPPAVONG TOU EpyaAeiou 1 TNG

JTTaTapiog, To EPYAAEio OTAPATE AUTOPATA. Z€ AUTHV
TNV TTEPITITWOT, APNOTE TO EPYAAEIO Kal TNV PTTATOPIO
Va KPUWOOUV TTPIV EVEPYOTTOINOETE {avd TO EpyaAEio.

MNpooTacia utrepoAikng
aTToPopPTIoNS

‘Orav n @option ptratapiag dev €ival apKeTr, TO Epya-
Aeio oTapardel autépaTa. € QUTH TNV TIEPITITWON,
ByYGATE TNV pTTaTapia atd 1o EPYAAEO KAl QOPTIOTE TNV
yTaTapia.

KoupTri Asitoupyiag kai évoeign

HITaTapIWV

AnpPosoxH: BeBaiw0eite 611 TO EpyaAeio 1) TO
MNXAvNHa gival ATTEVEPYOTTOINMEVO TTPIV EVEPYO-
TTOINCETE TN HOVASA. AIAQOPETIKA, TO EPYAAEiO 1) TO
pnxdavnua PTropei va EeKIVAoEl atréTopa Kal va TTpo-
KANBEi TpaUUaATIOPOG.

» Eik.5: 1. Auxvia kUpiag Acitoupyiag 2. KoupTri
Aermoupyiag

Ma va evepyoTroinoeTe TNV 10XU, TTATACTE TO KOUMTTH
Aeitoupyiag. H Auxvia kUpiag Aeitoupyiag avapel pe
TIPACIVO XpwHa. MNa va aTTeveEPYOTTOINCETE TNV I0XU,
TIATAOTE TO KOUMTTT A€IToupyiag yia Aiya SeuTePOAETTTA.

MNAPATHPHZH: Av n povada kal 1o guvoedepévo
EPYAAEIO | unXavNua Peivouv Xwpig emITAPNON yia 8
WPEG, N HOVADQ ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA.

Av n Auyvia kUpiag Aeitoupyiag avaooBrvel pe pa-
OIVO XPWHA, O TIPOOOPHOYEAG BEV EiVal TUVOEDEUEVOG
oTn Yovada A ol PTratapieg eival adeleg. Ze auTh TNV
TIEPITITWOT, CUVOEDTE TOV TTPOCAPHOYED OTN PovAada i
@opTioTE TIG uTTaTAPiES. AV N Auyvia ouveyicel va ava-
BooBrvel e TTPACIVO XPWHA, AVATPESTE OTNV AVTIUETW-
maon TPoBANUATWY.
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Av n Auyvia kUpiag Asitoupyiag avaBooBrvel e KOKKIVO
Kol TTPAaIvo Xpwua evaAAGE, aTTEVEPYOTTOINOTE TNV I0XU
Kal JETA EVEPYOTTOINOTE TNV §avd. Av n Auxvia kupiag
Aermoupyiag ouvexiCel va avaBooBrvel e KOKKIVO Kal
TIPACIVO XPWHA EVAAAGE, aQOU EVEPYOTTOINOETE TNV
10XU, oTTeuBuvOEeiTE OTO TOTTIKS OaG £€0UCIOdOTNUEVO
kévipo oépPig Tng Makita yia eTTioKeun.

MaTroTE TO KOUPTTI AEITOUPYIOG YIa va UTTODEIGETE TNV
UTTOAEITTOEVN XWPNTIKATNTA PTTaTOpiag. H evOEIKTIKA
Auxvia TTou avTioTolxei o€ KaBe BUpa PTTATAPIWY AVABE!
yia TTepitrou 5 deuTtepOAETTTA.

EvdeikTikéG Auyvieg YTroAermropevn

I |:| n XWPNTIKOTNTA

Avappéveg IBnoTég | AvaBoofrivouv

50% £wg 100%

0% £wg 50%

i

®doprioTe TNV
JTaTapia.

Al

MAPATHPHZH: H evoeIKTIKr) AuxVia yia TNV UTTOAEI-
TTOUEVN XWPNTIKOTNTA PTTOTAPIAg TTPOOoPIgETal HOVO
yla avagopd. H TpaypaTiki xwpenTikéTNTA TNG PTTO-
Tapiag PTToPEi va SIapEPEl avAAoya PE TIG CUVONKES
xerong

MAPATHPHZH: Av 10 epyaAeio fj To unyxdavnua diabé-
Tel EVOEIKTIKEG AUXVIEG VIO TNV UTTOAEITTOUEVN XWPNTI-
KOTNTO PTTATOPIAG, NV XPNOIUOTIOIETE TIG EVOEIKTIKES
AUxViEG TOU EpYaAEiOU | TOU PNXAVANATOG aAAG TIG
EVOEIKTIKEG AUXVIEG AUTAG TNG HOVAdAG.

Xprion Tng BNKng Tpoocapuoyéa

AnpPosoxH: Mnv xpnoipotrolgiTe auTA N Hovada
HE TO KOAWDIO OTEPEWHEVO XPNOIUOTTOIWVTAG
TOoV oUVEETHPa BPOXOU Kal AYKIGTPOU TNG BARKNG

TTpocapuoyEa.

MTropeite va TOTTOBETAOETE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTN
OrKn TTpocappoy£a OTTWG ATTEIKOVIZETAl TNV EIKOVA.
» Eik.6: 1.[lpocappoyéag 2. Onkn TPOCapPOYEQ

» Eik.7: 1.Tllpocappoyéag 2. Onkn TTpocapuoyEa

2YNAPMOAOIHZH

AI‘IPO).'OXH: Na BeBaIWVETTE TTAVTA OTI N
HOVAda gival ATTEVEPYOTTOINMEVN KOl N KACET
HTTATAPIWYV EXEI APAIPEDE TTPIV EKTEAECETE OTTOIA-
SATroTE EpyacTia oTn povada.

ZuvapuoAdynon TnG povadag

1. TpocapudOoTE TO KOUTI ITTATAPIWY OTNV TTAGKA

Bdong, 6Twg areikovigeTal oTnV €lkOva. BeBaiwBeite

va ao@aAioeTe TOUG HOoXAOUG Kail aTIG OUO TTAEUPEG TNG

TAGKOG BAONG APOU CUVIETETE TO KOUTI PTTATAPIWV.

» Eik.8: 1. MoxAdg 2. Kouri ptratapiwv 3. MNMAdka
Baong

AI‘IPOZOXH: BeBaiwBeite 6TI TO KOUTI PTTATUPIWV
€€l OTEPEWDEI KAAG oTNV TTAdKA BAONG KAl EXEI
ao@alioel ue Toug HoXAoUG. AIaQOPETIKA, TO KOUTI
MTTOTAPIWV UTTOPET Va TTE0El OTAV POPETETE T HOVADT
] XPNOIMOTIOINTETE TN POVADQ, Kal VO TTPOKANBEi
TPOUUATIOPOG.

2. PuBpioTe Tn B€0n TnG Quvng péong. TpaBngte To

HOXAS pUBuIoNG UWoug TTPOG Ta TTAVW KAl HETE pubuioTE

Tn 80N TG dwvng péong oUpovTag TNV TTAAKa BAong.

21N OUVEXEIQ, ETTIOTPEWTE TO HOXAS.

» Eik.9: 1. MoxAdg pubuiong Uwoug 2. MAdka Baong
3. Zwvn péong

EIAOIMOIHZH: Av o poxA6g piBuiong Gyoug
gival XaAapog, o@igre To Tagiudadi Tou poxAou
pUBHIONG Uwoug. OTav ogiyyeTal To TTAgIPGdI, unv T0
a@iyyete UTTEPPBOAIKG. AIGPOPETIKA, 0 HOXAGG PUBUI-
ang Uyoug dev Ba PETAKIVEITAL.

» Eik.10: 1. Magiuad

3. TMpooapTAaTe Tn Bk TTpocappoyéa Pe Tn {wvn
HEONG PE TOV OUVIETHPA BPOXOU Kal AyKIOTPOU OTTWG
aTTeIKovieTal aTnV eIKOVa.

» Eik.11: 1. ©nkn Tpocappoyéa

MAPATHPHZH: H 6rkn Tpocapuoyéa ptropei va
TIPOCapPTNOEi €iTE OTNV APIOTEPN €iTE OTN EGIG TTAEUP
g quvng péang.

4.  PuBpioTe 10 TTAGTOG TOU INAVTO WHOU XPNOIYOTIOI-
WVTAG TOV IHavTa pUBUIONG TTAGTOUG.
» Eik.12: 1. lpdavtag pubuiong TAGToug

5. ®opéoTe TN Hovdada, ac@alioTe TNV TTOPTIN TNG
{wvng péang Kal JETa pubpioTe To PrKog TNG {wvng
péang.

» Eik.13: 1.[Mdéptmn

MAPATHPHZH: MTopeite va SITTAWOETE KAl va OTE-
PEWOETE TOV INAVTa PE TOV GUVOETHPA BpdXoU Kal
AyKIoTPOU OTTWG OTTEIKOVICETAI GTNV EIKOVA.

» Eik.14: 1. lpavrag

6. PubpioTe TO PAKOG TOU IHGVTA WHOU.
» Eik.15: 1. lpdvTtag wpou

NAPATHPHZH: Mtopeite va SITTAWOETE Kal va OTe-
PEWOETE TOV INAVTa PE TOV GUVOETHPA BPdXoU Kal
AyKIOTPOU OTTWG OTTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.

» Eik.16: 1. lpavrag
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AEITOYPTIA

AI‘IPOZOXH: ‘OT1av @opdTe TN HovAda, POVTioTE
VO TOTTOBETAOETE TOV INAVTA WHOU KAl 0TOUug dU0
WHOoUG oag. AIGQOPETIKA, N povada PTropei va TIEEl
ATV QOPETETE TN HOVADA I XPNOIMOTIOINCETE TN
povada, Kal va TTpokANBei TpaupaTIopdg.

AI‘IPOZOXH: OTtav @opdTe TN povada, ppo-
VTiOTE va POpATe TN Hovada oTnV TAGTN oag.
Al0QOPETIKE, N HOvAda YTTOPET va TTETEI KATA TN A&l-
Toupyia, Kal va TTPokANBEi TpaupaTiopog.

AI'IPOZOXH: Noa oBfveTe TavTa TO Epyaleio ) To
HNXAVNUO TTPIV EVEPYOTTOINOETE TN HOVASA | Guv-
OECETE TO QIG TOU TIPOCAPHOYEA OTNV UTTOdoX N
TOU KOUTIOU PTTaTapIwyV. AIOQOPETIKE, TO EpyaAEio

1) TO uNXAvnua PTTOPET va EEKIVIOEI ATTOTOPA KAl VO
TIPOKANBEi TPAUPATIOPSG.

20vdeon TNG HovAadag oTo EpyaAeio
f oTO0 PNXdvnpa

1. TpaBngre 1o KAAWDIO €iTe aTTd TNV APICTEPN EITE
atré tn de€id TAeupd Tou KouTIoU PTratapiwy. OTav Tpa-
BaTe To KOAWSIO TTPOG TA £EW, PPOVTIOTE VA TOTTOBETEITE
TO KAAWDIO OTOUG UTTOBOXEIG OTTWG ATTEIKOVICETAI OTNV
€IKOVQ.

» Eik.17: 1. KoAwdio 2. YTrodoxéag

2.  ®opéoTe TN povada.

3. Eiocaydayete 10 @IG TOU TTpOCOPHPOYEQ OTNV UTTO-
Soxr| TOU KOUTIOU PTTOTOPIWY PEXPI TEPUA, WOTE TO
anuadi BEAOUG OTO QIG va gival EUBUYPAPUICHEVO PE
auTé oTnv UTTod0XH.

» Eik.18: 1. ®ig 2. YTodoxn 3. Znuadi BéAoug

EIAOIMOIHZH: Otav aroouvaEETe TO QIS KAl
NV utrodoxn, unv TPARdTe Ta KAAWSIa aAAdG va
KPATATE TO QIG KAl TNV UTTOS0XN. AIAQOPETIKA, TA
KOAWdIa UTTOPET VO KATaoTPaPOUV Kal Vo TIPOKANBEi
SuoAeiToupyia TNG Hovadag.

MAPATHPHZH: To @ig kai n utrodoxr atmoouvoéovTal
av EQAPHPOOTEI KATTOI0 OPIoUEVO QOPTIO.

4. TomoBeTAOTE TOUG TIPOCAPHOYEIG GTO EPYAAEio
] OTO INXGVNUA PE TOV id1o TPOTTO OTTWG N KAoETA
UTTATaPIWV.

» Eik.19: 1. lpoocapuoyéag

EIAOIMOIHZH: Na spyalsio i unxavnua mou
Tpo@PodoTEiTal A6 puTTatapieg 18 V, xpnoiyotroi-
AOTE TOV Tpocappoyéa yia 18 V. MNa epyaAeio
HNXAvnua Tou TpopodoTeiTal atrd prrarapieg 36 V
(18 V x 2), XpnOIYOTIOINOTE TOUG TIPOCAPHOYEIG
yia 36 V(18 V x 2).

EIAOIMOIHZH: Av &¢v utropeite va TOTToBsTAOETE
TOUG TTPOCUPHOYEIG OTO EPYAAEiO i OTO PNXAVNHA
o6tav TorofeTeiTe SUO TPOCAPHOYEIG, AVTOAAGSTE
TOV éva TTPpOCapHOYEQ PE TOV AAAO KOl TOTTOBETAH-
OTE TOUG.

» Eik.20: 1. [llpooappoyéag

MAPATHPHZH: H katetBuvon Tou kaAwdiou Tou
TIpoCapHoyEa PTTopEi va aAAGEEl o€ €UPOG TTEPITTOU
180 poipwv.

5. TMatAoTe TO KOUWTTI AEITOUPYIOG VIO VO EVEPYOTTOIN-
oeTe TNV 1I0XU. MNa va atrevepyoTroInaeTe TNV 10XU, TTaTH-
OTE TO KOUTTi AgiToupyiag yia Aiya SeuTepOAETITA.

» Eik.21: 1. KoupTri Agitoupyiag

Xpnon Twv utrodoxéwv KaAwdiou

AI‘IPOZOXH: ZuvdéoTe pOVO TO KAAWSIO TOU
KOUTIOU PTTOTAPIWYV ME TOUG UTTOBOXEIG KaOAwDiwv.
Mnv ouvd£0ETE TO KOAWSIO TWV TTPOCAPHOYEWV
HE TOug UTrodoxEig KAAWDiWV. Av ouvdECETE TO
KOAWDIO TWV TTPOCAPUOYEWY, ITTOPET VO TTPOKANBEI
aTixnua Kal TPAauPaTIoPOG.

Mtropeite va ouvdEéaeTe TO KAAWSIO TOU KOUTIOU UTTO-
TOPIWV OTOUG UTTOBOXEIG KaAwDiwV 6TIWG aTTEIKOVIgeTal
aTnV €IKéva.

» Eik.22: 1.YTmodoxéag kaAwdiou

MTropeiTe eTTiong va TTpocapTAOETE TO KAAWSIO XPNOI-
HOTTOIWVTAG POVO Tov uTtodoxéa Kahwdiou Tng {wvng
pEéonG OTTWG OTTEIKOVICETAI OTNV €IKOVA.

» Eik.23: 1.YTmodoxéag kaAwdiou

O1 uTrodoxeig kKaAwdiou pTTopoUV va TTPocapTNBOUV EgiTe
aTnV aploTepn €iTe 0Tn de€Id TTAEUPd TOU IPAVTA LWHOU
Kal TNG {Wvng PEang.

» Eik.24: 1.YTmodoxéag kaAwdiou

XpAon Tou KPEUAMEVOU INAVTA

TpoaipeTikd e§dpTnua

Me auTr| Tn povdada, PTTOPEITE VO XPNCIKOTIOINTETE TOV
KPEMAPEVO IHAVTA YIa TO YOPNTO KOUPEUTIKO YKALOV 1| TO
POPNTO KOUPEUTIKO HE TIETOVIAL.

MpoodpTnon Tou KPEUAUEVOU INAVTA
1. ZuvdéoTe TOUG YAVT{OUG TOU KPEUANEVOU IHAVTa
0TOUG BAKTUAIOUG TOU IHAVTa WHOU A TNG Jwvng péong,
OTTWG aTTEIKOVICeTal OTNV €IKOVA. ETTIAEGTE TOV TUTTO
1MGvTa Kal TN p€Bodo oUvdeang TTou gival KatdAANAa yia
N Xpron oog.

» Eik.25: 1.AakTUAIOG 2. ['GvTCog

» Eik.26: 1.AakTUAIOG 2. Mavtlog

» Eik.27: 1. AakTOAIOG 2. Favtlog

» Eik.28: 1.AakTUAIOG 2. Mavtlog

MAPATHPHZH: Av 10 epyaAeio €ival TUTTOU X€IpOAQ-
Brig TTodnAdTou, TTPOCAPTAGTE TOV INAVTa JE TPOTTO
WOTE 0 INAVTAG va TTEPATEl ETA aTTd TO ECWTEPIKO
NG {wvng PéoNg, OTTWG ATTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.
» Eik.29: 1. Zwvn péong 2. lpavtag

2. [lpooapTAoTe TO YAVT(O OTO pYaAEio.
» Eik.30: 1. dviog
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ATrooUvdeon TOU epyaAciou

ZTPWETE TOUG HOXAOUG OTNV TIOPTIN VIO VA OTTACPAAI-
OETE TNV TTOPTIN.
» Eik.31: 1. MoxA6g

MAPATHPHZH: H mép1n ytopei va unv utrdpxel,
avahoya pe Tov TUTTO IYAvTA.

‘ExTOaKTn atroocuvdeon

1. ZmpwégTte Toug poxAoug aTnV TTOPTIN TG JWvng
HEONG VIO VA aTTACQAAICETE TNV TTOPTIN.
» Eik.32: 1.T16p1n 2. MoxAOG

2.  BydAte TOV IJAVTA WHOU YIa VO ATTEAEUBEPWOETE
TO £pyaAeio Kal Tn povada.
» Eik.33: 1. lpavrag wyou

2YNTHPHZH

AI‘IPOZOXH: MdvTa va BeBaiwveoTe OTI N Hovada
€ivVal ATTEVEPYOTTOINHEVN KAl N KACETA MTTATAPIWY
EXEI APAIPEDET TTPIV ETTIXEIPNOETE VA EKTEAECETE
HIa Epyacia €mMBOewpPNoNng | cuvTAPNONG.

EIAOIMOIHZH: Mnv xpnoipotroicgite ToTé Bev-
givn, meTpeAdiké aiBépa, SI0AUTIKG, AAKOOAN i
mapopoleg ouoieg. Mropei va TTpokAnOei atro-

XPWHATIOPOG, TTAPAPOPPWON 1) PWYHES.

MNa tn diatApnon TNg AZPAAEIAL kai AZIONIZTIAL tou
TIPOIOVTOG, Ol ETTIOKEUEG Kal oTroladrTToTe AGAAN epyacia
guvTAPNONG ) PUBUIONG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO

e¢ouaiodoTnpéva ) EpYOOTACIOKE KEVTPO £EUTTNPETNONG
NG Makita, XpnoIgoTToIWVTag TTAVTOTE AVTOAAAKTIKG TNG

Makita.
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ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Mpiv {NTAOETE ETMIOKEUEG, EKTEAEOTE APXIKA TN DIKN 00g £MOeWpPNon. Av evioTrioeTe TTPOBANUQ TToU dev £TTENYEITAI
OTO EYXEIPIOIO, PNV ETTIXEIPAOETE VA OTTOCUVAPHOAOYACETE TO EPYAAEi0, TO unyxdvnua i TN povada. Avt’ autoU, OTTEU-
BuvBeite o€ e§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPIig TNG Makita kal xpnoiyoTtrolgite Tavra aviaAAakTika Tng Makita yia Tig

ETTIOKEVEG.
KardoTaon Auxvia kupiag Artia AtrokardoTaon
wpoBAfuaTog Aeitoupyiag

To epyaAeio ) To punxa-
vnua dev EekIva.

H Auxvia avapBer pe
TPACIVO XPWHA.

Ol TTpocappoyeig Bev eival EyKATETTN-
pévol oTo epyaAeio fj aTo pnxavnua.

ToTToBETAOTE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTO
epyaAeio i oTO Pnxavnua.

EAéygTe av ol Tpooappoyeig eival
TOTTOBETNPEVOI UE ATPAAEIQ.

To epyaleio A To unxavnua, A Ta
KOAWDIA TWV TTPOTAPHOYEWYV, EXOUV
uTTEPOEPUAVOEI.

A@noTe Tn Beppokpaaia Tou epyaleiou
1) TOU PNXaVAPATOG Kal TNG Hovadag
Va PEIWOE.

To epyaAeio A To ynxavnua, A n
povada gival oTTaopévn.

AtreuBuvBeite o€ e§ouaiodoTn-
péva kévipa oépPig TG Makita yia
ETTIOKEUR.

H Auxvia avaBooBrvel
HE TTPACIVO XpWHa.

To @Ig TOU TTPOCAPHOYEX Kal N UTTO-
00Xr Tou KouTIoU UTTaTapiwy dev gival
ouvdedepéva.

ZUVOEDTE TO PIG KAI TNV UTTOBOXH.
EAéyETe av To @Ig kal n uTtodoxn eival
ouvdedepéVol HE QOPAAEI.

H uttoAeITopEVn XwpnTIKATNTA UTTOTA-
piag dev gival apkeTH.

DopTioTE TIG PTTATAPIEG I} AVTIKATAOTH-
OTE TIG UTTATOPIEG PE POPTIOUEVEG.

Aev éxouv ToTTOBETNOET OTN HovAda
000 ptratapieg étav n povada xpn-
OIMOTTOIEITaI JE EPYOAEIO i} pnXavnua
TIOU TPOYOJOTEITAI ATTO PTTATAPIEG
36V (18Vx2).

H utroAeimépevn xwpnTikOTNTA PTTO-
Tapiag Twv dUo PTratapiwy Sev gival
QPKETH.

ToTroBeTAOTE TOUAGXIOTOV pia pTTa-
Tapia oTn BUpa pTratapiwv 1A 2 kai
TOuAdyIoToV pia pTrartapia otn B0pa
pmatapiwy 3 1 4.

DopTtioTe TIG PTTATAPIEG I} AVTIKATAOTH-
OTE TIG UTTATAPIEG PE POPTICUEVEG.

H povada mpéTel va aAAGEEl ThV
pTTaTapia.

ZBAOTE TO EpyaAEio 1 TO PnNXavnua Kai
HETA EVEPYOTTOINGTE TO EAVA.

MatroTe TO KOUPTTI AgIToUpyiag TNG
Hovadag.

To KaAwdIo TNG PovAadag Exel
uTrePBEPAVOEI.

AgnoTe Tn Beppokpaaia TG povadag
VO HEIWOEI.

H Auxvia avapooBrvel
HE KOKKIVO Kal TTpAoivo
XPWHa EVAAAGE.

H povada éxer avixveuoel Karola
avwpaAia.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN HOVADQ Kal PETA
EVEPYOTTOINOTE TNV §avd.

To epyaleio A To ynxavnua, A n
povada gival oTTaopévn.

AtreuBuvBeite o€ e€ouaiodoTn-
péva kévipa oépPig Tng Makita yia
ETTIOKEUR.

H Auxvia dev avdper.

H povdda dev eival evepyoTroinuévn.

Evepyotroimate 1N povada.

O1 ptratapieg Sev eival TOTTOBETNUEVEG
oTn povada.

ToToBETATTE TIG PTTATAPIEG OTN
povada.

H utroAeimépevn xwpnTikATNTA UTTaTA-
piag dev eival apkeTn.

DopTioTE TIG PTTATAPIEG I} AVTIKATAOTH-
OTE TIG PUTTATAPIEG PE POPTIOUEVEG.

H povada givar oraouévn.

ATreuBuvBeite o€ e§ouaiodoTn-
péva kévipa oépPig TG Makita yia
ETTIOKEUR.

NMPOAIPETIKA

E=APTHMATA

Edv xpeidleaTe otroladrroTe BorBeia yia TTEPICCOTEPES
TIANPOYOPIEG O OXEDN PE AUTA TA EGOPTANATA, OTTOTAV-
Beite 010 TOTTIKS OOG KEVTPO e§UTTNPETNONG Makita.

. I'vAoia ptratapia kai @opTioTAG TG Makita

A\1POsOXH: Autd Ta e€apTipaTa 1y TTPOGap-
TAUATO CUVICTWVTAI YIa Xpon HE TO epyalsio
Makita Trou TrepIypd@TnKe O0TIG 0dnyYieg auTég. H
XPAon oTmoiwvAARTIOTE AAAWY £EQPTNUATWY A TTPO-
oapTNUAaTwy PTTopEi va TTpokaAéael Kivouvo Tpauua-

JE TN XWpPA.

MAPATHPHZH: Mepikd oToixeia oTn AioTa utropei va
oupTTepIAapBavovTal 0T CUOKEUaaia epyaieiou wg
oTavrtap egaptipara. Mmopei va diagépouv avaioya

TIopoU ag dtopa. Na xpnaoipoTroleite Ta e§apThpaTa A
TIPOCAPTANATA HOVO IO TNV XPAON TTOU TTPOOoPIJoVTal.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Kullanim amaci

Tasinabilir gli¢ Unitesi, bataryalar ile alet veya makine-
nin ayrilmasini saglayarak takili bataryalar arasinda
gecis yapmak suretiyle uzun sureli isler igin uygun hale
getirir.

Bu Unite 18 V batarya beslemeli alet veya makine ya da
36 V (18 V x 2) batarya beslemeli alet veya makine ile
kullanilabilir.

Bu kullanma kilavuzu hakkinda

Bu kullanma kilavuzunda gegen “Unite” terimi taginabilir
glic Unitesini belirtmektedir.

Uyumlu alet veya makine kategorisi

Akuli Agag Kesme, Akl Yiksek Dal Budama,
Akiilii Ufleyici, Akiili Yan Tirpan, Akl Misinal
Yan Tirpan, Kablosuz Gok Fonksiyonlu Akulu
Kafa, Akull Cit Budama, Akili Cim Makasi,
AkUlG Yiksek Cit Budama, Akull Avug Taslama
Makinesi, Akull Kirici Delici*

*DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283 harig

Uyumlu alet veya makine kategorisi haber vermeksizin
degistirilebilir. Uyumlu alet veya makine kategorisi hak-
kinda bilgi i¢in en giincel kullanma kilavuzuna bakin.

AUYARI: Bu liniteyi asag@ida kategorize edilen
aletler veya makinelerle asla kullanmayin. Bu Uni-
tenin uyumsuz aletler veya makinelerle kullaniimasi
yaralanma ya da arizaya neden olabilir.

. Akullu Bahge Puskurtiiclisu, Akili Budama
Makasi, Akulu El Arabasi, Motor destekli bisik-
let, AkulU Sirt Supurgesi, Temizlik Robotu,
Kablosuz Fanli Mont, Kablosuz Isitmali Mont

Gegerli batarya

rtusu ve sarj aleti

Batarya kartusu BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 /

BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

Sarj aleti

. Yukarida listelenen batarya kartuslarinin ve sarj
aletlerinin bazilar yasadiginiz bélgeye bagli ola-
rak mevcut olmayabilir.

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya
kartuslarini ve sarj aletlerini kullanin. Baska
batarya kartuslarinin ve sarj aletlerinin kullaniimasi

yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

Semboller

Asagidakiler makineniz igin kullanilan sembolleri gos-
termektedir. Kullanmadan énce manalarini anladiginiz-
dan emin olunuz.

S
K%
E Lion

El kitabini okuyun.

Yaralanma riskini azaltmak igin kabloyu
engellerden uzak tutun.

Su veya yagmur girmesine karsi koruma
icin kapag! sikica kapatin.

Sadece AB lilkeleri igin

Elektrik donanimini ve batarya kutusunu
evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar,
bataryalar ve Akiimilatorler ve Atik batar-
yalar ve Akiimilatorler konusundaki Avrupa
Direktifleri ve bunlarin ulusal yasalara
uygulanmalari uyarinca, kullanim émiirleri
biten elektrikli donanimlarin, bataryalarin
ve batarya takim(lar)inin ayri toplanmalari
ve gevreye uyumlu bir geri kazanim tesi-
sine getirilmeleri gereklidir.

GUVENLIK UYARILARI

Tasinabilir gli¢ iinitesi givenligi

uyarilari

1. Kullanmadan dnce alet veya makinenin kul-
lanma kilavuzunu mutlaka okuyun.

2. Bu lniteyi sadece kablosundan tutarak kal-
dirmayin veya tagimayin. Bu liniteyi lizerinize
takarken veya kullanirken kabloyu cekmeyin.

3. Uniteyi lizerinize takmadan dnce alet veya
makineden adaptorleri ¢ikarin.

4.  Aleti veya makineyi birakirken mutlaka alet
veya makineden adaptorleri ¢ikarin ya da iini-
teyi listiiniizden gikarin.

5.  Kullanim sirasinda kabloya takilip diismemeye
dikkat edin.

6. Bu uniteyi dengesiz yiizey lizerinde veya den-
gesiz yiiksek yerlerde kullanmayin.

7.  Bir liniteyi bir diger liniteye baglayarak birden
fazla linite kullanmayin.

8.  Kullanim sirasinda kabloyu engellerden uzak
tutun. Engellere takilan kablo ciddi yaralan-
maya neden olabilir.

9.  Adaptorleri sarj aletine sokmayin.

10. Adaptorleri bu uinitenin batarya yuvalarina
takmayin.
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11. Bu linite yalnizca 18 V bataryalarla kullanim
icin tasarlanmigtir. 18 V bataryalar disindaki
bataryalari kullanmayin.

12. Kullanmadan dnce liniteyi, kablolari ve askiyi
kontrol edin. Hasarli iseler yerel Makita Yetkili
Servis Merkezinize tamir ettirin.

13. Kabloyu kablo tutucuya takarken yavas bir
sekilde ve simsiki taktiginizdan emin olun.

14. Alet veya makine lizerinde kontrol ya da bakim
yapmadan 6nce alet veya makinenin kapali
ve adaptorlerin ¢ikariimig oldugundan daima
emin olun.

15. Bu liniteyi bicakla donatilmis bir aletle kulla-
nirken kabloyu bigaktan uzakta tuttugunuzdan
emin olun.

16. Bu liniteyi, emniyet kemeri kullanirken
kullanmayin.

17. Bu liniteyi, agaca tirmanirken kullanmayin.

18. Bu liniteyi, kablosuz fanli mont veya kablosuz
1sitmali mont giyerken kullanmayin.

19. Bu liniteyi kivilcimlara maruz birakmayin.

20. Bu uniteyi lizerinize takmadan kullanirken
tiniteyi yere koydugunuzdan emin olun.

21. Kapagdin igine su girmesine izin vermeyin.

22. Uniteyi pargalarina ayirmayin, onarmayin veya
modifiye etmeyin.

23. Aski veya kemeri alet veya makineye dolastir-
mamaya dikkat edin.

24. Uniteyi kullanirken alet veya makine ile kablo-
lari kesmemeye dikkat edin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli

guvenlik talimatlari

1.  Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
iirlin Gizerindeki tiim uyar igaretlerini okuyun.

2. Batarya kartusunu demonte etmeyin.

3. Calisma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-
lanmayi derhal birakin. Asiri iIsinma, yanma
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.  Goziiniize elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz
suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.
Gorme kaybina yol agabilir.

5. Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu giviler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

6. Aleti ve batarya kartugunu sicakhgin 50°C ya
da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin.

7. Asiri derecede hasar gormiis ya da tamamen
kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-
sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
patlayabilir.

8. Bataryayi diisiirmemeye ve carpmamaya dik-
kat edin.

. Hasarh bataryayi kullanmayin.

10. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-
dir.

Ticari nakliye islemleri iin, 6rnegin Gglinci taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak trtinin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danisin. Liutfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
bataryayi paketin iginde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.

11. Bataryanin elden gikarilmasi ile ilgili yerel
diizenlemelere uyunuz.

12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
iirtinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz uriin-
lere takilmasi; yangin, asiri iIsinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiz.

MADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
Uizerine degisiklik yapiimis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan
garantisi de gegersiz olur.

Maksimum batarya émru igin

ipuglari

1.  Batarya kartusunu tamamen bosalmadan 6nce
sarj edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladi-
gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
omriinii kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10°C - 40°C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartugunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartusunu sarj
edin.
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PARCALARIN TANIMI

» Sek.1
1 Altlik 2 | Batarya kutusu 3 | Kablo tutucu 4 | Adaptor cebi
5 | Glig digmesi 6 | Fis 7 |36V (18Vx2) 8 |18V adaptori
adaptorleri
9 | Genislik ayarlama 10 | Bel kemeri 11 | Omuz askisi 12 | Soket
kemeri

iSLEVSEL NIiTELIKLER

A DIKKAT: Unite iizerinde ayarlama ya da isle-
yis kontrolii yapmadan 6nce linitenin kapali ve
batarya kartusunun ¢ikarilmis oldugundan daima
emin olun.

Batarya kartusunun takilmasi ve

cikarilmasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu takmadan ya da
cikarmadan once liniteyi daima kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken iinite ve batarya kartusunu sikica
tutun. Unitenin ve batarya kartusunun sikica tutul-
mamasi bunlarin duslrilmesine sebep olabilir; tnite
ve batarya kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken initeyi diiz ve dengeli bir ylizeye yer-
lestirin. Aksi takdirde batarya kartusu kazara diiserek
yaralanmaya neden olabilir.

1. Mandal yukari gekin ve batarya kutusunun kapa-
gini agin.

2. Kilitteme diigmesine basin ve ardindan kapagi
kilitteme diigmesi ile kilitleyin.

» Sek.2: 1. Kilitteme digmesi 2. Mandal

A DIKKAT: Kapagin kilitleme diigmesi ile
giivenli bir sekilde kilitlendiginden emin olun. Aksi
takdirde kapak kazara kapanarak yaralanmaya neden
olabilir.

3.  Batarya kartuslarini takin.

4. Kilitteme diigmesini serbest birakmak igin kapagi
kaldirin ve ardindan kapagi kapatin ve kapag mandalla
kilitleyin.

ADIKKAT: Kapagin giivenli bir sekilde kapatildi-
gindan ve kilitlendiginden emin olun. Aksi takdirde
batarya kutusunun icine su veya yagmur girebilir ve
elektrik carpmasi veya arizaya neden olabilir.

ONEMLI NOT: Bu iiniteyi 36 V (18 V x 2) batarya
beslemeli alet veya makine ile kullanirken batarya
yuvasi 1 veya 2’ye en az bir batarya ve batarya
yuvasi 3 veya 4’e en az bir batarya takin.
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NOT: Bu unite kullanilacak bataryalari takili batar-
yalar arasindan otomatik olarak degistirir. Alet veya
makine her agildiginda tnite uygun bataryayi seger.

NOT: Bu uniteyi 18 V batarya beslemeli alet veya
makine ile kullanirken batarya yuvalarindan birine en
az bir batarya kartusu takin.

Batarya kartusunu takmak icin, batarya kartusu Gizerin-
deki dili yuvanin gentigi ile hizalayin ve yerine oturtun.
Hafif bir tik sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-
sini saglayin. Dugmenin Ust tarafindaki kirmizi gésterge
gOrtniyorsa tam yerine kilittenmemis demektir.

» Sek.3: 1. Batarya yuvasi 2. Batarya kartusu

Batarya kartusunu ¢ikarmak igin, kartusun 6n tarafinda
bulunan diigmeyi kaydirarak batarya kartusunu tnite-
den cekerek ayirin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi
gosterge goriinmeyecek sekilde tam olarak takin.
Aksi takdirde, Uniteden kazara duserek sizin ya da
cevrenizdekilerin yaralanmasina neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak takma-
yin. Kartus kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerles-
tirlmemis demektir.
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Kalan batarya kapasitesinin

gosterilmesi

Sadece gdstergeli batarya kartuslari igin
» Sek.4: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol digmesi

Kalan batarya kapasitesini géstermesi icin batarya
kartusu Gzerindeki kontrol digmesine basin. Gosterge
lambalari birkag saniye yanar.

Gosterge lambalar Kalan
I D n kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
soniiyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

!‘ |:| |:| D Bataryayi sarj
edin.

Batarya
arizalanmis
1 olabilir.

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagl
olarak, gosterilen deder gergek kapasiteden biraz
farklilik gosterebilir.

Alet/batarya koruma sistemi

Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatiimigtir.
Bu sistem motora giden glici otomatik olarak keserek
uzun alet ve batarya 6mri saglar. Alet veya batarya igin
asagidaki durumlardan biri s6z konusu oldugunda aletin
isleyisi otomatik olarak durur:

Asiri yiik korumasi

Alet veya batarya, anormal yiksek akim gekmesine
neden olacak sekilde calistirilirsa alet higbir belirti ver-
meden otomatik olarak durur. Bu durumda aleti kapatin
ve aletin agiri yiklenmesine neden olan uygulamayi
durdurun. Daha sonra aleti yeniden baslatin.

Asiri isinma korumasi

Alet veya batarya asiri isindiginda alet otomatik olarak
durur. Bu durumda aleti yeniden agmadan 6nce aletin
ve bataryanin sogumasini bekleyin.

Asir1 desarj korumasi

Batarya kapasitesi yeterli olmadiginda, alet otomatik
olarak durur. Bu durumda, bataryay! aletten gikarin ve
bataryay! tekrar sarj edin.

Gii¢ diigmesi ve batarya gostergesi

ADIKKAT: Uniteyi agmadan 6nce aletin veya
makinenin kapali oldugundan emin olun. Aksi tak-
dirde alet veya makine aniden galisarak yaralanmaya
neden olabilir.

» Sek.5: 1. Ana gii¢c lambasi 2. Gu¢ digmesi

Glicl agmak icin glic digmesine basin. Ana gii¢ lam-
basi yesil yanar. Guicl kapatmak igin gii¢ digmesine
birkag saniyeligine basin.

NOT: Unite ve bagl alet veya makine 8 saat siireyle
yalniz birakilirsa tnite otomatik olarak kapanir.

Ana gli¢ lambasi yesil yanip sdnerse adaptor Uniteye
baglanmamistir veya bataryalar bostur. Bu durumda,
adaptoru Uniteye baglayin veya bataryayi sarj edin.
Lamba yesil yanip sénmeye devam ederse sorun
giderme kismina bakin.

Ana gli¢ lambasi dénlsumli olarak kirmizi ve yesil
yanip sonerse glici kapatin ve ardindan giict agin.
Glcl agtiktan sonra ana glg¢ lambasi dénlistimli olarak
kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ederse yerel
Makita Yetkili Servis Merkezinize tamir ettirin.

Kalan batarya kapasitesini gdstermesi igin gli¢ dug-
mesine basin. Her bir batarya yuvasina karsilik gelen
g0Osterge lambasi yaklasik 5 saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan
I D !| kapasite
Yaniyor Kapal Yanip
soniiyor

%50 ila %100

!‘ D Bataryayi sarj
edin.

NOT: Kalan batarya kapasitesi gosterge lambalari
yalnizca referans amachdir. Gergek batarya kapasi-
tesi, kullanim kosullarina bagli olarak degisebilir.

%0 ila %50

NOT: Alet veya makinenin kalan batarya kapasitesi
gOsterge lambalari varsa alet veya makinenin gos-
terge lambalarina degil bu Gnitenin gosterge lamba-
larina bakin.

Adaptor cebinin kullaniimasi

ADIKKAT: Bu tiniteyi kablo, adaptér cebinin cirt
cirti ile sabitlenmis durumda kullanmayin.

Adaptdrleri sekilde gosterildigi gibi adaptér cebine
koyabilirsiniz.
» Sek.6: 1.Adaptor 2. Adaptor cebi

» Sek.7: 1.Adaptér 2. Adaptor cebi
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MONTAJ

KULLANIM

A DIKKAT: Unite iizerinde herhangi bir is yap-
madan 6nce Unitenin kapali ve batarya kartusu-
nun ¢ikariimig oldugundan daima emin olun.

Unitenin monte edilmesi

1. Batarya kutusunu sekilde gésterildigi gibi althga
takin. Batarya kutusunu taktiktan sonra altigin her iki
tarafindaki mandallari kilitlediginizden emin olun.

» Sek.8: 1. Mandal 2. Batarya kutusu 3. Althk

ADIKKAT: Batarya kutusunun althga giivenli bir
sekilde sabitlendiginden ve mandallarla kilitlen-
diginden emin olun. Aksi takdirde Uniteyi Gizerinize
taktiginizda veya Uniteyi kullanirken batarya kutusu
diserek yaralanmaya neden olabilir.

2.  Bel kemerinin konumunu ayarlayin. Yukseklik

ayarlama kolunu yukari ¢ekin, daha sonra althgi kaydi-

rarak bel kemerinin konumunu ayarlayin ve ardindan

kolu geri dondirin.

» Sek.9: 1. Yilkseklik ayarlama kolu 2. Altlik 3. Bel
kemeri

ONEMLI NOT: Yiiksek ayarlama kolu gok gev-
sekse yiikseklik ayarlama kolunun somununu
sikin. Somunu sikarken ok fazla sikmayin. Aksi
takdirde yukseklik ayarlama kolu hareket etmez.

» Sek.10: 1. Somun

3.  Adaptor cebini bel kemerine cirt cirtla sekilde
gOsterildigi gibi takin.
» Sek.11: 1.Adaptér cebi

NOT: Adaptdr cebi bel kemerinin sol veya sag tarafina
takilabilir.

4. Omuz askisinin genisligini, genislik ayarlama
kemerini kullanarak ayarlayin.
» Sek.12: 1. Genislik ayarlama kemeri

5. Uniteyi lizerinize takin, daha sonra bel kemerinin
tokasini gecirin ve ardindan bel kemerinin uzunlugunu
ayarlayin.

» Sek.13: 1.Toka

NOT: Kemeri katlayarak sekilde gosterildigi gibi cirt
cirtla sabitleyebilirsiniz.
» Sek.14: 1. Kemer

6.  Omuz askisinin uzunlugunu ayarlayin.
» Sek.15: 1. Omuz askisi

NOT: Kemeri katlayarak sekilde gosterildigi gibi cirt
cirtla sabitleyebilirsiniz.
» Sek.16: 1. Kemer

ADIKKAT: Uniteyi iizerinize takarken omuz
askisini her iki omzunuza taktiginizdan emin
olun. Aksi takdirde Uniteyi lizerinize taktiginizda veya
Uniteyi kullanirken Unite duserek yaralanmaya neden
olabilir.

ADIKKAT: Uniteyi iizerinize takarken iiniteyi
sirtiniza taktiginizdan emin olun. Aksi takdirde
kullanim sirasinda Unite diserek yaralanmaya neden
olabilir.

ADIKKAT: Uniteyi agmadan veya adaptoriin
figini batarya kutusunun soketine baglamadan
once mutlaka aleti veya makineyi kapatin. Aksi
takdirde alet veya makine aniden ¢alisarak yaralan-
maya neden olabilir.

Unitenin alete veya makineye
baglanmasi

1.  Kabloyu batarya kutusunun sag veya sol tarafin-
dan disari ¢ikarin. Kabloyu disari gikarirken kabloyu
sekilde gosterildigi gibi tutuculara oturttugunuzdan emin

1. Kablo 2. Tutucu

2. Uniteyi lizerinize takin.

3.  Adaptorin fisini, batarya kutusunun soketine, fis
Gizerindeki ok isareti ile soket Uizerindeki ayni hizada
olacak sekilde sonuna kadar sokun.

» Sek.18: 1. Fis 2. Soket 3. Ok isareti

ONEMLI NOT: Fis ve soketi ayirirken kablolar
degil fig ve soketi tutun. Aksi takdirde kablolara
hasar gorerek Unitenin arizalanmasina neden olabilir.

| NOT: Belirli bir yiik uygulanirsa fis ve soket ayrilir.

4.  Adaptorleri alet veya makineye, batarya kartusu
ile ayni sekilde takin.
» Sek.19: 1.Adaptor

ONEMLI NOT: 18 V batarya beslemeli alet

veya makine i¢in 18 V adaptériinii kullanin. 36 V
(18 V x 2) batarya beslemeli alet veya makine igin
36 V (18 V x 2) adaptorlerini kullanin.

ONEMLI NOT: iki adaptér takarken adaptérleri
alet veya makineye takamazsaniz adaptorleri
birbirleri ile degistirerek takin.

» Sek.20: 1.Adaptor

NOT: Adaptor kablosunun yoni, yaklasik 180 derece
araliginda degistirilebilir.

5.  Gucul agmak igin gliic digmesine basin. Giici
kapatmak igin glic digmesine birkag saniyeligine basin.
» Sek.21: 1. Gug digmesi
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Kablo tutucularin kullanilmasi

ADIKKAT: Kablo tutuculara yalnizca batarya
kutusunun kablosunu takin. Kablo tutuculara
adaptorlerin kablosunu takmayin. Adaptérlerin
kablosunun takilmasi kazaya davetiye ¢ikararak
yaralanmaya neden olabilir.

Batarya kutusunun kablosunu sekilde gdsterildigi gibi
kablo tutuculara takabilirsiniz.
» Sek.22: 1. Kablo tutucu

Kabloyu sekilde gosterildigi gibi yalnizca bel kemerinin
kablo tutucusunu kullanarak da takabilirsiniz.
» Sek.23: 1. Kablo tutucu

Kablo tutuculari, omuz askisinin ve bel kemerinin sol
veya sag tarafina takilabilir.
» Sek.24: 1. Kablo tutucu

Aski kayisinin kullaniimasi

Istege bagh aksesuarlar

Akll yan tirpan veya akuli misinali yan tirpan igin bu
Unite ile aski kayisini kullanabilirsiniz.

Aski kayisinin takilmasi

1. Aski kayisinin kancalarini omuz askisinin veya
bel kemerinin halkalarina sekilde gésterildigi gibi takin.
Kullaniminiza uygun kayis tiriint ve baglama yéntemini
segin.

» Sek.25: 1. Halka 2. Kanca
» Sek.26: 1.Halka 2. Kanca
» Sek.27: 1.Halka 2. Kanca
» Sek.28: 1. Halka 2. Kanca

NOT: Alet, gidon tipinde ise kayisi, sekilde gosteril-
digi gibi kayis bel kemerinin icinden gececek sekilde
takin.

» Sek.29: 1. Bel kemeri 2. Kayis

2. Kancayi alete takin.
» Sek.30: 1.Kanca

Aletin ayrilmasi

Toka Uzerindeki mandallara bastirarak tokayi agin.
» Sek.31: 1. Mandal

| NOT: Kayis tiirline bagli olarak toka bulunmayabilir.

Acil durumda ayirma

1. Bel kemerinin tokasi tzerindeki mandallara basti-
rarak tokayi agin.
» Sek.32: 1. Toka 2. Mandal

2. Aleti ve Uniteyi birakmak igin omuz askisini
cikarin.

» Sek.33: 1. Omuz askisi
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BAKIM

A DIKKAT: Kontrol ya da bakim yapmadan énce
tinitenin kapali ve batarya kartusunun cikariimis
oldugundan daima emin olun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parcalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.
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SORUN GIDERME

Onarim igin servise gitmeden énce kendi kontrollerinizi yapin. Kilavuzda agiklanmayan bir problemle karsilagirsaniz
aleti, makineyi veya Uiniteyi demonte etmeyin. Bunun yerine, onarim i¢in daima orijinal Makita yedek pargalari kulla-

nan Makita Yetkili Servis Merkezlerine bagvurun.

Anormal durum Ana gii¢ lambasi

Neden

Goziim

Alete veya makineye adaptorleri takin.
Adaptérlerin glvenli bir sekilde takildi-
gini kontrol edin.

Alet veya makine Lamba yesil yaniyor. Alete veya makineye adaptorler
calismiyor. takilmamis.
Alet veya makine ya da adaptorlerin
kablolari asiri isinmis.

Aleti veya makineyi ve Uniteyi
sogutun.

Alet vey:

a makine ya da unite arizali.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

Lamba yesil yanip
sonuyor.

Adaptori

in figi ile batarya kutusunun

soketi baglanmamis.

Fisi ve soketi baglayin.
Fis ile soketin glivenli bir sekilde
baglandigini kontrol edin.

Kalan batarya kapasitesi yeterli degil.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjli bataryalarla degistirin.

Uniteyi 36 V (18 V x 2) batarya besle-
meli alet veya makine ile kullanirken
Uniteye iki batarya takilmamis.

Iki bataryanin kalan batarya kapasitesi
yeterli degil.

Batarya yuvasi 1 veya 2'ye en az bir
batarya ve batarya yuvasi 3 veya 4'e
en az bir batarya takin.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjli bataryalarla degistirin.

yapmas

Unitenin bataryalar arasinda gegis

1 gerekiyor.

Aleti veya makineyi kapatip tekrar
agin.
Unitenin gii¢ diigmesine basin.

Unitenin kablosu asiri 1sinmis.

Uniteyi sogutun.

Lamba déniistimli

Unite bir anormallik tespit etti.

Uniteyi kapatip tekrar agin.

olarak kirmizi ve yesil

yanip sénuyor. Alst vey

a makine ya da unite arizali.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

Lamba yanmiyor.

Unite agik degil.

Uniteyi agin.

Uniteye

bataryalar takilmamis.

Uniteye bataryalari takin.

Kalan batarya kapasitesi yeterli degil.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjl bataryalarla degistirin.

Unite arl

1zali.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A\DIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek pargalar bu

el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak icin tavsiye edilmektedir. Herhangi baska bir
aksesuar ya da ek parca kullaniimasi insanlar i¢in

bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek
parcalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki parcalarin bazilari alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar Ulkeden Ulkeye farklilik gosterebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Det barbara strompaketet gor att batterierna och verkty-
get eller maskinen kan skiljas at, vilket gér det Iampligt
for langvarigt arbete genom att man byter de installe-
rade batterierna.

Denna enhet kan anvandas med verktyg eller maskin
som drivs med batteri pa 18 V, eller verktyg eller maskin
som drivs med batteri pa 36 V (18 V x 2).

Om denna bruksanvisning

Termen "enhet” i denna bruksanvisning syftar pa det
barbara strompaketet.

Kompatibel verktyg- eller

maskinkategori

. Batteridriven kedjesag, batteridriven stamkvistare,
batteridriven I6vblas, batteridriven grastrimmer,
sladdlos multifunktionell drivenhet, batteridriven
hacksax, batteridriven kantsax, sladdlés hacktrim-
mer, batteridriven vinkelslipmaskin, batteridriven
borrhammare*

* Med undantag for DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Den kompatibla verktygs- eller maskinkategorin kan
komma att &ndras utan férvarning. Se informationen om
kompatibel verktygs- eller maskinkategori i den senaste
bruksanvisning.

AVARNING: Anvind aldrig denna enhet med de
verktyg eller maskiner som kategoriseras nedan.
Att anvanda denna enhet med icke-kompatibla
verktyg eller maskiner kan orsaka personskada eller
funktionsfel.

. Batteridriven ryggspruta, batteridriven sekator,
batteridriven skottkarra, motorassisterad cykel,
sladdlés ryggdammsugare, robotdammsugare,
batteridriven flaktjacka, batteridriven uppvarmd
jacka

Tillganglig batterikassett och

laddare

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B

Batterikassett

Laddare DC18RC /DC18RD / DC18RE /

DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan
ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

A\VARNING: Anvind endast batterikassetter
och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra
batterikassetter och laddare kan orsaka personskada

och/eller brand.

Féljande visar symbolerna som anvands for utrust-
ningen. Se till att du forstar innebdrden innan du anvan-
der borrmaskinen.

S
K%
)g Lion

L&s igenom bruksanvisningen.

For att minska risken for skada ska sladden
hallas borta fran hinder.

Stang locket sakert for skydd mot intrang
av vatten eller regn.

Galler endast EU-lander

Elektrisk utrustning eller batteripaket

far inte kastas i hushallsavfallet! Enligt
EU-direktiven som avser férbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier,
ackumulatorer, forbrukade batterier och
ackumulatorer, samt direktivens tillampning
enligt nationell lagstiftning, ska uttjant elek-
trisk utrustning, batterier och batteripaket
sorteras separat och lamnas till miljovéanlig
atervinning.

SAKERHETSVARNINGAR

Sakerhetsvarningar for barbart

strompaket

1.  Se till att Iasa verktygets eller maskinens
bruksanvisning fére anvandning.

2. Lyftinte upp eller bér denna enhet genom att
bara halla i sladden. Dra inte i sladden medan
du har pa dig eller anviander denna enhet.

3. Innan du tar pa dig enheten, ta bort adaptrarna
fran verktyget eller maskinen.

4. Nar du lamnar verktyget eller maskinen, se da
till att ta bort adaptrarna fran verktyget eller
maskinen, eller ta bort enheten fran kroppen.

5. Var forsiktig sa du inte snubblar 6ver sladden
under anvandning.

6. Anvand inte denna enhet pa en instabil yta
eller pa instabila hogt belagna platser.

7. Anvand inte flera enheter samtidigt genom att
koppla en enhet till en annan.

8.  Hall sladden borta fran hinder under anvénd-
ning. Om sladden fastnar i hinder kan det
orsaka allvarlig skada.

9.  Sattinte in adaptrarna i laddaren.

10. Installera inte adaptrarna i den har enhetens
batteriportar.

11.  Denna enhet dr uteslutande utformad for att
anvandas med 18 V-batterier. Anvand inte
andra batterier @n 18 V-batterier.
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12. Inspektera enheten, sladdar och axelbanden
fore anvandning. Om de ar skadade, kontakta
ett lokalt auktoriserat Makita-servicecenter for
reparation.

13. Nar du satter fast sladden pa sladdhallaren, se
da till att satta fast den langsamt och sakert.

14. Se alltid till att verktyget eller maskinen &r
avstangd och att adaptrarna &r borttagna
innan du forsoker utfora kontroll eller under-
hall pa verktyget eller maskinen.

15. Nar denna enhet anvands med ett verktyg
forsett med ett blad, se da till att halla sladden
borta fran bladet.

16. Anvind inte denna enhet ndr du anvéander en
sékerhetssele.

17. Anvand inte denna enhet medan du kléattrar
upp i ett trad.

18. Anvand inte denna enhet néar du anvander
batteridriven flaktjacka eller batteridriven
uppvarmd jacka.

19. Utsatt inte denna enhet for gnistor.

20. Nar du anvander denna enhet utan att bara
den, se da till att Iagga ner den.

21. Latinte vatten komma in i locket.

22. Demontera, reparera eller dndra inte enheten.

23. Var noga sa att inte verktyget eller maskinen
blir intrasslat i axelbanden eller remmen.

24. Var noga med att inte skdra av sladdarna med
verktyget eller maskinen néar enheten anvands.

Viktiga sdkerhetsanvisningar for

batterikassetten

1. Innan batterikassetten anvinds ska alla
instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-
teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten
lasas.

2. Montera inte isar batterikassetten.

3.  Om drifttiden blivit avsevart kortare ska
anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan
uppsta overhettning, brannskador ocht o m en
explosion.

4. Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas
med rent vatten och lakare upps6kas omedel-
bart. Det finns risk for att synen forloras.

5. Kortslut inte batterikassetten.

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromflode, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

6. Forvara inte maskinen och batterikassetten pa
platser dar temperaturen kan na eller 6verstiga
50 °C.

7. Brann inte upp batterikassetten dven om
den dr svart skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

8.  Var forsiktig sa att du inte rakar tappa batteriet
och utsatt det inte for stotar.

. Anvand inte ett skadat batteri.

10. De medfdljande litiumjonbatterierna ar féremal
for kraven i gdllande lagstiftning for farligt
gods.

Foér kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de séarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan réra
sig fritt i férpackningen.

11.  Folj lokala foreskrifter betréffande avfallshan-
tering av batteriet.

12. Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvénda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, éverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvinda endast ikta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphéaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-

imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den &r helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du marker att maskinen
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4. Ladda batterikassetten om du inte har anvént
den pa lange (mer &n sex manader).
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BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Bottenplatta Batterilada 3 | Sladdhallare 4 | Adapterficka
5 Strombrytare Kontakt 7 | Adaptrar for 36 V 8 | Adapter for 18 V
(18Vx2)
9 | Breddjusteringsbalte 10 | Midjebalte 11 | Axelband 12 | Uttag

FUNKTIONSBESKRIVNING

MAFORSIKTIGT: Se alltid till att enheten &r
avstangd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sting alltid av enheten innan
du installerar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i enheten och bat-
terikassetten nar du installerar eller tar bort bat-
terikassetten. | annat fall kan det leda till att enheten
och batterikassetten glider ur dina hander och blir
skadade och orsakar personskada.

A FORSIKTIGT: Nir du installerar eller tar bort
batterikassetten placerar du enheten pa en platt

och stabil yta. | annat fall kan batterikassetten raka
falla och orsaka skador.

1. Dra upp spaken och 6ppna batteriladans lock.

2. Tryck pa lasknappen och las sedan locket med
lasknappen.
» Fig.2: 1. Lasknapp 2. Spak

A FORSIKTIGT: Se till att locket &r sékert stangt
med lasknappen. | annat fall kan locket raka falla
och orsaka skador.

3.  Satti batterikassetten.

4.  Lyftlocket for att lossa lasknappen, och sténg
sedan locket och lIas locket med spaken.

A FORSIKTIGT: Se till att locket &r sikert
stangt och last. | annat fall kan vatten eller regn
komma in i batterildadan och orsaka elektrisk stot eller
funktionsfel.

OBSERVERA: Nir denna enhet anvinds med
verktyg eller maskin som drivs med batteri pa

36 V (18 V x 2) , ska minst ett batteri sattas i batte-
riport 1 eller 2, och minst ett i batteriport 3 eller 4.

OBS: Denna enhet skiftar automatiskt vilka batterier
som ska anvandas bland de installerade batterierna.
Enheten véljer Iampligt batteri varje gang verktyget
eller maskinen ar pasatt.

OBS: Nar denna enhet anvands med verktyg eller
maskin som drivs med batteri pa 18 V, ska minst en
batterikassett sattas i en av batteriportarna.

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i héljet och skjut den pa
plats. Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser
fast med ett klick. Om du kan se den réda indikatorn pa
knappens ovansida ar den inte last ordentligt.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Batterikassett

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knappen
pa kassettens framsida samtidigt som du drar av den
fran enheten.

A FORSIKTIGT: For alltid in batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns. |

annat fall kan den plétsligt lossna fran enheten och
skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte |att glider pa plats ar
den felinsatt.

88 SVENSKA



Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.4: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande
I D n kapacitet
Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

Strombrytare och batteriindikator

AFORSIKTIGT: Se till att verktyget eller maski-
nen har sténgts av innan du satter pa enheten.
Annars kan verktyget eller maskinen starta plotsligt
och orsaka skada.

» Fig.5: 1.Lampa for natspanning 2. Strémbrytare

Tryck in strombrytaren for att satta pa strommen.
Stréombrytarlampan tands gron. Tryck in strémbrytaren
ett par sekunder for att stdnga av strémmen.

OBS: Om enheten och det anslutna verktyget eller
maskinen lamnas obevakade i 8 timmar, sténgs
enheten automatiskt av.

Om lampan fér natspanning blinkar gront, ar adap-
tern inte ansluten till enheten, eller sa &r batterierna
tomma. Anslut i sa fall adaptern till enheten eller ladda
batterierna. Om lampan fortsatter blinka i grént, se
felsékningen.

Om lampan fér natspanning blinkar omvéaxlande i rétt
och gront, stanger du av strdmmen och satter sedan
pa den igen. Om lampan for natspanning fortsatter
blinka omvéaxlande i rétt och gront efter att du stangt av
strommen, kontakta ditt lokala auktoriserade Makita-
servicecenter for reparation.

Tryck pa stromknappen for att se kvarvarande batterika-

pacitet. Indikatorlampan som motsvarar varje batteriport
tands i ca 5 sekunder.

OBS: Beroende pa anvandningsforhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig

1att fran den faktiska batterikapaciteten.

Skyddssystem for maskinen/

batteriet

Verktyget ar utrustat med ett skyddssystem for verkty-
get/batteriet. Detta system bryter automatiskt strémmen
till motorn for att forlanga verktygets och batteriets
livslangd. Verktyget stoppar automatiskt under anvand-
ningen om verktyget eller batteriet hamnar i en av fol-
jande situationer:

Overbelastningsskydd

Om maskinen eller batteriet anvands pa ett satt som
gor att det drar onormalt mycket strém kan det stoppas
automatiskt utan varning. Sténg da av maskinen och
stoppa atgarden som gjorde att den 6verbelastades.
Starta darefter upp maskinen igen.

Overhettningsskydd

Nar maskinen eller batteriet dverhettas stoppas maski-
nen automatiskt. | sadant fall ska du lata maskinen och
batteriet svalna innan du startar maskinen igen.

Overurladdningsskydd

Nar batteriets kapacitet ar otillracklig stoppar maskinen
automatiskt. | sddant fall ska batteriet tas ur maskinen
och laddas.

Indikatorlampor Kvarvarande

I |:| ﬂ kapacitet

Upplyst Av Blinkar

OBS: Indikatorlamporna for aterstadende batte-
rikapacitet &r bara som referens. Den faktiska
batterikapaciteten kan skilja sig beroende pa
anvandningsférhallandena.

OBS: Om verktyget eller maskinen har indikatorlam-
por for aterstaende batterikapacitet, ga da inte efter
indikatorlamporna for verktyget eller maskinen utan
efter indikatorlamporna pa denna enhet.

Anvidnda adapterfickan

AFORSIKTIGT: Anvind inte denna enhet
med sladden fast med adapterfickans krok- och
slingplastlas.

50% till 100%

0% till 50%

Ladda
batteriet.

Du kan satta adaptrarna i adapterfickan enligt figuren.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapterficka

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterficka
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MONTERING

ANVANDNING

MAFORSIKTIGT: Se alltid till att enheten &r
avstangd och batterikassetten borttagen innan du
utfor nagot arbete pa enheten.

Montera enheten

1.  Satt fast batteriladan pa bottenplattan enligt figu-
ren. Se till att Iasa spakarna pa bada sidor om botten-
plattan efter att ha satt fast batteriladan.

» Fig.8: 1. Spak 2. Batterilada 3. Bottenplatta

A FORSIKTIGT: Se till att batteriladan sitter
sékert pa bottenplattan och ar last med spakarna.
| annat fall kan batteriladan falla ner nar du har pa dig
eller anvander enheten, och orsaka skada.

2. Justera midjebaltets lage. Dra upp héjdjusterings-
spaken, justera sedan midjebaltets lage genom att
skjuta bottenplattan, och aterstéll sedan spaken.
» Fig.9: 1. Hdjdjusteringsspak 2. Bottenplatta

3. Midjebalte

OBSERVERA: Om hgjdjusteringsspaken &r 16s,
spanner du héjdjusteringsspakens mutter. Vrid
inte at for mycket nar du spanner muttern. Det kan
gora att hojdjusteringsspaken inte ror sig.

» Fig.10: 1. Mutter

3.  Fast adapterfickan vid midjebaltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.11: 1. Adapterficka

OBS: Adapterfickan kan sattas antingen pa vanster
eller héger sida av midjebaltet.

4.  Justera axelbandens bredd med hjalp av
breddjusteringsbaltet.
» Fig.12: 1. Breddjusteringsbalte

5. Tapadig enheten, s sedan midjebaltets spanne
och justera sedan midjebaltets l1angd.
» Fig.13: 1. Spanne

OBS: Du kan vika och fasta baltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.14: 1.Rem

6.  Justera axelbandens langd.
» Fig.15: 1. Axelband

OBS: Du kan vika och féasta baltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.16: 1.Rem

A FORSIKTIGT: Nar du har pa dig enheten, se
da till att satta axelbanden 6ver bada axlarna. |
annat fall kan enheten falla ner nar du har pa dig eller
anvander enheten, och orsaka skada.

AFORSIKTIGT: Nir du har pa dig enheten, se
da till att sdtta enheten pa ryggen. | annat fall kan
enheten falla under anvandning och orsaka skador.

AFORSIKTIGT: Sténg alltid av verktyget eller
maskinen innan du sétter pa enheten eller kopplar
in adapterns kontakt i batteriladans uttag. Annars
kan verktyget eller maskinen starta plotsligt och
orsaka skada.

Ansluta enheten till verktyget eller
maskinen

1.  Dra ut sladden fran antingen vanster eller hdger
sida av batteriladan. Nar du drar ut sladden, se da till att
satta kabeln i hallarna enligt figuren.

» Fig.17: 1. Kabel 2. Hallare

2. Tapadig enheten.

3.  Sattin adapterns kontakt i batteriladans uttag hela
vagen sa att pilmarket pa kontakten passar ihop med
det pa uttaget.

» Fig.18: 1. Kontakt 2. Uttag 3. Pil

OBSERVERA: Nir du kopplar bort kontakten
fran uttaget ska du inte halla i sladdarna utan i
kontakten och uttaget. Annars kan sladdarna bli
skadade och orsaka funktionsfel pa enheten.

OBS: Kontakten och uttaget kopplas fran varandra
om en viss belastning tillampas.

4. Installera adaptrarna i verktyget eller maskinen pa
samma satt som batterikassetten.
» Fig.19: 1. Adapter

OBSERVERA: For verktyg eller maskin som
drivs med batteri pa 18 V, anvéand adaptern for
18 V. For verktyg eller maskin som drivs med
batteri pa 36 V (18 V x 2), anvand adaptrarna for
36V (18Vx2).

OBSERVERA: Om du inte kan installera adap-
trarna i verktyget eller maskinen nar tva adaptrar
installeras, byt da adaptrarna med varandra och
installera dem.

» Fig.20: 1.Adapter

OBS: Adaptersladdens riktning kan &ndras inom ett
intervall pa ca 180 grader.

5.  Tryck pa strombrytaren for att satta pa strommen.
Tryck in strombrytaren ett par sekunder for att stanga
av strémmen.

» Fig.21: 1. Strombrytare
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Anvanda sladdhallarna

A FORSIKTIGT: Fist endast batteriladans
sladd i sladdhallarna. Fast inte adaptrarnas sladd
i sladdhallarna. Att satta fast adaptersladden kan
medféra olyckor och orsaka skada.

Du kan fasta batteriladans sladd i sladdhallarna enligt
figuren.
» Fig.22: 1. Sladdhallare

Du kan ocksa fasta sladden bara med hjalp av midjebal-
tets sladdhallare enligt figuren.
» Fig.23: 1. Sladdhallare

Sladdhallarna kan sattas antingen pa vanster eller
héger sida av axelbanden och midjebaltet.
» Fig.24: 1. Sladdhallare

Anvanda upphangningsbandet

Extra tillbehor

Du kan anvanda upphangningsbandet fér batteridriven
grastrimmer med denna enhet.

Fasta upphéangningsbandet

1.  Fast upphangningsbandets krokar pa axelban-
dens eller midjebaltets ringar enligt figuren. Valj den
typ av band och kopplingsmetod som ar Iamplig for ditt
anvandningsomrade.

» Fig.25: 1. Ring 2. Krok

» Fig.26: 1. Ring 2. Krok

» Fig.27: 1.Ring 2. Krok

» Fig.28: 1. Ring 2. Krok

OBS: Om verktyget ar av cykelstyrestyp, satt fast
bandet sa att det gar igenom insidan av midjebaltet
enligt figuren.

» Fig.29: 1. Midjebélte 2. Band

2.  Satt fast kroken pa verktyget.
» Fig.30: 1. Krok

Ta loss verktyget

Tryck pa spakarna pa spannet for att Iasa upp det.
» Fig.31: 1. Spak

OBS: Spannet finns kanske inte, beroende pa typen
av band.

Lostagning i nodfall

1. Tryck pa spakarna pa midjebaltets spanne for att
lasa upp det.
» Fig.32: 1. Spanne 2. Spak

2. Taav axelbanden for att lossa verktyget och
enheten.
» Fig.33: 1.Axelband

UNDERHALL

A FORSIKTIGT: se alltid till att enheten &r
avstdngd och batterikassetten borttagen innan du
forsoker utfora kontroll eller underhall.

OBSERVERA: Anviand inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.
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FELSOKNING

Innan du ber om reparation ska du forst utféra en egen kontroll. Om du hittar ett problem som inte finns forklarat i
bruksanvisningen ska du inte forsoka att ta isar verktyget, maskinen eller enheten. Fraga istéllet ett auktoriserad

servicecenter for Makita, och anvand alltid reservdelar fran Makita for reparationer.

Feltillstand

Lampa for natspanning

Orsak

Atgérd

Verktyget eller maskinen
startar inte.

Lampan lyser gront.

Adaptrarna &r inte installerade i verk-
tyget eller maskinen.

Installera adaptrarna i verktyget eller
maskinen.

Kontrollera att adaptrarna ar sakert
installerade.

Verktyget eller maskinen, eller adap-
trarnas sladdar ar 6verhettade.

Lat verktyget eller maskinen och
enheten svalna.

Verktyget eller maskinen, eller enhe-
ten ar trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan blinkar gront.

Adapterns kontakt och uttaget pa
batteriladan sitter inte ihop.

Anslut kontakten till uttaget.
Kontrollera att kontakten och uttaget
sitter ihop sékert.

Batteriets aterstaende kapacitet ar
for liten.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Tva batterier ar inte installerade i
enheten nar enheten anvands med
verktyg eller maskin som drivs med
batteri pa 36 V (18 V x 2).

De tva batteriernas aterstaende
kapacitet ar for liten.

Installera minst ett batteri i batteriport
1 eller 2, och minst ett batteri i batteri-
port 3 eller 4.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Enheten behdver byta batteri.

Stéang av verktyget eller maskinen och
satt sedan pa igen.
Tryck pa enhetens strombrytarknapp.

Enhetens sladd ar 6verhettad.

Lat enheten svalna.

Lampan blinkar omvax-
lande rétt och gront.

Enheten har upptackt nagot onormalt.

Stang av enheten och satt sedan
paigen.

Verktyget eller maskinen, eller enhe-
ten ar trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan tands inte.

Enheten &r inte pa.

Sétt pa enheten.

Batterierna &r inte installerade i
enheten.

Installera batterierna i enheten.

Batteriets aterstaende kapacitet ar
for liten.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Enheten ar trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Foljande tillbehor eller tillsat-
ser rekommenderas for anvdndning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehér eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du beho-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.
. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehoren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA

Den baerbare laderen gjer det mulig for batteriene og
verktayet eller maskinen & veere adskilt, noe som gjer
at den egner seg til langvarig arbeid ved veksling av de
innsatte batteriene.

Denne enheten kan brukes med 18 V batteridrevet
verktgy eller maskin eller 36 V (18 V x 2) batteridrevet
verktgy eller maskin.

Om denne bruksanvisningen

Betegnelsen “enhet” i denne bruksanvisningen henviser
til den beerbare laderen.

Kompatibelt verktoay eller

maskinkategori

. Batteridrevet kjedesag, batteridrevet stangsag,
tradlgs blaser, batteridrevet gresstrimmer, batte-
ridrevet tradtrimmer, batteridrevet flerfunksjonelt
drivhode, batteridrevet hekktrimmer, batteridrevet
gressaks, batteridrevet hekktrimmer pa stang, bat-
teridrevet vinkelsliper, batteridrevet borhammer*

* Untatt for DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kategorien av kompatibilitet av et verktay eller en mas-
kin kan endres uten forvarsel. Se i den nyeste bruks-
anvisningen for a finne informasjon om kategorien av
kompatibilitet av et verktay eller en maskin.

A ADVARSEL: Denne enheten ma aldri brukes
med verktoyet eller maskinene som er angitt
nedenfor. Bruk av denne enheten med verktay

eller maskiner som ikke er kompatible kan medfare

personskade eller feilfunksjon av verktgyet eller

maskinen.

. Batteridreven hagesproyte, batteridrevet hage-
saks, batteridrevet trillebar, motorassistert syk-
kel, tradlas ryggsekk-stavsuger, robotrengjerer,
tradlgs viftejakke, tradlgs oppvarmet jakke

Passende batteri og lader

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Batteriinnsats

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

Lader

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet
ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av
hvor du bor.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene og
laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre
batterier og ladere kan fere til personskader og/eller
brann.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette utsty-
ret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for du
begynner a bruke maskinen.

S
K%
)g Lion

Les bruksanvisningen.

For a redusere risikoen for personskade
ma kabelen holdes unna hindringer.

Lukk dekselet sikkert slik at det ikke kom-
mer inn vann eller regn.

Kun for land i EU

Kast aldri elektroutstyr eller batteripak-
ker i husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktivene om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og om batterier

og akkumulatorer og brukte batterier og
akkumulatorer og direktivenes iverksetting
i nasjonal rett, ma elektriske produkter og
batterier og batteripakker som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres
til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

SIKKERHETSADVARSEL

Sikkerhetsadvarsler for baerbar

lader

1.  Veer sikker pa at du har lest bruksanvisningen
til verktoyet eller maskinen for bruk.

2. lkke plukk opp eller bar denne enheten ved
a holde den i ledningen. lkke trekk i lednin-
gen mens du har pa deg eller bruker denne
enheten.

3. Feor du tar pa deg enheten, ta adapterne av
verktoyet eller maskinen.

4. Nar du gar fra maskinen ma du ta adapterne av
verktoyet eller maskinen, eller ta enheten av
kroppen.

5. Unnga a snuble i ledningen under arbeidet.

6. lkke bruk denne enheten pa et ustabilt under-
lag eller pa ustabile, haye steder.

7.  lkke bruk flere enheter ved a seriekoble dem.

8.  Under arbeidet ma kabelen holdes unna hind-
ringer. En ledning som sitter fast i en hindring
kan forarsake til alvorlig personskade.

9. Ikke sett adapteren inn i laderen.

10. Ikke sett inn adaptere i batteriportene til denne
enheten.

11. Denne enheten er konstruert utelukkende til
bruk med 18 V batterier. Ikke bruk andre batte-
rier enn 18 V batterier.
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12. Inspiser enheten, ledningene og stroppen for
bruk. Hvis de er skadet, be neermeste Makita-
serviceverksted om a reparere dem.

13. Nar du fester ledningen i ledningsholderen, ma
du gjore dette sakte og sikkert.

14. Forviss deg alltid om at verktoyet eller maski-
nen er slatt av og at adapterne er tatt ut for du
foretar inspeksjon eller vedlikehold av verk-
toyet eller maskinen.

15. Nar denne enheten brukes med et verktey som
er utstyrt med et blad, pass pa at ledningen
holdes unna bladet.

16. lkke bruk denne enheten nar du benytter
sikkerhetssele.

17. Ikke bruk denne enheten nar du klatrer opp i et
tre.

18. lkke bruk denne enheten nar du benytter
tradlgs viftejakke vifte eller tradlgs oppvarmet
jakke.

19. lkke utsett denne enheten for gnister.

20. Nar du bruker denne enheten uten at du har
den pa, ma du passe pa at den ligger nede.

21. Ikke la det komme vann inn i dekselet.

22. lkke demonter, reparer eller modifiser enheten.

23. Veer forsiktig sa stroppen eller beltet setter seg
fast i verktoyet eller maskinen.

24. Nar du bruker enheten ma du passe pa a ikke
kutte ledningene til verktoyet eller maskinen.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

1. For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

2.  Ikke ta fra hverandre batteriet.

3. Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma
du omgaende slutte a bruke maskinen. Hvis
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

4. Hvis du far elektrolytt i aynene, ma du skylle
dem med store mengder rennende vann og
oppsoke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fore til varig blindhet.

5.  Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stremstot, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

6. lkke lagre maskinen og batteriet pa steder hvor
temperaturen kan komme opp i eller over-
skride 50 °C.

7.  lkke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner a brenne.

8. Veer forsiktig sa du ikke mister batteriet eller
utsetter det for slag.

9.  Ikke bruk batterier som er skadet.

10. Lithium-ion-batteriene som medfolger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller speditegrer, ma spesielle krav om pakking og
merking falges.

Far varen blir sendt, ma du forhere deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for a skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

11. Folg lokale bestemmelser for avhendig av
batterier.

12. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fere til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

AFORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fore til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verktayet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1. Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktoyet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

4.  Lad batteriet hvis det ikke har vart brukt pa en
lang stund (over seks maneder).
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DELEBESKRIVELSE

» Fig.1
1 Bunnplate Batterikasse 3 | Ledningholder 4 | Adapterlomme
5 | Stremknapp Stopsel 7 | Adaptere for 36 V 8 | Adapter for 18 V
(18Vx2)
9 | Justering av beltet 10 | Magebelte 11 | Skuldersele 12 | Kontakt

FUNKSJONSBESKRIVELSE

AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski-
nen er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du
justerer maskinen eller kontrollerer de mekaniske
funksjonene.

Sette inn eller ta ut batteri

A FORSIKTIG: Sl alltid av enheten for du set-
ter inn eller tar ut batteriinnsatsen.

AFORSIKTIG: Hold verktgyet og batteriinn-
satsen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batteriinnsatsen. Hvis du ikke holder verktgyet og
batteriinnsatsen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fare til skader pa enheten og batteriinnsat-
sen samt personskader.

A\ FORSIKTIG: Plasser enheten pa et flatt og
stabilt underlag nar du skal sette inn eller ta ut
batteriinnsatsen. Ellers kan batteriinnsatsen falle og
fare til personskader.

1.  Trekk opp hendelen, og apne du dekselet pa
batterikassen.

2.  Trykk pa sperreknappen, og sa laser du dekselet
med sperreknappen.
» Fig.2: 1. Sperreknapp 2. Hendel

AFORSIKTIG: Sorg for at dekselet er last sik-
kert med laseknappen. Ellers kan dekselet lukkes
utilsiktet og fere til personskader.

3.  Settinn batteriene.

4. Hev dekselet for a frigi sperreknappen, og sa
lukker du dekselet og laser det med hendelen.

AFORSIKTIG: Serg for at dekselet er sikkert
lukket og last. Ellers kan det komme vann inn i
batterikassen og forarsake elektrisk stet eller en
feilfunksjon.

OBS: Nar du bruker enheten med 36 V (18 V x 2)
batteridrevet verktgy eller maskin, ma du sette inn
minst ett batteri i batteriport 1 eller 2, og minst ett
batteri i batteriport 3 eller 4.
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MERK: Denne enheten veksler mellom batteriene
som skal brukes blant batteriene som er satt inn.
Enheten velger riktig batteri hver gang verktoyet eller
maskinen blir skrudd pa.

MERK: Nar du bruker enheten med 18 V batteridre-
vet verktgy eller maskin, ma du sette inn minst en
batteriinnsats i én av batteriportene.

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk. Hvis du kan se den rade anviseren pa over-
siden av knappen, er det ikke fullstendig last.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Batteriinnsats

For a ta ut batteriinnsatsen ma du fgre det fra enheten
mens du farer knappen foran pa batteriinnsatsen.

A FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rede indikatoren ikke lenger
er synlig. Hvis dette ikke gjgres, kan det falle ut av
enheten og skade deg eller andre som oppholder seg
i neerheten.

A FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.
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Indikere gjenvarende

batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren

» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvae-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

Indikatorlamper Gjenvarende
I D n batteriniva
Tent Av Blinker

75 % il
100 %

11kl
III|:| 50 % til 75 %
] Jig
1000

25 % til 50 %

0 % til 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Lad batteriet.
I I I:I I:I Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

Batterivernsystem for verktoy/

batteri

Verktoyet er utstyrt med et batterivernsystem for verk-
tay/batteri. Dette systemet kutter automatisk strammen
til motoren for & forlenge verktayets og batteriets
levetid. Verkteyet stopper automatisk under drift hvis
verktayet eller batteriet utsettes for en av fglgende
tilstander:

Overlastsikring

Nar verktayet eller batteriet brukes pa en mate som gjer
at det bruker unormalt mye strem, vil vektoyet stanse
automatisk og uten forvarsel. Hvis dette skjer, ma du

sla av verktoyet og avslutte bruken som forarsaket at
verktayet ble overbelastet. Sla deretter verktoyet pa for
a starte det igjen.

Overopphetingsvern

Nar verktoyet eller batteriet blir overopphetet, stanser
verktgyet automatisk. | dette tilfellet lar du verkteyet og
batteriet avkjgles for du starter verktgyet pa nytt.

Overutladingsvern

Nar det blir batterikapasiteten er utilstrekkelig, stopper
verktayet automatisk. | sa fall fierner du batteriet fra
verktayet og lader det.
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Stremknapp og batteriindikator

A FORSIKTIG: Kontroller at verktgyet eller mas-
kinen er slatt av for du skrur pa enheten. Ellers kan
verktoyet eller maskinen plutselig starte og forarsake
en personskade.

» Fig.5: 1. Stremlampe 2. Stremknapp

Trykk pa streamknappen for a sla pa strammen.
Stremlampen lyser grent. Trykk pa stremknappen i
noen sekunder for a sla av stremmen.

MERK: Hvis enheten og det tilkoblede verktayet eller
maskinen ikke brukes i lgpet av 8 timer, skrus enhe-
ten av automatisk.

Hvis stramlampen blinker grgnt er ikke adapteren
koblet til enhetene, eller batteriene er utladet. | dette
tilfellet, kobler du adapteren til enheten eller lad opp
batteriene. Hvis lampen fortsetter & blinke grent, se i
avsnittet om feilsgking.

Hvis stremlampen blinker vekselvis rgdt og grent, skru
av strammen og sa pa igjen. Hvis stramlampen blinker
vekselvis rgdt og grgnt etter at stremmen er skrudd pa,
ma du ta kontakt med et autorisert Makita-verksted for &
fa reparert verktoyet.

Trykk pa stremknappen for vise det gjenvaerende batte-

rikapasiteten. Indikatorlampene for hver av batteripor-
tene lyser da i ca. 5 sekunder.

Indikatorlamper Gjenvarende

I |:| ﬂ batteriniva

Tent Av Blinker

I I 50 % til
100 %

I |:| 0 % til 50 %

!‘ D Lad batteriet.

MERK: Indikatorlampene for gjenveerende batte-
rikapasitet gjelder bare som referanse. Den vir-
kelige batterikapasiteten kan variere avhengig av
bruksforholdene.

MERK: Hvis verktayet eller maskinen har indika-
torlamper for gjenveerende batterikapasitet, ma du

se i beskrivelsen av indikatorlampene for denne
enheten og ikke beskrivelsen av indikatorlampene for
verktgyet.

Bruk av adapterlommen

A FORSIKTIG: Ikke bruk denne enheten med
ledningen festet med krok- og lokkefestet pa
adapterlommen.

Du kan legge adapterne inn i adapterlommen, som vist
i figuren.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapterlomme

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterlomme
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MONTERING

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at enheten
er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du utferer
noe arbeid pa maskinen.

Sette sammen enheten

1.  Fest batterikassen pa bunnplaten som vist i figu-
ren. Pass pa a lase hendlene pa begge sider av bunn-
platen etter at batterikassen er satt pa.

» Fig.8: 1. Hendel 2. Batterikasse 3. Bunnplate

A FORSIKTIG: Pass pa at batterikassen er
godt festet til bunnplaten og last med hendlene.
Huvis ikke, kan batterikassen falle ned nar du har pa
deg enheten eller bruker den, og dette kan medfare
personskader.

2. Juster posisjonen til livbeltet. Trekk opp hgydejus-
teringshendelen, og sa justeres posisjonen til livbeltet
ved a fgre bunnplaten og sa sette hendelen tilbake.
» Fig.9: 1. Hoydejusteringshendel 2. Bunnplate

3. Magebelte

OBS: Hvis hgydejusteringshendelen er Igst,
strammer du mutteren pa handtaket. lkke stram for
mye nar du strammer mutteren. Hvis du gjer det vil
hgydejusteringshendelen ikke kunne beveges.

» Fig.10: 1. Mutter

3. Festadapterlommen med krokene og lgkkene til
beltet slik figuren viser.
» Fig.11: 1. Adapterlomme

MERK: Adapterlommen kan festes pa venstre eller
hgyre side av beltet.

A FORSIKTIG: Nar du har pa deg enheten ma
du ha skulderstroppene pa begge skuldrene.
Hvis ikke, kan enheten falle ned nar du har pa deg
enheten eller bruker den, og dette kan medfere en
personskade.

A FORSIKTIG: Nar du har pa deg enheten ma
du ha den pa ryggen. Ellers kan enheten falle og
fare til personskader.

A FORSIKTIG: Skru alltid av verktoyet eller
maskinen fer du skrur pa enheten eller kobler til
adapteren til en kontakt i batteriboksen. Ellers kan
verktayet eller maskinen plutselig starte og forarsake
en personskade.

Koble enheten til verktayet eller

maskinen

1. Trekk ut ledningen fra enten venstre eller hgyre
side av batterikassen. Nar du trekker ut ledningen ma
du passe pa a sette ledningen i holderne som vist i
figuren.

» Fig.17: 1. Ledning 2. Holder

2.  Ahapaenheten.

3.  Sett stopselet pa adapteren helt inn i kontakten i
batterikassen slik at pilmerket pa stepselet er rettet inn
med det pa kontakten.

» Fig.18: 1. Stegpsel 2. Kontakt 3. Pilmerke

OBS: Nar du skal ta ut stopselet fra kontakten

igjen, ma du ikke holde i ledningen, men holde i
stopselet og kontakten. Ellers kan ledningene bli
skadet og gjare at enheten ikke virker.

4.  Juster vidden pa skulderstroppen ved a justere
beltet.
» Fig.12: 1. Justering av beltet

5. Tapadeg enheten og las spennen pa beltet, og sa
justerer du lengden.
» Fig.13: 1. Spenne

MERK: Du kan brette og feste beltet med krok- og
lokkefestet som vist i figuren.
» Fig.14: 1. Belte

6.  Juster lengden pa skulderstroppen.
» Fig.15: 1. Skuldersele

MERK: Du kan brette og feste beltet med krok- og
lokkefestet som vist i figuren.
» Fig.16: 1.Belte

MERK: Stgpselet og kontakten frakobles hvis det
brukes en viss kraft.

4. Installer adapterne pa verktoyet eller maskinen pa
samme mate som pa batteriinnsatsen.
» Fig.19: 1.Adapter

OBS: For 18 V batteridrevne verktgy eller mas-
kiner, bruk adapteren for 18 V. For 36 V (18 V x 2)
batteridrevne verktoy eller maskiner, bruk adapte-
ren for 36 V (18 V x 2).

OBS: Hvis du ikke kan installere adapterne pa
verktayet eller maskinen nar du installerer to
adaptere, bytter du en adapter med den andre
adapteren.

» Fig.20: 1.Adapter

MERK: Retningen til adapterledningen kan endres i
et omrade pa ca. 180 grader.

5.  Trykk pa stremknappen for & sla pa stremmen.
Trykk pa stremknappen i noen sekunder for a sla av
streammen.

» Fig.21: 1. Stremknapp
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Bruk av ledningsholderne

A\FORSIKTIG: Bare fest ledningen til batteri-
kassen pa ledningholderne. Ikke fest ledningen
til adapterne pa ledningholderne. Festing av led-
ningen til adapterne kan medfare et uhell som kan

forarsake en personskade.

Du kan feste ledningen til batterikassen pa ledninghol-
derne som vist i figuren.
» Fig.22: 1. Ledningholder

Du kan ogsa feste ledningen ved bare a bruke lednings-
holderen pa beltet, som vist i figuren.
» Fig.23: 1. Ledningholder

Ledningsholderen kan festes pa venstre eller hgyre
side av skulderstroppen og pa beltet.
» Fig.24: 1. Ledningholder

Bruk av den hengende stroppen

Valgfritt tilbehor

Du kan bruke den hengende stroppen for batteridre-
vet gresstrimmer eller batteridreven tradtrimmer med
denne enheten.

Feste den hengende stroppen

1. Festkrokene pa det hengende bandet i ringene pa
skulderstroppen eller pa beltet, som vist i figuren. Velg
den typen stropp og festemetode som egner seg til ditt
bruk.

» Fig.25: 1. Skive 2. Krok
» Fig.26: 1. Skive 2. Krok
» Fig.27: 1. Skive 2. Krok
» Fig.28: 1. Skive 2. Krok

MERK: Hvis verktgyet har et handtak av sykkelstyre-
typen, setter du pa et band slik at bandet gar innenfor
beltet som vist i figuren.

» Fig.29: 1. Magebelte 2. Band

2. Festkroken pa verktoyet.
» Fig.30: 1. Krok

Losne verktoyet

Skyv pa hendlene pa spennen for & lase opp spennen.
» Fig.31: 1. Hendel

MERK: Om det er en beltespenne eller ikke avhenger
av typen stropp.

Frakobling i nadstilfeller

1. Skyv pa hendlene pa beltespennen for a lase opp
spennen.
» Fig.32: 1. Spenne 2. Hendel

2. Taav skulderstroppen for a frigjere verkteyet og
enheten.
» Fig.33: 1. Skuldersele

VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at enheten
er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du foretar
inspeksjon eller vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fare til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.
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FEILSOKING

Inspiser utstyret selv far du bestiller reparasjon. Hvis du finner et problem som ikke er forklart i brukerveiledningen
ma du ikke forsgke & demontere verktgyet, maskinen eller enheten. | stedet bgr du ta kontakt med et av Makitas

autoriserte servicesentre, som alltid bruker reservedeler fra Makita til reparasjoner.

Unormal tilstand

Stremlampe

Arsak

Losning

Verktayet eller maskinen
starter ikke.

Lampen tennes og lyser
grent.

Adapterne er ikke installert pa verk-
toyet eller maskinen.

Installer adapterne pa verktayet eller
maskinen.
Kontroller at adapterne sitter godt.

Verktayet eller maskinen, eller lednin-
gen til adapterne er overopphetet.

Avkjol verktoyet eller maskinen og
enheten.

Verktgyet, maskinen eller enheten
er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

Lampen blinker gront.

Stepselet til adapteren og kontakten i
batterikassen er ikke sammenkoblet.

Sett stopselet i kontakten.
Kontroller at stopselet og kontakten
sitter godt.

Gjenvaerende batterikapasitet er ikke
stor nok.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

To batterier er ikke satt inn i enheten
nar enheten brukes 36 V (18 V x 2)
batteridrevet verktay eller maskin.
Den gjenvaerende batterikapasiteten
til de to batteriene er ikke stor nok.

Installer minst ett batteri i batteriport

1 eller 2, og minst ett batteri i port 3
eller 4.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

Du ma bytte batteri pa enheten.

Sla av verktoyet eller maskinen, og
skru det sa pa igjen.
Trykk pa enhetens stremknapp.

Ledningen til enheten er overopphetet.

Avkjol enheten.

Lampen blinker rgdt og
grent etter hverandre.

Enheten har pavist en unormal
tilstand.

Skru av enheten, og skru den sa pa
igjen.

Verktayet, maskinen eller enheten
er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

Lampen lyser ikke.

Enheten er ikke slatt pa.

Sla pa enheten.

Batteriene er ikke installert i enheten.

Installer batteriene i enheten.

Gjenvaerende batterikapasitet er ikke
stor nok.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

Enheten er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

VALGFRITT TILBEHGR

A\ FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehgoret eller verktayet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbehgr eller verktgy kan
forarsake personskader. Tilbehgr og verktgy ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbeharet.

. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbeher i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT

Kayttotarkoitus

Kannettavan tehoyksikon avulla akut ja tyokalu tai laite
voidaan pitaa erilldan ja tyota voidaan jatkaa pitkaan
vaihtamalla asennetut akut.

Tata yksikkoa voidaan kayttaa seka 18 V:n ettad 36 V:n
(18 V x 2) akkukayttoisten tydkalujen ja laitteiden
kanssa.

Nama kayttoohjeet

Naissa kayttdohjeissa kannettavaa tehoyksikkéa kutsu-
taan "yksikoksi”.

Yhteensopivat tyokalu- ja laiteluokat

. Langaton ketjusaha, akkukayttéinen oksasaha,
akkukayttéinen puhallin, akkukayttéinen viimeis-
telyleikkuri, akkukayttdinen siimaleikkuri, akku-
kayttéinen monitoimimoottoriyksikko, akkukayt-
téinen pensasleikkuri, akkukayttéinen nurmikon
reunaleikkuri, akkukayttdinen varsipensasleikkuri,
akkukayttéinen kulmahiomakone, akkukayttéinen
poravasara*®
* Muut kuin DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Tyokalujen ja laitteiden yhteensopivuus voi muuttua

ilman ennakkoilmoitusta. Tarkista yhteensopivat ty6-

kalu- ja laiteluokat uusimmista kayttdohjeista.

MAVAROITUS: Al koskaan kiyti tité yksikkda
alla lueteltujen tyokalujen ja laitteiden kanssa.
Yksikon kayttdminen yhteensopimattomien ty6kalujen
ja laitteiden kanssa voi johtaa henkilévahinkoihin tai
toimintahairicihin.

. Akkukayttdinen puutarharuiskutin, akkukayt-
toiset oksasakset, akkukayttdinen tyontokarry,
moottoriavusteinen polkupy6ra, akkukayttdinen
selkareppuimuri, robotti-imuri, akkukayttéinen
tuuletintakki, akkukayttéinen lampotakki

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B / BL1840 /BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Laturi DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei
ehka ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

AVAROITUS: Kayta vain edella eriteltyja
akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja
laturien kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen

ja/tai tulipalon.

Symbolit

Laitteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Opettele
niiden merkitys ennen kayttoa.

S
)
)g Lidon

Lue kayttdohje.

Pida johto pois esteiden tieltd vahinkoris-
kien valttamiseksi.

Sulje kansi pitavasti, jotta se suojaa veden
ja sateen sisaanpaasylta.

Koskee vain EU-maita

Ala havita séhkolaitteita tai akkuja taval-
lisen kotitalousjatteen mukana! Sahko-

ja elektroniikkalaiteromua koskevan
EU-direktiivin ja paristoja ja akkuja seka
kaytettyja paristoja ja akkuja koskevan
direktiivin ja niiden maakohtaisten sovel-
lusten mukaisesti kaytetyt séahkolaitteet ja
akkupaketti (-paketit) on toimitettava ongel-
majatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavélliseen kierratykseen.

TURVAVAROITUKSET

Kannettavan tehoyksikon

turvaohjeet

1. Lue tyokalun tai laitteen kayttoohjeet huolelli-
sesti ennen kayttoa.

2. Ala nosta tai kanna tati yksikkoa johdosta. Ala
veda johdosta, kun tdma yksikko on paallasi
tai kaytossa.

3. Poista sovittimet tyokalusta tai laitteesta
ennen yksikon pukemista paalle.

4.  Kun poistut tyokalun tai laitteen luota, irrota
sovittimet tyokalusta tai laitteesta tai poista
yksikko paaltasi.

5. Varo johtoa, jotta et kompastu siihen kdyton
aikana.

6. Ali aseta tatd yksikkdd epatasaiselle pinnalle
tai epavakaisiin paikkoihin korkealle.

7. Ald kdyté useita yksikditd samanaikaisesti
kytkemalla niité toisiinsa.

8. Pida johto pois esteiden tieltd kayton aikana.
Johto voi tarttua esteisiin, mika voi johtaa
vakaviin henkilévammoihin.

9.  AlA aseta sovittimia laturiin.

10. Al3 asenna sovittimia timén yksikon
akkuliitantoihin.

11. Tama yksikko on suunniteltu vain 18 V:n
akuille. Al4 kdyta muita kuin 18 V:n akkuja.
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12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.
23.

24.

Tarkista yksikko, johdot ja valjaat ennen
kayttoa. Jos ne ovat vaurioituneet, kor-

jauta ne paikallisessa valtuutetussa
Makita-huoltoliikkeessa.

Kun kytket johdon johtopidikkeeseen, aseta
johto paikalleen hitaasti ja tiukasti.

Varmista aina ennen tydkalun tai laitteen tar-
kastuksia tai yllapitotoimia, etta tyokalu tai
laite on sammutettu ja sovittimet on irrotettu.
Kun kaytat tata yksikkoa terallisen tyokalun
kanssa, pida johto poissa teran tielta.

Al kayta tata yksikkoa turvavaljaiden kanssa.
Al kayta tatd yksikkoa puuhun kiivetessisi.
Al4 kayta tata yksikkod, kun kaytit akkukayt-
toista tuuletintakkia tai lampotakkia.

AlA altista tata yksikko kipindille.

Kun kaytat tatd yksikkoa muutoin kuin paallesi
puettuna, aseta yksikkd maahan.

Al4 passti vettd sisdén kannesta.

Al pura, korjaa tai muuntele yksikkoa.

Varo, etteivat valjaat tai vyo tartu kiinni tyoka-
luun tai laitteeseen.

Kun kaytat yksikkoa, varo ettet leikkaa johtoja
tyokalulla tai laitteella.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttéonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Al3 pura akkua.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-
vasti, lopeta akun kaytté. Seurauksena voi
olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
rajahdys.

Jos akkunestettad paasee silmiin, huuhtele
puhtaalla vedelld ja hakeudu vilittomasti 1aa-
kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

Al3 oikosulje akkua.

(1) Al koske akun napoihin millddn sihkoa
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dléka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Al4 aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-
kuumentumista, palovammoja tai laitteen
rikkoontumisen.

Al siilyta tyokalua ja akkua paikassa, jossa
lampétila voi nousta 50 °C:een tai sitdkin
korkeammaksi.

Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi
pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.
Avotuli voi aiheuttaa akun rdjahtamisen.

Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.

Al3 kdyté viallista akkua.

Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdadannon vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa
pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettéavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi
my6s mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

Havita akku paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuomio: Kayta vain alkuperiisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kaytto voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilo- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myds Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttéian
pidentamiseksi

1.

Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vahenevan.

Al koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.
Lataa akku huoneen lampétilassa valilla 10 °C -
40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

Lataa akkupaketti, jos et kdyta sita pitkaan
aikaan (yli kuusi kuukautta).

OSIEN KUVAUS

» Kuva1
1 Pohjalevy 2 | Akkukotelo 3 | Johtopidike 4 | Sovitintasku
5 | Virtapainike 6 | Liitin 7 | Sovittimet 36 V:lle 8 | Sovitin 18 V:lle
(18Vx2)
9 | Leveydensaatovyo 10 | Lantiovyd 11 | Olkaimet 12 | Pistoke
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TOIMINTOJEN KUVAUS

A HUOMIO: varmista aina ennen saatoja ja
tarkastuksia, ettd yksikk6 on sammutettu ja akku-
paketti irrotettu.

Akun asentaminen tai irrottaminen

A HUOMIO: sammuta yksikké aina ennen akku-
paketin kiinnittimista tai irrottamista.

AHUOMIO: Pida yksikosta ja akkupaketista tiu-
kasti kiinni, kun irrotat tai kiinnitat akkupakettia.
Jos akkupaketti tai yksikko putoaa kasistasi, ne voivat
vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisen.

A HUOMIO: Kun kiinnitat tai irrotat akkupaket-
tia, aseta yksikko tasaiselle ja vakaalle alustalle.
Muutoin akkupaketti voi kaatua ja aiheuttaa vammoja.

1. Veda vipu yl0s ja avaa akkukotelon kansi.

2. Paina lukituspainiketta ja lukitse sitten kansi
lukituspainikkeella.
» Kuva2: 1. Lukituspainike 2. Vipu

AHuowmio: Varmista, etté lukituspainike on
lukinnut kannen pitévasti. Muutoin kansi voi sulkeu-
tua vahingossa ja aiheuttaa vammoja.

3.  Asenna akkupaketit paikalleen.

4. Vapauta lukituspainike nostamalla kantta, sulje
sitten kansi ja lukitse se vivulla.

AHuowmio: Varmista, ettd kansi on suljettu
tiivisti ja lukittu. Muutoin akkukoteloon voi paasta
vetta tai sadetta, mika voi aiheuttaa sahkoiskuja tai
toimintahairion.

HUOMAUTUS: Kun yksikkd3 kiytetdan 36 V:n
(18 V x 2) akkukayttoisen tyokalun tai laitteen
kanssa, asenna vahintaan yksi akku akkuliitéan-
taan 1 tai 2 ja vahintaan yksi akku akkuliitdntaan
3 tai 4.

HUOMAA: Yksikko vaihtaa kayttdvan akun automaat-
tisesti asennetusta akusta toiseen. Yksikko valitsee
sopivimman akun aina, kun tydkalu tai laite kytketaan
paalle.

HUOMAA: Kun yksikkoa kaytetaan 18 V:n akkukayt-
téisen tyokalun tai laitteen kanssa, asenna vahintaan
yksi akku johonkin akkuliitantaan.

Akku liitetdan sovittamalla akun kieleke rungon uraan ja
tyontamalla se sitten paikoilleen. Tyénna akku pohjaan
asti niin, etta kuulet sen napsahtavan paikoilleen. Jos
painikkeen ylapuolella nakyy punainen ilmaisin, akku ei
ole lukkiutunut taysin paikoilleen.

» Kuva3: 1. Akkuliitanta 2. Akkupaketti

Irrota akkupaketti painamalla akun etupuolella olevaa
painiketta ja liu'uttamalla akku ulos yksikdsta.
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AHuowmio: Tyoénni akku aina pohjaan asti, niin
etta punainen ilmaisin ei enaa nay. Jos akku ei ole
kunnolla paikallaan, se voi pudota yksikdsta ja aiheut-
taa vammoja joko itsellesi tai sivullisille.

AHUOMIO: Az kayta voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei liu'u paikalleen helposti, se on
vaarassa asennossa.

Akun jaljella olevan varaustason

ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella
» Kuva4: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Painamalla tarkistuspainiketta saat nékyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jal-
jelld olevan
I I:I ﬂ varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

iiil
110
] Jig

50% - 75%

25% - 50%

I I:I I:I I:I 0% - 25%
ﬂ I:I I:I I:I Lataa akku.
Akussa on

saattanut olla
toimintahairio.

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampétilassa laitetta kaytetaan.

Tyokalun/akun suojausjarjestelma

Tydkalu on varustettu tydkalu/akun suojausjarjestel-
malla. Tama jarjestelma pidentaa tydkalun ja akun
kayttdikaa katkaisemalla automaattisesti moottorin
virran. Tydkalu pysahtyy automaattisesti kesken kayton,
jos tydkalussa tai akussa ilmenee jokin seuraavista
tilanteista:

Ylikuormitussuoja

Kun laitetta tai akkua kaytetaan tavalla, joka saa sen
kuluttamaan epatavallisen suuren maaran virtaa, laite
pysahtyy automaattisesti ilman mitdan merkkivaloa tai
ilmaisinta. Katkaise tassa tilanteessa laitteesta virta ja
lopeta ylikuormitustilan aiheuttanut kayttd. Kaynnista
sitten laite uudelleen kytkemalla siihen virta.

Ylikuumenemissuoja

Kun laite tai akku ylikuumenee, laite pysahtyy auto-
maattisesti. Anna silloin laitteen tai akun jaahtya, ennen
kuin kytket laitteen uudelleen virran.

Suowmi



Ylipurkautumissuoja

Kun akun varaus on riittdmaton, tyokalu pysahtyy auto-
maattisesti. Irrota silloin akku tydkalusta ja lataa se.

Virtapainike ja akun merkkivalo

KOKOONPANO

AHUOMIO: varmista aina, ettd yksikké on
sammutettu ja akkupaketti irrotettu, ennen kuin
mitaan yksikolle tehtavia tyotoimenpiteita.

AHuowmio: Varmista, ettd tyokalu tai laite on
kytketty pois paalta, ennen kuin kytket yksikon
paalle. Muutoin tyokalu tai laite voi kdynnistya yllat-
téen ja aiheuttaa vammoja.

» Kuva5: 1. Paavirran merkkivalo 2. Virtapainike

Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta. Paavirran
merkkivalo alkaa palaa vihredna. Kytke virta pois paalta
pitamalla virtapainiketta painettuna muutama sekunti.

HUOMAA: Jos yksikkda ja siihen kytkettya tyoka-
lua ja laitetta ei kayteta 8 tuntiin, yksikké sammuu
automaattisesti.

Jos paavirran merkkivalo vilkkuu vihreana, yksikkéon ei
ole kytketty sovitinta tai akut ovat tyhjat. Yhdista talléin
sovitin yksikkd6n tai lataa akut. Jos merkkivalo vilkkuu
edelleen vihreana, katso vianmaaritysohjeet.

Jos paavirran merkkivalo vilkkuu vuorotellen punaisena
ja vihreana, kytke virta pois paalta ja kytke sitten virta
paalle uudelleen. Jos paavirran merkkivalo jatkaa vuo-
rotellen punaisena ja vihreana vilkkumista myos virran
paalta kytkemisen jalkeen, korjauta yksikké valtuute-
tussa Makita-huollossa.

Painamalla virtapainiketta saat nakyviin akun jaljella
oleva varaustaso. Kunkin akkuliitdnnan merkkivalo
syttyy noin 5 sekunnin ajaksi.

Merkkivalot Akussa jal-
jellda olevan
I |:| n varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

50 % —100 %

il
i
P

HUOMAA: Jéljella olevan varaustason merkkivalot
ovat vain viitteellisia. Todellinen akkukapasiteetti voi
vaihdella kaytén mukaan.

0% —-50%

Lataa akku.

HUOMAA: Jos tydkalussa tai laitteessa on jaljella
olevan varaustason merkkivaloja, ala kayta niita
jaljella olevan varaustason arvioimiseen.

Sovitintaskun kayttaminen

A HUOMIO: Al kayta tata yksikkoa niin,
etta johto on kiinnitetty kiinnityssilmukalla
sovitintaskuun.

Voit asettaa sovittimet sovitintaskuun kuvan mukaisesti.
» Kuva6: 1. Sovitin 2. Sovitintasku

» Kuva7: 1. Sovitin 2. Sovitintasku

Yksikon kokoaminen

1. Kiinnitd akkukotelo pohjalevyyn kuvan mukaisesti.
Varmista akkukotelon kiinnittdmisen jalkeen, etté vivut
lukittuvat molemmin puolin pohjalevyyn.

» Kuva8: 1. Vipu 2. Akkukotelo 3. Pohjalevy

AHuowmio: Varmista, ettd akkukotelo on
pitavasti kiinni pohjalevyssa ja lukittu vivuilla.
Muutoin akkukotelo voi kaatua yksikkoa paalla pidet-
taessa tai kaytettdessa ja aiheuttaa vammoja.

2. Saada lantiovyd. Veda korkeudensaatovipu ylos ja
saada sitten lantiovydn paikka pohjalevya liu'uttamalla.
Lukitse lantiovyd paikalleen painamalla vipu takaisin
alas.
» Kuva9: 1. Korkeudensaatdvipu 2. Pohjalevy

3. Lantiovyd

HUOMAUTUS: Jos korkeudensiatévipu on
16ysalla, kiristd sen mutteri. Al3 kiristd mutteria liian
kireélle. Muutoin korkeudensaatovipu ei liiku.

» Kuva10: 1. Mutteri

3. Kiinnita sovitintasku lantiovyéhon kiinnityssilmu-
kalla kuvan mukaisesti.
» Kuvai11: 1. Sovitintasku

HUOMAA: Sovitintaskun voi kiinnittaa lantiovyén
vasemmalle tai oikealle puolelle.

4. Saada olkaimien leveys leveydensaatdvyon
avulla.
» Kuva12: 1.Leveydensaatovyo

5.  Pue yksikko paallesi, lukitse lantiovydn solki ja
saada sitten lantiovyd sopivan pituiseksi.
» Kuva13: 1. Solki

HUOMAA: Voit taittaa vyon ja kiinnittda sen paikal-
leen kiinnityssilmukalla kuvan mukaisesti.
» Kuval4: 1.Vyo

6. Saada olkaimien pituus.
» Kuva15: 1. Olkaimet

HUOMAA: Voit taittaa vyon ja kiinnittda sen paikal-
leen kiinnityssilmukalla kuvan mukaisesti.
» Kuva16: 1.Vyo
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TYOSKENTELY

AHUOMIO: Kun yksikks on pillasi, aseta
olkaimet molempien olkien yli. Muutoin yksikkd
voi kaatua sita paalla pidettaessa tai kaytettdessa ja
aiheuttaa vammoja.

A HUOMIO: Kun puet yksikén péaallesi, aseta
se vain selén puolelle. Muutoin yksikko voi kaatua
kayton aikana ja aiheuttaa vammoja.

A HUOMIO: Sammuta tyokalu tai laite aina
ennen yksikon paalle kytkemista tai sovittimen
liittimen kytkemista akkukotelon pistokkeeseen.
Muutoin tydkalu tai laite voi kdynnistya yllattéaen ja
aiheuttaa vammoja.

Yksikon kytkeminen tyokaluun tai

laitteeseen

1. Veda johto ulos akkukotelosta joko vasemmalta
tai oikealta puolelta. Kun vedat johdon ulos, aseta se
pidikkeisiin kuvan mukaisesti.

» Kuva17: 1. Johto 2. Pidike

2.  Pue yksikko paallesi.

3.  Aseta sovittimen liitin akkukotelon pistokkeeseen
niin, etta liittimen nuolimerkki tulee kohdakkain pistok-
keen merkin kanssa.

» Kuva18: 1. Liitin 2. Pistoke 3. Nuolimerkki

HUOMAUTUS: Kun irrota liittimen pistokkeesta,
ala veda johdoista vaan pida kiinni liitin- ja pisto-
keosista. Muutoin johdot voivat vahingoittua, mika
voi johtaa yksikdn toimintahairidon.

Johtopidikkeiden kayttaminen

A HUOMIO: Kiinnita johtopidikkeisiin vain akku-
kotelon johto. Al3 kiinnita johtopidikkeisiin sovit-
timien johtoja. Sovittimien johtojen kiinnittdminen voi
johtaa onnettomuuksiin ja aiheuttaa henkilévamman.

Voit kiinnittda akkukotelon johdon johtopidikkeisiin
kuvan mukaisesti.
» Kuva22: 1. Johtopidike

Voit kiinnittéda johdon myds kayttamalla vain lantiovydn
johtopidikettd kuvan mukaisesti.
» Kuva23: 1. Johtopidike

Johtopidikkeet voi kiinnittda olkaimien ja lantiovyon
vasemmalle tai oikealle puolelle.
» Kuva24: 1. Johtopidike

Ripustushihnan kayttaminen

Lisédvaruste

Voit kayttaa tassa yksikdssa ripustushihnaa, kun kaytat
yksikkda akkukayttisen viimeistely- tai siimaleikkurin
kanssa.

Ripustushihnan kiinnittaminen

1. Kiinnita ripustushihnan ripustuskoukut olkaimien
tai lantiovydn renkaisiin kuvan mukaisesti. Valitse hih-
nan tyyppi ja kiinnitysmenetelma kaytén mukaan.

» Kuva25: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku

» Kuva26: 1.Rengas 2. Ripustuskoukku
» Kuva27: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku
» Kuva28: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku

HUOMAA: Liitin ja pistoke irtoavat niihin kohdistuvan
kuormituksen kasvaessa liian suureksi.

4. Asenna sovittimet tydkaluun tai laitteeseen
samalla tavoin kuin akkupaketti.
» Kuva19: 1. Sovitin

HUOMAUTUS: Jos kyseessé on 18 V:n akku-
kayttéinen tyokalu tai laite, kayta 18 V:n sovitinta.
Kéyta 36 V:n (18 V x 2) akkukayttoisten tyokalujen
ja laitteiden kanssa 36 V:n sovittimia (18 V x 2).

HUOMAUTUS: Jos kahden sovittimen asenta-
minen tydkaluun tai laitteeseen ei onnistu, vaihda
sovittimien paikkaa ja yrita asentaa ne sitten.

» Kuva20: 1. Sovitin

HUOMAA: Sovittimen johdon suuntaa voi muuttaa
noin 180 astetta.

5.  Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta. Kytke
virta pois paalta pitamalla virtapainiketta painettuna
muutama sekunti.

» Kuva21: 1. Virtapainike

HUOMAA: Jos tyokalu on pydrén ohjaustangon tyyp-
pinen, kiinnité hihna niin, etta se kulkee lantiovy6n
sisapuolitse kuvan mukaisesti.

» Kuva29: 1. Lantiovy6 2. Hihna

2.  Kiinnita ripustuskoukku tyokaluun.
» Kuva30: 1. Ripustuskoukku
Tyokalun irrottaminen

Avaa solki painamalla sen vipuja.
» Kuva31: 1. Vipu

HUOMAA: Kaikissa hihnoissa ei ole valttamatta
solkea.

Irrottaminen hatatilanteissa

1. Avaa lantiovydn solki painamalla sen vipuja.
» Kuva32: 1. Solki 2. Vipu

2. Vapauta tyokalu ja yksikkd sujauttamalla olkaimet
pois olkapailta.
» Kuva33: 1. Olkaimet
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KUNNOSSAPITO

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta

A HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta
tai yllapitotoimia, ettd yksikké on sammutettu ja
akkupaketti irrotettu.

voi halkeilla tai sen vérit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja saadot
on teetettédva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

VIANMAARITYS

Tarkista laite ensin itse, ennen kuin viet sen korjattavaksi. Jos havaitset ongelman, johon ei I6ydy ratkaisua kayttdoh-
jeista, ala yrita purkaa tyokalua, laitetta tai yksikkda. Vie se sen sijaan valtuutettuun Makita-huoltoon. Kéyta korjaa-

miseen aina alkuperaisia Makita-varaosia.

Epénormaali tila Paavirran merkkivalo

Syy Korjaus

Tyodkalu tai laite ei
kaynnisty.

Merkkivalo palaa
vihreana.

Tyokaluun tai laitteeseen ei ole asen-
nettu sovittimia.

Asenna sovittimet tyokaluun tai
laitteeseen.

Tarkista, etta sovittimet on asennettu
oikein.

Tyokalu, laite tai sovittimien johdot
ovat ylikuumentuneet.

Jaahdyta tyokalu tai laite ja yksikko.

Tyokalu tai laite tai yksikkd on
rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

Merkkivalo vilkkuu
vihreana.

Sovittimen liitinta ja akkukotelon pisto-
ketta ei ole kytketty toisiinsa.

Kytke liitin pistokkeeseen.
Tarkista, etté liitin ja pistoke on kyt-
ketty pitavasti.

riittava.

Jaljella oleva akkukapasiteetti ei ole

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikkd6n ei ole asennettu kahta
akkua, kun sita kaytetaan 36 V:n

(18 V x 2) akkukayttdisen tyokalun tai
laitteen kanssa.

Kahden akun jaljella oleva akkukapa-
siteetti ei ole riittava.

Asenna vahintaan yksi akku akkulii-
tantaan 1 tai 2 ja vahintaan yksi akku
akkuliitantaan 3 tai 4.

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikon on vaihdettava akkua.

Sammuta tyokalu tai laite ja kytke se
sitten takaisin paalle.
Paina yksikon virtapainiketta.

Yksikén johto on ylikuumentunut.

Jaahdyta yksikk.

Merkkivalo vilkkuu

vuorotellen punaisena ja | tilanteen.

Yksikkd on havainnut epanormaalin

Sammuta yksikko ja kytke se sitten
takaisin paalle.

vihreana.

Tyokalu tai laite tai yksikkd on
rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

Merkkivalo ei syty.

Yksikko ei ole paélla.

Kytke yksikko paalle.

Yksikkoon ei ole asennettu akkuja.

Asenna akut yksikkoon.

riittava.

Jaljella oleva akkukapasiteetti ei ole

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikkd on rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

WEY\Y TEET

MAHUOMIO: seuraavia lisavarusteita tai lait-
teita suositellaan kaytettavaksi tdssa ohjeessa
kuvatun Makita-tyokalun kanssa. Muiden lisdva-
rusteiden tai laitteiden kaytto voi aiheuttaa henkilo-
vahinkoja. Kéyta lisdvarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJA

Paredzeta lietoSana

Parnésajams baro$anas bloks nodros$ina iesp&ju noda-
[Tt akumulatorus un darbariku vai mehanismu, tadéjadi
tas ir piemérots ilgstoSam darbam, parslédzot uzstadi-
tos akumulatorus.

So ierici var izmantot kopa ar darbariku vai mehanismu,
kuru darbina ar 18 V akumulatoru, vai kopa ar darba-
riku vai mehanismu, kuru darbina ar 36 V (18 V x 2)
akumulatoru.

Informacija par $o rokasgramatu

Termins ,ierice” $aja rokasgramata attiecas uz parnésa-
jamo barosanas bloku.

Saderigu riku vai mehanismu

kategorijas

. Bezvada motorzagis, bezvada kata zagis, bez-
vadu putéjs, bezvada zales apgriezéjmasina,
bezvada auklas apgriezéjmasina, bezvada dau-
dzfunkciju instrumentgalva, bezvadu dzivzoga
apgriezéjmasina, bezvada zales $kéres, bezvada
dzivzoga griezéjs ar stieni, bezvada lenka slipma-
§Tna, bezvada perforators*

* 1znemot DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Saderigu darbariku vai mehanismu kategorijas var
maintties bez iepriek$éja pazinojuma. Informaciju par
saderigu darbariku vai mehanismu kategorijam skatiet
jaunakaja rokasgramata.

A BRIDINAJUMS: Nekad nelietojiet $o ierici
kopa ar talak nosauktajiem darbarikiem vai meha-
nismiem. Lietojot So ierici kopa ar nesaderigiem
darbarikiem vai mehanismiem, var savainoties vai
sabojat ierici.

. Bezvada darza izsmidzinatajs, zaru apgrieSanas
Skéres ar akumulatora baro$anu, ar akumula-
toru darbinama kerra, motorizéts velosipéds, uz
muguras parnésajams bezvadu putek|u stcéjs,
tiri$anas robots, jaka ar bezvadu ventilatoru,
bezvada apsildama jaka

Piemérota akumulatora kasetne un

ladétajs

Akumulatora BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/
kasetne BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Ladatajs DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Dazi no iepriek$ noradrttajiem ladétajiem un aku-
mulatora kasetném var nebat pieejami atkariba no
jasu mitnes regiona.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks
noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita
tipa akumulatora kasetnu un ladétaju izmantoSana
var radit traumu un/vai aizdeg$anas risku.

Zemak ir attéloti simboli, kas attiecas uz iekartu. Pirms
darbarika izmantoSanas parliecinieties, vai pareizi
izprotat to nozimi.

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Lai samazinatu savaino$anas risku, raugie-
ties, lai vads nesaskartos ar skérsliem.

K
E Li-ion

Rapigi aizveriet vaku, lai nodrosinatu aiz-
sardzibu pret dens vai lietus iek|uvi.

Tikai ES valstim

Elektroierices vai akumulatora bloku
neizmetiet majsaimniecibas atkritumos!
Saskana ar Eiropas direktivam par nolieto-
tam elektriskam un elektroniskam iekartam,
ka ar1 par baterijam un akumulatoriem,
nolietotam baterijam un akumulatoriem un
So direktivu ievieSanu saskana ar valsts
likumdo$anu, elektriskas iekartas, baterijas
un akumulatori, to darbmazam beidzoties,
jasavac atseviski un janogada vidi saudze-
josa otrreizéjas parstrades uznémuma.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Drosibas bridinajumi attieciba uz

parnésajamo barosanas bloku

1.  Pirms lietoSanas noteikti izlasiet darbarika vai
mehanisma lietoSanas rokasgramatu.

2. Neceliet un nenesiet $o ierici, turot tikai vadu.
Valkajot vai lietojot So ierici, nevelciet vadu.

3. Pirms ierices uzvilkS§anas nonemiet attieciga
darbarika vai mehanisma adapterus.

4.  Atstajot darbariku vai mehanismu, nonemiet
attieciga darbarika vai mehanisma adapterus
vai nonemiet ierici no kermena.

5.  Stradajiet uzmanigi, lai nepakluptu par vadu.

6. Nelietojiet So ierici uz nepiemérotas virsmas
vai nestabilas augstas vietas.

7. Nesavienojiet vairakas ierices citu ar citu.

8.  Stradajot ar ierici, raugieties, lai vads nesa-
skartos ar Skérsliem. Aizkeroties aiz $kérsliem,
vads var izraisit smagus savainojumus.

9. Neievietojiet ladétaja adapterus.

10. Nepievienojiet adapterus Sis ierices akumula-
tora dajam.
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11. Siierice ir paredzéta lietosanai tikai ar
18 V akumulatoriem. Lietojiet tikai 18 V
akumulatorus.

12. Pirms lietoSanas parbaudiet ierici, vadus un
siksnu. Ja pamanat bojajumus, sazinieties
ar Makita pilnvaroto servisa centru, lai veiktu
remontu.

13. Vadu pie kabe]a turétaja pievienojiet Iéni un
rapigi.

14. Pirms darbarika vai mehanisma apskates vai
apkopes vienmér parliecinieties, vai darba-
riks vai mehanisms ir izslégts un adapteri ir
nonemti.

15. Lietojot So ierici kopa ar darbariku, kuram ir
asmens, vienmér raugieties, lai vads nesaskar-
tos ar asmeni.

16. Nelietojiet So ierici, kad izmantojat droSibas
stiprinajumu.

17. Nelietojiet So ierici, rapjoties koka.

18. Nelietojiet So ierici, valkajot jaku ar bezvadu
ventilatoru vai bezvada apsildamo jaku.

19. Raugieties, lai So ierici neskartu dzirksteles.

20. Lietojot So ierici, to neuzliekot, noteikti novie-
tojiet to zeme.

21. Raugieties, lai zem vaka neiek|itu adens.

22. Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet
ierici.

23. Raugiet, lai siksna vai josta nesapitos darba-
rika vai masina.

24. Kad izmantojat ierici, uzmanieties, lai ar darba-
riku vai masinu nepargrieztu vadus.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

1. Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.

2. Neizjauciet akumulatoru.

3. Jaakumulatora darbibas laiks kluva ievérojami
Tsaks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.
Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-
jumu vai pat spradzienu.

4. Jaelektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru
udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.
Tas var izraisit redzes zaudésanu.

5. Neradiet issavienojumu akumulatora kasetné:
(1) Nepieskarieties spailéem ar elektribu

vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni adens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plusmu, parkarsanu, uzliesmojumu un
pat sabojat akumulatoru.

6. Neglabajiet darbariku un akumulatora kasetni
vietas, kur temperatiira var sasniegt vai par-
sniegt 50 °C (122 °F).

7. Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir
stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora
kasetne uguni var eksplodét.

8. Uzmanieties, lai nelautu akumulatoram nokrist
un nepaklautu to sitienam.

. Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

10. Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transportésana, ko veic, pieméram,
treSas puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un mark&juma noraditas Tpasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosati$anai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valéjus kontaktus nosedziet ar [Tmlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai sain1
tas nevarétu izkustéties.

11. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidésanu.

12. lzmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

AUZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraisit aizdeg$anos, traumas un mate-
rialos zaudéjumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika

un ladétaja garantija.

leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmér, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekad neuzladéjiet pilniba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

3. Uzladejiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratara 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

4. Uzladgjiet litija jonu akumulatora kasetni,
ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).
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DETALU APRAKSTS

» Att.1
1 Pamatnes plaksne Akumulatoru kaste 3 | Kabela turétajs 4 | Adaptera kabata
5 | leslegSanas/izslégSanas Spraudnis 7 | Adapteri 36 V (18 V x 2) 8 | Adapters 18 V
poga
9 | Platuma regulésanas 10 | Vidukla siksna 11 | Plecu siksna 12 | Ligzda
siksna

FUNKCIJU APRAKSTS

AUZMANIBU: Pirms ierices regulésanas vai
tas darbibas parbaudes vienmeér parliecinieties,
ka ierice ir izslégta un akumulatora kasetne ir
atvienota.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

AUZMANIBU: Vienmer pirms akumulatora
kasetnes ielik§anas vai iznemsanas izslédziet
ierici.

AUZMANIBU: Ieliekot vai iznemot akumulatora
kasetni, ierici un akumulatora kasetni turiet ciesi.
lerici un akumulatora kasetni neturot ciesi, tie var
izkrist no rokam, tadéjadi darbariks un akumulatora
kasetne var sabojaties, ka ari radit traumas.

AUZMANIBU: Ieliekot vai iznemot akumulatora
kasetni, novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas
virsmas. Citadi akumulatora kasetne var nejausi
nokrist un radtt traumu.

1. Paceliet sviru un atveriet akumulatoru kastes
vaku.

2. Nospiediet blokéSanas pogu un péc tam ar bloké-
Sanas pogu blokegjiet vaku.

» Att.2: 1. Blok&Sanas poga 2. Svira

A\ UZMANIBU: Raugieties, lai vaks batu stingri
blokéts ar blokéSanas pogu. Citadi vaks var nejausi
aizverties un radit traumu.

3. levietojiet akumulatoru kasetnes.

4. Paceliet vaku, lai atbrivotu bloké$anas pogu, péc
tam vaku aizveriet un bloké&jiet ar sviru.

AUzZMANIBU: Raugieties, lai vaks batu stingri
aizverts un blokéts. Citadi Gdens vai lietus var iekl|at
akumulatoru kasté un izraisTt elektriskas stravas
triecienu vai nepareizu darbibu.

IEVERIBAI: Lietojot $o ierici ar darbariku vai
mehanismu, ko darbina ar 36 V (18 V x 2) akumu-
latoru, vismaz vienu akumulatoru ievietojiet 1. vai
2. akumulatora ligzda un vismaz vienu akumula-
toru — 3. vai 4. akumulatora ligzda.
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PIEZIME: ST ierice automatiski parslédzas starp
ievietotajiem akumulatoriem un ieslédz lietoSanai
paredzétos akumulatorus. Katru reizi, ieslédzot
darbariku vai mehanismu, ierice atlasa piemérotu
akumulatoru.

PIEZIME: Lietojot $o ierici ar darbariku vai meha-
nismu, ko darbina ar 18 V akumulatoru, vismaz vienu
akumulatora kasetni ievietojiet viena no akumulatoru
ligzdam.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet méliti uz

akumulatora kasetnes ar rievu ietvara un iebidiet to

vieta. levietojiet to I1dz galam, I1dz ta ar klik8ki nofikse-

jas. Ja pogas aug$éja dala redzams sarkanas krasas

indikators, tas nozimé, ka ta nav pilnigi fikséta.

» Att.3: 1. Akumulatora ligzda 2. Akumulatora
kasetne

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no ierices,
parbidot pogu kasetnes priekSpusé.

A\UZMANIBU: Akumulatora kasetni vienmér
ievietojiet l"dz galam, lai nav redzams sarkanais
indikators. Citadi akumulators var nejausi izkrist no
ierices un savainot jas vai apkartgjos cilvékus.

AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.

LATVIESU



Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru
» Att.4: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbaudttu akumulatora atliku$o uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

lesléeg$anasl/izslégSanas poga un

akumulatora indikators

AUZMANIBU: Raugieties, lai pirms ierices
ieslegSanas darbariks vai mehanisms biitu
izslegts. Citadi darbariks vai mehanisms var piepesi
sakt darboties un radit traumas.

» Att.5: 1. Galvenais jaudas indikators

PIEZIME: Reala jauda var nedaudz at$kirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperatiras.

Darbarika/akumulatora aizsardzibas

sistema

Darbarikam ir darbarika/akumulatora aizsardzibas
sistéma. ST sistéma automatiski izsledz stravas padevi
motoram, lai pagarinatu darbarika un akumulatora dar-
bmuazu. LietoSanas laika darbariks automatiski parstas
darboties, ja darbariku vai akumulatoru paklaus kadam
no $adiem apstakliem.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja darbariku/akumulatoru lieto ta, ka tas patéré par-
mérigi lielu stravas daudzumu, darbariks automatiski,
bez iepriek$é&ja bridinajuma parstaj darboties. Sada
gadijuma izslédziet darbariku un partrauciet darbibu,
kas izraisija parslodzi. Péc tam ieslédziet darbariku, lai
atsaktu darbu.

Aizsardziba pret parkarSanu

Kad darbariks/akumulators ir parkarsis, darbariks
automatiski parstaj darboties. Sada gadijuma laujiet
darbartkam un akumulatoram atdzist un tikai tad atkal
ieslédziet darbariku.

Aizsardziba pret akumulatora
parmeérigu izladi
Ja akumulatora jaudas [imenis ir zems, darbariks auto-

matiski parstaj darboties. Saja gadijuma akumulatoru
iznemiet no darbarika un uzladegjiet.
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Indikatora lampas Atlikusi 2. leslégsanas/izslégsanas poga
I D n lauda Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégéanas
pogu. Galvenais jaudas indikators iedegas zala krasa.
lededzies Izslegts Mirgo Lai izslégtu ierTci, uz dazam sekundém nospiediet
I I I l No 75% lidz ieslegSanas/izslégsanas pogu.
100% PIEZIME: Ja ierice un pievienotais darbariks vai
I I I D No 50% lidz mehanisms ir atstati bez uzraudzibas 8 stundas,
75% ierice automatiski izslédzas.
I I |:| D No 25%1//“ lidz Ja galvenais jaudas indikators mirgo zala krasa, iericei
2 nav pievienots adapters vai akumulatori ir tuksi. Sada
I I:I I:I D No 0% lidz gadijuma pievienojiet iericei adapteru vai uzladégjiet
25% akumulatorus. Ja indikators joprojam mirgo zala krasa,
!| |:| |:| D Uzladgjiet skatiet traucéjummekléSanas sadalu.
akumulatoru. Ja galvenais jaudas indikators parmainus mirgo sar-
lesnei kana un zala krasa, izslédziet un atkal ieslédziet stravas
espéjama X _ _ P .
I I |:| D akumulatora padevi. Ja péc stravas padeves ieslégSanas galvenais
t klame. jaudas indikators joprojam parmainus mirgo sarkana un
zala krasa, ludziet veikt remontu vietéja Makita pilnva-
|:| |:| I l rota servisa centra.

Nospiediet ieslegSanas/izslégsanas pogu, lai paraditu
akumulatora atliku$o jaudu. Katras akumulatora ligzdas
attieciga indikatora lampina deg apméram 5 sekundes.

Indikatora lampas Atlikust
I |:| ﬂ jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I I No 50 % Iidz
100 %
I |:| No 0 % Iidz
50 %
!‘ D Uzladgjiet
akumulatoru.

PIEZIME: Atliku$as akumulatora jaudas indikatoru
lampinas ir tikai atsaucei. Akumulatora faktiska jauda
var atSkirties atkariba no lietoSanas apstakliem.
PIEZIME: Ja darbarikam vai mehanismam ir akumu-
latora atliku$as jaudas indikatora lampinas, nenemiet
véra darbarika vai mehanisma indikatora lampinu
radijumu, bet gan $Ts ierices indikatora lampinu
radijumu.

Adaptera kabatas lietoSana

A UZMANIBU: Lietojot 50 ierici, nefiksajiet vadu
ar adaptera kabatas aka un cilpas stiprinajumu.

Adapterus varat ievietot adaptera kabata, ka paradits
attéela.

» Att.6: 1.Adapters 2. Adaptera kabata

» Att.7: 1.Adapters 2. Adaptera kabata
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MONTAZA

EKSPLUATACIJA

A\UZMANIBU: Pirms darbibam ar ierici vienmér
parliecinieties, ka ierice ir izslégta un akumulatora
kasetne ir iznemta.

lerices montaza

1.  Piestipriniet akumulatoru kasti pie pamatnes

plaksnes, ka paradits attéla. Péc akumulatoru kastes

piestiprinasanas noteikti blokgjiet sviras abos pamatnes

plaksnes sanos.

» Att.8: 1. Svira 2. Akumulatoru kaste 3. Pamatnes
plaksne

AUzZMANIBU: Raugieties, lai akumulatoru
kaste butu stingri piestiprinata pie pamatnes plak-
snes un blokéta ar sviram. Citadi, uzliekot vai lieto-
jot ierici, akumulatoru kaste var krist un radit traumu.

2. Pielagojiet viduk|a siksnas stavokli. Paceliet aug-

stuma reguléSanas sviru, péc tam pielagojiet viduk|a

siksnas stavokli, bidot pamatnes plaksni un péc tam

atgriezot sviru sakuma stavokili.

» Att.9: 1.Augstuma reguléSanas svira 2. Pamatnes
plaksne 3. Vidukla siksna

IEVERIBAI: Ja augstuma regulésanas svira ir
valiga, pievelciet augstuma regulé$anas sviras
uzgriezni. Nepievelciet uzgriezni parmérigi stingri.
Citadi augstuma reguléSanas svira nekustésies.

» Att.10: 1. Uzgrieznis

3. Pievienojiet adaptera kabatu pie viduk|a siksnas
ar aka un cilpas stiprindjumu, ka paradits attéla.
» Att.11: 1. Adaptera kabata

PIEZIME: Adaptera kabatu pie vidukla siksnas var
pievienot gan kreisaja, gan labaja pusé.

4. Izmantojot platuma reguléSanas siksnu, pielago-
jiet plecu siksnas platumu.
» Att.12: 1. Platuma reguléSanas siksna

5.  Uzlieciet ierci, blokgjiet viduk|a siksnas spradzi un
péc tam pielagojiet viduk|a siksnas garumu.
» Att.13: 1. Spradze

PIEZIME: Siksnu varat salocTt un fiksét ar aka un
cilpas stiprindjumu, ka paradtts attéla.
» Att.14: 1. Siksna

6. Pielagojiet plecu siksnas garumu.
» Att.15: 1. Plecu siksna

PIEZIME: Siksnu varat salocTt un fiksét ar aka un
cilpas stiprinajumu, ka paradtts attéla.
» Att.16: 1. Siksna

AuzmANIBU: Valkajot ierici, raugieties, lai
plecu siksna batu uzlikta uz abiem pleciem. Citadi,
valkajot vai lietojot ierici, ta var krist un radit traumu.

AuzmANIBU: Valkajot ierici, raugieties, lai
ierice bitu uzlikta jums uz muguras. Citadi, strada-
jot ar ierici, ta var krist un izraisit traumu.

AUZMANIBU: Vienmar pirms ierices ieslégsa-
nas vai adaptera spraudna ievietoSanas akumula-
toru kastes ligzda izslédziet darbariku vai meha-
nismu. Citadi darbariks vai mehanisms var piepesi
sakt darboties un radit traumas.

lerices pievienosana darbarikam vai

mehanismam

1. lzvelciet vadu vai nu no kreisas, vai labas puses.
Velkot vadu, raugieties, lai vads batu ievietots turétajos,
ka paradits attéla.

» Att.17: 1. Vads 2. Turétajs

2.  Uzvelciet ierici.

3. levietojiet adaptera spraudni akumulatoru kastes
ligzda ta, lai bultas atzime uz spraudna pielidzinatos
bultas atzimei uz ligzdas.

» Att.18: 1. Spraudnis 2. Ligzda 3. Bultas atzime

IEVERIBAI: Atvienojot spraudni no ligzdas,
neturiet vadu, bet turiet spraudni un ligzdu. Citadi
var sabojat vadu un izraistt nepareizu ierices darbibu.

PIEZIME: Spraudni no ligzdas atvieno ar nelielu
spéku.

4. Adapterus darbarika vai mehanisma ievietojiet
tada pasa veida ka akumulatora kasetni.
» Att.19: 1.Adapters

IEVERIBAI: Darbarikam vai mehanismam, ko
darbina ar 18 V akumulatoru, lietojiet 18 V pare-
dzéto adapteru. Darbarikam vai mehanismam, ko
darbina ar 36 V (18 V x 2) akumulatoru, lietojiet,
adapterus, kas paredzéti 36 V (18 V x 2).

IEVERIBAI: Ja, pievienojot adapterus, darba-
rikam vai mehanismam nevarat pievienot divus
adapterus, samainiet vienu adapteru vietam ar
otru adapteru un tad tos pievienojiet.

> Att.20: 1. Adapters

PIEZIME: Adaptera vada virzienu var mainit apmé-

ram 180 gradu diapazona.

5. Laiieslégtu stravas padevi, piespiediet ieslég-
Sanasl/izslégSanas pogu. Lai izslégtu ierici, uz dazam
sekundém nospiediet ieslégSanas/izslegSanas pogu.
» Att.21: 1. leslégSanas/izslegSanas poga
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Kabe]a turétaju lietoSana

A\UZMANIBU: Kabela turétajiem pievienojiet
tikai akumulatora kastes kabeli. Kabela turétajiem
nepievienojiet adapteru kabeli. Pievienojot adap-
teru kabeli, ir iesp&jami negadijumi un traumas.

Akumulatoru kastes kabeli varat pievienot kabela turé-
tajiem, ka paradits attéla.
» Att.22: 1. Kabela turétajs

Vadu varat arT pievienot, izmantojot tikai vidukla siksnas
kabela turétaju, ka paradits attela.
» Att.23: 1. Kabela turétajs

Kabela turétajus pie plecu siksnas un vidukla siksnas
var pievienot gan kreisaja, gan labaja pusé.
» Att.24: 1. Kabela turétajs

Piekaramas lentes lietoSana

Papildpiederumi

Piekaramo lenti varat izmantot, ar So ierici darbi-
not bezvada zales apgriezé€jmasinu vai bezvada
apgriezéjmasinu.

Piekaramas lentes piestiprinasana

1. Piekaramas lentes akus piestipriniet pie plecu
siksnas vai vidukla siksnas gredzeniem, ka paradits
attéla. Lentes veidu un piestiprinaSanas metodi izvélie-
ties atbilstosi lietoSanas veidam.

» Att.25: 1. Gredzens 2. Akis
» Att.26: 1. Gredzens 2. Akis
» Att.27: 1. Gredzens 2. Akis
» Att.28: 1. Gredzens 2. Akis

PIEZIME: Ja darbarikam ir velosip&da tipa rokturis,
piestipriniet lenti ta, lai lente batu izvilkta cauri vidukla
siksnai, ka paradits attéla.

» Att.29: 1. Viduk|a siksna 2. Lente

2.  Piestipriniet aki pie darbarika.
> Att.30: 1. Akis
lerices atvienoSana

Piespiediet spradzes sviras, lai atblokétu spradzi.
» Att.31: 1. Svira

PIEZIME: Atkariba no siksnas veida spradze var
nebdt aprikojuma.

Arkartas atvienosana

1. Piespiediet viduk|a siksnas spradzes sviras, lai
atblokétu spradzi.
» Att.32: 1. Spradze 2. Svira

2.  Nonemiet plecu siksnu, lai atbrivotu darbariku un
ierici.
» Att.33: 1. Plecu siksna

APKOPE

A UZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka ierice ir
izslégta un akumulatora kasetne ir atvienota.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.
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PROBLEMU NOVERSANA

Pirms vieno$anas par remontu vispirms veiciet savu parbaudi. Ja konstatéjat problému, kas nav aprakstita $aja
rokasgramata, neméginiet izjaukt darbariku, mehanismu vai ierici. Ta vieta vérsieties Makita pilnvarota servisa
centra un remontam vienmeér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

NeatbilstoSas darbibas
stavoklis

Galvenais jaudas
indikators

Célonis

Risinajums

Darbariks vai meha-
nisms nesak darboties.

Lampina deg za|a krasa.

Darbarikam vai mehanismam nav
pievienoti adapteri.

Pievienojiet darbartkam vai mehanis-
mam adapterus.

Parbaudiet, vai adapteri ir pievienoti
pareizi.

Darbariks vai mehanisms, vai adap-
teru vadi ir parkarsusi.

Atdzeségjiet darbariku vai mehanismu,
ka art ierici.

Darbariks vai mehanisms, vai ierice
ir bojati.

Ladziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

Lampina mirgo zala
krasa.

Adaptera spraudnis nav ievietots
akumulatoru kastes ligzda.

levietojiet spraudni ligzda.
Parbaudiet, vai spraudnis ir stingri
ievietots ligzda.

AtlikusT akumulatora jauda nav
pietiekama.

Uzladégjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

Lietojot ierTci kopa ar darbariku vai
iekartu, ko darbina ar 36 V (18 V x 2)
akumulatoru, iericé nav ievietoti divi
akumulatori.

Divu akumulatoru atlikusT jauda nav
pietiekama.

1. vai 2. akumulatora ligzda ievietojiet
vismaz vienu akumulatoru un vismaz
vienu akumulatoru ievietojiet 3. vai

4. akumulatora ligzda.

Uzladgjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

lericei ir japarslédz akumulators.

Izslédziet un péc tam atkal ieslédziet
darbariku vai mehanismu.

Piespiediet ierices ieslégSanas/izslég-
$anas pogu.

lerices vads ir parkarsis.

Atdzeségjiet ierici.

Lampina parmainus
mirgo sarkana un zala
krasa.

lerice ir konstatéjusi nepilnibu.

Izslédziet un péc tam atkal ieslédziet
ierici.

Darbariks vai mehanisms, vai ierice
ir bojati.

Ladziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

Lampina neiedegas.

lerice nav ieslégta.

les|édziet ierici.

lericé nav ievietoti akumulatori.

lelieciet akumulatorus iericé.

Atlikust akumulatora jauda nav
pietiekama.

Uzladégjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

lerice ir bojata.

Ladziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: $adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam mérkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita

apkopes centra.

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bt
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bat atSkirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Numatytoji naudojimo paskirtis

Nesiojamasis maitinimo Saltinis leidzZia atskirti akumulia-
torius ir jrankj ar jrenginj, todél galima ilgai dirbti jjungus
sumontuotus akumuliatorius.

§j jtaisg galima naudoti su 18 V akumuliatoriniu jrankiu
ar jrenginiu arba su 36 V (18 V x 2) akumuliatoriniu
jrankiu ar jrenginiu.

Apie Sig naudojimo instrukcija

Terminas ,jtaisas" Sioje naudojimo instrukcijoje reiskia
nesiojamajj maitinimo $altinj.

Suderinama jrankio ar jrenginio

. Belaidis grandininis pjdklas, belaidis vamzdi-

nis pjuklas, akumuliatorinis pustuvas, belaidé

zoliapjové, belaidé rankiné Zoliapjove, belaidé

daugiafunkcé benzininé galvuté, akumuliatorinés
gyvatvoriy zirklés, akumuliatoriné Zoliapjové,
akumuliatorinés vamzdinés gyvatvoriy zZirklés,
belaidis kampinis $lifuoklis, akumuliatorinis smagi-
nis graztas*

* I8skyrus DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283
Suderinama jrankio ar jrenginio kategorijg galima keisti
nepranesus. Informacijos apie suderinamg jrankio
ar jrenginio kategorijg rasite naujausioje naudojimo
instrukcijoje.

A[SPEJIMAS: Niekada nenaudokite $io jtaiso
su toliau nurodytais jrankiais ar jrenginiais.
Naudojant §j jtaisg su nesuderinamais jrankiais arba
irenginiais galima susizaloti arba sugadinti jtaisa.

. Belaidis sodo purkstuvas, akumuliatorinés
genéjimo zirklés, akumuliatorinis karutis, dviratis
su varikliu, akumuliatorinis neSiojamasis vaku-
uminis valymo jrenginys, valymo jrenginys-ro-
botas, belaidé ventiliatoriaus striuké, belaidé
Sildoma striuké

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir

(arba) jkroviklis

Akumuliatoriaus BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
kasete BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B
|kroviklis DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Atsizvelgiant | gyvenamosios vietos regiona, kai
kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés
ir jkrovikliai gali bati neprieinami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus
kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti anksciau.
Naudojant bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir
ikroviklius, gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.
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Toliau yra nurodyti jrangai naudojami simboliai. Prie$
naudodami jsitikinkite, ar suprantate jy reikSme.

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Norédami sumazinti suzalojimo rizika,
laikykite laidg toliau nuo kliaéiy.

Gerai uzdarykite dangtelj, kad apsaugotu-
méte nuo vandens ar lietaus patekimo.

Nurodymas tik ES $alims

NeiSmeskite elektros jrangos arba aku-
muliatoriaus bloko j buitinius Siuk$lynus!
Atsizvelgiant j ES direktyvas dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky, dél baterijy ir
akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy
atlieky ir 8iy direktyvy siekiy jgyvendinimg
pagal nacionalinius jstatymus, elektros
irangos ir baterijy bei akumuliatoriy atliekas
batina surinkti atskirai nuo kity buitiniy
atlieky ir atiduoti j antriniy zaliavy perdir-
bimo aplinkai nekenksmingu badu punkta.

SAUGOS |SPEJIMAI

Saugos jspéjimai dél neSiojamojo

maitinimo Saltinio

1. Pries naudojima batinai perskaitykite jrankio
ar jrenginio naudojimo instrukcija.

2. Neimkite ir neneskite Sio jtaiso, laikydami tik
uz laido. Netraukite laido, kai nesate ar naudo-
jate §j jtaisa.

3.  Pries uzsidédami jtaisa, nuimkite adapterius
nuo jrankio arba jrenginio.

4.  Kai paliekate jrankj ar jrenginj, batinai nuim-
kite adapterius nuo jrankio ar jrenginio arba
nusiimkite jtaisq nuo saves.

5. Bikite atsargis ir neuzklidkite uz laido
dirbdami.

6. Nenaudokite Sio jtaiso ant nestabilaus pavir-
Siaus arba nestabiliose vietose aukstai.

7.  Nenaudokite keliy jtaisy, prijungdami vieng
itaisa prie kito.

8. Dirbdami laidg laikykite toliau nuo kliaciy.
Laidui uzkliuvus uz klit¢iy, galima sunkiai
susizaloti.

. Nekiskite adapteriy j kroviklj.

10. Nemontuokite adapteriy j Sio jtaiso akumulia-
toriaus angas.

11. Sis jtaisas skirtas naudoti tik su 18 V aku-
muliatoriais. Nenaudokite kitokiy nei 18 V
akumuliatoriy.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

Prie$ naudodami patikrinkite jrenginj, laidus
ir dirzus. Jeigu jie pazeisti, dél remonto kreip-
kités j ,,Makita“ jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Kai tvirtinate laida laido laikiklyje, tai darykite
létai ir tvirtai.

Pries bandydami atlikti jrankio ar jrenginio
tikrinimo arba techninés prieziiiros darbus,
visuomet batinai iSjunkite jrankj ir jrenginj ir
iSimkite adapterius.

Kai naudojate jtaisg su jrankiu, turinéiu pjo-
vimo diska, batinai laikykite laida toliau nuo
pjovimo disko.

Nenaudokite Sio jtaiso, kai naudojate saugos
dirzus.

Nenaudokite Sio jtaiso, kai lipate | med,.
Nenaudokite Sio jtaiso, kai dévite belaide ven-
tiliatoriaus striuke ar belaide Sildoma striuke.
Saugokite $j jtaisa nuo Ziezirby.

Kai naudojate $j jtaisq neuzsidéje ant saves,
batinai paguldykite jtaisa ant Zemés.
Saugokite, kad ant dangtelio nepatekty
vandens.

Neardykite, neremontuokite ar nemodifikuokite
Sio jtaiso.

Bukite atsargus, kad dirzai nejsipainioty j
jrankj arba jrenginj.

Naudodami jrenginj biikite atsargus, kad jran-
kiu arba jrenginiu nenupjautuméte laido.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojanc¢io gaminio.
Neardykite akumuliatoriaus kasetés.

Jei jrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,

nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai

gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dzZiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

Nelaikykite jrankio ir akumuliatoriaus kasetés

vietose, kur temperatiira gali pasiekti ar virSyti

50 °C.

Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei

yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.

Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

Saugokite akumuliatoriy nuo kritimo ir smagiy.
Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
Jdétoms licio jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iyjy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.
Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-
téje nejudeéty.

Vadovaukités vietos jstatymais dél akumuliato-
riy iSmetimo.

Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekeéti elektrolitas.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»Makita*“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba

pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisra, asmens suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiama ,Makita“ jrankio ir

ikroviklio garantijg.

Patarimai, ka daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1.

Pakraukite akumuliatoriaus kasete prie$ jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite
naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-

riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
sumazéjo.

Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.
Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvésti.

lkraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgq laika (ilgiau nei SeSis ménesius).
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DALIY APRASYMAS

» Pav.1
1 Pagrindo plokstelé 2 | Akumuliatoriy dézé 3 | Laido laikiklis 4 | Adapterio kisené
5 | Maitinimo mygtukas 6 | Kistukas 7 | Adapteriai, skirti 36 V 8 | Adapteris, skirtas 18 V
(18Vx2)
9 | Plogio reguliavimo dirzas | 10 | Liemens dirzas 11 | Perpetinis dirzas 12 | Mova

VEIKIMO APRASYMAS

A PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
jtaisg arba tikrinti jo veikima, visuomet batinai
iSjunkite jtaisa ir iSimkite akumuliatoriaus kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba iSimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite jtaisg.

A PERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite jtaisa ir aku-
muliatoriaus kasete. Jeigu jtaisg ir akumuliatoriaus
kasete laikysite netvirtai, jie gali i§slysti i$ jasy ranky,
todél jtaisas ir akumuliatoriaus kaseté gali biti suga-
dinti, o naudotojas suzalotas.

A\PERSPEJIMAS: Kai dedate arba isimate
akumuliatoriaus kasete, padékite jtaisg ant lygaus
ir stabilaus pavirSiaus. PrieSingu atveju akumuliato-
riaus kaseté gali netycia nukristi ir suzaloti.

1. Patraukite svirtj ir atidarykite akumuliatoriy dézés
dangtel].

2. Paspauskite fiksavimo mygtuka ir tuomet uzfik-
suokite dangtelj fiksavimo mygtuku.

» Pav.2: 1. Fiksavimo mygtukas 2. Svirtelé

MA\PERSPEJIMAS: Patikrinkite, ar dangtelis tvir-
tai uzsifiksavo su fiksavimo mygtuku. PrieSingu
atveju dangtelis gali nety¢ia uzsidaryti ir suzaloti.

3.  ]dékite akumuliatoriaus kasetes.

4. Pakelkite dangtelj, kad atlaisvintuméte fiksavimo
mygtuka, po to uzdarykite dangtelj ir uzfiksuokite jj
svirtele.

MA\PERSPEJIMAS: Patikrinkite, ar dangtelis
gerai uzdarytas ir uzfiksuotas. Kitaip j akumuliatoriy
déze gali patekti vandens ar lietaus ir sukelti elektros
smugj ar sutrikima.

PASTABA: Kai naudojate §j jtaisa su 36 V

(18 V x 2) akumuliatoriniu jrankiu ar jrenginiu,
prijunkite bent vieng akumuliatoriy prie akumulia-
toriaus 1-os arba 2-os angos ir bent vieng akumu-
liatoriy — prie akumuliatoriaus 3-ios ar 4-os angos.
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PASTABA: Sis jtaisas automatigkai pakeicia naudo-
jamus sumontuotus akumuliatorius. |taisas parenka
atitinkama akumuliatoriy kaskart, kai jjungiamas
jrankis ar jrenginys.

PASTABA: Kai naudojate §j jtaisg su 18 V akumu-
liatoriniu jrankiu ar jrenginiu, prijunkite bent vieng
akumuliatoriaus kasete prie vienos i$§ akumuliatoriaus
angy.

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite lie-

zuvélj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu korpuse

ir jstumkite j jai skirtg vietg. |dékite iki galo, kol spragte-

lédama uzsifiksuos. Jeigu matote raudong indikatoriy

virSutinéje mygtuko puséje, ji néra visiSkai uzfiksuota.

» Pav.3: 1.Akumuliatoriaus anga 2. Akumuliatoriaus
kaseté

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite ja i$
jtaiso, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite raudono
indikatoriaus. Kitaip ji gali atsitiktinai i$kristi i$ jtaiso
ir suzeisti jus arba aplinkinius Zmones.
MA\PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kisate
netinkamai.

LIETUVIY KALBA



Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi
» Pav.4: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzsidegs indikatoriy
lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Svietia Nesviegia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I D 50-75%
I I |:| D 25-50 %
I |:| |:| D 0-25%
ﬂ I:I I:I I:I |kraukite
akumuliatoriy.
I I I:I I:I Galimai jvyko
akumuliato-
1 riaus veikimo
I:I I:I I I triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatros.

rankio / akumuliatoriaus apsaugos

sistema

Irankyje jrengta jrankio / akumuliatoriaus apsaugos
sistema. Si sistema automatigkai atjungia variklio maiti-
nimag, kad jrankis ir akumuliatorius ilgiau veikty. |rankis
automatiskai iSsijungs darbo metu esant vienai i$ toliau
nurodyty jrankio arba akumuliatorius darbo salyguy:

Apsauga nuo perkrovos

Kai jrankis arba akumuliatorius naudojamas taip, kad
nejprastai padidéja elektros srové, jrankis automatiskai
iSsijungia be jokiy indikatoriy jspéjimy. Tokiu atveju
atleiskite jrankio gaiduka ir nutraukite darbg, dél kurio
kilo jrankio perkrova. Tada vél jjunkite jrankj.

Apsauga nuo perkaitimo

Kai jrankis arba akumuliatorius perkaista, jrankis auto-
matiskai iSsijungia. Tokiu atveju, prie$ vél jungdami
irankj, leiskite jrankiui ir akumuliatoriui atvésti.

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo

Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis nepakankamas,
irankis automatiskai iSsijungia. Tokiu atveju iStraukite
akumuliatoriy i$ jrankio ir jkraukite jj.
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Maitinimo mygtukas ir

akumuliatoriaus indikatorius

A PERSPEJIMAS: Pries jjungdami jtaisa, pati-
krinkite, ar iSjungtas jrankis ar jrenginys. Antraip
jrankis arba jrenginys gali staiga jsijungti ir suzaloti.

» Pav.5: 1. Pagrindiné maitinimo lemputé

2. Maitinimo mygtukas
Norédami jjungti maitinima, paspauskite maitinimo
mygtuka. Pagrindiné maitinimo lemputé uzsidega zalia
spalva. Norédami i§jungti maitinima, kelias sekundes
palaikykite jjungimo mygtukg paspausta.

PASTABA: Jeigu jtaisas ir prijungtas jrankis ar jren-
ginys yra paliekami be priezitiros 8 valandas, jtaisas
automati$kai iSjungiamas.

Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé mirksi zaliai, adap-
teris yra neprijungtas prie jtaiso arba akumuliatoriai
iSsikrove. Tokiu atveju prijunkite adapterj prie jtaiso arba
ikraukite akumuliatorius. Jeigu lemputé ir toliau mirksi
Zzaliai, zr. trik&iy Salinima.

Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé mirksi pakaitomis
raudonai ir zaliai, i§junkite maitinima ir po to vél jjunkite.
Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé jjungus maitinimag
pakaitomis mirksi raudonai ir Zaliai, kreipkités dél
remonto j vietinj ,Makita“ jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Paspauskite maitinimo mygtuka, kad baty rodoma likusi
akumuliatoriaus galia. Indikatoriaus lemputé, atitinkanti
kiekvieng akumuliatoriaus anga, jsiziebia mazdaug 5
sekundéms.

Indikatoriy lemputés Likusi galia

| ] 4

Svieéia Nesvieéia Blyksi

il
i
Al

PASTABA: Likusios akumuliatoriaus galios indika-
toriy lemputés yra tik informaciniais tikslais. Faktiné
likusi akumuliatoriaus galia gali skirtis priklausomai
nuo naudojimo salygy.

PASTABA: Jeigu jrankyje arba jrenginyje yra likusios
akumuliatoriaus galios indikatoriy lemputés, neziare-
kite j jrankio ar jrenginio indikatoriy lemputes, bet j Sio
jtaiso indikatoriy lemputes.

Adapterio kiSenés naudojimas

MA\PERSPEJIMAS: Nenaudokite Sio jtaiso, kai
jo laidas tvirtinamas naudojant adapterio kiSenés
kabliuky ir kilpos tvirtinimo elementa.

50 % —100 %

0% —50 %

|kraukite
akumuliatoriy.

Jis galite jdéti adapterius j adapterio kiSene, kaip paro-
dyta paveikslélyje.
» Pav.6: 1.Adapteris 2. Adapterio kiSené

» Pav.7: 1.Adapteris 2. Adapterio kiSené
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NAUDOJIMAS

MAPERSPEJIMAS: Pries atlikdami bet kokius
darbus prie jtaiso, visada patikrinkite, ar jtaisas
iSjungtas, o akumuliatoriaus kaseté — iSimta.

Jtaiso surinkimas

1.  Prie pagrindo plokstelés pritvirtinkite akumuliatoriy

déze, kaip parodyta paveikslélyje. Pritvirting akumu-

liatoriy déze, batinai uzfiksuokite svirteles abiejose

pagrindo plokstelés pusése.

» Pav.8: 1. Svirtelé 2. Akumuliatoriy dézé 3. Pagrindo
plokstele

A PERSPEJIVAS: Patikrinkite, ar akumuliato-
riy dézé gerai pritvirtinta prie pagrindo plokstelés
ir uzfiksuota svirtelémis. Kitu atveju akumuliatoriy
dézé gali nukristi, kai neSiojate ar naudojate jtaisg ir
gali sukelti suzalojima.

2.  Sureguliuokite liemens dirzo padétj. Patraukite
aukscio reguliavimo svirtele, po to reguliuokite liemens
dirzo padétj, stumdami pagrindo plokstele ir grgzindami
svirtele.
» Pav.9: 1.Auksc¢io reguliavimo svirtelé 2. Pagrindo

plokstelé 3. Liemens dirzas

PASTABA: Jeigu aukséio reguliavimo svirtelé
yra atsilaisvinusi, priverzkite auk$éio reguliavimo
svirtelés verzle. Kai verziate verzle, nepriverzkite jos
per daug. Kitaip auk$¢io reguliavimo svirtelés negalé-
site pajudinti.

» Pav.10: 1. Verzlé

MA\PERSPEJIMAS: Kai uzsidedate jtaisa, batinai
ant abiejy peciy uzsidékite perpetinj dirza. Kitu
atveju jtaisas gali nukristi, kai jj neSiojate ar naudo-
jate, ir gali sukelti suzalojima.

A PERSPEJIMAS: Kai uzsidedate jtaisa, batinai
uzsidékite jj ant savo nugaros. PrieSingu atveju
jtaisas naudojant gali nukristi ir suzaloti.

A PERSPEJIMAS: Visuomet iSjunkite jrankj ar
irenginj, pries jjungdami jtaisa arba prijungdami
adapterio kiStuka prie akumuliatoriy dézés lizdo.
Antraip jrankis arba jrenginys gali staiga jsijungti ir
suzaloti.

Jtaiso prijungimas prie jrankio arba

jrenginio

1. I8traukite laidg i$ kairés arba deSinés akumuliato-
riy dézés pusés. Kai traukiate laidg, batinai pritvirtinkite
laidg laikikliais, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.17: 1. Laidas 2. Laikiklis

2.  Uzsidékite jtaisa.

3.  |kiskite adapterio kiStuka iki galo j akumuliatoriy
déze taip, kad ant kiStuko esanti rodyklés Zyma bty

sulygiuota su ant lizdo esancia rodykle.
» Pav.18: 1. Kistukas 2. Mova 3. Rodyklés Zyma

PASTABA: Kai atjungiate kistuka i$ lizdo, nelai-
kykite laidy, bet prilaikykite kiStuka ir lizda. Antraip
laidai gali bati pazeisti ir jtaisas gali bati sugadintas.

3.  Pritvirtinkite adapterio kiSene prie liemens dirzo
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.11: 1.Adapterio kiSené

PASTABA: Adapterio kiSene galima pritvirtinti kairéje
arba desinéje liemens dirzo puséje.

4.  Sureguliuokite perpetinio dirzo plotj, naudodami
plocio reguliavimo dirza.
» Pav.12: 1. Plocio reguliavimo dirzas

5.  Uzsidékite jtaisa, po to uzsekite liemens dirzo
sagtj ir sureguliuokite liemens dirzo ilgj.
» Pav.13: 1. Sagtis

PASTABA: Galite uzlenkti ir pritvirtinti liemens dirzg
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.14: 1. Dirzas

PASTABA: KisStukas ir lizdas atjungiami, jeigu tai-
koma tam tikra apkrova.

4.  Sumontuokite adapterius prie jrankio ar jrenginio
taip pat kaip akumuliatoriaus kasete.
» Pav.19: 1.Adapteris

PASTABA: 18 V akumuliatoriniam jrankiui ar
irenginiui naudokite 18 V skirta adapterj. 36 V
(18 V x 2) akumuliatoriniam jrankiui ar jrenginiui
naudokite 36 V (18 V x 2) skirtus adapterius.

PASTABA: Jeigu negalite sumontuoti adapteriy
prie jrankio ar jrenginio, kai montuojate du adap-
terius, sukeiskite vieng adapterj su kitu ir juos
sumontuokite.

» Pav.20: 1.Adapteris

PASTABA: Adapterio laido kryptj galima pakeisti
mazdaug 180 laipsniy.

6.  Sureguliuokite perpetinio dirzo ilgj.
» Pav.15: 1. Perpetinis dirzas

PASTABA: Galite uzlenkti ir pritvirtinti liemens dirzg
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.16: 1. Dirzas
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5. Norédami jjungti maitinima, paspauskite maitinimo
mygtuka. Norédami iSjungti maitinima, kelias sekundes
palaikykite jjungimo mygtukg paspaustg.

» Pav.21: 1. Maitinimo mygtukas

LIETUVIY KALBA



Laido laikikliy naudojimas

MA\PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus dézés laida
tvirtinkite tik prie laido laikiklio. Prie laido laikiklio
netvirtinkite adapteriy laidy. Pritvirtinus adapteriy
laidus kyla nelaimingy atsitikimy ir traumy pavojus.

Pritvirtinkite akumuliatoriaus dézés laidg prie laido
laikiklio, kaip parodyta iliustracijoje.
» Pav.22: 1. Laido laikiklis

Jus galite pritvirtinti laidg, naudodami tik juosmens dirzo
laido laikiklj, kaip parodyta paveikslélyje.
» Pav.23: 1. Laido laikiklis

Laido laikiklius galima pritvirtinti kairéje arba deSinéje
perpetinio dirzo ir liemens dirzo puséje.
» Pav.24: 1. Laido laikiklis

Kabanciosios juostos naudojimas

Pasirenkamasis priedas

Su Siuo jtaisu belaidei Zoliapjovei ir belaidei rankinei
zoliapjovei galite naudoti kabancigjg juosta.

Kabanciosios juostos tvirtinimas

1. Kabanciosios juostos kabliukus pritvirtinkite prie
perpetinio dirzo ar liemens dirzo Ziedy, kaip parodyta
paveikslélyje. Pasirinkite juostos tipg ir tinkama naudoti
prijungimo metodg.

» Pav.25: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.26: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.27: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.28: 1. Ziedas 2. Kabliukas

PASTABA: Jeigu jrankis yra dviracio rankenos tipo,
pritvirtinkite juosta taip, kad juosta baty prakista pro
liemens dirza, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.29: 1. Liemens dirZas 2. Juosta

2.  Pritvirtinkite kabliuka prie jrankio.
» Pav.30: 1. Kabliukas

Jrankio nuémimas

Pastumkite ant sagties esancias svirteles, kad atsegtu-
méte sagtj.

» Pav.31: 1. Svirtelé

PASTABA: Sagties gali nebdti priklausomai nuo
juostos tipo.

Kritinis nuémimas
1. Pastumkite ant liemens dirZo sagties esancias

svirteles, kad atsegtuméte sagt;.
» Pav.32: 1. Sagtis 2. Svirtelé

2. Nuimkite perpetinj dirzg, kad atlaisvintuméte jrankj
ir jtaisg.
» Pav.33: 1. Perpetinis dirzas

TECHNINE PRIEZIURA

MA\PERSPEJIMAS: Visuomet sitikinkite, kad
jtaisas yra iSjungtas ir akumuliatoriaus kaseté yra
nuimta, pries$ atlikdami apziiirg ir prieziara.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg priezitra ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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GEDIMUY SALINIMAS

Prie§ kreipdamiesi dél remonto darby, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Jeigu susidursite su problemomis,
kurios néra paaiskintos instrukcijoje, neméginkite ardyti jrankio, jrenginio ar jtaiso. Geriau kreipkités j jgaliotuosius
,Makita“ techninés priezidros centrus, kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios ,Makita“ kei¢iamosios

dalys.
Nejprasta biklé Pagrindiné maitinimo Priezastis IStaisomoji priemoné
lemputé
Irankio ar jrenginio Lemputé ima Sviesti [rankiui ar jrenginiui nesumontuoti Adapteriy montavimas prie jrankio
negalima jjungti. Zalia spalva. adapteriai. arba jrenginio.
Patikrinkite, ar adapteriai tinkamai
sumontuoti.
|rankis arba jrenginys arba adapteriy | Atausinkite jrankj arba jrenginj ir jtaisg.
laidai yra jkaite.
|rankis arba jrenginys ar jtaisas yra Dél remonto kreipkités j ,Makita“
sugedes. igaliotuosius techninés priezitros
centrus.
Lemputé mirksi zaliai. Adapterio kiStukas ir akumuliatoriy Prijunkite kiStuka prie lizdo.
dézés lizdas nesujungti. Patikrinkite, ar kiStukas ir lizdas gerai
sujungti.
Nepakanka likusios akumuliatoriaus |kraukite akumuliatorius arba pakeis-
galios. kite jkrautais akumuliatoriais.
Du akumuliatoriai nejdéti j jtaisg, kai Bent vieng akumuliatoriy prijunkite
jtaisas naudojamas su 36 V (18 V x 2) | prie 1-o0s arba 2-os akumuliatoriaus
akumuliatoriniu jrankiu arba jrenginiu. | angos ir bent vieng akumuliatoriy prie
Nepakanka likusios dviejy akumulia- | 3-ios ar 4-os akumuliatoriaus angos.
toriy galios. |kraukite akumuliatorius arba pakeis-
kite jkrautais akumuliatoriais.
|taisui reikia pakeisti akumuliatoriy. ISjunkite jrankj arba jrenginj ir tuomet
vél jjunkite.
Paspauskite jtaiso maitinimo mygtuka.
|taiso laidas yra perkaites. Atvésinkite jtaisa.
Lemputé pakaitomis |taisas aptiko trikt]. ISjunkite jtaisg ir tuomet vél jjunkite.
mirksi raudonai ir Zaliai. |rankis arba jrenginys ar jtaisas yra Dél remonto kreipkités j ,Makita“
sugedes. igaliotuosius techninés priezidros
centrus.
Lemputé nejsijungia. |taisas nejjungtas. Jjunkite jtaisa.
Jtaisui nesumontuoti akumuliatoriai. |dékite akumuliatorius j jtaisa.
Nepakanka likusios akumuliatoriaus |kraukite akumuliatorius arba pakeis-
galios. kite jkrautais akumuliatoriais.
|taisas yra sugedes. Dél remonto kreipkités j ,Makita*
igaliotuosius techninés priezidros
centrus.

PASIRENKAMI PRIEDAI

MA\PERSPEJIMAS: $iuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suzeisti Zzmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suZinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausiag ,Makita“ techninés priezidros centra.
. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Kavandatud kasutus

Portatiivne akukomplekt véimaldab akusid ja tooriista
voi masinat Uksteisest eraldada, mis véimaldab paigal-
datud akusid vahetades pikka aega té6tada.

Seadet voib kasutada 18 V akutddriista voi -masinaga
voi 36 V (18 V x 2) akutddriista voi -masinaga.

Lahemalt juhendist

Juhendis tahistab séna ,seade” portatiivset
akukomplekti.

Sobiv tooriista- voi

masinakategooria

. Juhtmeta kettsaag, akutoitel kérgl&ikur, juhtmeta
puhur, akuga murutrimmer, akuga jéhvtrimmer,
juhtmeta universaalne mootorajam, Juhtmeta
hekildikur, juhtmeta murul&ikur, juhtmeta var-
rega hekildikur, juhtmeta nurklihvija, juhtmeta
puurvasar*

* Valja arvatud DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Sobivaid todriista- voi masinakategooriaid vdidakse
muuta ilma ette teatamata. Sobivate tddriista- voi masi-
nakategooriate kohta teabe saamiseks tutvuge uusima
juhendiga.

AHOIATUS: Arge kasutage seadet alljargnevalt
nimetatud tooriistade voi masinatega. Seadme
kasutamisel selleks mittesobivate tdoriistade voi
masinatega vdib pdhjustada kehavigastusi voi rikkeid.
. Juhtmeta aiaprits, akutoitega oksakaarid, aku-
toitega aiakaru, abimootoriga jalgratas, juhtmeta
seljakott-tolmuimeja, robottolmuimeja, juhtmeta
ventilaatorjakk, juhtmeta soojendusjakk

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Laadija DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF

. Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad
ei pruugi olla teie riigis saadaval.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud
akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja
laadijate kasutamine vdib tekitada vigastusi ja/voi

tulekahju.

Alljargnevalt kirjeldatakse seadmetel kasutatavaid
tingmarke. Veenduge, et olete nende tdhendusest aru
saanud enne seadme kasutamist.

S
K%
)g Lion

Lugege juhendit.

Vigastusohu vahendamiseks hoidke juhe
takistustest eemal.

Sulgege kate kindlalt, et valtida vee voi
vihma sissetungimine.

Ainult Euroopa riigid

Arge visake elektriseadmeid ja akusid

ara koos majapidamispriigiga! Kooskolas
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktii-
videga elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, patareide ja akude, patarei- ja
akujaatmete kohta ning liikmesriikide sea-
dustega tuleb kasutuskdlbmatuks muutu-
nud elektriseadmed ja akud koguda eraldi
ning keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

HUTUSHOIA

Portatiivse akukomplekti

ohutushoiatused

1. Lugege enne kasutamist tooriista voi masina
kasutusjuhendit.

2. Arge tostke ega kandke seadet ainult juhtmest
hoides. Arge tommake seadme kandmise ajal
juhtmest.

3. Enne seadme kandmist eemaldage tooriistalt
voi masinalt adapterid.

4. Tooriista voi masina juurest lahkudes eemal-
dage kindlasti tooriistalt voi masinalt adapterid
voi eemaldage seade enda seljast.

5. Jalgige, et te kasutamise kdigus juhtme otsa ei
komistaks.

6. Arge kasutage seadet ebakindlal pinnal voi
ebakindlates korgetes kohtades.

7.  Arge kasutage mitut seadet, iihendades oma-
vahel erinevad seadmed.

8. Hoidke juhe kasutamise ajal takistustest
eemal. Takistuste kiilge jadnud juhe voib poh-
justada raskeid vigastusi.

. Arge sisestage adaptereid laadijasse.

10. Arge paigaldage adaptereid seadme akupor-
tide kiilge.

11. Seade on ette nahtud ainult 18 V akudega
kasutamiseks. Arge kasutage muid kui 18 V
akusid.
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12. Enne kasutamist kontrollige seadet, juht-
meid ja rakmeid. Kui need on kahjustatud,
poorduge parandamiseks Makita volitatud
hoolduskeskusse.

13. Juhet juhtmehoidiku kiilge kinnitades tehke
seda rahulikult ja kindlalt.

14. Enne tooriista voi masina hooldamist voi lile-
vaatamist tuleb tooriist voi masin alati valja
liilitada ja adapterid eemaldada.

15. Kui seadet kasutatakse koos teraga tooriis-
taga, hoidke toitejuhe terast kindlalt eemal.

16. Arge kasutage seadet, kui te kasutate samal
ajal turvarakmeid.

17. Arge kasutage seadet puu otsa ronimise ajal.

18. Arge kasutage seadet, kui te kannate juhtmeta
ventilaatorjakki voi juhtmeta soojendusjakki.

19. Arge laske seadmel kokku puutuda
sademetega.

20. Kui kasutate seadet ilma seda seljas kand-
mata, asetage seade kindlasti maha.

21. Arge laske veel kattesse tungida.

22. Arge votke seadet osadeks lahti, parandage
ega muutke.

23. Olge ettevaatlik, et tooriista voi seadme juhe
voi rakmed ei ldheks sassi.

24. Seadme kasutamisel olge ettevaatlik, et mitte
l6igata tooriista voi seadmega juhtmeid.

Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

1. Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtn6orid
ja hoiatused labi.

2. Arge votke akukassetti lahti.

3. Kuitdoaeg jarsult liiheneb, siis I1opetage kohe
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks
voib olla lilekuumenemisoht, voimalikud pole-
tused voi isegi plahvatus.

4.  Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage
silma puhta veega ja péorduge koheselt
arsti poole. Selline 6nnetus voib pdhjustada
pimedaksjaamist.

5. Arge tekitage akukassetis liihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti mirjaks ega jitke
seda vihma katte.

Aku liihis voib pohjustada tugevat elektri-

voolu, lilekuumenemist, péletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

6. Arge hoidke tooriista ja akukassetti kohtades,
kus temperatuur vdib téusta iile 50 °C.

7.  Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see on
saanud toésiselt vigastada voi on téiesti kulu-
nud. Akukassett voib tules plahvatada.

8.  Olge ettevaatlik, drge laske akul maha kukkuda
ja valtige 166ke.

9.  Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad
kohalduda ohtlike kaupade Sigusaktide néu-
ded.

Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
date poolte voi transpordiettevdtete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid néudeid.

Katke teibiga voi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

11. Jérgige kasutuskdlbmatuks muutunud aku
kaitlemisel kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettenahtud toodetele voib pdhjustada suttimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist voi elektrolitdi
lekkimist.

HOIDKE JUHEND ALLES.

AETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita todriista ja laadija Makita
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

1. Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui markate, et tooriist tootab
vaiksema voimsusega, peatage t66 ja laadige
akukassetti.

2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.

Ulelaadimine lilhendab akude kasutusiga.

Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -

40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-

kassetil maha jahtuda.

4. Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.

w
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OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 Alusplaat 2 | Akukarp 3 | Juhtmehoidik 4 | Adapteritasku
5 | Toitenupp 6 | Pistik 7 |36V (18V x 2) adapter 8 |18V adapter
9 | Laiuse reguleerimise 10 | Vo6orihm 11 | Kandevod 12 | Sokkel
rihm

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

MARKUS: Seade lillitab paigaldatud akude hulgas
automaatselt kasutatavaid akusid. Té6riista voi
masina sisselllitamisel valib seade iga kord selleks
sobiva aku.

MARKUS: Kui kasutate antud seadet 18 V akutoitega

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist
vilja lilitatud ning akukassett eemaldatud.

téoriista voi masinaga, paigaldage vahemalt tiks
akukassett Uhte akuportidest.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine

korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks kldpsatusega oma kohale. Kui ndete nupu tlaosas
punast osa, pole kassett taielikult lukustunud.

AETTEVAATUST: Lilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist v6i eemaldamist vilja.

A ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb seadet ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui seadet ja akukassetti ei
hoita kindlalt paigal, voivad need kéest libiseda ning
kahjustada seadet ja akukassetti voi pohjustada
kehavigastusi.

AETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
vOi eemaldamisel asetage seade tasasele ja kind-
lale pinnale. Muidu v&ib akukassett juhuslikult maha
kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

» Joon.3: 1.Akuport 2. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme kiil-
jest lahti, vajutades kasseti esikiiljel paiknevat nuppu
alla.

AFETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taies ulatuses nii, et punane naidik poleks néhta-
val. Muidu v&ib see juhuslikult seadmest valja kuk-
kuda ning pdhjustada teile vdi laheduses viibivatele
isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei lahe kergesti
sisse, pole see digesti paigaldatud.

1. Tdmmake hooba Ules ja avage akukarbi kate.
2.  Vajutage lukustusnuppu ja lukustage lukustus-
nupu abil kate.

» Joon.2: 1. Lukustusnupp 2. Hoob

AETTEVAATUST: Veenduge, et kate oleks
lukustusnupuga kindlalt lukustatud. Muidu v6ib
kate juhuslikult sulguda ja pdhjustada kehavigastuse.

3. Paigaldage akukassetid.

4. Tostke kaas, et vabastada lukustusnupp, seejare
sulgege kate ja lukustage kate hoovaga.

AETTEVAATUST: Veenduge, et kate oleks
kindlalt suletud ja lukustatud. Muidu voib vesi voi
vihm akukarpi tundiga ja pdhjustada elektril66gi voi
rikke.

TAHELEPANU: Kui kasutate seadet 36 V

(18 V x 2) akutoitega téoriista voi masinaga,
paigaldage vahemalt iiks aku akuporti 1 voi 2 ja
vahemalt liks aku akuporti 3 voi 4.

1
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Aku jaakmahutavuse nait Toitenupp ja akunaidik

Ainult ndidikuga akukassettidele
» Joon.4: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Akukasseti jarelejadnud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid siittivad
mdneks sekundiks.

Margulambid Jaakmahutavus
Poleb Ei pole Vilgub
I I I I 75 - 100%
l I I D 50 - 75%
I I |:| |:| 25-50%
I |:| |:| |:| 0-25%
!‘ |:| |:| D Laadige akut.
l I I:I I:I Akul v&ib olla
torge.
ti

MARKUS: Naidatud mahutavus v&ib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja imbritseva keskkonna temperatuurist.

Tooriista/aku kaitsesiisteem

Todriist on varustatud tddriista voi aku kaitsesiistee-
miga. Siisteem lllitab mootori automaatselt vélja, et
pikendada todriista ja aku todiga. Tooriist seiskub kaita-
mise ajal automaatselt, kui tooriista voi aku kohta kehtib
Uks jargmistest tingimustest.

Ulekoormuskaitse

Kui téoriista voi aku kasutamise kaigus hakkab see tar-
bima ebabharilikult palju voolu, peatub t66riist automaat-
selt ilma igasuguse signaalita. Sellisel juhul ltlitage
tooriist valja ja Idpetage tooriista Glekoormuse pohjusta-
nud tegevus. Parast seda kaivitage t606riist uuesti.

Ulekuumenemiskaitse

Todriista voi aku llekuumenemisel seiskub tooriist
automaatselt. Laske sellisel juhul téériistal ja akul enne
tooriista uuesti sisselllitamist jahtuda.

Ulelaadimiskaitse

Kui aku laetuse tase ei ole piisav, seiskub tdoriist auto-
maatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja
laadige tais.

AETTEVAATUST: Veenduge, et enne seadme
sisseliilitamist oleks tooriist voi masin valja
liilitatud. Muidu vdivad t66riist voi masin ootamatult
kaivituda ja pdhjustada kehavigastusi.

» Joon.5: 1. Toite méargutuli 2. Toitenupp

Toite sisselilitamiseks vajutage toitenuppu. Toite mar-
gutuli suttib roheliselt. Toite valjalllitamiseks vajutage
mdne sekundi jooksul toitenuppu.

MARKUS: Kui seade vai ihendatud t6ériist véi masin
jaetakse 8 tunniks jarelevalveta, lilitub seade auto-
maatselt vélja.

Kui toite margutuli vilgub roheliselt, pole adapter sead-
mega Uhendatud voi on akud tiihjad. Sellisel juhul
Uhendage adapter seadmega voi laadige akud. Kui
lamp jatkab roheliselt vilkumist, vt veaotsingut.

Kui toite margutuli vilgub vaheldumisi punaselt ja rohe-
liselt, lUlitage toide valja ja seejarel uuesti sisse. Kui
toite margutuli jatkab vaheldumisi punaselt ja roheliselt
vilkumist ka parast toite sisselilitamist, paluge koha-
likul Makita ametlikul teeninduskeskusel seade ara
parandada.

Aku jadkmahutavuse naitamiseks vajutage toitenuppu.

Igale akupordile vastav margutuli stttib umbes 5
sekundiks.

Margulambid Jadkmahutavus
Péleb Ei pole Vilgub

50% kuni 100%

il
i
Al

MARKUS: Aku jaékmahutavuse méargutuled on pel-
galt viitelised. Tegelik aku jadkmahutavus voib olla
olenevalt kasutamistingimustest erinev.

MARKUS: Kui téériistal vi masinal on aku jadk-
mahutavuse margutuled, péérake tahelepanu
seadme margutuledele, mitte tddriista voi masina
margutuledele.

Adapteritasku kasutamine

A ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet, kui
juhe on kinnitatud adapteritasku takjakinnisega.

0% kuni 50%

Laadige akut.

Adaptereid saab adapteritaskusse panna joonisel néi-
datud viisil.
» Joon.6: 1.Adapter 2. Adapteritasku

» Joon.7: 1.Adapter 2. Adapteritasku
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TOORIISTA KASUTAMINE

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne igasuguseid hooldustoid
vélja liilitatud ja akukassett eemaldatud.

Seadme kokkupanek

1. Kinnitage akukarp joonisel ndidatud viisil alus-
plaadi kiilge. Parast akukarbi kinnitamist lukustage

kindlasti alusplaadi mélemal kiljel asuvad hoovad.

» Joon.8: 1.Hoob 2. Akukarp 3. Alusplaat

MAETTEVAATUST: Veenduge, et akukarp
oleks kindlalt alusplaadile kinnitatud ja hooba-
dega lukustatud. Muidu vdib aku seadme kand-
misel voi kasutamisel vélja kukkuda ja p&hjustada
kehavigastuse.

2. Reguleerige vo6rihma asukohta. Témmake

kérguse reguleerimise hooba, reguleerige alusplaati

lukates voérihma asukohta ja viige hoob tagasi

algasendisse.

» Joon.9: 1. Kdrguse reguleerimise hoob 2. Alusplaat
3. V6o6rihm

TAHELEPANU: Kui kérguse reguleerimise hoob
on lahti, pingutage kérguse reguleerimise hoova
mutrit. Arge kasutage mutri pingutamisel liigset
joudu. Muidu kérguse reguleerimise hoob ei liigu.

» Joon.10: 1. Mutter

3. Kinnitage adapteritasku joonisel naidatud viisil
takjakinnisega vodérihmale.
» Joon.11: 1. Adapteritasku

MARKUS: Adapteritasku saab paigaldada véérihma
vasakule vdi paremale kiiljele.

4. Reguleerige laiuse reguleerimise rihma abil kan-
devdo laiust.

» Joon.12: 1. Laiuse reguleerimise rihm

5. Pange seade selga, lukustage véérihma pannal ja
reguleerige seejarel voorihma pikkust.
» Joon.13: 1. Pannal

MARKUS: Vaite joonisel naidatud viisil takjakinnist
kasutades rihma kokku voltida ja fikseerida.
» Joon.14: 1.Rihm

6. Reguleerige kandevoo pikkust.
» Joon.15: 1. Kandevéd

A ETTEVAATUST: Seadet kandes jalgige, et
kandevoo asuks teie moélema 6laga samal kérgu-
sel. Muidu v&ib seade seadme kandmisel v&i kasuta-
misel kukkuda ja péhjustada kehavigastuse.

MA\ETTEVAATUST: Seadet kandes kandke sea-
det kindlasti oma seljas. Muidu v6ib masin té6ta-
mise ajal maha kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

AETTEVAATUST: Lulitage tooriist véi masin
alati enne seadme sisseliilitamist v6i adapteripis-
tiku akukarbi pesasse lihendamist vélja. Muidu
voivad todriist voi masin ootamatult kaivituda ja p&h-
justada kehavigastusi.

Seadme ithendamine tooriista voi

masinaga

1. Témmake juhe akukarbi vasakult vdi paremalt
poolt vélja. Juhet vélja tdmmates pange juhe kindlasti
joonisel naidatud viisil hoidikutesse.

» Joon.17: 1. Juhe 2. Hoidik

2. Pange seade selga.

3. Sisestage adapteripistik 16puni akukarbi pesasse,
nii et pistikul olev noolemark oleks kohakuti pesal asuva
noolemargiga.

» Joon.18: 1. Pistik 2. Sokkel 3. Noolemark

TAHELEPANU: Pistikut pesast eemaldades drge
hoidke kinni juhtmetest, vaid pistikust ja pesast.
Muidu véivad juhtmed kahjustada saada ja p&hjus-
tada seadme rikke.

MARKUS: Mdningase koormuse rakendumisel tuleb
pistik pesast valja.

4. Paigaldage adapterid tdriistale v6i masinale
samal moel nagu akukassetigi puhul.
» Joon.19: 1.Adapter

TAHELEPANU: 18 V akutoitega té6riista voi
masina puhul kasutage 18 V adapterit. 36 V

(18 V x 2) akutoitega tooriista voi masina puhul
kasutage 36 V (18 V x 2) adapterit.

TAHELEPANU: Kui teil pole kahe adapteri
paigaldamise ajal voimalik adaptereid tooriistale
voi masinale paigaldada, vahetage iiks adapter
teisega ja paigaldage need.

» Joon.20: 1.Adapter

MARKUS: Vaite joonisel ndidatud viisil takjakinnist
kasutades rihma kokku voltida ja fikseerida.
» Joon.16: 1. Rihm

MARKUS: Adapteri juhtme suunda on véimalik muuta

umbes 180 kraadi ulatuses.

5.  Toite sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

Toite valjalilitamiseks vajutage mdne sekundi jooksul
toitenuppu.
» Joon.21:

1. Toitenupp
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Juhtmehoidikute kasutamine

AETTEVAATUST: Kinnitage juhtmehoidiku-
tesse ainult akukarbi juhe. Arge kinnitage juhtme-
hoidikutesse adapterite juhet. Adapterite juhtme
kinnitamine vdib pdhjustada énnetusi ja vigastusi.

Akukarbi juhtme saate kinnitada juhtmehoidikutesse,
nagu joonisel naidatud.
» Joon.22: 1. Juhtmehoidik

Samuti saate kinnitada juhet ainult véérihmal asuvasse
juhtmehoidikusse, nagu on naidatud joonisel.
» Joon.23: 1. Juhtmehoidik

Juhtmehoidikuid saab paigaldada kandevdo ja voori-
hma vasakule voi paremale kiiljele.
» Joon.24: 1. Juhtmehoidik

Riputusrihma kasutamine

Lisatarvik

Riputusrihma saab selle seadme puhul kasutada akuga
murutrimmeri vi juhtmeta jdhvtrimmeriga.

Riputusrihma kinnitamine

1. Kinnitage riputusrihma haagid joonisel naidatud
viisil kandevdo vai voorihma réngaste kilge. Valige
kasutamisviisiga sobiv rihmatitp ja Ghendusviis.

» Joon.25: 1.Rdéngas 2. Haak
» Joon.26: 1.Rdéngas 2. Haak
» Joon.27: 1.Réngas 2. Haak
» Joon.28: 1.Rdngas 2. Haak

MARKUS: Kui tdériist on jalgratta juhtraua tidipi, kin-
nitage rihm selliselt, et see laheks joonisel naidatud
viisil Iabi voérihma sisekiilje.

» Joon.29: 1.Vo6orihm 2. Rihm

2. Kinnitage haak todriistale.
» Joon.30: 1.Haak

Tooriista eemaldamine

Vajutage pandla avamiseks pandlal asuvatele
hoobadele.
» Joon.31: 1. Hoob

| MARKUS: Rihmast olenevalt ei pruugi pannalt olla.

Hadaolukorras eemaldamine

1. Vajutage pandla avamiseks voérihma pandlal
asuvatele hoobadele.
» Joon.32: 1.Pannal 2. Hoob

2. Tooriista ja seadme vabastamiseks votke kan-
devoo seljast ara.
» Joon.33: 1. Kandev6d

HOOLDUS

A\ETTEVAATUST: Kandke alati enne kont-
roll- voi hooldustoimingute tegemist hoolt selle
eest, et seade oleks vilja liilitatud ja akukassett
eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mist6od lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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VEAOTSING

Enne parandustddkotta péordumist kontrollige esmalt ise seadet. Kui leiate probleemi, mida kasutusjuhendis ei
kirjeldata, arge proovige tooriista ega masinat iseseisvalt lahti vétta. Selle asemel pdérduge Makita volitatud teenin-
duskeskusesse, kus kasutatakse parandamisel alati Makita tagavaraosi.

Torge Toite margutuli Pohjus Lahendus
Tooriist voi masin ei Tuli sttib roheliselt. Todriistale voi masinale pole paigalda- | Paigaldage todriistale voi masinale
kaivitu. tud adaptereid. adapterid.
Kontrollige, kas adapterid on kindlalt
paigaldatud.
Tooriist voi masin voi adapterite Jahutage tooriist voi masin ja seade
juhtmed on tlekuumenenud. maha.
Tooriist voi masin voi seade pole Paluge Makita volitatud hoolduskesku-
téokorras. sel teha vajalikud parandustoéd.
Tuli vilgub roheliselt. Akukarbi adapteripistik ja pesa pole Uhendage pistik ja pesa.
(ihendatud. Kontrollige, kas pistik ja pesa on
kindlalt ihendatud.
Aku jagkmahutavus pole piisav. Laadige akud v6i asendage akud
laetutega.

36 V (18 V x 2) akutoitega todriista Paigaldage akuportidesse 1 voi 2
v&i masinaga kasutamisel pole sead- | vahemalt iiks aku ja akuportidesse 3

messe paigaldatud kahte akut. voi 4 vahemalt tiks aku.

Kahe aku jagkmahutavus pole piisav. | Laadige akud v&i asendage akud
laetutega.

Seade peab akut vahetama. Lulitage tooriist voi masin valja ja

seejarel uuesti sisse.
Vajutage seadme toitenuppu.

Seadme juhe on llekuumenenud. Jahutage seade maha.
Tuli vilgub vaheldumisi Seade on tuvastanud kérvalekalde. Lulitage seade valja ja seejarel uuesti
punaselt ja roheliselt. sisse.
Tooriist voi masin voi seade pole Paluge Makita volitatud hoolduskesku-
tookorras. sel teha vajalikud parandustood.
Tuli ei siitti. Seade pole sisse lilitatud. Liilitage seade sisse.

Seadmesse pole paigaldatud akusid. | Paigaldage seadmesse akud.

Aku jadkmahutavus pole piisav. Laadige akud v&i asendage akud
laetutega.
Seade pole téokorras. Paluge Makita volitatud hoolduskesku-

sel teha vajalikud parandustood.

VALIKULISED TARVIKUD

AETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Makita alguparane aku ja laadija

MARKUS: Maned nimekirjas loetletud tarvikud véi-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Przeznaczenie

Przeno$na jednostka zasilajgca umozliwia rozdzielenie
akumulatoréw oraz narzedzia lub maszyny, co pozwala
na dtugotrwatg prace dzigki przetgczaniu zamontowa-
nych akumulatoréw.

Urzadzenie jest odpowiednie dla narzedzi lub maszyn
zasilanych akumulatorem o napigciu 18 V lub 36 V

(18 Vx2).

Informacje o niniejszej instrukgcji

Pojecie ,urzgdzenie” w tej instrukcji odnosi sie do prze-
nosnej jednostki zasilajgcej.

Kategorie kompatybilnych narzedzi

lub maszyn

. Akumulatorowa pilarka tancuchowa, akumulato-
rowa pita fancuchowa na wysiegniku, dmuchawa
akumulatorowa, akumulatorowa wykaszarka do
trawy, wykaszarka akumulatorowa, bezprzewo-
dowa wielofunkcyjna jednostka napgdowa, aku-
mulatorowe nozyce do zywoptotu, akumulatorowe
nozyce do trawy, akumulatorowe nozyce do zywo-
ptotu na wysiegniku, akumulatorowa szlifierka
katowa, miotowiertarka akumulatorowa*

* Z wyjatkiem modeli DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

Kategorie kompatybilnych narzedzi lub maszyn moga
ulec zmianie bez powiadomienia. Informacje na temat
kategorii kompatybilnych narzedzi lub maszyn mozna
znalez¢ w najnowszej instrukcji.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywaé tego urza-

dzenia z narzedziami lub maszynami nalezacymi

do kategorii wymienionych ponizej. Uzycie urza-

dzenia z niekompatybilnymi narzgdziami lub maszy-

nami moze spowodowac obrazenia ciata lub usterke.

. Akumulatorowy opryskiwacz ogrodowy, akumu-
latorowy sekator ogrodniczy, taczki z napedem
akumulatorowym, rower dopedzany silnikiem
DC, akumulatorowy odkurzacz plecakowy, robot
odkurzajacy, kurtka wentylowana z zasilaniem
akumulatorowym, kurtka z akumulatorowym
systemem ogrzewania

Kompatybilne akumulatory i

tadowarki

Akumulator BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B / BL1840 /BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
tadowarka DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw
i tadowarek moga by¢ niedostepne w regionie
zamieszkania uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywa¢ wytacznie
akumulatoréw i fadowarek wymienionych powy-
zej. Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek
moze stwarzacé ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole zastosowane na urzadze-
niu. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznaé
sie z ich znaczeniem.

Sm

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen, przewdd
nalezy prowadzi¢ z dala od przeszkéd.

Aby zapobiec przedostawaniu sig¢ wody
lub deszczu, nalezy doktadnie zamkna¢é
pokrywe.

B Dotyczy tylko panstw UE

Li-ion Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych ani
akumulatoréw wraz z odpadami z gospo-
darstwa domowego! Zgodnie z dyrekty-
wami europejskimi w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego
oraz baterii i akumulatoréw oraz zuzytych
baterii i akumulatoréw, a takze dostoso-
waniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzgdzenia elektryczne, baterie i akumu-
latory nalezy sktadowa¢ osobno i przeka-
zywac do zaktadu recyklingu dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczgcymi ochrony
$rodowiska.

r
X

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas
eksploatacji przenosnej jednostki
zasilajgcej

1.  Przed uzyciem narzedzia lub maszyny nalezy
zapoznac si¢ z instrukcja.

2. Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ urzadzenia
przytrzymujac za przewod. Nie ciagna¢ za
przewod w czasie noszenia lub eksploatacji
urzadzenia.

3. Przed zalozeniem urzadzenia nalezy odtaczy¢
przejsciowki od narzedzia lub maszyny.
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4.  Przed odlozeniem narzedzia lub maszyny 2. Akumulatora nie wolno rozbiera¢.
nalezy pamietac, aby odtaczy¢ od nich przej- 3. Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
sciowki lub zdja¢ urzadzenie. niu, nalezy natychmiast przerwaé prace. Moze
5. Podczas pracy zachowac¢ ostroznos¢, aby nie bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
potknac¢ sie o przewod. poparzen, a nawet eksploz;ji.
6. Nie korzysta¢ z urzadzenia na niestabilnej 4. W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
powierzchni lub podczas pracy na wysokosci oczu, przemy¢ je czysta woda i niezwtocznie
w miejscach niestabilnych. uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
7. Nie laczyé ze soba kilku urzadzen. spowodowac utrate wzroku.
8. Podczas pracy przewod na|eiy prowadzi¢ 5. Nie doprowadza(: do zwarcia akumulatora:
z dala od przeszkod. Przewod przycisniety (1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
przez przeszkode moze spowodowaé powazne dzacymi prad.
obrazenia. (2) Unikaé przechowywania akumulatora w
9. Nie wklada¢ przejsciowek do tadowarki. pojemniku z metalowymi przedmiotami,
10. Nie podiaczaé przej$ciowek do gniazd akumu- takimi jak gwozdzie, monety itp.
latora w tym urzadzeniu. (3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
11.  Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do woda.
uzycia z akumulatorami o napieciu 18 V. Nie Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-
uzywaé akumulatoréw innych niz o napieciu trycznego o duzym nateZeniu i przegrzania
18 V. akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
12. Przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.
doktadnie sprawdzi¢ urzadzenie, przewody 6. Narzedzia i akumulatora nie wolno przecho-
oraz szelki no$ne. W razie ich uszkodzenia wywac w miejscach, w ktérych temperatura
nalezy zlecié naprawe w lokalnym autoryzowa- osiaga badz przekracza 50°C (122°F).
nym punkcie serwisowym Makita. 7. Akumulatoréw nie wolno spala¢, réwniez tych
13. Podczas mocowania przewodu w uchwycie powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-
przewodu nie nalezy sie spieszyé i nalezy tych. Akumulator moze eksplodowaé¢ w ogniu.
dobrze zamocowa¢ przewod. 8.  Chroni¢ akumulator przed upadkiem i
14. Przed przystapieniem do przegladu lub uderzeniami.
konserwacji narzedzia lub maszyny zawsze 9.  Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.
nalezy sprawdzi¢, czy wylaczono narzedzie lub 10, Stanowiace wyposazenie akumulatory lito-
maszyne oraz czy przejsciéwki zostaty wyjete. wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
15. W przypadku uzycia urzadzenia z narzedziem produktéw niebezpiecznych.
wyposazonym w tarcze tnaca nie nalezy zbli- Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
zac przewodu do tarczy. czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
16. Nie uzywaé urzadzenia w przypadku korzysta- nalezy przestrzegac specjalnych wymagan w
nia z szelek bezpieczenstwa. zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
17. Nie uzywaé urzadzenia podczas wchodzenia Przygotowanie produktu do wysytki wymaga
na drzewo. skonsultlowanla sie ze s.peCJalllsta ds. materlglow
18. Nie uzywaé urzadzenia podczas noszenia niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegac
' K . | . przepisow krajowych, ktére mogg by¢ bardziej
urtki wentylowanej z zasilaniem akumulatoro- szczegolowe
wym lub kurtki z akumulatorowym systemem Zakleic tasma lub zaslepié otwarte styki akumula-
°9’zewaf""}' i i L tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt sie prze-
19. Nie narazac urzadzenia na dziatanie iskier. suwaé w opakowaniu.
20. W przypadku korzystania z urzadzenia bez 11. Postepowaé zgodnie z przepisami lokalnymi
zaktadania go na siebie nalezy je potozy¢. dotyczacymi usuwania akumulatoréw.
21. Z'abezpieczyé urzadzenie przed przedostaniem 12. Uzywaé akumulatoréw tylko z produktami
si¢ wody pod ostone. okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
22. Urzadzenia nie nalezy rozmontowywac, napra- akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
wia¢ ani modyfikowa¢. spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
23. Nalezy uwaza¢, aby szelki nosne lub pasek nie wyciek elektrolitu.
zaplataty sie w narzedzie lub maszyne. ZACHOWAC NI NIEJSZE
24. Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy uwa-

za¢, aby nie przecia¢ przewodow narzedziem
lub maszyna.

INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywac¢ wylacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkoéw gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany

akumulator.
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Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3.  Akumulator nalezy tadowaé¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goracego akumulatora przed przy-
stagpieniem do tadowania nalezy poczekac, az
ostygnie.

4. Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie dlugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesiecy).

OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Plytka podstawowa 2 | Skrzynka akumulatora 3 | Uchwyt przewodu 4 | Kieszen przejsciowki
5 Przycisk zasilania 6 | Wtyczka 7 Przejsciowki dla napie- 8 Przejsciéwka dla napie-
cia36V (18 Vx2) cia18V
9 | Pasek do regulacji 10 | Pasek biodrowy 11 | Szelki nosne 12 | Gniazdko
szerokosci

OPIS DZIALANIA

A\PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu-
lacji lub kontroli dziatania urzadzenia upewni¢ sie,
ze jest ono wylaczone, a akumulator zostat wyjety.

Wkiadanie i wyjmowanie

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wtozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢ urzadzenie.

MA\PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyj-
mowania akumulatora nalezy mocno trzymac¢
urzadzenie i akumulator. W przeciwnym razie moga
sie one wyslizgna¢ z rak, powodujac uszkodzenie
urzadzenia lub akumulatora i obrazenia ciata.

A\PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyjmo-
wania akumulatora ustawi¢ urzadzenie na pta-
skiej i stabilnej powierzchni. W przeciwnym razie
akumulator moze przypadkowo upas¢ i spowodowac
obrazenia.

1. Podnie$¢ dzwignie i otworzy¢ pokrywe skrzynki
akumulatora.

2. Nacisng¢ przycisk blokady, a nastepnie zabloko-
wac pokrywe za pomoca przycisku.

» Rys.2: 1. Przycisk blokady 2. Dzwignia

APRZESTROGA: Upewni¢ sieg, czy pokrywa
zostala dobrze zablokowana za pomoc3 przycisku
blokady. W innym wypadku pokrywa moze sig przy-
padkowo zamkna¢ i spowodowac obrazenia.

3. Wiozy¢ akumulatory.
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4. Podnies¢ pokrywe, aby zwolni¢ przycisk blokady,
a nastepnie zamkng¢ pokrywe i zablokowac jg za
pomocg dzwigni.

A PRZESTROGA: Upewnic sie, czy pokrywa
zostata dobrze zamknieta i zablokowana. W prze-
ciwnym razie woda lub deszcz mogg przedostac sie
do skrzynki akumulatora i spowodowa¢ porazenie
pradem lub usterke.

UWAGA: W przypadku uzycia urzadzenia z narze-
dziem lub maszynga z zasilaniem akumulatorem

o napieciu 36 V (18 V x 2) podiaczy¢ co najmniej
jeden akumulator do gniazda 1 lub 2 i co najmniej
jeden do gniazda 3 lub 4.

WSKAZOWKA: To urzgdzenie automatycznie prze-
fgcza zamontowane akumulatory, ktére majg zosta¢
uzyte. Urzadzenie wybiera odpowiedni akumulator po
kazdym wigczeniu narzedzia lub maszyny.
WSKAZOWKA: W przypadku uzycia urzagdzenia z
narzedziem lub maszyng z zasilaniem akumulatorem
o napieciu 18 V nalezy podtgczy¢ co najmniej jeden
akumulator do jednego z gniazd akumulatora.

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwnaj wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsun go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sie
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknigciem. Jesli w gérnej czgsci przycisku jest
widoczny czerwony wskaznik, akumulator nie zostat
catkowicie zatrzasniety.

» Rys.3: 1. Gniazdo akumulatora 2. Akumulator

Aby wyja¢ akumulator, nalezy wysuna¢ go z urzgdze-
nia, przesuwajac przycisk znajdujacy sig¢ w przedniej
czesci akumulatora.
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APRZESTROGA: Akumulator nalezy wlozy¢
do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze on przypad-
kowo wypas¢ z urzadzenia, powodujgc obrazenia u
operatora lub os6b postronnych.

M\ PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsunag,
oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatorow ze wskaznikiem
» Rys.4: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny
Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wys$wietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecgy sie przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I D 50-75%
I I I:I D 25-50%
B000 o
ﬂ |:| |:| D Natadowaé
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
t dziata¢
I:I I:I I I poprawnie.
WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze
nieznacznie sie rozni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

Uktad zabezpieczenia narzedzia/

akumulatora

Narzedzie jest wyposazone w ukfad zabezpieczenia
narzedzia/akumulatora. Uktad automatycznie odcina
zasilanie silnika w celu wydtuzenia trwato$ci narzedzia

i akumulatora. Narzedzie zostanie automatycznie
zatrzymane podczas pracy w nastepujacych sytuacjach
zwigzanych z narzedziem lub akumulatorem:

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

W przypadku obstugi narzedzia lub akumulatora w
sposob powodujgcy nadmiernie wysoki pobor pragdu
narzedzie zostanie automatycznie zatrzymane bez
zadnego ostrzezenia. W takiej sytuacji nalezy wytgczyc¢
narzedzie i zaprzesta¢ wykonywania czynnos$ci powo-
dujgcej jego przecigzenie. Nastgpnie nalezy wtgczy¢
narzedzie w celu ponownego uruchomienia.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku przegrzania narzedzia lub akumulatora
narzedzie wylgczy sig¢ automatycznie. W takiej sytuacji
nalezy odczekac, az narzedzie ostygnie przed jego
ponownym wigczeniem.

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy stan natadowania akumulatora stanie sie zbyt
niski, narzedzie zostanie automatycznie zatrzymane.
W takiej sytuacji nalezy wyja¢ akumulator z narzedzia i
natadowac go.

Przycisk zasilania i wskaznik

akumulatora

A PRZESTROGA: Przed wigczeniem urzadzenia
nalezy sie upewnié¢, czy wylaczono narzedzie
lub maszyne. W przeciwnym razie narzedzie lub
maszyna moze nagle sie uruchomic i spowodowac
obrazenia ciata.

» Rys.5: 1. Gtéwna kontrolka zasilania 2. Przycisk
zasilania

Aby wigczy¢ zasilanie, nalezy nacisng¢ przycisk zasila-

nia. Gtéwna kontrolka zasilania zaswieci sie na zielono.

Aby wylgczy¢ zasilanie, nacisna¢ i przytrzymac przycisk

zasilania przez kilka sekund.

WSKAZOWKA: Jesli urzadzenie i podtgczone

narzedzie lub maszyna bedg pozostawione bez

nadzoru przez 8 godzin, urzadzenie wytgczy sie

automatycznie.

Jesli gtéwna kontrolka zasilania miga na zielono,
przejsciowka nie zostata podtgczona do urzgdzenia

lub akumulatory sg roztadowane. W takim przypadku
nalezy podigczy¢ przejsciowke do urzadzenia lub
natadowaé akumulatory. Jesli kontrolka nadal miga na
zielono, nalezy zapoznac sie z punktem dotyczgcym
rozwigzywania problemow.

Jesli gtéwna kontrolka zasilania miga naprzemiennie na
czerwono i zielono, nalezy odtgczy¢ zasilanie i wtgczyé
je ponownie. Jesli po wigczeniu zasilania gtéwna kon-
trolka zasilania nadal miga naprzemiennie na czerwono
i zielono, nalezy zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzo-
wanym punkcie serwisowym Makita.

Nacisna¢ przycisk zasilania, aby sprawdzi¢ stan
natadowania akumulatora. Kontrolki odpowiadajace
poszczegdlnym gniazdom akumulatoréw bedg $wiecic¢
przez okoto 5 sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I |:| ﬂ akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga

50% do 100%

I |:| 0% do 50%
ﬂ |:| Natadowaé
akumulator.
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WSKAZOWKA: Kontrolki stanu natadowania aku-
mulatoréw stuzg jedynie do celéw referencyjnych.
Rzeczywisty stan natadowania akumulatora moze
by¢ inny, w zaleznosci od warunkéw eksploatacji.

WSKAZOWKA: Jesli narzedzie lub maszyna sa
wyposazone w kontrolki stanu natadowania aku-
mulatora, nie nalezy kierowa¢ sig wskazaniem kon-
trolek narzedzia lub maszyny, tylko kontrolek tego
urzadzenia.

Uzycie kieszeni przejsciowki

MAPRZESTROGA: Nie nalezy uzywac tego urza-
dzenia z przewodem zamocowanym za pomoca
zapigcia na rzep kieszeni przejsciowki.

Przej$ciéwki mozna witozy¢ do kieszeni przejsciowki w
sposo6b przedstawiony na rysunku.
» Rys.6: 1. Przejscidwka 2. Kieszen przejsciowki

» Rys.7: 1. Przejsciéwka 2. Kieszen przejsciowki

MONTAZ

M\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem
nalezy upewnic¢ sie, czy jest ono wylaczone, a
akumulator zostal wyjety.

Montaz urzadzenia

1. Przymocowac¢ skrzynke akumulatora do ptytki
podstawowej w sposéb przedstawiony na rysunku.
Nalezy pamietaé, aby po przymocowaniu skrzynki aku-
mulatora zablokowac¢ dzwignie po obu stronach ptytki
podstawowe;j.
» Rys.8: 1. Dzwignia 2. Skrzynka akumulatora

3. Ptytka podstawowa

APRZESTROGA: Upewni¢ sig, czy skrzynka
akumulatora jest dobrze przymocowana do ptytki
podstawowej i zablokowana za pomoca dzwigni.
W przeciwnym razie skrzynka akumulatora moze
wypas¢ podczas noszenia lub eksploatacji urzadze-
nia i spowodowac obrazenia ciata.

2.  Wyregulowac¢ potozenie paska biodrowego.

Pociagna¢ dzwignie regulacji wysokosci, a nastgpnie

wyregulowac potozenie paska biodrowego, przesuwa-

jac ptytke podstawowg, po czym przestawic¢ dzwignie

do wczesniejszego potozenia.

» Rys.9: 1. Dzwignia regulacji wysokosci 2. Plytka
podstawowa 3. Pasek biodrowy

UWAGA: Jesli dzwignia regulacji wysokosci

jest poluzowana, dokreci¢ nakretke dzwigni. Nie
dokreca¢ nakretki zbyt mocno. W przeciwnym razie
dzwignia regulacji wysokosci nie bedzie sie poruszac.
» Rys.10: 1. Nakretka

3.  Przymocowac kieszen przejscidwki do paska
biodrowego za pomocg zapigcia na rzep w sposéb
pokazany na rysunku.

» Rys.11: 1. Kieszen przej$ciowki

WSKAZOWKA: Kieszen przejsciowki mozna przymo-
cowac po lewej lub prawej stronie paska biodrowego.

4.  Wyregulowaé szerokos$¢ szelek nosnych z uzy-
ciem paska do regulacji.
» Rys.12: 1. Pasek do regulacji szerokosci

5.  Zalozyé urzadzenie, a nastepnie zapig¢ klamre
paska biodrowego i wyregulowac dtugos$¢ tego paska.
» Rys.13: 1.Klamra

WSKAZOWKA: Pasek mozna ztozy¢ i przymocowaé
za pomocg zapigcia na rzep w sposob pokazany na
rysunku.
» Rys.14:

1. Pasek

6.  Wyregulowac dtugosé szelek nosnych.
» Rys.15: 1. Szelki no$ne

WSKAZOWKA: Pasek mozna ztozy¢ i przymocowaé
za pomocg zapigcia na rzep w sposob pokazany na
rysunku.

» Rys.16: 1. Pasek

OBSLUGA

APRZESTROGA: W czasie noszenia urzadzenia
szelki no$ne powinny by¢ zatozone na obu ramio-
nach. W przeciwnym razie urzadzenie moze wypasc¢
podczas noszenia lub eksploatacji i spowodowac
obrazenia ciata.

APRZESTROGA: Urzadzenie nalezy nosi¢ na ple-
cach. W przeciwnym razie urzagdzenie moze wypas¢
podczas pracy i spowodowac obrazenia ciata.

APRZESTROGA: Przed wiaczeniem urzadze-
nia lub podtaczeniem wtyczki przejsciowki do
gniazdka w skrzynce akumulatora zawsze nalezy
wylaczy¢ narzedzie lub maszyne. W przeciwnym
razie narzedzie lub maszyna moze nagle sie urucho-
mic¢ i spowodowac obrazenia ciata.

Podtaczanie urzadzenia do

narzedzia lub maszyny

1. Wyjac przewdd z lewej lub z prawej strony
skrzynki akumulatora. Wyciggajgc przewdd nalezy
pamietaé, aby umiesci¢ go w uchwytach w sposob
przedstawiony na rysunku.

» Rys.17: 1. Przewdd 2. Uchwyt

2. Zatozyc¢ urzgdzenie.

3. Wiozy¢ wtyczke przejsciéwki do gniazdka w
skrzynce akumulatora do konca, tak aby symbol strzatki
na wtyczce byt ustawiony w linii z oznaczeniem na
gniazdku.

» Rys.18: 1. Wtyczka 2. Gniazdko 3. Symbol strzatki

UWAGA: Podczas odiagczania wtyczki od gniazdka
nie nalezy trzymac za przewody, ale za wtyczke

i gniazdko. W przeciwnym razie przewody mogg
zostac uszkodzone, co moze doprowadzi¢ do usterki
urzadzenia.
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WSKAZOWKA: Do odtgczenia wtyczki od gniazdka
nalezy uzy¢ pewne;j sity.

4. Podfaczy¢ przejsciowki do narzedzia lub maszyny
w taki sam sposob, jak akumulator.
» Rys.19: 1. Przejscidwka

UWAGA: W przypadku narzedzi lub maszyn
zasilanych akumulatorem o napieciu 18 V nalezy
uzy¢ przejsciowki dla napigcia 18 V. W przypadku
narzedzi lub maszyn zasilanych za pomoca aku-
mulatora o napieciu 36 V (18 V x 2) nalezy uzy¢
przejsciowek dla napigcia 36 V (18 V x 2).

UWAGA: Jesli podczas podtaczania dwéch przej-
sciowek wystapia trudnosci z ich podiagczeniem
do narzedzia lub maszyny, nalezy je zamienic i
podtaczy¢.

» Rys.20: 1. Przejsciowka

WSKAZOWKA: Kierunek przewodu przejsciéwki
mozna zmienia¢ w zakresie okoto 180 stopni.

5.  Wigczy¢ zasilanie, naciskajgc przycisk zasilania.
Aby wytgczy¢ zasilanie, nacisng¢ i przytrzymac przycisk
zasilania przez kilka sekund.

» Rys.21: 1. Przycisk zasilania

Uzycie uchwytéw przewodow

APRZESTROGA: W uchwytach przewodow
nalezy zamocowac¢ wytacznie przewod skrzynki
akumulatora. W uchwytach przewodéw nie nalezy
mocowac przewodu przejsciéwek. Zamocowanie
przewodu przejsciéwek moze spowodowac wypadek
i doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Przewdd skrzynki akumulatora mozna zamocowac¢ w
uchwytach przewodow w sposéb pokazany na rysunku.
» Rys.22: 1. Uchwyt przewodu

Przewdd mozna réwniez przymocowac za pomoca tylko
uchwytu przewodu paska biodrowego w sposéb przed-
stawiony na rysunku.

» Rys.23: 1. Uchwyt przewodu

Uchwyty przewodéw mozna przymocowac po lewej lub
prawej stronie szelek nosnych i paska biodrowego.
» Rys.24: 1. Uchwyt przewodu

Uzycie opaski do wieszania

Osprzet dodatkowy

Z urzgdzeniem mozna uzywac opaski do wieszania dla
akumulatorowej wykaszarki do trawy lub wykaszarki
akumulatorowe;j.

Mocowanie opaski do wieszania

1. Przymocowa¢ zaczepy opaski do wieszania
do pierscieni szelek nosnych lub paska biodrowego
w sposob przedstawiony na rysunku. Typ opaski i
metode mocowania nalezy dobra¢ odpowiednio do
zastosowania.

» Rys.25: 1. Pierscien 2. Zaczep

» Rys.26: 1. Pierscien 2. Zaczep
» Rys.27: 1. Pierscien 2. Zaczep
» Rys.28: 1. Pierscien 2. Zaczep

WSKAZOWKA: Jesli typ narzedzia to uchwyt rowe-

rowy, opaske nalezy przymocowac tak, aby prze-

chodzita od wewnetrznej strony paska biodrowego w

sposéb pokazany na rysunku.

» Rys.29: 1. Pasek biodrowy 2. Opaska do
wieszania

2. Przymocowac zaczep do narzedzia.
» Rys.30: 1.Zaczep

Odiaczanie narzedzia

Nacisna¢ dzwignie na klamrze, aby odblokowac klamre.
» Rys.31: 1. Dzwignia

WSKAZOWKA: W zaleznosci od typu opaski klamra
nie znajduje sie na wyposazeniu.

Odtaczanie w sytuacji awaryjnej
1. Nacisng¢ dzwignie na klamrze paska biodrowego,

aby odblokowa¢ klamre.
» Rys.32: 1. Klamra 2. DZzwignia

2.  Zdja¢ szelki nosne, aby odtgczy¢ narzedzie i
urzadzenie.
» Rys.33: 1. Szelki no$ne

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji urzadzenia upewnic sie, ze
jest ono wylaczone, a akumulator wyjety.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed oddaniem urzgdzenia do naprawy nalezy najpierw przeprowadzi¢ samodzielng kontrole. W razie napotkania
problemu, ktory nie zostat wyjasniony w instrukcji, nie nalezy prébowa¢ demontowa¢ narzedzia, maszyny ani urza-
dzenia we wlasnym zakresie. Nalezy natomiast zleci¢ naprawe w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Makita;
zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych Makita.

Nieprawidtowe
dziatanie

Gtéwna kontrolka
zasilania

Przyczyna

Rozwigzanie

Narzedzie lub maszyna
nie uruchamia sig.

Kontrolka zaswieci sie
na zielono.

Przej$ciowki nie zostaty podtgczone
do narzedzia lub maszyny.

Podtgczy¢ przejscidwki do narzedzia
lub maszyny.

Sprawdzi¢, czy przejsciowki zostaty
prawidtowo podtgczone.

Dochodzi do przegrzania narze-
dzia lub maszyny albo przewodéw
przejsciowek.

Pozostawi¢ narzedzie lub maszyne i
urzadzenie do ostygnigcia.

Doszto do uszkodzenia narzedzia lub
maszyny albo urzgdzenia.

Zleci¢ naprawg w autoryzowanym
centrum serwisowym Makita.

Kontrolka miga na
zielono.

Wtyczka przejscidwki i gniazdko
skrzynki akumulatora nie zostaty
potaczone.

Podtgczy¢ wtyczke do gniazdka.
Sprawdzi¢, czy wtyczka i gniazdko sg
prawidtowo potgczone.

Stan natadowania akumulatora jest
zbyt niski.

Natadowac¢ akumulatory lub wymienic¢
akumulatory na natadowane.

W przypadku uzycia urzadzenia z
narzedziem lub maszyng z zasila-
niem akumulatorem o napigciu 36 V
(18 V x 2) nie zostaly wiozone dwa
akumulatory.

Stan natadowania dwoch akumulato-
réw jest zbyt niski.

Podtaczy¢ co najmniej jeden akumu-

lator do gniazda akumulatora 1 lub 2 i
co najmniej jeden do gniazda 3 lub 4.
Natadowa¢ akumulatory lub wymieni¢
akumulatory na natadowane.

Urzadzenie musi przetgczy¢
akumulatory.

Nalezy wytgczy¢ narzedzie lub
maszyne i ponownie je wigczy¢.
Nacisng¢ przycisk zasilania na
urzadzeniu.

Przewod urzadzenia ulegt
przegrzaniu.

Pozostawi¢ urzadzenie do
ostygniecia.

Kontrolka miga naprze-
miennie na czerwono i
zielono.

Urzadzenie wykryto nieprawidtowo$é.

Wytgczy¢ urzadzenie i wigczyé je
ponownie.

Doszto do uszkodzenia narzedzia lub
maszyny albo urzgdzenia.

Zleci¢ naprawe w autoryzowanym
centrum serwisowym Makita.

Kontrolka nie wigcza sig.

Urzadzenie nie jest wigczone.

Wigczy¢ urzadzenie.

Do urzadzenia nie wtozono
akumulatoréw.

Witozy¢ akumulatory do urzadzenia.

Stan natadowania akumulatora jest
zbyt niski.

Natadowa¢ akumulatory lub wymieni¢
akumulatory na natadowane.

Urzadzenie ulegto uszkodzeniu.

Zleci¢ naprawe w autoryzowanym
centrum serwisowym Makita.

AKCESORIA

OPCJONALNE

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

przeznaczeniem.

APRZESTROGA: Zaleca si¢ stosowanie wymie-
nionych akcesoriéw i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriéow lub przystawek
moze by¢ przyczyna obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujace sie na
liscie mogg byc¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Mogg to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Rendeltetés

A hordozhato tapegység lehet6évé teszi az akkumulato-
rok és a szerszam vagy gép elkilonitését, alkalmassa
téve azokat a hosszan tarté munkara a beszerelt akku-
mulatorok cseréjével.

Az egységet 18 V-os akkumulatoros szerszamhoz vagy
géphez, illetve 36 V-os (18 V x 2) akkumulatoros szer-
szamhoz vagy géphez lehet hasznalni.

A hasznalati utmutatorol

Az ,egység” kifejezés ebben a hasznalati utmutatdban
a hordozhato tapegységet jelenti.

Kompatibilis szerszam- vagy

gépkategoriak

. Akkumulatoros lancfiirész, akkumulatoros oszlop-
flirész, akkumulatoros lombfuavo, vezeték nélkili
flikasza, akkumulatoros nejlonszalas fiikasza,
vezeték nélkuli tobbfunkciés alapgép, akkumu-
latoros sévénynyird, akkumulatoros fiinyiré ollo,
akkumulatoros nyeles sévénynyird, akkumulato-
ros sarokcsiszolo, akkumulatoros furékalapacs*®
* Kivéve DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

A szerszamok vagy gépek kompatibilis kategoriaja
el6zetes értesités nélkul valtozhat. A szerszamok vagy
gépek kompatibilis kategoriajarol szolé informaciokat
lasd a legutébbi hasznalati utmutatot.

AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja az

és gépekkel. Az egység nem kompatibilis szersza-

mokkal vagy gépekkel torténé hasznalata személyi

sérllést vagy hibas mikodést okozhat.

. Akkumulatoros kerti permetez6, akkumulatoros
sOvénynyird, akkumulatoros talicska, segéd-
motoros bicikli, vezeték nélkuli hati porszivo,
robotporszivo, akkumulatoros hiithet6 kabat,
akkumulatoros fiitott kabat

Alkalmazhaté akkumulatorok és

toltok

Akkumulator BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/

BL1850B / BL1860B

Tolté DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Lakohelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent
felsorolt akkumulatorok és t6lték nem érheték el.

AFIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben
felsorolt akkumulatorokat és toltéket hasznalja.
Barmilyen mas akkumulator vagy t6lt6 hasznalata
sérliléseket és/vagy tiizet okozhat.

Szimbolumok

A koévetkezdkben a berendezésen hasznalt jelképek
lathatok. A szerszam hasznalata elétt bizonyosodjon
meg arrol hogy helyesen értelmezi a jelentésiket.

Swm
h

Olvassa el a hasznalati utasitast.

A sériilésveszély csokkentése érdekében
tartsa a vezetéket tavol az akadalyoktol.

Zarja le szorosan a fedelet a viz vagy az
es6 behatolasa elleni védelem érdekében.

Csak az Europai Uni¢ tagallamai szamara
Az elektromos berendezéseket és az
akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe! Az Eurépai Unié hasznalt
elektromos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozo iranyelvei, illetve az
elemekrdl és akkumulatorokrol, valamint
a hulladékelemekrdl és akkumulatorokrol
52016 iranyelv, tovabba azoknak a nemzeti
jogba valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kilon kell gydijteni, és
kornyezetbarat moédon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

E Li-ion

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

A hordozhaté tapegységekre
vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

1. Hasznalat el6tt olvassa el a szerszam vagy a
gép hasznalati utmutatojat.

2. Ne emelje fel vagy szallitsa az egységet ugy,

hogy csak a vezetéknél fogja. Ne hiizza meg a
vezetéket, mikézben viseli vagy hasznalja az
egységet.

3. Az egység felvétele el6tt tavolitsa el az adapte-

reket a szerszambol vagy gépbél.

4. Ha elhagyja a szerszamot vagy a gépet, gon-

doskodjon réla, hogy eltavolitja az adaptereket
a szerszambol vagy gépbdl, vagy vegye le az
egységet a testérol.

5. Vigyazzon, ne botoljon meg a vezetékben

miikodtetés kozben.

6. Ne hasznalja az egységet instabil feliileten

vagy instabil magas helyen.

7. Ne hasznaljon tobb egységet ugy, hogy egyi-

ket a masikhoz csatlakoztatja.
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8.  Miikodtetés kozben tartsa a vezetéket tavol az
akadalyoktol. Az akadalyokba akadé vezeték
sulyos sériilést okozhat.

. Ne helyezze az adaptereket a toltébe.

10. Ne telepitse az adaptereket az egység
akkumulatorportjaiba.

11. Az egységet kizarélag 18 V-os akkumulatorok-
kal valé hasznalatra tervezték. Ne hasznaljon
18 V-ostol eltéré akkumulatorokat.

12. Hasznalat el6tt vizsgalja meg az egységet,

a vezetékeket és a hevedert. Ha sériiltek,
javitasért forduljon a helyi Makita hivatalos
szervizk6zponthoz.

13. Amikor a vezetéket a kabeltartéhoz csatla-
koztatja, ligyeljen ra, hogy lassan és biztosan
csatlakoztassa.

14. A szerszam vagy gép ellenérzésének vagy
karbantartasanak megkezdése elétt feltétle-
niil kapcsolja ki a szerszamot vagy gépet, és
vegye ki bel6le az adaptereket.

15. Ha ezt az egységet egy pengével felszerelt
szerszammal hasznalja, ligyeljen arra, hogy a
vezetéket tavol tartsa a pengétol.

16. Ne hasznalja az egységet, ha biztonsagi heve-
dert hasznal.

17. Ne haszndlja az egységet, ha fara maszik.

18. Ne hasznalja az egységet, ha akkumulatoros
hiitheté kabatot vagy akkumulatoros fiitott
kabatot visel.

19. Ne tegye ki az egységet szikranak.

20. Ha ugy hasznalja az egységet, hogy nem viseli,
tigyeljen ra, hogy lefektesse az egységet.

21. Ne engedje, hogy viz keriiljon a fedél ala.

22. Ne szerelje szét, ne javitsa, és ne médositsa az
egységet.

23. Ugyeljen arra, hogy a szerszam vagy gép ne
gabalyodjon 6ssze a hevederrel vagy szijjal.

24. Az egység hasznalatakor ligyeljen arra, hogy
ne vagja el a vezetékeket a szerszammal vagy
géppel.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

1. Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

2. Ne szerelje szét az akkumulatort.

3. Haamiikodésiidé nagyon lerévidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

4. Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

5.  Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6kh6z elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(38) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esonek.

Az akkumulator révidzarlata nagy arameréssé-

get, tilmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

6. Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatort
olyan helyen, ahol a hdmérséklet elérheti vagy
meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

7. Ne égesse el az akkumulatort még akkor
sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen
elhasznalédott. Az akkumulator a tiizben
felrobbanhat.

8. Vigyazzon, nehogy leejtse vagy megiisse az
akkumulatort.

. Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

10. Akésziilékben talalhato litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-
sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.
altal torténd szallitdsa esetén minden esetben
tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kovetelményeket.

A termék szallitasra torténd felkészitése esetén
vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal
foglalkozé szakemberrel. Kérjlik, hogy az eset-
legesen szigoribb nemzeti el6irasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiallé érintkezdket, illetve oly
maodon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

11. Az akkumulator artalmatlanitasakor tartsa be a
helyi el6irasokat.

12. Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizhdz, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tlizet,
személyi sérllést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkoz6 Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csokkenését
észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A taltoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés el6tt
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.
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ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra1
1 Talplemez Akkumulatordoboz 3 | Kabeltartd 4 | Adapterzseb
5 | Be-/kikapcsol6 gomb Csatlakozd 7 | Adapterek 36 V-hoz 8 | Adapter 18 V-hoz
(18Vx2)
9 | Szélességallito szij 10 | Derékszij 11 | Vallheveder 12 | Dugdkulcs

A MUKODES LEIRASA

AVIGYAZAT: Mielstt beallitast vagy ellenérzést
végezne az egységen, minden esetben elle-
nérizze, hogy az egység ki van-e kapcsolva, és az
akkumulator eltavolitasra keriilt-e.

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAZAT; Mindig kapcsolja ki az egységet,
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

AVIGYAZAT: Az akkumulitor behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg az egysé-
get és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen az
egységet és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami az egység és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sérlléshez is vezethet.

A\VIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor helyezze az egységet sik és
stabil feliiletre. Maskulénben az akkumulator vélet-
lendl leeshet, és sérilést okozhat.

1. Huzza fel a kart, és nyissa ki az akkumulatordo-
boz fedelét.

2. Nyomja meg a reteszelégombot, majd zarja le a
fedelet a reteszelégombbal.
» Abra2: 1. Reteszel6gomb 2. Kar

AVIGYAZAT; Gondoskodjon réla, hogy a fedél
biztosan le legyen zarva a reteszelégombbal.
Maskulénben a fedél véletleniil bezarédhat, és séri-
|ést okozhat.

3. Helyezze a gépbe az akkumulatorokat.

4. Emelje fel a fedelet, hogy kioldja a reteszel6gom-
bot, majd csukja le a fedelet, és régzitse a fedelet a
karral.

A\VIGYAZAT: Gondoskodjon réla, hogy a fedél
biztosan le legyen zarva és rogzitve. Maskilénben
viz vagy es6 juthat az akkumulatordoboz belsejébe,
és aramutést vagy hibas miikddést okozhat.

MEGJEGYZES: Ha 36 V-os (18 V x 2) akku-
mulatoros szerszammal vagy géppel hasznalja
az egységet, helyezzen legalabb egy akkumu-
latort az 1-es vagy 2-es akkumulatorportba,

és legalabb egy akkumulatort a 3-as vagy 4-es
akkumulatorportba.

MEGJEGYZES: Az egység automatikusan atkap-
csolja a hasznaland6 akkumulatorokat a behelyezett
akkumulatorok kézott. Az egység kivalasztja a meg-
felelé akkumulatort minden alkalommal, amikor a
szerszamot vagy gépet bekapcsoljak.

MEGJEGYZES: Ha 18 V-o0s akkumulatoros szer-
szammal vagy géppel hasznalja az egységet,
helyezzen legalabb egy akkumulatort az egyik
akkumulatorportba.

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathaté a
piros jel a gomb felsé oldalan, akkor a gomb nem kat-
tant be teljesen.

» Abra3: 1.Akkumulatorport 2. Akkumulator

Az akkumulator kivételéhez nyomja be az akkumulator
elején talalhaté gombot, és hlizza le az egységrél.

Avicyizar: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha nem

igy jar el, az akkumulator kieshet az egységbdl, és
onnek vagy a kérnyezetében tartézkoddknak sérilést
okozhat.

A\VIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kony-
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.
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Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak dllapotjelzés akkumuldtorok esetén
» Abra4: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés) gomb

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelz6 lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi
I I:I n szint
Vilagité Kl Villogé
lampa lampa
I I I I 75%-t6l
100%-ig
I I I D 50%-t6l
75%-ig
I I |:| D 25%-tol
50%-ig
I |:| |:| |:| 0%-t6l 25%-ig
!‘ |:| |:| D Téltse fel az
akkumulatort.
I I |:| D Lehetséges,
hogy az
1 akkumulator
meghibaso-
D0mN s
MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektdl és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

Szerszam-/akkumulatorvédo

rendszer

A gép szerszam-/akkumulatorvédé rendszerrel van
felszerelve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a
motor aramellatasat, igy megnoveli a szerszam és az
akkumulator élettartamat. A gép hasznalat kdzben auto-
matikusan leall, ha a szerszam vagy az akkumulator a
kovetkezd allapotok valamelyikébe kerdil:

Tulterhelésvédelem

Ha a szerszamot vagy akkumulatort ugy hasznaljak,
hogy az rendellenesen nagy aramot vesz fel, akkor

a szerszam mindenfajta jelzés nélkul leall. llyenkor
kapcsolja ki a gépet, és fejezze be azt a miveletet,
amelyik a tulterhelést okozza. A munka Ujrakezdéséhez
kapcsolja be a gépet.

Tulmelegedés elleni védelem

Ha a szerszam vagy az akkumulator tlmelegedett, a
gép automatikusan ledll. llyenkor hagyja leh(lni a szer-
szamot és az akkumulatort, miel6étt ismét munkahoz
latna.

Mélykisiités elleni védelem

Amikor az akkumulator kapacitdsa mar alacsony, a gép
automatikusan ledll. Ebben az esetben tavolitsa el az
akkumulatort a szerszambdl és téltse fel.

Be-/kikapcsol6é gomb és

akkumulatorkijelz6

AviGYAzaT: Gondoskodjon réla, hogy a szer-
szam vagy gép ki legyen kapcsolva, miel6tt az
egységet bekapcsolja. Maskildnben a szerszam
vagy gép hirtelen elindulhat, és sérilést okozhat.

» Abra5: 1. Fdkapcsolo fénye 2. Be-/kikapcsolé gomb

A bekapcsolashoz tartsa nyomva meg a be-/kikapcsolo
gombot. A fékapcsolo fénye zolden vilagit. A gép kikap-
csolasahoz tartsa nyomva néhany masodpercig a be-/
kikapcsolé gombot.

MEGJEGYZES: Ha az egységet és a csatlakoztatott
szerszamot vagy gépet 8 érara magara hagyjak, az
egység automatikusan kikapcsol.

Ha a fékapcsold fénye zdlden villog, akkor az adapter
nincs az egységhez csatlakoztatva vagy az akkumu-
latorok Uresek. Ebben az esetben csatlakoztassa az
adaptert az egységhez vagy toltse fel az akkumulato-
rokat. Ha a fény tovabbra is zdlden villog, nézze meg a
hibaelharitast.

Ha a fékapcsolé fénye valtakozva pirosan és zolden
villog, kapcsolja ki, majd kapcsolja be a tapegységet.
Ha a fékapcsolé fénye a bekapcsolas utan tovabbra is
valtakozva pirosan és zdlden villog, javitasért forduljon
a helyi Makita hivatalos szervizkézponthoz.

Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot a hatralevé
akkumulatorkapacitas megjelenitéséhez. Az egyes
akkumulatorportoknak megfeleld jelzélampak korilbelul
5 masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi
I D ﬂ szint
Vilagito Kl Villogé
lampa lampa
l I 50%-tdl
100%-ig

0%-t6l 50%-ig

i
Al

MEGJEGYZES: A hatralévé akkumulatorkapacitast
kijelz6 lampak csak referenciaként szolgalnak. A
tényleges akkumulatorkapacitas eltérhet a hasznalati
feltételektdl fuiggden.

MEGJEGYZES: Ha a szerszam vagy gép rendelkezik
a hatralévé akkumulatorkapacitast kijelzé lampakkal,
ne a szerszam vagy gép, hanem az egység kijelzé
lampaira tdmaszkodjon.

Toltse fel az
akkumulatort.
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Az adapterzseb hasznalata

AVIGYAZAT: Ne hasznalja az egységet ugy, hogy
a vezetéket az adapterzseb tépoézaranak segitsé-
gével rogziti.

Az adaptereket az abran lathaté médon helyezheti az
adapterzsebbe.
» Abra6: 1.Adapter 2. Adapterzseb

» Abra7: 1.Adapter 2. Adapterzseb

OSSZESZERELES

AVIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulatort
levette, miel6tt barmilyen miiveletet végez az
egységen.

Az egység Osszeszerelése

1. Csatlakoztassa az akkumulatordobozt a talple-
mezhez az abran lathaté modon. Ellenérizze, hogy az
akkumulatordoboz csatlakoztatasa utan a talplemez
mindkét oldalan 1évé kar reteszelve legyen.

» Abra8: 1.Kar 2. Akkumulatordoboz 3. Talplemez

AviGyizaT: Gondoskodjon réla, hogy az
akkumulatordoboz biztosan legyen a talplemez-
hez rogzitve, és a karokkal reteszelve legyen.
Maskulonben az akkumulatordoboz leeshet, amikor
az egységet felveszi vagy hasznadlja, és sérllést
okozhat.

2. Allitsa be a derékszij helyzetét. Huzza fel a
magassagallité kart, azutan allitsa be a derékszij hely-
zetét a talplemez elcsusztatasaval, majd engedje vissza

1. Magassagallité kar 2. Talplemez
3. Derékszij

MEGJEGYZES: Ha a magassagallité kar laza,
szoritsa meg a magassagallitoé kar anyajat. Ne
szoritsa meg tulsagosan az anyat. Maskuldnben a
magassagallité kar nem fog mozogni.

» Abra10: 1.Anya

3. Csatlakoztassa az adapterzsebet a derékszijhoz a
tép6zarral az abran lathaté modon.
» Abra11: 1.Adapterzseb

MEGJEGYZES: Az adapterzsebet a derékszij bal
vagy jobb oldalara is lehet csatlakoztatni.

4. Allitsa be a vallheveder szélességét a szélesség-
allitd szij segitségével.

» Abra12: 1. Szélességallito szij

5. Vegye fel az egységet, azutan csatolja be a derék-

szij csatjat, majd allitsa be a derékszij hosszat.
» Abra13: 1.Csat

MEGJEGYZES: Behajthatja és régzitheti a szijat a
tépézarral az abran lathaté modon.
» Abra14: 1. Szij
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6. Allitsa be a vallheveder hosszat.
» Abra15: 1. Vallheveder

MEGJEGYZES: Behajthatja és régzitheti a szijat a
tépGzarral az abran lathaté modon.
» Abra16: 1. Szij

MUKODTETES

AVIGYAZAT: Az egyséd felvételekor ligyeljen

ra, hogy mindkét vallara helyezze a vallhevedert.
Maskilénben az egység leeshet, amikor az egységet
viseli vagy haszndlja, és sérilést okozhat.

AVIGYAZAT: Az egység felvételekor ligyeljen
ra, hogy a hatan viselje az egységet. Maskilénben
az egység mikodés kdzben leeshet, és sérilést
okozhat.

AviGyizaT: Mindig kapcsolja ki a szerszamot
vagy gépet, miel6tt bekapcsolja az egységet vagy
csatlakoztatja az adapter dugéjat az akkumulator-
doboz aljzatahoz. Maskilénben a szerszam vagy
gép hirtelen elindulhat, és sérilést okozhat.

Az egység csatlakoztatasa a

szerszamhoz vagy géphez

1. Huzza ki a vezetéket az akkumulatordoboz bal
vagy jobb oldalaba. A vezeték kihtiizasakor gondos-
kodjon rola, hogy a vezetéket az dbran lathaté médon
allitsa be.

» Abra17: 1.Vezeték 2. Tartd

2. Az egység felvétele.

3. Teljesen dugja be az adapter dugéjat az akkumu-
latordoboz aljzataba ugy, hogy a dugoén 1évé nyiljelolés
egy vonalban legyen az aljzatéval.

» Abra18: 1. Csatlakozé 2. Dugokulcs 3. Nyiljeldlés

MEGJEGYZES: A dugé és az aljzat szétcsat-
lakoztatasakor ne a vezetékeket fogja, hanem
a dugot és az aljzatot. Maskilonben a vezetékek
megsérilhetnek, és az egység hibas miikodését
okozhatjak.

MEGJEGYZES: Egy bizonyos terhelés alkalmazasa
szétcsatlakoztatja a dugot és az aljzatot.

4. Az adaptereket ugyanugy kell csatlakoztatni a
sze’rszémhoz vagy géphez, mint az akkumulatort.
» Abra19: 1.Adapter

MEGJEGYZES: 18 V-os akkumulatorral taplalt
szerszam vagy gép esetén hasznalja a 18 V-os
adaptert. 36 V-os (18 V x 2) akkumulatorral taplalt
szerszam vagy gép esetén hasznalja a 36 V-os
(18 V x 2) adaptereket.

MEGJEGYZES: Ha két adapter telepitésekor
nem tudja az adaptereket telepiteni a szerszamra
vagy gépre, akkor cserélje ki az egyik adaptert a
masikkal, és telepitse azokat.

» Abra20: 1.Adapter
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MEGJEGYZES: Az adapter vezetékének iranya

korilbell 180 fokos tartomanyban valtoztathatd.

5. Abekapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcsolo-
gombot. A gép kikapcsolasahoz tartsa nyomva néhany
masodpercig a be-/kikapcsolé gombot.

» Abra21: 1. Be-/kikapcsolé gomb

A kabeltartok hasznalata

A\VIGYAZAT: Csak az akkumulatordoboz vezeté-
két csatlakoztassa a kabeltartokhoz. Az adapterek
vezetékét ne csatlakoztassa a kabeltartokhoz. Az
adapterek vezetékének csatlakoztatasa balesetet és
sérllést okozhat.

Az akkumulatordoboz vezetékét a kabeltartékhoz csat-
lakoztathatja az abran lathaté modon.
» Abra22: 1. Kabeltartd

A vezetéket csatlakoztathatja csak a derékszij kabeltar-
téjahoz is az abran lathaté modon.
» Abra23: 1. Kabeltartd

A kabeltartékat a vallheveder vagy derékszij bal vagy
jobb oldalara is lehet csatlakoztatni.
» Abra24: 1. Kabeltartd

Az akasztészalag hasznalata

Opcionadlis kiegészit6k
Az akasztészalagot vezeték nélkuli fikaszahoz vagy

akkumulatoros nejlonszalas flikkaszahoz hasznalhatja
ezzel az egységgel.

Az akasztészalag csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa az akasztdszalag horgait a vall-
heveder vagy derékszij gylrliihez az abran lathato
maodon. Valassza ki a hasznalatnak megfeleld szalagti-
pust és csatlakoztatasi médszert.

» Abra25: 1. Gydirii 2. Horog

» Abra26: 1. Gylir(i 2. Horog
» Abra27: 1. Gylir(i 2. Horog
» Abra28: 1. Gylir(i 2. Horog

MEGJEGYZES: Ha a szerszam biciklikormany jel-
legll, csatlakoztassa a szalagot Ugy, hogy a szalag a
derékszij belsején halad at az abran lathaté médon.
» Abra29: 1.Derékszij 2. Szalag

2. Szerelje fel az akasztot a szerszamra.
» Abra30: 1. Horog
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A szerszam lekapcsolasa

A csat kioldasahoz nyomja meg a csaton lévé karokat.
» Abra31: 1.Kar

MEGJEGYZES: A szalag tipusatdl fliggéen eléfordul-
hat, hogy a csat nincs felszerelve.

Siirgésségi lecsatolas

1. Acsat kioldasahoz nyomja meg a derékszij csat-
jan lévé karokat.
» Abra32: 1.Csat2.Kar

2. Vegye le a vallhevedert, hogy elengedje a szer-
szamot és az egységet.
» Abra33: 1. Vaéllheveder

KARBANT. S

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellendrizze, hogy
az egyséd ki van kapcsolva és az akkumulator
eltavolitasra keriilt, miel6tt atvizsgalja a szersza-
mot vagy annak karbantartasat végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinezddést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkézpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.
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Miel6tt a szervizhez fordulna, el6szor végezzen sajat maga is atvizsgalast. Ha olyan problémat talal, amire a kézi-
kényv nem tartalmaz magyarazatot, ne prébalja meg szétszedni a szerszamot, gépet vagy az egységet. Ehelyett
kérjen tanacsot a Makita hivatalos szervizkdzpontjatdl, és javitdshoz mindig Makita cserealkatrészeket hasznaljon.

Rendellenesség

Fékapcsolo fénye

Ok

Megoldas

A szerszam vagy gép
nem indul.

Alampa zoélden vilagit.

Az adapterek nincsenek a szerszamra
vagy gépre szerelve.

Szerelje az adaptereket a szerszamra
vagy gépre.

Ellendrizze, hogy az adapterek bizton-
sagosan vannak felszerelve.

A szerszam vagy gép vagy az adapte-
rek vezetékei tulmelegedtek.

Hitse le a szerszamot vagy gépet és
az egységet.

A szerszam vagy gép vagy az egység
elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkdzponthoz.

Alampa zolden villog.

Az adapter dugdja és az akkumulator-
doboz aljzata nincs csatlakoztatva.

Dugja be a dugét az aljzatba.
Ellenérizze, hogy a dugé és az aljzat
biztosan legyen csatlakoztatva.

A hatralévé akkumulatorkapacitas
nem elegendé.

Téltse fel az akkumulatorokat,
vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Két akkumulator nincs beszerelve

az egységbe, amikor az egységet

36 V-0s (18 V x 2) akkumulatorral
taplalt szerszammal vagy géppel
hasznalja.

Akét akkumulator hatralévé akkumu-
latorkapacitasa nem elegendé.

Helyezzen legalabb egy akkumulatort
az 1-es vagy 2-es akkumulatorportba,
és legalabb egy akkumulatort a 3-as
vagy 4-es akkumulatorportba.

Toltse fel az akkumulatorokat,

vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Az egység akkumulatorait ki kell
cserélni.

Kapcsolja ki a szerszamot vagy gépet,
majd Gjra be.

Nyomja meg az egység be-/
kikapcsologombijat.

Az egység vezetéke tlilmelegedett.

Hiitse le az egységet.

Alampa valtakozva piro-
san és zolden villog.

Az egység rendellenességet észlelt.

Kapcsolja ki az egységet, majd Gjra
be.

A szerszam vagy gép vagy az egység
elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkdzponthoz.

Alampa nem gyullad ki.

Az egység nhincs bekapcsolva.

Kapcsolja be az egységet.

Az akkumulatorok nincsenek az
egységbe helyezve.

Helyezze be az akkumulatorokat az
egységbe.

A hatralévé akkumulatorkapacitas
nem elegendé.

Toltse fel az akkumulatorokat,
vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Az egység elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkdzponthoz.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité
megtalalhaté az eszkéz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.

hasznalja.

A\VIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészitd vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.
. Eredeti Makita akkumulator és tolté

140 MAGYAR




SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Uréené pouzitie

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory

a nabijac¢ky zo zoznamu uvedeného vyssie.
Pouzivanie akychkolvek inych akumulatorov a nabija-
Ciek moze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

Symboly

NiZSie su uvedené symboly, s ktorymi sa mozete
stretnat’ pri pouZiti nastroja. Je délezité, aby ste poznali
ich vyznam, skér nez zaénete pracovat.

Prenosny napdjaci zdroj umoztiuje oddelit akumulatory
od nastroja alebo stroja, vdaka ¢omu je vhodny pre
dlhodobejSiu pracu zapnutim vioZzenych akumulatorov.
Toto zariadenie sa méze pouzivat s nastrojmi alebo
strojmi napajanymis 18 V alebo 36 V (2 x 18 V)
akumulatormi.

O tomto navode na pouzivanie

Pojem ,zariadenie” v tomto navode na pouzivanie sa @ Pregitajte si navod na obsluhu.

tyka prenosného napdjacieho zdroja.
Kategorie kompatibilnych nastrojov k’/?
\

Kabel vedte mimo prekazok, aby ste znizili
riziko zranenia.

alebo strojov

. Akumulatorova retazova pila, akumulatorova
ty€ova pila, akumulatorové duchadlo, akumulato-
rova kosacka, akumulatorova strunova kosacka,
akumulatorova multifunkéna motorova jednotka,
akumulatorové noznice na zivé ploty, akumulato-

Zatvorte pevne kryt na ochranu pred
@ vniknutim vody alebo dazda.

E Li-ion

Len pre $taty EU

Elektrické zariadenia ani akumulator
nevyhadzujte do komunalneho odpadu!
Podla eurépskej smernice o nakladani s

rové noznice na travu, akumulatorovy polostrih,
Ruéna uhlova bruska, akumulatorové vitacie

pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach a

kladivo* akumulatoroch a odpadovych batériach
* Okrem modelov DHR280 / DHR281 / DHR282 / a akumulatoroch a ich implementovani v
DHR283 sulade s pravnymi predpismi jednotlivych

krajin je nutné elektrické zariadenia a
batérie po skonc¢eni ich Zivotnosti sepa-
rovat' a odovzdat na zberné miesto vyko-
navajlce environmentalne kompatibilné
recyklovanie.

Kompatibilna kategoria nastroja alebo stroja podlieha
zmene bez upozornenia. Informacie o kompatibilnej
kategorii nastroja alebo stroja najdete v najnovSom
navode na pouzivanie.

A\VAROVANIE: Toto zariadenie nikdy nepouzi-

vajte s nastrojmi alebo strojmi uvedenymi v nasle-

dujucich kategériach. Pouzivanie tohto zariadenia s

nekompatibilnymi strojmi alebo nastrojmi méze sp6-

sobit' zranenie os6b alebo nespravne fungovanie.

. Akumulatorovy zahradny postrekovac¢, akumu-
latorové prerezavacie noznice, akumulatorovy
farik, akumulatorovy bicykel, plecniakovy aku-
mulatorovy vysavag, roboticky vysavac, bunda
s ventilatorom na akumulator, vyhrievana bunda

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

Bezpecénostné predpisy pre

prenosny napajaci zdroj

napajana z akumulatora 1.

Pred pouzitim si pre¢itajte navod na pouziva-
nie nastroja alebo stroja.

Toto zariadenie nedvihajte ani neprenasajte
drziac len za kabel. Ked’ mate zariadenie na

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky 2.

Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky
moézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho
bydliska.

Akumulator BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830/ sebe alebo ho pouzivate, netahajte kabel.
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / Pred nasadenim zariadenia na telo vyberte z
BL1850B / BL1860B nastroja alebo zo stroja adaptéry.
Nabijacka DC18RC /DC18RD / DC18RE / Ked' nastroj alebo stroj opustite, vyberte
DC18SD / DC18SE / DC18SF adaptéry z nastroja alebo zo stroja alebo zlozte

zariadenie z tela.

Davajte pozor, aby ste pocas prevadzky neza-
kopli o kabel.

Nepouzivajte toto zariadenie na nestabil-
nom povrchu alebo nestabilnych vysokych
miestach.
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7. Nepouzivajte viaceré zariadenia ich vzajom- (3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.
nym prepojenim. Skrat akumulatora méze spésobit’ velky
8. Poéas prevadzky vedte kabel mimo prekazok. tok prudu, prehriate, moZné popaleniny &i
Kabel zachyteny o prekazky méze sposobit’ dokonca poruchu.
vazne zranenia. 6. Neskladujte nastroj ani akumulator na
9. Adaptéry nevkladajte do nabijacky. miestach s teplotou presahujucou 50 °C
10. Adaptéry nevkladajte do portov akumulatorov (122°F).
na tomto zariadeni. 7.  Akumulator nespal'ujte, ani ked' je vazne
11. Toto zariadenie je uréené vyhradne na pouzitie poskodeny alebo uplne opotrebovany.
s 18 V akumulatormi. Nepouzivajte iné nez 18 V Akumulator moze v ohni explodovat'.
akumulatory. 8. Davaijte pozor, aby akumulator nespadol, a
12.  Pred pouzivanim skontrolujte zariadenie, nevystavujte ho narazom.
kable a postroj. Ak st po$kodené, poziadajte 9. Nepouzivajte poskodeny akumulator.
o opravu autorizované servisné stredisko 10. Litium-i6onové akumulatory, ktoré su sucast’ou
Makita. naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
13. Kabel pripajajte do drziaka kabla pomaly a nebezpe¢nom tovare.
bezpecne. V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie
14. Pred vykonavanim kontroly alebo tdrzby t'retl'nlﬂ stranaVr'ni ¢i Speditérmi, sa musia do?riigvat’
nastroj alebo stroj vidy vypnite a vyberte z specualr)e p02|adavk}/ na zabalenle.a ozna(ienlg.
neho akumulator. Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
15. Ak pouzivate toto zariadenie s nastrojom konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-
' . s . X s ridl. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
vybavenym nozom, kabel sa nesmie dostat’ do s . e
Kkontaktu s nozom. nejsie predpisy prislusnej krajm’y.
. i i .. Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a
16. Nepouzivajte toto zariadenie, ak pouzivate zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
bezpeénostny postroj. volne pohybovat.
17.  Nepouzivajte toto zariadenie pocas lezenia na 11.  Akumulator zlikvidujte v stlade s miestnymi
strom.w ) ] ) ) nariadeniami.
18.  NepouZivajte toto zariadenie, ked' mate 12.  Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
na sebe bundu s ventilatorom na akumu- uvedenymi spoloénost'ou Makita. Instalacia
lator alebo vyhrievanu bundu napéjanu z akumulatorov do nevyhovujlcich vyrobkov méze
akumulatora. sposobit poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
19. Zariadenie nevystavujte iskram. Gnik elektrolytov.

20. Ked toto zariadenie pouzivate bez toho, aby
ste ho mali na sebe, polozte ho.

21. Zabrante vniknutiu vody do krytu.

22. Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani
neupravujte.

23. Davajte pozor, aby sa postroj alebo remen
nezamotal do nastroja alebo zariadenia.

24. Pri pouzivani zariadenia davajte pozor, aby ste
nastrojom alebo zariadenim nepresekli kable.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolocnosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii moéze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie oséb alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Délezité bezpeénostné a Rady na udrzanie maximalnej

prevadzkové pokyny pre akumulator

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

zivotnosti akumulatora

1.

Akumulator nabite eSte predtym, ako sa uplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Akumulator nerozoberajte. 2. Nide. ne_nabijate '.)Inf nabity ’akumuIéEor.

3. Ak sa doba prevédzky prili skréti, ihned Prebijanie skracuje Zivotnost akumulatora.
preruste pracu. M6ze nastat’ riziko prehriatia, 8. Aklojmulat:)r nabuaojte pri IZbOVQ'j. tePIote 10 o.c -
moznych popalenim ¢i dokonca explézie. :grgcgsa?(u;:lra'otir I:I).cirlzc(ij::gtl’)uanlm nechajte

4V pripade_ za§_iahnutia oti elektrolxtom ich 4 Litium-iénovy akuml!:la'tor nabi.te ak ste ho
vyplachnite €istou vodou a okamzite vyhla- ) oo o e N
dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate nepouzivali dihsie ako Sest' mesiacov.
zraku.

5. Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.
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POPIS SUCASTI

» Obr.1
1 | Zakladova doska Skrina akumulatora 3 | Drziak kabla 4 | Vrecko na adaptér
5 | Hlavny vypina¢ Zastréka 7 | Adaptéry pre 36 V 8 | Adaptér pre 18 V
(2x18V)
9 | Remen pre nastavenie 10 | Opasok 11 | Ramenny postroj 12 | Objimka
Sirky

OPIS FUNKCII

A POZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti zariadenia vzdy skontrolujte, €i je zariadenie
vypnuté a akumulator je vybraty.

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A POZOR: Pred viozenim alebo vybratim aku-
mulatora zariadenie vzdy vypnite.

A POZOR: Pri vkladani alebo vyberani akumu-
latora zariadenie a akumulator drzte pevne. Ak
zariadenie a akumulator pevne neuchopite, méze
to mat za nasledok ich vySmyknutie z vaSich ruk s
doésledkom poskodenia zariadenia a akumulatora,
ako aj zraneni osbb.

A\POZOR: Pri vkiadani alebo vyberani aku-
mulatora polozte zariadenie na rovny a stabilny
povrch. Inak méze akumulator neimyselne spadnut’
a spOsobit zranenie.

1.  Potiahnite packu a otvorte kryt skrine
akumulatora.

2.  Stlacte poistné tlacidlo a potom zaistite kryt pomo-
cou poistného tlacidla.
» Obr.2: 1. Poistné tlacidlo 2. Packa

APOZOR: uistite sa, ze je kryt pevne zaisteny
poistnym tlacidlom. Inak sa méze kryt neumyselne
zatvorit' a spdsobit zranenie.

3. Vlozte akumulatory.

4.  Zdvihnutim krytu uvolnite poistné tlacidlo, zatvorte
kryt a zaistite ho packou.

A POZOR: uistite sa, Ze je kryt pevne zatvoreny
a zaisteny. Inak sa m6ze do vnutra skrine akumula-
tora dostat voda alebo dazd a sposobit' zasah elek-
trickym pradom alebo nespravne fungovanie.

UPOZORNENIE: Ked pouzivate toto zariadenie
s nastrojom alebo strojom napajanym s 36 V (2 x
18 V) akumulatorom, vlozte aspon jeden akumu-
lator do portu 1 alebo 2 pre akumulatory a aspon
jeden akumulator do portu 3 alebo 4.

POZNAMKA: Toto zariadenie automaticky zapne
akumulatory, ktoré sa maju pouzit spomedzi vioZe-
nych akumulatorov. Zariadenie vyberie vhodny aku-
mulator pri kazdom zapnuti nastroja alebo stroja.

POZNAMKA: Ked pouzivate toto zariadenie s nastro-
jom alebo strojom napajanym s 18 V akumulatorom,
vlozte aspori jeden akumulator do jedného z portov
pre akumulatory.

Akumulator vlozZite tak, Ze jazyéek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite ¢erveny indikator na hornej strane
tlacidla, nie je spravne zapadnuty.

» Obr.3: 1. Port akumulatora 2. Akumulator

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho zo zariadenia,
pricom posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.

APOZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Gplne,
az kym nie je vidiet’ ¢erveny indikator. V opacnom
pripade méze nahodne vypadnut zo zariadenia a
sposobit zranenia vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri initalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.
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Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom
» Obr.4: 1.Indikatory 2. Tlagidlo kontroly

Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajluca
I D n kapacita
Svieti Nesvieti Blika

I I I l 75 % az
100 %

I I I |:| 50 % az75 %

25 % az 50 %

100

0% az25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Akumulator
nabite.

Akumulator
je mozno
1 chybny.

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mézZe zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.

Systém na ochranu nastroja/

akumulatora

Nastroj je vybaveny systémom ochrany nastroja/aku-
mulatora. Tento systém automaticky vypne napajanie
motora s cielom prediZit Zivotnost nastroja a akumula-
tora. Nastroj sa po¢as prevadzky automaticky zastavi
v pripade, ak sa nastroj alebo akumulator dostanu do
jedného z nasledujucich stavov:

Ochrana proti pret'azeniu

Ked sa nastroj alebo akumulator pouziva spésobom,
ktory sposobuje odber nestandardne vysokého prudu,
nastroj sa bez upozornenia automaticky vypne. V tejto
situacii vypnite nastroj a ukoncite pracu, ktora spéso-
buje jeho pretazovanie. Potom nastroj zapnutim znova
spustte.

Ochrana pred prehrievanim

Ked sa nastroj alebo akumulator prehreje, nastroj
sa automaticky zastavi. V takomto pripade nechajte
nastroj a akumulator pred opatovnym spustenim
vychladnut.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked je kapacita akumulatora nedostato¢na, nastroj sa
automaticky vypne. V takomto pripade vyberte akumu-
lator z nastroja a nabite ho.
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Hlavny vypina¢ a indikator

APOZOR: Pred zapnutim zariadenia sa uistite
sa, ze je nastroj alebo stroj vypnuty. V opaénom
pripade sa nastroj alebo stroj mézu nahle spustit' a
spOsobit' zranenie.

» Obr.5: 1. Indikator napajania 2. Hlavny vypina¢

Napajanie zapnete stlacenim hlavného vypinaca.
Indikator napajania sa rozsvieti nazeleno. Napajanie
vypnete stlaéenim hlavného vypinaca na niekolko
sekund.

POZNAMKA: Ak sa zariadenie a pripojeny nastroj
alebo stroj nechaju bez pouzivania 8 hodin, zariade-
nie sa automaticky vypne.

Ak indikator napajania blika nazeleno, adaptér nie je
pripojeny k zariadeniu alebo su vybité akumulatory.

V takom pripade vyberte adaptér zo zariadenia alebo
nabite akumulatory. Ak indikator stale blika, pozrite si
Cast o rieSeni problémov.

Ak indikator napajania blika striedavo nacerveno a
nazeleno, vypnite napdjanie a potom ho znovu zapnite.
Ak indikator napajania stale blika striedavo nacerveno
a nazeleno po zapnuti napajania, poziadajte o opravu
miestne autorizované servisné stredisko Makita.

Stla¢enim hlavného vypinaca zobrazite zostavajucu
kapacitu akumulatora. Indikator, ktory zodpoveda pri-
slusnému portu akumulatora, sa rozsvieti priblizne na
5 sekund.

Indikatory Zostavajuca
I |:| ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika

I I 50 % az
100 %
I |:| 0% az 50 %
!‘ D Akumulator
nabite.
POZNAMKA: Indikatory zostavajlcej kapacity aku-
mulatora su len informativne. Skuto¢na kapacita
akumulatora sa méze lisit v zavislosti od podmienok
pouzivania.
POZNAMKA: Ak ma nastroj alebo stroj indikatory
zostavajucej kapacity akumulatora, nesledujte indi-

katory nastroja alebo stroja, ale sledujte indikatory na
zariadeni.

Pouzivanie vrecka na adaptér

A POZOR: Toto zariadenie nepouzivajte, ked’
je kabel uchyteny pomocou suchého zipsu na
vrecku na adaptér.

Adaptéry moézete vlozit do vrecka na adaptér, ako je
znazornené na obrazku.
» Obr.6: 1.Adaptér 2. Vrecko na adaptér

» Obr.7: 1.Adaptér 2. Vrecko na adaptér
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ZOSTAVENIE

PREVADZKA

APOZOR: Pred vykonavanim akejkol'vek prace
na zariadeni vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie
vypnuté a akumulator vybraty.

Zostavenie zariadenia

1.  Pripojte skrifiu akumulatora k zakladovej doske,

ako je znazornené na obrazku. Po pripojeni skrine aku-

mulatora zaistite packy na oboch stranach zakladovej

dosky.

» Obr.8: 1.Packa 2. Skriia akumulatora 3. Zakladova
doska

A POZOR: uistite sa, ze je skrifia akumulatora
bezpeéne uchytena k zakladovej doske a zaistena
packami. V opac¢nom pripade méze skrifia akumu-
latora spadnut, ked budete mat zariadenie na sebe
alebo ho budete pouzivat, a spdsobit tak zranenie.

2.  Upravte polohu opasku. Zdvihnite packu nastave-

nia vysky, posuvanim zakladovej dosky upravte polohu

opasku a vratte packu na miesto.

» Obr.9: 1. Packa nastavenia vysky 2. Zakladova
doska 3. Opasok

UPOZORNENIE: Ak je pagka nastavenia vy$ky
uvolnena, dotiahnite jej maticu. Maticu nedotahujte
prili§ silno. Inak nebude mozné s packou nastavenia
vysky hybat'.

» Obr.10: 1. Matica

3.  Pripevnite vrecko na adaptér k opasku pomocou
suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.11: 1. Vrecko na adaptér

POZNAMKA: Vrecko na adaptér sa moze pripevnit
bud na pravej, alebo na lavej strane opasku.

4. Pomocou remefia pre nastavenie Sirky upravte
Sirku ramenného postroja.
» Obr.12: 1. Remen pre nastavenie Sirky

5. Nasadte si za'riadenie na chrbat, zaistite sponu na
opasku a upravte dizku opasku.
» Obr.13: 1. Spona

POZNAMKA: Opasok mézete zloZit a upevnit pomo-
cou suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.14: 1. Opasok

6. Upravte dizku ramenného postroja.
» Obr.15: 1. Ramenny postroj

A POZOR: Ked mate zariadenie na sebe,
ramenny postroj si navlecte na obe plecia. VV opac-
nom pripade moze zariadenie spadnut, ked budete
mat zariadenie na sebe alebo ho budete pouzivat, a
spOsobit’ tak zranenie.

MA\POZOR: Ked mate zariadenie na sebe, majte
ho na chrbte. Inak mdze zariadenie po¢as prevadzky
spadnut a spdsobit zranenie.

APOZOR: Pred zapnutim zariadenia alebo
zapajanim adaptéra do objimky skrine akumula-
tora nastroj alebo stroj vzdy vypnite. V opacénom
pripade sa nastroj alebo stroj mézu nahle spustit a
sposobit’ zranenie.

Pripojenie zariadenia k nastroju

alebo stroju

1. Vytiahnite kabel z lavej alebo pravej strany skrine
akumulatora. Kabel pri vytahovani viozte do drziakov
podla obrazka.

» Obr.17: 1. Kabel 2. Drziak

2. Nasadte si zariadenie na chrbat.

3.  Zastrcte Uplne zastr¢ku adaptéra do objimky
skrine akumulatora tak, aby Sipka na zastr¢ke bola
zarovnana so Sipkou na objimke.

» Obr.18: 1. Zastrcka 2. Objimka 3. Znacka Sipky

UPOZORNENIE: Pri odpajani zastréky z objimky
net'ahajte za kable, ale drzte zastréku a objimku. V
opacnom pripade sa mozu kable poskodit a spdsobit
nespravne fungovanie zariadenia.

POZNAMKA: Zastréka a objimka sa odpoja, ak sa
aplikuje urcité zatazenie.

4. Vlozte adaptéry do nastroja alebo stroja rovnakym
sposobom ako akumulator.
» Obr.19: 1.Adaptér

UPOZORNENIE: V pripade nastroja alebo stroja
napdajaného s 18 V akumulatorom pouzite adaptér
pre 18 V. V pripade nastroja alebo stroja napa-
janého s 36 V akumulatorom (2 x 18 V) pouzite
adaptér pre 36 V (2 x 18 V).

UPOZORNENIE: Ak pri vkladani dvoch adapté-
rov adaptéry nemozete vlozit' do nastroja alebo
stroja, vymeinite ich navzajom a vlozte znovu.

» Obr.20: 1.Adaptér

POZNAMKA: Opasok mdzete zloZit a upevnit pomo-
cou suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.16: 1. Opasok

POZNAMKA: Smer kabla adaptéra sa moze menit v
rozsahu priblizne 180 stupriov.

5.  Stlacanim hlavného vypinaca zapnite napajanie.
Napajanie vypnete stlacenim hlavného vypinaca na
niekolko sekund.

» Obr.21: 1. Hlavny vypina¢
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Pouzivanie drziakov kabla

A\POZOR: K drziakom kabla pripevnite len kabel
skrine akumulatora. K drziakom kabla nepripev-
nujte kabel adaptérov. Pripevnenie kabla adaptérov
méze sposobit nehodu alebo zranenie.

Kabel skrine akumulatora mézete pripojit k drziakom
kabla podla obrazka.
» Obr.22: 1. Drziak kabla

Kabel mbzete tiez pripevnit pouzitim len drziaka kabla
na opasku, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.23: 1. Drziak kabla

Drziaky kabla sa mézu pripevnit bud' na pravej, alebo
na lavej strane ramenného postroja a opasku.
» Obr.24: 1. Drziak kabla

Pouzivanie zavesného remienka

Volitel'né prislusenstvo

Zavesny remienok mdzete pouzit’ pre akumulatorovd
kosacku alebo akumulatorovu strunovu kosacku spolu s
tymto zariadenim.

Pripojenie zavesného remienka

1. Haciky zavesného remienka pripojte ku krdzkom
na ramennom postroji alebo opasku, ako je znazornené
na obrazku. Zvolte typ remienka a metédu pripojenia
vhodné pre vaSe pouzitie.

» Obr.25: 1. Kruzok 2. Hacik
» Obr.26: 1. Kruzok 2. Hacik
» Obr.27: 1. Kruzok 2. Hacik
» Obr.28: 1. KruZok 2. Hacik

POZNAMKA: Ak je nastroj typu rukovati na bicykli,
pripojte remienok tak, Ze ho prevleciete cez vnutro
opasku, ako je znazornené na obrazku.

» Obr.29: 1. Opasok 2. Remienok

2.  Pripojte hacik k nastroju.
> Obr.30: 1.Hacik
Odpojenie nastroja

Stla¢enim pacok na spone odistite sponu.
» Obr.31: 1.Packa

POZNAMKA: Spona nie je siéastou vybavy v zavis-
losti od typu remienka.

Odpojenie v nudzovej situacii

1.  Stlacenim pacok na spone opasku odistite sponu.
» Obr.32: 1. Spona 2. Packa

2.  Vyzlecte si ramenny postroj, aby ste uvolnili
nastroj alebo zariadenie.
» Obr.33: 1. Ramenny postroj
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UDRZBA
APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté
a akumulator vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len ndhradné
diely znac¢ky Makita.
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RIESENIE PROBLEM

Pred poziadanim o vykonanie opravy najprv vykonajte vlastni kontrolu. Ak najdete problém, ktory nie je vysvetleny
v tomto navode, nepokusajte sa nastroj, stroj alebo ani rozoberat. Namiesto toho poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska spolo¢nosti Makita, ktoré pouzivaju len nahradné diely znac¢ky Makita.

Chybny stav

Indikator napajania

Pri¢ina

Naprava

Nastroj alebo stroj sa
nespustia.

Indikator svieti nazeleno.

V nastroji alebo stroji nie su vlozené
adaptéry.

Vlozte adaptéry do nastroja alebo
stroja.

Skontrolujte, ¢i su adaptéry bezpecne
vloZené.

Nastroj, stroj alebo kable adaptérov
su prehriate.

Ochladte nastroj alebo stroj a
zariadenie.

Nastroj, stroj alebo zariadenie su
pokazené.

Poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

Indikator blika nazeleno.

Zastréka adaptéra a objimka skrine
akumulatora nie su spojené.

Zapojte zastrcku do objimky.
Skontrolujte, ¢i su zastrcka a objimka
bezpecne zapojené.

Zostavajuca kapacita akumulatora nie
je dostatocna.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

V zariadeni nie su viozené dva aku-
mulatory, ked sa pouziva zariadenie
s nastrojom alebo so strojom napaja-
nyms 36 V (2 x 18 V) akumulatorom.
Zostavajlca kapacita oboch akumula-
torov nie je dostato¢na.

Vlozte aspon jeden akumulator do
portu 1 alebo 2 pre akumulatory a
aspori jeden akumulator do portu 3
alebo 4.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

Je potrebné, aby zariadenie vyplo
akumulator.

Vypnite a potom znovu zapnite nastroj
alebo stroj.
Stlacte hlavny vypinac zariadenia.

Kabel zariadenia sa prehrieva.

Ochladte zariadenie.

Indikator blika striedavo
nacerveno a nazeleno.

Zariadenie zistilo neobvykly stav.

Vypnite a potom znovu zapnite
zariadenie.

Nastroj, stroj alebo zariadenie su
pokazené.

Poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

Indikator sa nerozsvieti.

Zariadenie nie je zapnuté.

Zapnite zariadenie.

V nastroji alebo stroji nie su viozené
akumulatory.

Vlozte akumulatory do zariadenia.

Zostavajlca kapacita akumulatora nie
je dostatocna.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

Zariadenie je pokazené.

PozZiadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouZiti iného prislusen-
stva ¢i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia osob. PrisluSenstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné

stredisko firmy Makita.

. Originalna batéria a nabijatka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prisluSenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

PFfenosny akumulator umoziiuje pouzivat akumulatory
a naradi/stroj oddélené od sebe, takze se hodi na delsi
prace vyzZadujici vyménu namontovanych akumulatord.
Tuto jednotku Ize pouzivat s 18V akumulatorovym
naradim, pfipadné s 36V (18V x 2) akumulatorovym
nafadim.

O tomto navodu k obsluze

Pojem ,jednotka“ v tomto navodu k obsluze se rozumi
prenosny akumulator.

Kategorie kompatibilnich naradi a

stroju

. Akumulatorova fetézova pila, akumulatorova
vyvétvovaci pila, akumulatorovy fukar, akumula-
torovy vyzinag, akumulatorovy strunovy vyzinac,
akumulatorova multifunkéni motorova jednotka,
akumulatorovy zastfihova¢, akumulatorové ntizky
na travu, akumulatorovy ty¢ovy zastfihova¢ Zivych
plott, akumulatorova uhlova bruska, akumulato-
rové vrtaci a sekaci kladivo®
* S vyjimkou modelt DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

Kompatibilni kategorie naradi nebo stroje se mize bez
upozornéni zménit. Kompatibilni kategorii naradi nebo
stroje naleznete v nejnovéjSim navodu k obsluze.

AVAROVANI: Nikdy nepouzivejte tuto jednotku
s naradim nebo stroji v nize uvedenych kategori-
ich. Pouziti této jednotky s nekompatibilnim naradim
nebo strojem mize zpUsobit zranéni ¢ poruchu.

. Akumulatorovy zahradni postfikova¢, akumula-
torové zahradnické nGzky, akumulatorovy vozik,
jizdni kolo s pomocnym elektromotorem, aku-
mulatorovy vysavac v brasné na zada, roboticky
vysavac, aku pracovni bunda s ventilatorem,
akumulatorem vyhfivana bunda

Pouzitelny akumulator a nabije¢ka

Akumulator BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt
nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vyse uvedené
akumulatory a nabijecky. PouZiti jinych akumulatord

a nabije¢ek mlze zpUsobit zranéni a/nebo pozar.

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dllezité, abyste dfive, nez
s nim zacnete pracovat, pochopili jejich vyznam.

S
K%
)
)g Lion

Prectéte si navod k obsluze.

Chcete-li snizit riziko zranéni, udrzujte
kabel mimo ruzné prekazky.

Uzavrete pevné kryt, aby byla zajisténa
ochrana pred vniknutim vody nebo desté.

Pouze pro zemé EU

Elektrické zafizeni ani akumulator neli-
kvidujte sou¢asné s domovnim odpadem!
Vzhledem k dodrZovani evropskych smér-
nic o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a smérnice o bateriich,
akumulatorech a odpadnich bateriich a
akumulatorech s jejich implementaci v
souladu s narodnimi zakony musi byt elek-
tricka zafizeni, baterie a akumulatory po
skonéeni Zivotnosti oddélené shromazdeny
a pfedany do ekologicky kompatibilniho
recyklacniho zafizeni.

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

Bezpecnostni upozornéni k

pfenosnému akumulatoru

1. Pred pouzitim si nezapomerite precist kom-
pletni navod k obsluze naradi ¢i stroje.

2. Nezvedejte ani nepfenasejte jednotku drzenim
za kabel. Netahejte za kabel, pokud mate jed-
notku na sobé nebo ji pouzivate.

3. Pred nosenim jednotky odstraiite adaptéry z
naradi €i stroje.

4. Jestlize naradi nebo stroj nechavate lezet,
nezapomeiite z néj demontovat nastavce,
pripadné sundejte jednotku ze svého téla.

5. Béhem prace davejte pozor, abyste nezakopli o
kabel.

6. Nepouzivejte tuto jednotku na nestabilnim
povrchu nebo v nestabilnich vyskach.

7. Nepouzivejte vice jednotek spojenim jedné s
druhou.

8. Béhem provozu udrzujte kabel mimo prekazky.
Jestlize se kabel zachyti za néjakou prekazku,
muze to zpusobit vazné zranéni.

. Nevkladejte adaptéry do nabijecky.

10. Nemontujte adaptéry k akumulatorovym otvo-

rim na jednotce.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

Jednotka je navrzena vyhradné k pouziti s
18V akumulatory. Nepouzivejte jiné nez 18V
akumulatory.

Pred pouzitim zkontrolujte jednotku, kabely

a postroj. Pokud jsou poSkozené, pozadejte
mistni servisni stiredisko spole¢nosti Makita o
opravu.

Kabel k drzaku kabelu pfipojujte pomalu a
bezpeéné.

Pred provadénim kontroly ¢i udrzby se vzdy
ujistéte, zda jsou naradi ¢i stroj vypnuté a zda
jsou vyjmuty adaptéry.

Kdyz pouzivate tuto jednotku s naradim vyba-
venym ostfim, ujistéte se, ze je kabel mimo
dosah ostfi.

Nepouzivejte tuto jednotku, jestlize mate na
sobé bezpecnostni postroj.

Nepouzivejte tuto jednotku, pokud lezete po
stromé.

Nepouzivejte tuto jednotku, pokud mate na
sobé aku pracovni bundu s ventilatorem nebo
akumulatorem vyhfivanou bundu.
Nevystavujte jednotku jiskram.

Jestlize jednotku pouzivate, aniz byste ji méli
na sobé, polozte ji na zem.

Davejte pozor, aby se do krytu nedostala voda.
Jednotku nerozebirejte, neopravujte ani
neupravujte.

Davejte pozor, aby se vas postroj nebo opasek
nezapletl do naradi nebo stroje.

Pfi pouzivani jednotky davejte pozor, abyste
neprefizli kabely naradi nebo stroje.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

Akumulator nerozebirejte.

Pokud se pfili$ zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opacném

pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase o¢i zasazeny elektrolytem,

vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékaiskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muize zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

Neskladujte naradi a akumulator na mistech,

kde muze teplota prekrocit 50 °C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muize v ohni vybuchnout.

Davejte pozor, abyste akumulator neupustili
ani s nim nenarazeli.

Nepouzivejte posSkozené akumulatory.
Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pFipadé komer¢ni pfepravy napfiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZzi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izola¢ni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

P¥i likvidaci akumulatoru postupujte podle
mistnich predpist.

Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spolec¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd maze
zpUsobit pozar, nadmeérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENJ: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator(i mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabije¢ku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru

1.

Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

Nikdy nenabijejte tpIlné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.
Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

Pokud se akumulator delSi dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.
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POPIS DIiLU

» Obr.1
1 Zakladni deska Skfirika pro akumulatory 3 | Drzak kabelu 4 | Kapsa na adaptér
5 | Tlacitko napajeni Zatka 7 | Adaptéry pro 36 V 8 | Adaptér pro 18 V
(18V x 2)
9 | Pas na upravu Sifky 10 | Opasek 11 | Zadovy postroj 12 | Zasuvka

POPIS FUNKCI

A UPOZORNENI: Pred nastavovanim jednotky
nebo kontrolou jeji funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuta a je vyjmuty akumulator.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunte na doraz, az
zacvakne na své misto. Neni-li tlacitko zcela zajisténo,
uvidite na jeho horni strané erveny indikator.

» Obr.3: 1. Port akumulatoru 2. Akumulator

Chcete-li akumulator vyjmout, vysurite jej z jednotky
se soucasnym presunutim tlacitka na pfedni strané
akumulatoru.

A UPOZORNENI: Pred viozenim nebo vyjmutim
akumulatoru vzdy jednotku vypnéte.

A UPOZORNENI: Pii viozeni &i vyjmuti akumu-
latoru pevné drzte jednotku i akumulator. V opac-
ném pfipadé vam muze jednotka nebo akumulator
vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich posko-
zeni i ke zranéni.

A UPOZORNENI: Kdyz vkladate nebo vyjimate
akumulator, umistéte jednotku na rovny a stabilni

povrch. Jinak muze akumulator spadnout a zpusobit
zranéni.

1.  Zatahnéte nahoru za packu a poté otevfete kryt
skFinky pro akumulatory.

2. Stisknéte blokovaci tlagitko a poté zajistéte kryt.
» Obr.2: 1. Blokovaci tla¢itko 2. Packa

A UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je kryt pevné
zajistén blokovacim tlacitkem. Jinak se mlze kryt
nahodné zavfit a zpUsobit zranéni.

3.  Nainstalujte akumulatory.

4. Zvednéte kryt a uvolnéte blokovaci tla¢itko, poté
kryt zavrete a zajistéte ho pomoci packy.

AUPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je kryt pevné
zavieny a zajistény. Jinak mlze do skfirky pro
akumulatory vniknout voda nebo dést a zpUsobit
elektricky Sok ¢i poruchu.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vidy
zcela tak, aby nebyl ¢erveny indikator vidét.
Pokud tak neuéinite, miize z jednotky nahodné
vypadnout, ¢imz vam nebo osobam ve vasem okoli
zpUsobi zranéni.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.4: 1. Kontrolky 2. Tla¢itko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvajici
l D !| kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az75 %

110
] Jig

25 % az 50 %

POZOR: Jestlize jednotku pouzivate s 36 V
(18 V x 2) akumulatorovym naradim &i strojem,
namontujte alespon jeden akumulator na port 1
nebo 2 a dale alespoii jeden akumulator na port
3 nebo 4.

POZNAMKA: Tato jednotka automaticky prepina aku-
mulatory, které se maji pouzit. Jednotka zvoli vhodny
akumulator, kdykoliv jsou naradi ¢i stroj zapnuté.

POZNAMKA: Jestlize jednotku pouZivate s 18V aku-
mulatorovym naradim &i strojem, namontujte alespori
jeden akumulator na jeden port.

0% az25 %

000

!‘ |:| |:| |:| Nabijte
akumulator.
I I I:I I:I Doslo prav-
dépodobné

t k poruse

akumulatoru.

Jgomn

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
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Systém ochrany naradi a

akumulatoru

Naradi je vybaveno systémem ochrany naradi a aku-
mulatoru. Tento systém automaticky prerusi napajeni
motoru, aby se prodlouZila Zivotnost naradi a akumu-
latoru. Budou-li nafadi nebo akumulator vystaveny
nékteré z nize uvedenych podminek, nafadi se béhem
provozu automaticky vypne:

Ochrana proti pretizeni

Pokud se s nafadim ¢i akumulatorem pracuje zpUso-
bem vyvolavajicim mimofadné vysoky odbér proudu,
naradi se automaticky a bez jakékoli signalizace vypne.
V takové situaci naradi vypnéte a ukoncete €innost, pfi
niz doslo k pretizeni naradi. Potom nafadi zapnéte a
obnovte ¢innost.

Ochrana proti prehrati

KdyZz se naradi ¢i akumulator prehfeje, automaticky se
vypne. V takovém pfipadé nechte naradi a akumulator
pred opétovnym zapnutim vychladnout.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti

V pripadé nedostacujici kapacity akumulatoru se naradi
automaticky vypne. V takovém pfipadé vyjméte akumu-
lator z naradi a nabijte jej.

Tlacitko napajeni a kontrolka

akumulatoru

A UPOZORNENI: Pred zapnutim jednotky se
ujistéte, ze jsou naradi Ci stroj vypnuté. Jinak
muze dojit ke spusténi naradi nebo stroje, coz mize
zpusobit zranéni.
» Obr.5: 1. Hlavni kontrolka napajeni 2. Tlacitko
napajeni

Chcete-li zapnout napajeni, stisknéte tlacitko napajeni.
Hlavni kontrolka napajeni se rozsviti zelené. Napajeni
vypnete stisknutim tlacitka napajeni po dobu nékolika
sekund.

POZNAMKA: Jestlize jsou jednotka a pfipojené
naradi ¢i stroj neaktivni po dobu 8 hodin, jednotka se
automaticky vypne.

Jestlize hlavni kontrolka napajeni blika zelené, neni k
jednotce pfipojen adaptér nebo jsou akumulatory vybité.
V takovém pfipadé pfipojte adaptér k jednotce nebo
nabijte akumulatory. JestliZze kontrolka nadale zelené
blika, prejdéte k ¢asti Odstrariovani problému.

Jestlize hlavni kontrolka napajeni blika stfidavé ¢ervené
a zelené, vypnéte a nasledné znovu zapnéte napajeni.
Jestlize hlavni kontrolka napajeni stale stfidavé blika
Cervené a zelenég, a to i po opétovném zapnuti napa-
jeni, pozadejte mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita o opravu.

Zbyvajici kapacitu akumulatoru zjistite stisknutim napa-
jeciho tlagitka. Kontrolka odpovidajici kazdému portu
akumulatoru se rozsviti na zhruba 5 sekund.

Kontrolky Zbyvajici
I D ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I 50% az
100 %

0% az 50 %

i
Al

POZNAMKA: Kontrolky pro zbyvajici kapacitu aku-
mulatoru jsou pouze referenéni. Skute¢na kapacita
akumulatoru mize zaviset na podminkach pouziti.
POZNAMKA: Jestlize nafadi nebo stroj maji kont-
rolky pro zbyvajici kapacitu akumulatoru, nevyuzi-
vejte téchto kontrolek, ale naopak kontrolek na této
jednotce.

Pouzivani kapsy na adaptér

A UPOZORNENJ: Nepouzivejte tuto jednotku,
pokud je kabel pfipevnény spojovacim prvkem se
suchym zipem kapsy na adaptér.

Nabijte
akumulator.

Adaptéry mizete vlozit do kapsy na adaptér, jak je
znazornéno na obrazku.
» Obr.6: 1.Adaptér 2. Kapsa na adaptér

» Obr.7: 1.Adaptér 2. Kapsa na adaptér

SESTAVENI

A\ UPOZORNENI: Ped provadénim jakychkoli
praci na jednotce se vzdy presvédcte, zda je jed-
notka vypnuta a je z ni vyjmut akumulator.

Sestaveni jednotky

1. Nasadte skfiriku pro akumulatory na zakladni
desku, jak je znazornéno na obrazku. Po nasazeni
skfifiky pro akumulatory nezapomerite zajistit packy na
obou stranach zakladni desky.
» Obr.8: 1.Packa 2. Skfirika pro akumulatory

3. Zakladni deska

A UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je skfifika pro
akumulatory pevné zajisténa na zakladni desce
pomoci pacek. Jinak mize dojit k tomu, Ze skfirika
pro akumulatory pfi noSeni i pouzivani vypadne a
zpUsobi zranéni.

2.  Upravte polohu opasku. Zvednéte packu pro

upravu vysky, poté upravte polohu opasku posuvem

zakladni desky a nakonec vratte packu do pivodni

polohy.

» Obr.9: 1. Packa pro upravu vysky 2. Zakladni deska
3. Opasek
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POZOR: Je-li paéka pro upravu vysky volna,
utahnéte jeji matici. Pfi utahovani matice nepou-
Zivejte nadmérnou silu. Jinak se packa pro Upravu
vysky nebude pohybovat.

» Obr.10: 1. Matice

3.  Pripojte kapsu na adaptér pomoci spojovaciho
prvku se suchym zipem, jak je znazornéno na obrazku.
» Obr.11: 1. Kapsa na adaptér

POZNAMKA: Kapsa na adaptér muze byt ptipojena k
levé ¢i pravé strané opasku.

4.  Upravte $itku zadového postroje pomoci pasu na
Upravu Sirky.
» Obr.12: 1. Pas na upravu Sitky

5. Nasadte jednotku, poté zapnéte sponu opasku a
upravte jeho délku.
» Obr.13: 1. Spona

POZNAMKA: Opasek mlzZete sloZit a upevnit pomoci
spojovaciho prvku se suchym zipem, jak je znazor-
néno na obrazku.

» Obr.14: 1. Opasek

6.  Upravte délku zadového postroje.
» Obr.15: 1. Zadovy postroj

POZNAMKA: Opasek mlzete sloZit a upevnit pomoci
spojovaciho prvku se suchym zipem, jak je znazor-
néno na obrazku.

» Obr.16: 1. Opasek

A UPOZORNENI: Kdyz nosite jednotku, vzdy
méjte zadovy postroj na obou ramenou. Jinak
muze dojit k tomu, Ze jednotka pfi no$eni ¢i pouzivani
spadne a zpusobi zranéni.

A UPOZORNENI: Kdyz nosite jednotku, vidy ji

méjte na zadech. Jinak mize jednotka béhem prace
spadnout a zpUsobit zranéni.

A\UPOZORNENI: Ped zapnutim jednotky, nebo
pfipojenim zastréky adaptéru do zasuvky skfinky
pro akumulatory, vzdy vypnéte naradi i stroj.
Jinak mGze dojit ke spusténi nafadi nebo stroje, coz
muZze zpUsobit zranéni.

Pripojeni jednotky k naradi nebo

stroji

1. Vytéhnéte kabel z levé nebo pravé strany skFifiky
pro akumulatory. Pfi vytahovani kabelu dejte kabel do
drzaku, jak je zndzornéno na obrazku.

» Obr.17: 1. Kabel 2. Drzak

2. Nasadte jednotku.

3.  Vlozte zastréku adaptéru do zasuvky na skfifice
pro akumulatory, tak aby byla znacka Sipky na zastréce
zarovnana s tou na zasuvce.

» Obr.18: 1. Zatka 2. Zasuvka 3. Znacka Sipky

POZOR: Pfi rozpojovani zastréky a zasuvky
nedrzte kabely, ale pfimo zastréku a zasuvku.
Jinak mlze dojit k poskozeni kabell a poruse
jednotky.

POZNAMKA: Zastréka a zasuvka se odpoji pfi uréité
pouzité sile.

4.  Namontujte adaptéry na nafadi nebo stroj stejnym
zplUsobem jako v pfipadé akumulatoru.
» Obr.19: 1.Adaptér

POZOR: U nafadi &i stroja s 18V akumulatorem
pouzijte adaptér pro 18 V. U naradi ¢i stroji s 36V
(18V x 2) akumulatorem pouzijte adaptéry pro
36V (18V x2).

POZOR: Nemuzete-li namontovat adaptéry na
naradi €i stroj pfi montazi dvou adaptért, pro-
hod'te jeden adaptér s druhym a opakujte montaz.
» Obr.20: 1.Adaptér

POZNAMKA: Smér kabelu adaptéru Ize zménit v
rozsahu maximalné 180 stupnu.

5. Napajeni zapnete stisknutim tlacitka napajeni.
Napajeni vypnete stisknutim tlacitka napajeni po dobu
nékolika sekund.

» Obr.21: 1. Tlagitko napajeni

Pouzivani drzaku kabelu

A UPOZORNENI: K drzaku kabelu pfipojujte
vyhradné kabel skiifiky pro akumulatory. Kabel
adaptéru nepfipojujte k drzakim kabelu. Pfipojeni

bit zranéni.

Kabel skfiriky pro akumulatory mlzete pfipojit k drzaku
kabelu tak, jak je to znazornéno na obrazku.
» Obr.22: 1. Drzak kabelu

Kabel muzete také pfipojit jen za pomoci drzaku kabelu
na opasku, jak je znazornéno na obrazku.
» Obr.23: 1. Drzak kabelu

Drzéaky kabeld mohou byt pfipojeny k levé ¢i pravé
strané opasku &i postroje.
» Obr.24: 1. Drzak kabelu
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Pouziti zavésného popruhu

Volitelné prislusenstvi

S touto jednotkou mizete pouzit zavésny popruh pro
akumulatorovy vyzinag.

Pripevnéni zavésného popruhu

1.  Pripojte hacky zavésného popruhu ke krouzkiim
zadového postroje nebo opasku, jak je znazornéno na
obrazku. Zvolte typ popruhu a zpusob spojeni vhodny
pro vase pouziti.

» Obr.25: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.26: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.27: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.28: 1. Krouzek 2. Hacek

POZNAMKA: Ma-li naradi bicyklovou rukojet, pFipojte
popruh tak, aby prochazel skrze opasek, jak je zna-
zornéno na obrazku.

» Obr.29: 1. Opasek 2. Popruh

2. Pripevnéte hacek k naradi.
» Obr.30: 1.Hacek

Odpojeni naradi

Stisknéte packy na sponé a sponu odpojte.
» Obr.31: 1. Packa

POZNAMKA: V zavislosti na typu popruhu nemusi
byt spona jeho soucasti.

Pohotovostni odpojeni

1.  Stisknéte packy na sponé opasku a sponu
odpojte.
» Obr.32: 1. Spona 2. Packa

2. Sundejte zadovy postroj a uvolnéte naradi a
jednotku.
» Obr.33: 1. Zadovy postroj

UDRZBA

A UPOZORNENI: Pred zahajenim kontroly nebo
udrzby jednotky se vzdy ujistéte, zda je vypnuta a
je vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim &i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dili Makita.
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RESENI POTIZI
Pred zadosti o opravu provedte nejprve prohlidku sami. Pokud narazite na problém, ktery neni popsan v navodu,

nepokousejte se naradi, stroj ¢i jednotku demontovat. Pozadejte o pomoc nékteré z autorizovanych servisnich stfe-
disek Makita, kde k opravam vzdy pouzivaji nahradni dily Makita.

Problém

Hlavni kontrolka
napajeni

Pricina

Naprava

spustit.

Naradi &i stroj nelze

Kontrolka sviti zelené.

Adaptéry nejsou na naradi ¢i stroji
namontovany.

Namontujte adaptéry k naradi nebo
stroji.

Zkontrolujte, zda jsou adaptéry
namontovany bezpec¢né.

Naradi &i stroj, pfipadné kabely adap-
térd, jsou prehraté.

Nechte naradi, stroj ¢i jednotku
vychladnout.

Naradi, stroj ¢i jednotka jsou
porouchané.

Pozadejte autorizované servisni stre-
disko spole¢nosti Makita o opravu.

Kontrolka blika zelené.

Zastréka adaptéru a zasuvka skfirky
pro akumulatory nejsou spojené.

Zapojte zastréku do zasuvky.
Zkontrolujte, zda jsou zastréka a
zasuvka bezpecéné spojeny.

Zbyvaijici kapacita akumulatoru neni
dostatecna.

Akumulator dobijte nebo jej vymérite
za nabity akumulator.

PFi pouziti akumulatorového naradi
¢i stroje na 36 V (18 VV x 2) nejsou
namontovany dva akumulatory.
Zbyvaijici kapacita dvou akumulatord
neni dostate¢na.

Namontujte alespori jeden akumulator
k portu 1 nebo 2 a dal$i jeden akumu-
lator k portu 3 nebo 4.

Akumulator dobijte nebo jej vymérite
za nabity akumulator.

Jednotka vyzaduje zapnuti
akumulatoru.

Vypnéte naradi ¢i stroj, poté ho znovu
zapnéte.

Stisknéte tlacitko napajeni na
jednotce.

Kabel jednotky je prehraty.

Nechte jednotku vychladnout.

Kontrolka blika stfidavé
Gervené a zelené.

Jednotka detekovala poruchu.

Vypnéte jednotku, poté ji znovu
zapnéte.

Naradi, stroj ¢i jednotka jsou
porouchané.

Pozadejte autorizované servisni stie-
disko spole¢nosti Makita o opravu.

Kontrolka nesviti.

Jednotka neni zapnuta.

Zapnéte jednotku.

Na jednotce nejsou namontovany
akumulatory.

Namontujte akumulatory na jednotku.

Zbyvaijici kapacita akumulatoru nenf
dostatecna.

Akumulator dobijte nebo jej vymérite
za nabity akumulator.

Jednotka je porouchana.

Pozadejte autorizované servisni stie-
disko spole¢nosti Makita o opravu.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

lisit.

POZNAMKA: Né&které polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfisluSenstvi.
Pribalené pfislusenstvi se muze v rdznych zemich

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporuéujeme pouzivat nasle-
dujici prisluSenstvi a nastavce. P¥i pouziti jiného
pFisluSenstvi ¢i nastavct muze hrozit nebezpedi

zranéni osob. Prislusenstvi Ize pouZzivat pouze pro
stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti

Makita.
. Originalni akumulator a nabijecka Makita
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Predvidena uporaba

Prenosna polnilna enota omogoc¢a lo¢eno uporabo
akumulatorja in orodja ali naprave ter dolgotrajno delo z
menjavo namesc¢enih akumulatorjev.

Enoto je mogoce uporabljati z 18-voltnim akumu-
latorskim orodjem ali napravo oziroma 36-voltnim

(18 V x 2) akumulatorskim orodjem ali napravo.

O navodilih za uporabo

Izraz ,enota”, uporabljen v teh navodilih za uporabo, se
nanasa na prenosno polnilno enoto.

Zdruzljivo orodje ali skupina naprav

. Brezzi¢na verizna Zaga, brezzi¢na teleskopska
Zaga, brezzi¢ni puhalnik, brezzi¢na kosilnica z
nitjo, brezzi¢na kosilnica, brezzi¢na vecfunkcijska
pogonska glava, brezzi¢ni rezalnik za Zivo mejo,
brezzi¢ne Skarje za travo, brezzi¢ni teleskopski
rezalnik za Zivo mejo, brezzi¢ni kotni brusilnik,
brezzi¢no vrtalno kladivo*

* Razen za DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Informacije o zdruzljivih orodjih se lahko spremenijo
brez predhodnega opozorila. Za informacijo o zdruzljivih
orodjih ali napravah si preberite najnovej$a navodila.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte te enote s

spodaj navedenimi orodji ali napravami. Uporaba

te enote z nezdruzljivimi orodji ali napravami lahko

povzroci telesne poskodbe ali okvaro.

. Brezzi¢ni zalivalnik vrta, baterijske Skarje za
obrezovanje, akumulatorska samokolnica, kolo
z motorjem, brezzZi¢ni nahrbtni sesalnik za prah,
robotski sesalnik, brezzi¢ni suknji¢ za hlajenje,
brezziéno ogrevan suknji¢

Uporabna akumulatorska baterija in

polnilnik

Baterijski viozek BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/

BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

Polnilnik

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije
in polnilniki morda v vasi drzavi prebivalis¢a niso
na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene
akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko
povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.
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Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Da zmanj$ate nevarnost poskodb, pazite,
da se kabel ne ujame v druge predmete.

Trdno zaprite pokrov, da preprecite vdor
vode ali dezja.

Samo za drzave EU

Elektricnega orodja in akumulatorske bate-
rije ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upoStevanjem
njihovih dologil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektricno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjska doba
je pretekla, zbirati lo¢eno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Varnostna opozorila za prenosno
polnilno enoto

1. Pred uporabo preberite navodila za uporabo
orodja ali naprave.

2.  Enote ne dvigajte ali prenasajte le z drzanjem
kabla. Ne vlecite kabla, kadar nosite ali upo-
rabljate enoto.

3. Odstranite vse adapterje z orodja ali naprave,
preden si nadenete enoto.

4. Ko se odmaknete od orodja ali naprave, z
orodja ali naprave vedno odstranite vse adap-
terje oziroma snemite enoto s telesa.

5. Pazite, da se med uporabo ne spotaknete ob
kabel.

6. Ne uporabljajte enote na nestabilni povrsini ali
nestabilnih visokih mestih.

7.  Ne uporabljajte ve¢ enot hkrati tako, da pove-
zete eno enoto z drugo.

8. Med uporabo pazite, da se kabel ne zatakne za
kak predmet. Ce se kabel zatakne za kak pred-
met, lahko pride do resnih telesnih poskodb.

. Ne vstavljajte adapterjev v polnilnik.

10. Ne namescajte adapterjev v vhode za akumula-

torske baterije v tej enoti.
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11. Enota je zasnovana le za uporabo 18-voltnih
akumulatorskih baterij. Ne uporabljajte drugih
akumulatorskih baterij kot 18-voltnih.

12. Pred uporabo preglejte vse enote, kable in
jermene. Ce so poskodovani, jih nesite v poo-
blaséeni servisni center Makita na popravilo.

13. Ko v drzalo za kabel vstavljate kabel, to storite
previdno in pocasi.

14. Preden zacnete pregledovati enoto ali izvajati
vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte, da
je orodje ali naprava izklopljena in adapterji
odstranjeni.

15. Kadar enoto uporabljate z orodjem, opremlje-
nim z rezilom, morate paziti, da kabel ne pride
v blizino rezila.

16. Ne uporabljajte enote, kadar uporabljate var-
nostni jermen.

17. Ne uporabljajte enote med plezanjem na drevo.

18. Ne uporabljajte enote, kadar nosite brezzi¢ni
suknji¢ za hlajenje ali brezzi¢éno ogrevan
suknjic.

19. Enote ne izpostavljajte iskram.

20. Kadar enote ne nosite, a jo zelite vseeno upo-
rabljati, jo polozite na tla.

21. Preprecite vdor vode v pokrov.

22. Te enote ne razstavljajte, popravljajte ali
spreminjajte.

23. Pazite, da se jermen ali pas ne ujame v orodje
ali napravo.

24. Pazite, da pri uporabi orodja ali naprave ne
prerezete nobenih kablov.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11.  Upostevaijte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vilozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2.  Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

» Sl.1
1 Osnovna plosc¢a Skatla za akumulator 3 | Drzalo za kabel 4 | Zep za adapter
5 | Gumb za vklop/izklop Viie 7 | Adapterji za 36 V 8 | Adapterza 18V
(18Vx2)
9 | Pas¢ek za nastavljanje 10 | Pas 11 | Naramni pas 12 | Nastavek
Sirine

OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja enote se prepricajte, da je orodje izklo-
pljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred namesé&anjem ali odstranje-
vanjem akumulatorske baterije vedno izklopite
enoto.

A POZOR: Trdno drzite enoto in akumulatorsko
baterijo, ko names¢ate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce enote in akumulatorske baterije
ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in povzro-
Cita poskodbe enote in akumulatorske baterije ali
telesne poskodbe.

A\ POZOR: Postavite enoto na ravno in stabilno
povrsino, kadar namescate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo. V nasprotnem primeru lahko po
nesreci pade in povzroci telesne poskodbe.

1. Povlecite rocico navzgor in odprite pokrov Skatle
za akumulator.

2.  Pritisnite gumb za zaklep in zaklenite pokrov.

» Sl.2: 1. Gumb za zaklep 2. Rocica

APOZOR: Prepricajte se, da je pokrov
zanesljivo zaklenjen z gumbom za zaklep. V
nasprotnem primeru se lahko pokrov po nesredi
zapre in povzrodi telesne poskodbe.

3.  Vstavite akumulatorski bateriji.

4. Dvignite pokrov, da sprostite gumb za zaklep, nato
pa ga zaprite in zaklenite z ro€ico.

APOZOR: Preverite, ali je pokrov trdno zaprt in
zaklenjen. V nasprotnem primeru lahko v $katlo za
akumulator vdre voda ali dez in privede do elektri¢-
nega udara ali okvare.

OBVESTILO: Kadar enoto uporabljate s
36-voltnim (18 V x 2) akumulatorskim orodjem ali
napravo, vstavite vsaj eno akumulatorsko baterijo
v vhod za akumulatorsko baterijo 1 ali 2 in vsaj
eno v vhod 3 ali 4.
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OPOMBA: Enota med uporabo samodejno preklaplja
med namescenimi akumulatorji. Enota izbere ustrezni
akumulator ob vsakem vklopu orodja ali naprave.

OPOMBA: Kadar enoto uporabljate z 18-voltnim
akumulatorskim orodjem ali napravo, vstavite vsaj
eno akumulatorsko baterijo v enega izmed vhodov za
akumulatorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate

jezi¢ek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v

lezig&e. Potisnite jo do konca, da se zasko¢i. Ce je rdegi

indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da

baterija ni ustrezno zaklenjena.

» SI.3: 1. Vhod za akumulatorsko baterijo 2. Baterijski
vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, za&nite
pomikati gumb na sprednji strani vloZka in jo potisnite
iz enote.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija po nesreci pade iz
enote in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1.Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti
od 75 % do

i1kl e
I I I |:| od 50 % do
75 %

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Utripa

Gumb za vklopl/izklop in indikator

stanja akumulatorja

APOZOR: Prepricajte se, da je orodje ali
naprava izklopljena, preden vklopite enoto. V
nasprotnem primeru se lahko orodje ali naprava
nenadoma zazene in povzroci telesne poskodbe.

» SI.5: 1. Glavna lu¢ka za vklop/izklop 2. Gumb za
vklop/izklop

Za vklop napajanja pritisnite gumb za vklop/izklop.
Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop
napajanja za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop/
izklop.

OPOMBA: Ce enote in priklju¢enega orodja ali
naprave ne uporabljate 8 ur, se enota samodejno
izklopi.

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

Il okvarjen.

t
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske

temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi

pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem
primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga
znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasgcita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Ce glavna lugka za vklop/izklop utripa zeleno, to
pomeni, da adapter ni priklju¢en v enoto ali pa so aku-
mulatorske baterije izpraznjene. V tem primeru priklju-
gite adapter v enoto ali napolnite baterije. Ce lu¢ka Se
vedno utripa zeleno, glejte poglavje za odpravljanje
tezav.

Ce glavna lugka za vklop/izklop izmenjaje utripa rdece
in zeleno, izklopite in vklopite napajanje. Ce glavna
lu¢ka za vklop/izklop tudi po ponovnem vklopu napa-
janja izmenjaje utripa rdece in zeleno, nesite stroj na
popravilo v pooblasceni servisni center Makita.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da se prikaZe preos-
tanek zmogljivosti baterije. Opozorilna lucka posa-
meznega vhoda za akumulatorsko baterijo zasveti za
priblizno 5 sekund.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I od 50 % do
100 %
I |:| 0d 0 % do
50 %
!‘ D Napolnite
akumulator.

OPOMBA: Opozorilne lu¢ke za prikaz preostanka
zmogljivosti baterije so le informativne narave.
Dejanska zmogljivost baterije se lahko razlikuje glede
na pogoje uporabe.

OPOMBA: Ce ima orodije ali naprava opozorilne
lu¢ke za prikaz preostanka zmogljivosti baterije, ne
upostevajte opozorilnih lu¢k orodja ali naprave ampak
opozorilne lucke te enote.

Uporaba Zzepa za adapter

: Ne uporabljajte enote, kadar je kabe
APOZOR: N bljajte enote, kadar je kabel
priévrS€en s sponko s kavljem in zanko na Zzepu
za adapter.

Adapterje lahko vstavite v Zep za adapterje, kot je pri-
kazano na sliki. .
» SI.6: 1.Adapter 2. Zep za adapter

» SI.7: 1.Adapter 2. Zep za adapter
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MONTAZA

UPRAVLJANJE

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na enoti se
prepricajte, da je enota izklju¢ena in akumulator-
ska baterija odstranjena.

Sestavljanje enote

1.  Namestite Skatlo za akumulator na osnovno plo-

§¢o, kot je prikazano na sliki. Po namestitvi Skatle za

akumulator preverite, ali sta rocici zaklenjeni na obeh

straneh osnovne plosce.

» SI.8: 1.Rogica 2. Skatla za akumulator 3. Osnovna
plosca

APOZOR: Prepriéajte se, da je $katla za aku-
mulator trdno pritrjena na osnovno plosco in
zaklenjena z ro€icami. Sicer vam lahko $katla za
akumulator med no$njo ali uporabo zdrsne z ramen in
povzrodi telesne poskodbe.

2.  Prilagodite polozZaj pasu. Povlecite rocico za prila-
goditev viSine navzgor, prilagodite polozaj pasu s pomi-
kom osnovne plos¢e, in pomaknite rocico v izhodiséni
polozaj.
» S1.9: 1. Rocica za prilagoditev viSine 2. Osnovna
plosca 3. Pas

OBVESTILO: Ce je roéica za prilagoditev visine
razrahljana, zategnite matico rocice za prilago-
ditev viSine. Matice ne zategnite premocno. Sicer
rocice za prilagoditev viSine ne bo mogoce premikati.
» S1.10: 1. Matica

3. Namestite Zep za adapter na pas in ga pritrdite s
sponko s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» SI.11: 1. Zep za adapter

OPOMBA: Zep za adapter lahko pritrdite na levo ali
desno stran pasu.

4. Prilagodite Sirino naramnega pasu s pasc¢kom za
nastavljanje Sirine.

» Sl.12: 1. PaScek za nastavljanje Sirine

5. Nadenite si enoto na hrbet, zaprite zaponko pasu

in prilagodite dolzino pasu.
» S1.13: 1. Zaponka

OPOMBA: Pas lahko prepognete in pritrdite s sponko
s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» Sl.14: 1. Jermen

6. Prilagodite dolZino naramnega pasu.
» SI.15: 1. Naramni pas

OPOMBA: Pas lahko prepognete in pritrdite s sponko
s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» SI.16: 1.Jermen

A POZOR: Kadar nosite enoto, si na rame nade-
nite oba naramna pasova. Sicer vam lahko enota
zdrsne z ramen in povzroci telesne poskodbe.

A POZOR: Kadar nosite enoto, si jo oprtajte
na hrbet. Sicer lahko enota med uporabo pade in
povzroci telesne poskodbe.

APOZOR: Vedno izklopite orodje ali napravo,
preden vklopite enoto ali vtaknete vti¢ adapterja v
vti€nico Skatle za akumulator. V nasprotnem pri-
meru se lahko orodje ali naprava nenadoma zazene
in povzrodi telesne poSkodbe.

Prikljucitev enote na orodje ali

napravo

1.  lzvlecite kabel iz leve ali desne strani Skatle za
akumulator. Kabel naj bo namesc¢en v drzalih, ko ga
poskusSate izvleci, kot je prikazano na sliki.

» S1.17: 1. Kabel 2. Drzalo

2. Nadenite si enoto.

3.  Vstavite vti¢ adapterja v vti¢nico $katle za akumu-
lator tako, da bo pus€ica na vti¢u poravnana z oznako
na vti¢nici.

» SI.18: 1. Vti¢ 2. Nastavek 3. Pusci¢na oznaka

OBVESTILO: Ko zelite odklopiti vti¢ in vtiénico,
ne drzite kabla ampak vti¢ in vti€nico. V naspro-
tnem primeru se lahko kabel poskoduje in privede do
okvare enote.

OPOMBA: Vti¢ in vti¢nica se pri doloeni obremenitvi
odklopita.

4.  Adapterje namestite v orodje ali napravo na enak
nacin kot akumulatorsko baterijo.
» SI1.19: 1. Adapter

OBVESTILO: Za 18-voltno akumulatorsko
orodje ali napravo uporabite adapter za 18 V. Za
36-voltno (18 V x 2) akumulatorsko orodje ali
napravo uporabite adapterje za 36 V (18 V x 2).

OBVESTILO: Ce pri namestitvi dveh adapter-
jev na orodje ali napravo ne morete namestiti
adapterjev, zamenjajte adapterja in ju poskusite
ponovno namestiti.

» S1.20: 1.Adapter

OPOMBA: Smer namestitve kabla adapterja lahko
spremenite v razponu do 180 stopin;.

5.  Za vklop pritisnite gumb za vklop/izklop. Za izklop
napajanja za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop/
izklop.

» Sl.21: 1. Gumb za vklop/izklop
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Uporaba drzal za kable

APOZOR: V drzalo za kabel vstavite le kabel
Skatle za akumulator. V drzalo za kabel ne vsta-
vljajte kablov adapterjev. Ce vstavite kable adap-
terjev, lahko pride do nesrece in posledi¢no tudi do
telesnih poskodb.

Kabel $katle akumulatorjev lahko vstavite v drzalo za
kabel, kot je prikazano na sliki.
» Sl1.22: 1. Drzalo za kabel

Kabel lahko vstavite tudi samo v drzalo za kabel na
pasu, kot je prikazano na sliki.
» S1.23: 1. Drzalo za kabel

Drzala za kable lahko namestite na levo ali desno stran
naramnega ali bo¢nega pasu.
» Sl.24: 1. Drzalo za kabel

Uporaba traku za obesanje

Dodatna oprema

Trak za obeSanje lahko sluzi za uporabo te enote z
brezzi¢no kosilnico ali brezzZi¢no kosilnico z nitjo.

Pritrditev traku za obesanje

1. Vtaknite kavlje na traku za obeS$anje v obro¢ke
naramnega ali bo¢nega pasu, kot je prikazano na sliki.
Uporabite vrsto traku in nacin pritrditve, ki ustreza
vasemu namenu uporabe.

» SI.25: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

» S1.26: 1. Obroc 2. Kavelj

» S1.27: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

» S1.28: 1. Obroc 2. Kavelj

OPOMBA: Ce ima orodje kolesarski rodaj, namestite
trak tako, da je speljan po notranji strani pasu, kot je
prikazano na sliki.

» S1.29: 1.Pas 2. Trak

2. Namestite kavelj na orodje.
» S1.30: 1. Kavelj

Odklop orodja

Pritisnite jezicka, da odpnete zaponko.
» SI.31: 1. Rocica

| OPOMBA: Zaponko imajo le nekatere vrste traku.

Odklop v sili

1.  Pritisnite jeziCka na zaponki pasu, da odpnete
zaponko.
» SI.32: 1. Zaponka 2. Ro¢ica

2. Snemite naramni pas, da sprostite orodje in enoto.
» S1.33: 1. Naramni pas

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden zaénete pregledovati enoto
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je enota izklopljena in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami izvedite pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati orodja, naprave ali enote. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno
uporabljajte nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Glavna luc¢ka za vklop/
izklop

Vzrok

Ukrep

Orodje ali naprava se ne
zazene.

Lucka zasveti zeleno.

Adapterji niso namesceni v orodje ali
napravo.

Namestite adapterje v orodje ali
napravo.

Preverite, ali so adapterji ustrezno
namesceni.

Orodje/naprava ali kabli adapterjev
so pregreti.

Ohladite orodje/napravo in enoto.

Orodje/naprava ali enota je
poskodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
Gene servisne centre Makita.

Lucka utripa zeleno.

Vti¢ adapterja ni priklju¢en v vti¢nico
$katle za akumulator.

Prikljucite vti¢ v vti€nico.
Preverite, ali je vti¢ ustrezno prikljuéen
v vti€nico.

Preostala zmogljivost baterije je
prenizka.

Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

V enoto nista namesc¢eni dve akumu-
latorski bateriji, kot je to potrebno za
enote s 36-voltnim (18 V x 2) akumula-
torskim orodjem ali napravo.

Preostala zmogljivost obeh baterij je
prenizka.

Vstavite vsaj eno akumulatorsko bate-
rijo v vhod za akumulatorsko baterijo 1
ali 2 in vsaj eno v vhod 3 ali 4.
Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

Enota mora preklopiti med akumula-
torskimi baterijami.

|zklopite in ponovno vklopite orodje
ali napravo.
Pritisnite gumb za vklop/izklop enote.

Kabel enote je pregret.

Ohladite enoto.

Lucka izmenjaje utripa
rdece in zeleno.

Enota je zaznala nepravilnost.

Izklopite in ponovno vklopite enoto.

Orodje/naprava ali enota je
poskodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
&ene servisne centre Makita.

Lucka se ne zasveti.

Enota ni vklopljena.

Vklopite enoto.

Akumulatorske baterije niso name-
Scene v enoto.

Vstavite akumulatorske baterije v
enoto.

Preostala zmogljivost baterije je
prenizka.

Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

Enota je poSkodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
&ene servisne centre Makita.

DATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Pérdorimi i synuar

Paketa elektrike portative u jep mundésiné baterive dhe
veglés ose makinerisé qé té ndahen, duke e béré té
pérshtatshme pér puné afatgjaté duke ndérruar baterité
e instaluara.

Kjo njési mund té pérdoret me vegél ose makineri me
bateri 18 V, ose vegél ose makineri me bateri 36 V

(18 Vx2).

Rreth kétij manuali udhézimesh

Termi “njési” né kété manual udhézimesh i referohet
paketés elektrike portative.

Kategoria e veglave ose makinerive

té pajtueshme

. Sharré me zinxhir me bateri, sharré me bosht me
bateri, fryrése me bateri, kositése bari me bateri,
prerés me fije me bateri, koké elektrike me shumé
funksione pa kordon, prerés shkurresh me bateri,
gérshéré bari me bateri, prerés shkurresh me
bosht me bateri, rektifikuesi me kénd me bateri,
cekici rrotullues me bateri*

* Pérve¢ DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Kategoria e pajtueshme e veglés ose makinerisé éshté
subjekt i ndryshimeve pa dhéné njoftim. Referojuni
manualit mé té fundit t& udhézimeve pér informacion
rreth kategorisé sé pajtueshme té veglés ose
makinerisé.

A PARALAJIMERIM: Asnjéheré mos e

pérdorni kété njési me veglat ose makinerité e

kategorizuara mé poshté. Pérdorimi i késaj njésie

me vegla ose makineri t& papérputhshme mund té

shkaktojé Iéndim té personit ose kegfunksionim.

. Spérkatés kopshti me valé, Gérshéré krasitése
me bateri, Karrocé me rrota me bateri, Bigikleté
e asistuar me motor, Fshesé pa kordon me
mbajtje né shpingé, Fshesé robotike, Xhaketé
me ventilator me bateri, Xhaketé me ngrohje me
bateri

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe

karikuesi

A\PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e
baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi
i karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té
shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

@ Lexoni manualin e pérdorimit.
o

Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit,
'cg\ mbajeni kordonin larg pengesave.
Mbylleni kapakun miré pér mbrojtje kundér
@ hyrjes sé ujit ose té shiut.

Vetém pér vendet e BE-sé

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé! Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre
né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé gé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet t& mblidhen
vegmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi gé nuk démton mjedisin.

E Li-ion

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Kutia e baterisé

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

Karikuesi

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve
té renditura mé lart mund té mos jené té
disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérime sigurie pér paketén
elektrike portative

Sigurohuni qé té lexoni manualin e
udhézimeve té veglés ose makinerisé pérpara
pérdorimit.

2. Mos e ngrini apo transportoni kété njési duke

e mbajtur vetém nga kordoni. Mos e térhigni
kordonin ndérkohé gé e vishni apo pérdorni
kété njési.

3. Pérpara se ta vishni njésiné, higni pérshtatésit

nga vegla ose makineria.

4. Kur lini veglén ose makineriné, sigurohuni qé

té hiqni pérshtatésit nga vegla ose makineria,
ose té higni njésiné nga trupi jua;j.

5.  Tregoni kujdes té mos pengoheni te kordoni

gjaté pérdorimit.
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6. Mos e pérdorni kété njési né njé sipérfaqe
té pagéndrueshme ose vende té larta té
pagéndrueshme.

7. Mos pérdorni disa njési duke lidhur njérén
njési me njé tjetér.

8.  Gjaté pérdorimit, mbajeni kordonin larg nga
pengesat. Kordoni do té kapet nga pengesat
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

. Mos i fusni pérshtatésit né karikues.

10. Mos i instaloni pérshtatésit né portat e baterisé
sé késaj njésie.

11.  Kjo njési éshté prodhuar pér pérdorim
ekskluziv me bateri 18 V. Mos pérdorni bateri
ndryshe nga baterité 18 V.

12. Inspektoni njésiné, kordonét dhe rripat pérpara
pérdorimit. Nése jané démtuar, kérkojini
qendrés sé autorizuar té shérbimit té Makita gé
t'i riparojé.

13. Kur bashkoni kordonin me mbajtésen e
kordonit, sigurohuni gé ta bashkoni ngadalé
dhe né ményré té sigurt.

14. Gjithmoné sigurohuni gé vegla ose makineria
té jeté e fikur dhe pérshtatésit té jené hequr
pérpara se té kryeni inspektim ose mirémbaijtje
té veglés ose té makinerisé.

15. Kur e pérdorni kété njési me njé vegél té
pajisur me teh, sigurohuni qé ta mbani
kordonin larg nga tehu.

16. Mos e pérdorni kété njési kur pérdorni rrip
sigurie.

17. Mos e pérdorni kété njési kur i ngjiteni njé
peme.

18. Mos e pérdorni kété njési kur vishni xhaketé
me ventilator me bateri ose xhaketé me
ngrohje me bateri.

19. Mos e ekspozoni kété njési ndaj shkéndijave.

20. Kur e pérdorni kété njési pa e veshur até,
sigurohuni gé ta vendosni njésiné shtriré.

21. Mos lini qé té hyjé ujé brenda kapakut.

22. Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni
njésiné.

23. Tregoni kujdes té mos ngatérroni rripat ose
rripin me veglén ose makineriné.

24. Kur pérdorni njésiné, tregoni kujdes té mos
prisni kordonét me veglén ose makineriné.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos Iévizé né paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
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3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Pllaka e bazés Kasa e baterisé 3 | Mbajtési i kordonit 4 | Xhepi i pérshtatésve
5 | Butoni i energjisé 6 | Priza 7 | Pérshtatésit pér 36 V 8 | Pérshtatési 18 V
(18Vx2)
9 | Rripiirregullimit té 10 | Rripii mesit 11 | Rripi i krahut 12 | Celési
gjerésisé

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé njésia
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e njésisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné njésiné pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort njésiné dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbeaijtja fort e njésisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i njésisé dhe i kutisé sé bateris€,
si dhe Iéndim i personit.

MA\KUJDES: Kur instaloni ose higni kutiné e
bateris€, vendoseni njésiné né njé sipérfage té
sheshté dhe té géndrueshme. Pérndryshe, kutia e
baterisé mund té bjeré aksidentalisht dhe té shkaktojé
léndim.

1. Térhigni levén dhe hapni kapakun e kasés sé
baterisé.

2. Shtyni butonin e bllokimit dhe mé pas bllokoni
kapakun me butonin e bllokimit.
» Fig.2: 1. Butonii bllokimit 2. Leva

AKUJDES: Sigurohuni qé kapaku té jeté
bllokuar né ményré té sigurt me butonin e
bllokimit. Pérndryshe, kapaku mund té mbyllet
aksidentalisht dhe té shkaktojé Iéndim.

3. Instaloni kutité e baterisé.

4.  Ngrini kapakun pér té liruar butonin e bllokimit dhe
mé pas mbylleni kapakun dhe bllokojeni kapakun me
levé.

AKUJDES: Sigurohuni qé kapaku té mbyllet
né ményré té sigurt dhe té bllokohet. Pérndryshe,
brenda kasés sé baterisé mund té futet ujé ose shi
dhe té shkaktojé goditje elektrike ose keqgfunksionim.

VINI RE: Kur e pérdorni kété njési me vegél ose
makineri me bateri 36 V (18 V x 2), instaloni té
paktén njé bateri né portén e baterisé 1 ose 2 dhe
té paktén njé bateri né portén e baterisé 3 ose 4.

SHENIM: Kjo njési i ndérron automatikisht baterité
qé do té pérdoren mes baterive té instaluara. Njésia
pérzgjedh bateriné e duhur sa heré qé ndizet vegla
ose makineria.

SHENIM: Kur e pérdorni kété njési me vegél ose
makineri me bateri 18 V, instaloni té paktén njé kuti
baterie né njé nga portat e baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

» Fig.3: 1. Porta e baterisé 2. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga njésia
ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

A KUJIDES: vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga njésia
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Ndezur

Llambat treguese

|:| n mbetur

Fikur Duke pulsuar

11kl
BN

Kapaciteti i

75% deri 100%

50% deri 75%

Butoni i energjisé dhe treguesi i

baterisé

AKUJDES: Sigurohuni qé vegla ose makineria
té jené fikur pérpara ndezjes sé njésisé.
Pérndryshe, vegla ose makineria mund té ndizen
papritur duke shkaktuar Iéndime.

» Fig.5: 1. Llamba e rrymés kryesore 2. Butoni i
energjisé

Pér té ndezur energjiné, shtypni butonin e energjisé.
Llamba e rrymés kryesore ndizet né té gjelbér. Pér té
fikur energjiné, shtypni butonin e energjisé pér pak
sekonda.

SHENIM: Nése njésia dhe vegla ose makineria e
lidhur lihen té& pamonitoruara pér 8 oré, njésia fiket
automatikisht.

25% deri 50%

100
000

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.
I I I:I I:I Llambushka
mund té keté
tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térhegé njé rrymé mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.
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Nése llamba e rrymés kryesore pulson né ngjyré té
gjelbér, pérshtatési nuk lidhet me njésiné ose baterité
jané té zbrazura. Né kété rast, lidhni pérshtatésin me
njésiné ose karikoni baterité. Nése llamba vazhdon
té pulsojé né ngjyré té gjelbér, referojuni kapitullit té
zgjidhjes sé problemeve.

Nése llamba e rrymés kryesore pulson né ményré

té alternuar né té kuge dhe té gjelbér, fikeni dhe mé
pas ndizeni sérish. Nése llamba e rrymés kryesore
vazhdon té pulsojé né ményré té alternuar né té kuge
dhe té gjelbér edhe pas ndezjes, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit té& Makita qé ta riparojé.

Shtypni butonin e energjisé pér té treguar kapacitetin
e mbetur té baterisé. Llamba e treguesit gé i
korrespondon secilés porté baterie ndizet pér rreth 5
sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

l D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

50% deri 100%

0% deri 50%

i

Ngarkojeni
bateriné.

Al

SHENIM: Llambat e treguesit pér kapacitetin

e mbetur té baterisé jané vetém pér reference.
Kapaciteti aktual i baterisé mund té ndryshojé né
varési té kushteve té pérdorimit.

SHENIM: Nése vegla ose makineria ka llamba
treguesi pér kapacitetin e mbetur té bateris€, mos

iu referoni llambave té treguesit té veglés ose
makinerisé, por llambave té treguesit té késaj njésie.
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Pérdorimi i xhepit té pérshtatésve

MAKUJDES: Mos e pérdorni kété njési me
kordonin e fiksuar duke pérdorur grepin
dhe shtrénguesen né formé laku té xhepit té
pérshtatésve.

Pérshtatésit mund t'i fusni né xhepin e pérshtatésve si¢
tregohet né figuré.
» Fig.6: 1. Pérshtatési 2. Xhepi i pérshtatésve

» Fig.7: 1. Pérshtatési 2. Xhepi i pérshtatésve

MONTIMI

A\KUJDES: sigurohuni gjithmoné gé njésia t&
jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né njési.

Montimi i njésisé

1.  Bashkoni kasén e baterisé me pllakén e bazés si¢
tregohet né figuré. Sigurohuni qé té bllokoni levat né

té dyja anét e pllakés sé bazés pasi bashkoni kasén e
baterisé.

» Fig.8: 1.Leva 2. Kasa e baterisé 3. Pllaka e bazés

AKUJDES: Sigurohuni qé kasa e baterisé té
fiksohet miré me pllakén e bazés, dhe té kyget me
levat. Ndryshe, kasa e baterisé mund té bjeré ndérsa
vishni njésiné ose pérdorni njésiné dhe té shkaktojé
1éndim.

2. Rregulloni pozicionin e rripit t& mesit. Térhigni

levén e rregullimit té lartésisé, mé pas rregulloni

pozicionin e rripit t& mesit duke rréshgqitur pllakén e

bazés, dhe mé pas ktheni levén.

» Fig.9: 1. Leva e rregullimit té lartésisé 2. Pllaka e
bazés 3. Rripi i mesit

VINI RE: Nése leva e rregullimit té lartésisé éshté
e liruar, shtréngoni dadon e levés sé rregullimit

té lartésisé. Kur shtréngoni dadon, mos e shtréngoni
até né ményré té tepruar. Pérndryshe, leva e
rregullimit té lartésisé nuk do té lévizé.

» Fig.10: 1. Dadoja

3.  Bashkoni xhepin e pérshtatésve me rripin e mesit
me grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.11: 1. Xhepi i pérshtatésve

SHENIM: Xhepi i pérshtatésve mund t& bashkohet né
anén e majté ose té djathté té rripit t&€ mesit.

4. Rregulloni gjerésiné e rripit t& krahut duke
pérdorur rripin e rregullimit té gjerésisé.
» Fig.12: 1. Rripi i rregullimit t& gjerésisé

5. Vishni njésiné, mé pas bllokoni tokézén e rripit té
mesit dhe mé pas rregulloni gjatésiné e rripit t& mesit.
» Fig.13: 1. Tokéza
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SHENIM: Ju mund ta palosni dhe ta fiksoni rripin me
grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.14: 1. Rripi

6.  Rregulloni gjatésiné e rripit té krahut.
» Fig.15: 1. Rripii krahut

SHENIM: Ju mund ta palosni dhe ta fiksoni rripin me
grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.16: 1. Rripi

PERDORIMI

A KUJDES: Kur e vishni njésing, sigurohuni qé
ta vendosni rripin e krahut né té dyja shpatullat.

Ndryshe, njésia mund té bjeré ndérsa vishni njésiné
ose pérdorni njésiné dhe té shkaktojé léndim.

A KUJIDES: Kur e vishni njésing, sigurohuni qé
ta vishni njésiné né kurriz. Pérndryshe, njésia mund
té bjeré gjaté pérdorimit dhe té shkaktojé léndim.

AKUJDES: Gjithmoné fikeni veglén ose
makineriné pérpara se té ndizni njésiné ose té
lidhni fishén e pérshtatésit me folené e kasés sé
baterisé. Pérndryshe, vegla ose makineria mund té
ndizen papritur duke shkaktuar Iéndime.

Lidhja e njésisé me veglén ose

N ELE NG

1. Térhigeni kordonin nga ana e majté ose e djathté
e kasés sé baterisé. Kur térhigni kordonin, sigurohuni
gé ta vendosni kordonin me mbajtéset sic tregohet né
figuré.

» Fig.17: 1. Kordoni 2. Mbajtésja

2. Visheni njésiné.
3.  Futnifishén e pérshtatésit né folené e kasés sé
baterisé né ményré gé shenja e shigjetés né fishé té

jeté e bashkérenditur me até né fole.
» Fig.18: 1. Priza 2. Celési 3. Shenja e shigjetés

VINI RE: Kur shképutni fishén dhe folené,
mos mbani me doré kordonét, por mbani me
doré fishén dhe folené. Ndryshe, kordonét mund
té démtohen dhe té shkaktojné kegfunksionim té
njésisé.

SHENIM: Fisha dhe foleja shképuten nése aplikohet
njé ngarkesé e caktuar.

4. Instaloni pérshtatésit né vegél ose makineri né té
njéjtén ményré si kutia e baterisé.
» Fig.19: 1. Pérshtatési

VINI RE: Pér veglén ose makineriné me bateri

18 V, pérdorni pérshtatésin pér 18 V. Pér veglén
ose makineriné me bateri 36 V (18 V x 2), pérdorni
pérshtatésit pér 36 V (18 V x 2).
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VINI RE: Nése nuk mund té instaloni pérshtatésit
te vegla ose makineria kur instaloni dy
pérshtatés, ndérrojeni njé pérshtatés me tjetrin
dhe instalojini.

» Fig.20: 1. Pérshtatési

SHENIM: Drejtimi i kordonit té pérshtatésit mund té
ndryshohet né kufijté prej rreth 180 gradésh.

5.  Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur. Pér
té fikur energjiné, shtypni butonin e energjisé pér pak
sekonda.

» Fig.21: 1. Butonii energjisé

Pérdorimi i mbajtéseve té kordonit

M\ KUJDES: Bashkoni vetém kordonin e kasés
sé baterisé me mbajtéset e kordonit. Mos e
bashkoni kordonin e pérshtatésve me mbajtéset
e kordonit. Bashkimi i kordonit t&€ pérshtatésve mund
té pérbéjé shkak pér aksident dhe mund té shkaktojé
léndim.

Kordonin e kasés sé baterisé mund ta bashkoni me
mbajtéset e kordonit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.22: 1. Mbajtési i kordonit

Kordonin mund ta bashkoni gjithashtu duke pérdorur
vetém mbaijtéset e kordonit té rripit t& mesit si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.23: 1. Mbajtési i kordonit

Mbajtéset e kordonit mund té bashkohen né anén e
majté ose té djathté té rripit té krahut dhe té rripit té
mesit.

» Fig.24: 1. Mbaijtési i kordonit

Pérdorimi i rripit té varjes

Aksesor opsional

Ju mund té pérdorni rripin e varjes me kété njési pér
kositésen e barit me bateri ose prerésin me fije me
bateri.

Bashkimi i rripit té varjes

1. Bashkoni grepat e rripit t€ varjes me unazat

e rripit té krahut ose rripin e mesit si¢ tregohet né
figuré. Zgjidhni llojin e rripit dhe metodén e lidhjes té
pérshtatshme pér pérdorimin tuaj.

» Fig.25: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.26: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.27: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.28: 1. Unaza 2. Grepi

SHENIM: Nése vegla éshté e llojit me dorezé né
formé timoni, bashkoni rripin né ményré té tillé qé
rripi té kalojé pérmes pjesés sé brendshme té rripit té
mesit si¢ tregohet né figuré.

» Fig.29: 1. Rripi i mesit 2. Rripi

2.  Bashkoni grepin me veglén.
» Fig.30: 1. Grepi

Shképutja e veglés

Shtyni levat né tokéz pér té shképutur tokézén.
» Fig.31: 1.Leva

SHENIM: Tokéza nuk jepet me pajisjen né varési t&
llojit té rripit.

Shképutja né rast urgjence

1. Shtynilevat né tokézén e rripit t&€ mesit pér té
shképutur tokézén.
» Fig.32: 1.Tokéza 2. Leva

2. Higni rripin e krahut pér té liruar veglén dhe
njésiné.
» Fig.33: 1. Rripiikrahut

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé njésia
té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni inspektim apo mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
piesé kémbimi té Makita-s.
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni fillimisht inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet
né manual, mos u mundoni t& gmontoni veglén, makineriné ose njésiné. Por pér riparime drejtojuni gendrave té
autorizuara té shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita.

Gjendja anormale Llamba e rrymés Shkaku Zgjidhja
kryesore
Vegla ose makineria nuk | Llamba ndizet né té Pérshtatésit nuk jané instaluar né Instaloni pérshtatésit né vegél ose
ndizet. gjelbér. vegél ose makineri. makineri.

Kontrolloni qé pérshtatésit té jené
instaluar miré.

Vegla ose makineria ose kordonét e Ftohni veglén ose makineriné dhe

pérshtatésve jané mbinxehur. njésiné.
Eshté prishur vegla ose makineria Keérkojini njé gendre té autorizuar
ose njésia. shérbimi t& Makita qé ta riparojé.
Llamba pulson né té Fisha e pérshtatésit dhe foleja e kasés | Lidheni fishén dhe folené.
gjelbér. sé baterisé nuk jané lidhur. Kontrolloni gé fisha dhe foleja té jené
lidhur né ményré té sigurt.
Kapaciteti i mbetur i baterisé nuk Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
mjafton. me bateri té karikuara plotésisht.
Dy baterité nuk jané instaluar me Instaloni té& paktén njé bateri né portén
njésiné kur pérdorni njésiné me e baterisé 1 ose 2 dhe té paktén njé
vegél ose makineri me bateri 36 V bateri né portén e baterisé 3 ose 4.
(18Vx2). Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
Kapaciteti i mbetur i baterisé i dy me bateri té karikuara plotésisht.
baterive nuk mjafton.
Njésia ka nevojé té ndryshojé Fikni veglén ose makineriné dhe mé
bateriné. pas ndizeni pérséri.
Shtypni butonin e energjisé té njésisé.
Kordoni i njésisé éshté i mbinxehur. Ftoheni njésiné.
Llamba pulson né Njésia ka dalluar njé anomali. Fikni njésiné dhe mé pas ndizeni
ményré té alternuar né pérséri.
nglyre 1€ kuge dhe 1 Eshté prishur vegla ose makineria Kérkojini njé gendre té autorizuar
gjelbér. e PRI N . N
ose njésia. shérbimi t&é Makita qé ta riparojé.
Llamba nuk ndizet. Njésia nuk éshté ndezur. Ndizni njésiné.
Baterité nuk jané instaluar né njési. Instaloni baterité né njési.
Kapaciteti i mbetur i baterisé nuk Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
mjafton. me bateri té karikuara plotésisht.
Njésia éshté e prishur. Kérkojini njé gendre té autorizuar

shérbimi té Makita gé ta riparojé.

A SORE OPSIONALE

A KUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumeé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&
Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

I'IpenHasl-laquMe

MpeHocumMmAT 3axpaHBall, Moayn nossonsea 6atepu-
UTE N MHCTPYMEHTBLT MU MalumHaTa Aa 6baar pasge-
TIeHU, KOETO e NOAXOASLLO 3a NPOAbINKUTENHa paboTa
4ypea NpeBkIIloYBaHe Ha NocTaBeHUTe Gatepun.

Toau mogyn Mmoxe fa 6be U3NonaBaH ¢ MHCTPYMEHT
MM MalmHa, 3axpaHeaHu ¢ 18 V 6atepus, unm nHCTpy-
MEHT U MaluunHa, 3axpaHBaHn ¢ 36 V (18 V x 2)
batepus.

OTHOCHO TOBa PBKOBOACTBO 3a

eKcnnoarauus

TepMuHBT ,MOQyN" B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnroara-
LMsa ce OTHaCs 3a MPEHOCUMUS 3axXpaHBall, Moayr.

CbBMecTMMa KaTeropusi

UHCTPYMEHTU Unu MmalinHu

. AKyMynaTopeH BEPWKEH TPUOH, akyMynaTopHa
pesauka 3a KIoHW, akyMyrnaTopHa Bb3ayXoayBka,
akymyrnaTopHa Kocauyka 3a TpeBsa, akymynaTopHa
pBbYHa Kocayka, akyMyrnaTopeH pbyeH JIeHTOB
TPVOH, aKyMyrnaTopeH XpacTopes, akymynaTopHa
HOXWL@ 3a TpeBa, akyMynaTopeH TeneckonuyeH
XpacTopes, akyMynaTopeH briownand, 6es-
XW4YHa yaapHa 6opmatumHa*®
* C uskntoyeHne Ha DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

CbBMecTMMaTa KaTeropusi UHCTPYMEHTU UAN MaLLuHN
Moxe Aa 6bae npomeHeHa 6e3 npeamasectue. BuxTe
nocrneaHoTo PbKOBOACTBO 3@ eKcrnoataumsi 3a UHgop-
Mauusa 3a CbBMeCTUMaTa KaTeropmsi UHCTPYMEHTU Unn
MaLlUMHWU.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Hukora He usnons-
BanTe MoAyna ¢ MHCTPYMEHTU MM MaLLWHK, KaTe-
ropusupaHm no-aony. /13nonasaHeTo Ha T03u Moy

C HECBMECTUMU UHCTPYMEHTM UMM MaLLVMHU MOXe fa

NPUYMHU HapaHsiBaHe UM HEU3NPABHOCT.

*  AKymynaTtopHa rpaguHcka npbckavka, aky-
MyriaTopHa HOXULA 3a KIOHM, akyMyfiaTopHa
KOnuuKa, Berocunes ¢ ABuraten, akymyrnartopHa
npaxocmykayka 3a rpb6, poGoT NpaxocMykauka,
SIKE C BEHTMNATOPU C akyMynaTopHO 3axpaH-
BaHe, sike C MOArpsiBaHe C akyMyiaTopHo
3axpaHBaHe

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus

M 3apsiAHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 /

Garepusi BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

BapsigHo DC18RC/DC18RD / DC18RE /

YCTPOUCTBO DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Hsikou oT akymynatopHuTe 6atepuv u 3apag-
HUTE YCTPOICTBA, NOCOYEHM MO-TOpe, MOXe Aa
He ca HanuYH1 B 3aBUCUMOCT OT permoHa Ha
MECTOXUBEEHE.

AHPEHYHPE)KHEHME: W3nonseaite camo
nocouYeHuTe No-rope akymynatopHu 6atepuu

M 3apsgHM yCTPOCTRA. M3nonssaHeTo Ha apyru
aKymynaTopHu 6atepum 1 3apsiHU YCTPONCTBA MOXe
[la NpUYUHU HapaHsBaHe W/unu noxap.

I'Io-,u,ony Ca onucaHu cuMmMmBoONuUTE, N3NON3BaHN 3a Ta3n
MallnHa. 3a,Cl,'bﬂ)KI/ITeJ'IHO ce 3ano3HanTe ¢ TeXHUTe
3HaveHud, npeau Aa npucTunnuTe Kbm pa60Ta.

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums.

3a fja Ce HamManu pUCKbLT OT HapaHsiBaHWs,
ApbxTe kabena farney oT nNpensTcTaus.

3aTBOpeTe Kanaka 3Apaso 3a 3alnTa
cpeLLly NPOHUKBaHe Ha BOAA WU ObXA.

Camo 3a ctpaHu oT EC

He naxebpnsinte enekrpoobopyasaHe nnm
akymynaTtopHu 6atepuu ¢ GutoBuTE OoTNa-
Abum! Mpu cnassaHe Ha EBponeiickaTa
[MpeKTMBa OTHOCHO OTMnagbLuTe OT
eneKTPMYECKO 1 eNnekTpoHHO obopyaBaHe
1 UpeKTUBaTa OTHOCHO GaTepu 1 akymy-
naTtopu v oTNaabLUm oT 6atepun 1 akymy-
NaTopu 1 NPUNOXEHNETO UM CbacHo
HaLMOHarNHOTO 3aKoHOAaTeNcTBo, 6pa-
KyBaHOTO enekTpuyecko obopyasaHe u
6atepun n nakeT(n) 6atepumn Tpsidea Aa
ce cbbupart paszenHo 1 aa ce BpbLUaT B
MecTa 3a peLuknpaHe, cbobpaseHu ¢
M31CKBaHUSITa 3a OMa3BaHe Ha oKkornHaTta
cpepa.

Li-ion

(@%@

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

MpenynpexneHus 3a 6esonacHocT
npu paboTa c NPeHOCHUM 3axXpaHBaLy,
mMoayn

1. MNpeawn ynotpeba npoyetete pbLKOBOACTBOTO
3a eKcnnoartaLuusa Ha MHCTPYMeHTa Unum
MaluHaTa.

2. He nospurante n He HoceTe moayna, KaTo

ro AbLpXUTe camo 3a kabena. He gbpnanTte
kabena, 4OKAaTO HOCUTE MU U3non3sare
mogyna.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

Mpeaun Aa HocuTe Moayna, cBaneTe aganTe-
puUTe OT MHCTPYMEeHTa UMK MalMHaTa.
KoraTo octaBUTE MHCTPYMeHTa UMM MalIMHaTa,
He nponyckaiTe Aa cBanuTe agantepuTe oT
MHCTPYMeHTa Unu MaluuHaTa unu ga ceanure
MopAyrna oT TANOoTO CU.

BHumaBaiTe ga He ce cnbHeTe B Kabena no
BpeMe Ha pabora.

He nsnonsgaiite T031n Moayn BbpXy HecTa-
6UnHa NOBbPXHOCT UNUN HECTaGUMHU BUCOKU
MecTa.

He nanonsBanTte HAKONKO MmoAyna, kKaTo rm
cBbp3BaTe eAuH 3a ApYr.

Mo Bpeme Ha paboTa gpbxTe kabena aaney
OT NpenATCTBUA. 3aXBaHaTUAT OT NpensT-
cTBUA kaGen Moxe Aa NPUYNHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

He nocraBsiTe agantepu B 3apsifHOTO
YCTPOMNCTBO.

He moHTMpaiTe anantepu B noptoBeTe 3a
6aTepun Ha TO3n Moayn.

To3u moayn e npeaHa3HayeH 3a ynorpe6a
camo c 18 V 6atepuun. He nsnonspaite 6ate-
pun, pasnuyam ot 18 V.

Mpeau ynotpeba npoBepeTe yCTPOMUCTBOTO,
kabenuTte n pembLuTe. AKO Ca NoBpeAeH#,
o6bpHeTe ce KbM YMTbIHOMOLLEHUA CepBU3eH
LeHTbp Ha Makita 3a peMoHT.

KoraTo MoHTMpaTe kabena KbM gbpxkaya

3a kabena, paboteTte 6aBHO U ro 3akpeneTte
HagexaHo.

BuHaru npoBepsiBaiTe Aanu MHCTPYMEHTbT
WINM MaluMHaTa ca U3KIIoYeHU U apanTepute
ca usBaZieHu, npeau U3BbPLIBaHe Ha NpPo-
Bepka Unu noaapbXKa Ha MHCTPYMeHTa unm
MalmHara.

KoraTto nsnonssate Mmoayna ¢ MHCTPYMEHT,
oGopyABaH ¢ ocTpue, ApbXKTe kabena Aaney
OT oCTpUeTo.

He usnon3sBaiite To3n MoAyrn, korato Hocute
oGe3onacuTeneH KonaH.

He nsnonseaiite Mmoayna, koraTo ce kauBare
no AbLPBO.

He nsnonseaiite Moayna, korato Hocute sike
C BEHTUNaToOpu C aKyMynaToOpHO 3axpaHBaHe
UNK sike C NoArpsiBaHe ¢ akymyrnaTopHo
3axpaHBaHe.

He uanarante moayna Ha UCKpU.

KoraTto nsnonssare moayna 6e3 aa ro Hocute
Ha ce6e cu, ro ocTaBsiiTe Ha 3eMATa.

He no3BonsBaiTe Aa npoHuKHe BoAa nopg,
Kanaka.

He pasrno6siBaiite, He peMOHTUpPaNTe U He
Moaudmumnpaiite moayna.

BHumaBanTe fa He oMoTaeTe peMbKa Unu
KONaHa OKOJlI0 MHCTPYMEHTa UNu MalluHara.
KoraTto nsnonssarte ycTponcTBOTO, BHUMA-
BaWTe Aa He cpexeTe kabenuTte ¢ MIHCTPYMeHTa
WM MalMHaTa.

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

1.

Mpeau aa nsnonseate akymynatopHara 6are-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pasrno6sBaiite akymynaTopHute 6atepum.

AKO MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,

BegHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa

[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

V3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCMnnosuum.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, U3nnak-

HeTe M ¢ YucTa BoAa M BegHara norbpcerte

nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHuneTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

GaTepum:

(1) He pokocBaiiTe knemute ¢ NPOoBOAUMMU
maTtepuanu.

(2) MW3bsreante cbxpaHABaHETO Ha akyMyna-
TOpPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C Apyru
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
W ApPYrY NoAO0GHM.

(3) He usnaraute akymynaTopHuTte 6atepumn
Ha BoAa UINu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6aTtepus

Moxe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUneH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHsaBaiiTe MHCTPYMeHTa U akymyna-

TOpHUTe GaTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa-

TypaTa Moxe Aa AOCTUrHe unu HagmuHe 50 °C

(122 °F).

He unsrapsnte akymynatopHute 6atepuu

[aXe U aKo Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHU Unu

HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepusi

MoXe [ia eKCrnioaupa B orbH.

BHumaBaiTe Aa He u3nyckarte unu yapsite

akymynartopHata 6atepus.

He usnonssaiiTe noBpeAeHn akyMynaTopHu

GaTepum.

CbAabpxawmTe ce NUTUEBO-NOHHM aKymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpu TProBCKM NPEBO3K, Hamp. OT TPETU CTPaHW,

cnepuTopu, TpsbBa fa ce cnassat crneuvantu

M3NCKBaHUS 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBKa Ha apTuKyna, Konto TpsibBa Aa

6bae n3npateH, e Heobxoauma KOHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BaliTe 1 eBEHTYasHO No-noapobHNTE HaLMOHaMNHN

pasnopenbw.

3anenete ¢ NeHTa UNu NOKPUIiTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTV 1 onakoBaliTe akymynatopHarta 6atepus no

TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTsa B

onakoBkara.

Cna3BaiTe MeCTHUTe pa3nopeadu 3a U3XBbLP-

nsiHe Ha akymynaTopHu 6atepum.
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12. WUsnonsBaiTe 6aTepunTe caMo C NpoayKTuTe,
onpepenenn ot Makita. MNocraBsHeTo Ha BaTepu-
nTe KbM HeogoOpeHN NPoayKTM MOXe Aa npeams-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM N3TUYaHe Ha

CbBeTHn 3a nogAabpxKaHe HA MaK-
CUMarnHoO AbNbr XUBOT Ha aKy-

€neKkTpouT.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13MonaBaHe Ha pasnun4Hn OT akyMynaTopHuTe baTe-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe fia ce Monyyun npbckaHe Ha akyMmynatopHarta
6aTepwsi, KOETO a AOBEAE [0 MoXap, HapaHsiBaHe
unu nospeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO
Makita.

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpganTe akymynartopHuTe 6aTtepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpaiTe akymynaTtopHarta 6atepus
npu cTaiHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymy-
naTtopHu 6aTepuu Aa ce oxnaasT, npeav Aa rv
3apexpare.

4. 3apepete akymynatopHaTta 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

ONMUCAHUE HA YACTUTE

» dur.1
1 OcHoBHa nnova 2 | AkymynatopHa KyTus 3 | Obpxay 3a kabena 4 | Oxo6 3a agantepun
5 | byToH 3a 3axpaHBaHeTO 6 | LLekep 7 | ApanTepu 3a 36 V 8 | Apantep3a 18V
(18V x2)
9 | KonaH 3a kopurupaHe Ha | 10 | KonaH 11 | Pembum 3a pamo 12 | KoHTakT
LmMpuHaTa

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
MOAYNbLT e U3KIKOYEH U akyMynaTopHarta 6atepus
e u3BageHa, npeav Aa perynupare unv npoeepsi-
BaTe fageHa PyHKUMsI Ha Moayna.

lMocTaBsAHe 1 n3aBaxaaHe Ha

aKyMynaTopHara 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite moayna
npeau nocTaeBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha akymyna-
TopHaTta 6aTtepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unm
n3BaxpaTe akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
3apaBo MoAyna v akymynaTopHaTa 6atepus.
AKO He AbPXKUTE 34paBo MoAyNa 1 akymynaTtopHaTa
6aTepusi, Te MOraT ia Ce U3NTb3HaT OT pbLETe BU 1
[a aoBeaart [0 NoBpexaaHe Ha Moayna v akymyna-
TopHaTa 6aTepusi Unu HapaHsiBaHe.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanuparte unu
u3BaxpaTe akymyrnaTopHarta 6aTepus, noctaBeTe
MoAyrna BbpXy Niocka U cTabunHa noBbLPXHOCT.
B npoTuBeH cnyyait akymynatopHata 6atepus

MOXe HeBOJIHO [ja najHe 1 ToBa Aa AoBeae 40
HapaHsiBaHe.

1. Wapbpnaiite Harope nocTa 1 0TBOpeTe Kanaka Ha
akymynatopHaTta KyTus.
2. HatucHete 6yToHa 3a 6riokupaHe 1 cnej ToBa

3akntoyeTe Kanaka cbe byToHa 3a 6rokvpaHe.
» ®ur.2: 1. bytoH 3a 6nokunpane 2. lNoct
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MABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e KanakbT e
3ApaBo 3aKknioyeH ¢ 6yToHa 3a 6nokupaHe. B
NPOTVBEH Cryyvaii KanakbT MOXe HEBOJSIHO Aa NafgHe n
ToBa [ja AoBede A0 HapaHsBaHe.

3. [ocTaBeTe KaceTuTe Ha akymynartopHara
barepus.

4. [MospurHeTe kanaka, 3a Aa ocBoboanTe ukcmpa-
Wwmst BYTOH, M crieq ToBa 3aTBOpETe Kanaka 1 ro 3akrio-
YeTe ¢ nocTa.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, Ye KanakbT e
3ApaBo 3aTBOPEH M 3aknoyeH. B npotuseH cnyyan
B aKymynaTopHaTa KyTusi MOXe Aa NPOHWKHAT BoAa
UV OBbXA U Aa NPeAn3BUKaT eniekTpuyeckv yaap unu
HEeU3npaBHOCT.

BEJIEXXKA: KoraTo usnonssarte To3u Mmogyn ¢
WHCTPYMEHT UNN MallMHa, 3axpaHBaHu ¢ 36 V

(18 V x 2) 6aTtepus, noctaBeTe NoHe efHa 6aTepus
B nopT 3a 6atepus 1 unu 2 n noHe egHa 6atepus B
noprt 3a 6atepus 3 unu 4.

3ABENEXKA: To3an Mogyn aBTOMatnyHo npes-
KntoyBa batepuuTe, KOMTO LLie Ce U3MNON3BaT, n3mexay
MOHTUpaHuTe 6atepun. MoaynsT nsbmpa nogxoas-
waTta 6aTepusi BCEKW MbT, KOraTo UHCTPYMEHTBT UMK
MallVHaTa ca BKIoYeH!.

3ABENEXKA: Korato n3nonasarte 1031 Moayn ¢
MHCTPYMEHT UM MalluvHa, 3axpaHBaHu ¢ 18 V Gate-
pusi, nocTaBeTe NOHE eAHa akymynaTopHa 6atepusi B
e[VH OT nopToBeTe 3a GaTepus.

3a fa noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi ¢ xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[0Kpan, [oKaTo Kroyankarta ro 3agbpXu Ha MACTO C
Marnko npuiipaksaHe. B cnyyan ve Buxaate YepBeHus
MHOMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye TS He e prKcMpaHa HambIIHO Ha MSCTOTO CU.
» ®dur.3: 1.Mopt 3a 6atepus 2. AkymynatopHa
6atepusi

3a aa usBaguTe akymynatopHarta 6atepusi, 1 nb3HeTe
M3BbH MOAyna, Nib3araky CbleBpeMeHHo ByToHa B
npegHarta 4acTt Ha akymynaropHaTa 6atepusi.

MABHUMAHME: Bunarv nocraesiite aKymy-
naropHarta 6atepus AoKpaK, Taka Ye YepBEeHUAT
MHAMKATOp Aa He ce BMxXAa. B npoTnBeH cnyyan
akymynaTopHaTa 6aTepvsi MoxXe Aa usnagHe ciy-
YaiiHo oT MoAyna, Aa Bu HapaHu nnu aa HapaHu
HsiKOro okoro Bac.

ABHUMAHUE: He MHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXK cBOBOAHO, TA He e Guna noctaBeHa
npaBwuInHo.

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®dur.d: 1. CBeTNUHHM HAUKaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

HatucHete GyToHa 3a NnpoBepka Ha akymynatopHaTa

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBalLMs 3apsia Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE MHAMKATOPM LLie CBETHAT 3a

HSIKONKO CEeKYHAU.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WUzkn. Mwra

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

B3apenete
Gartepusita.

Batepusita
MoXe Aa
t He paboTun
npaBuIHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CcMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENHNS
KanauuTer.

CucTtema 3a 3aLyMTa Ha UHCTpyMeHTa /

aKymMyrnaTtopHaTa 6aTepvm

NHCTpyMeHTBLT e o6opyABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTa 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTWU4YHO NMPeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a [4a OCUrypU MO-AbITbI XUBOT HA UHCTPY-
MeHTa 1 akymynatopHata 6atepusi. IHCTpyMeHTbT

LLie crpe aBTOMaTMYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBT Unu 6atepusita ce HamMmmnpaT B €4HO OT
cnegHvTe yCrnoBus:

3awmTa cpellyy npeToBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT ce 13non3sa no HauuH, KOWTo
BOAM 10 HeOBUYaANHO BMCOKA KOHCYMaLMs Ha TOK, TOM
cnvpa aBToMaTUyYHO 6e3 HMKakBa MHAKauus. B Toam
cryyar U3KIoYeTe MHCTPYMEHTa 1 MpeycTaHoBeTE
NPUINOXEHNETO, KOETO NPeToBapBa MHCTPyMeHTa. Crep
TOBa BKIMIOYETE MHCTPYMEHTA 3a MOBTOPHO CTapTupaHe.
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3awuTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo HCTpyMeHTbT/akymynatopHaTa 6atepus
nperpee, MHCTPYMEHTBT CrMpa aBToMaTuyHo. B To3n
crny4yan octaBeTe MHCTPYMeHTa W akymynaTtopHata
GaTepus fa U3cTUHaT, Npeau 4a BKIHYNUTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.

3awuTa cpelly npeKkoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi He
€ JOCTaTbY4€H, MHCTPYMEHTBHLT Cnpa aBTOMaTU4HO. B

TO3 cryyai ussagete 6atepusita OT UHCTPYMeHTa 1 s
3apegeTe.

EyTOH Ha 3axpaHBaHeToO n

MHOMKATOP Ha aKkyMynaTopHaTta
b6atepus

ABHUMAHME: Mpeau aa usnonseate moayna,
ce yBepeTe, Ye UHCTPYMEHTLT UMM MaluMHaTa ca
M3KMIOYEHU. B NpoTMBEH Criyyail UHCTPYMEHTLT Uu
MallMHaTa MOXe [ia CTapTypaT BHe3anHo 1 Aa npuyn-
HSAT HapaHABaHe.

» ®ur.5: 1. MaBeH CBETNUHEH UHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTo 2. byToOH 3a 3axpaHBaHETO

3a fa BknovMTe 3axpaHBaHeTo, HaTucHeTe ByToHa
3a 3axpaHBaHeTo. [MaBHUSAT CBETNMHEH MHAMKATOP
3a 3axpaHBaHETO CBETBa B 3eMeHo. 3a Aa usknouute
3axpaHBaHeTo, HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHeTo B
npoabIHKeHne Ha HAKOMKO CeKyHOW.

3ABEJIEXKA: Ako MOOYNbT U CBbP3aHUSAT UHCTPY-
MEHT UK MallnHa ce ocTaBAT 6e3 Haa3op B NpoAb-
XeHue Ha 8 yaca, MoaynbT aBTOMaTUYHO U3KMI0YBA.

AKO rMaBHUAT CBETNIMHEH MHAMKATOP Ha 3axpaHBaHETO
Mura B 3efIeHO, aJanTepbT He e CBbp3aH KbM Moayna
unu 6atepunTe ca paspeaeHun. B To3m cnyyai cBbp-
XeTe agantepa KbM Moayna unuv 3apefete 6atepunTe.
AKO MHAMKATOPBT NPOAbIIKaBa Aa Mura B 3ef1eHO,
BWXTE pasfena 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTY.
AKO rMaBHUAT CBETNIMHEH MHANKATOP Ha 3axpaHBaHeETo
MWra nocrnefoBaTenHo B 3eM1eH U YepBEH LBAT, N3KIH0-
YeTe 3axpaHBaHETO 1 crief ToBa ro Bktoyete. AKo
rMaBHUSAT CBETIMHEH UHAMKATOP Ha 3axpaHBaHEToO MuUra
nocrneaoBaTenHO B 3ef1eH U YepBeH LIBSAT crief BKIY-
BaHe Ha 3axpaHBaHeTo, 06bpHETE Ce KbM MECTHUS
yMbMHOMOLLEH CEPBU3EH LeHTbP Ha Makita 3a pemMoHT.

HarucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHeTO 3a NpoBepka Ha
ocTaBalLuMs KanauuTeT Ha akymyraTtopHaTa 6arepusi.
CBETINMHHUAT UHAMKATOP, CbOTBETCTBALL Ha BCEKU
nopt 3a Gatepusi, CBETV B MPOABIKEHWE Ha OKOmMo 5
ceKyHau.

CBeTNIMHHU MHAUKaTOPU Ocragauy

3apsAa Ha
I |:| ﬂ GarepusaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

il
i
Al

3ABENEXKA: CBeTnvHHWUTE nHAUKaTopu 3a ocTa-
BalLWA KanauuTeT Ha akymynaTtopHarta 6atepus ca
camo 3a crnpaska. [JeCTBUTENHUAT KanaumTeT Ha
akymynatopHata 6atepusi Moxe Aa ce pasnvyasa B
3aBWCMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha ynoTtpeba.

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT UM MaluMHaTa
MMaT CBETIIMHHW MHAMKATOPU 3a OCTaBall kanauuTter
Ha akymynatopHata 6aTtepus, He n3nonssaiite Tsx 3a
MHOpMaUms, a u3nonasanTe CBETNIMHHUTE UHAUKa-
TOpW Ha mogyna.

3BaHe Ha A)xoba 3a aganTtepu

MABHUMAHME: He nanonaearite To3mn Moayn c
nocraeeH Kaben, 3aKpeneH ¢ BeriKpo feHTarta Ha
axoba 3a agantepu.

50% po 100%

0% Ao 50%

Bapegete
Gatepusita.

MoxeTe fa noctaBute agantepute B Axoba 3a agan-
TEpU, KaKTO e NokasaHo Ha durypara.
» ®ur.6: 1. Agantep 2. [1xo06 3a agantepu

» ®ur.7: 1. Apantep 2. 106 3a agantepu
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CTIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeav aa nssbpLLBaTe KaKBaToO
1 Aa e pa6ota no mogayna, BUHarv ro N3Kmnko4-

BaWTe U U3BaXxAaanTe akymynaropHara 6atepus.

ob6siBaHe Ha Moayna

1. MoHTupaliTe akymynaTopHaTa KyTusi KbM

OCHOBHaTa Moya, KakTo e nokasaHo Ha durypaTa.

3akntoyeTe NOCTOBETE OT [BETE CTPAHN Ha OCHOBHATa

nnoya, crnej Kato cTe MOHTUpanu akymynartopHata

KyTUS.

» ®dur.8: 1.Jloct 2. AkymynatopHa kyTusi 3. OcHoBHa
nnova

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e akymynarop-
HaTa KyTusi e 3ApaBo 3aKpeneHa KbM OCHOBHaTa
nnova u e 3aKrnoYeHa ¢ noctoeere. B npotuseH
Cryyail akymynatopHata KyTust Moxe Aa nagHe,
[0KaTo HOCWTE UMK U3Non3BaTe Moayna, U ToBa
MOXeE [ja NPUYMHU HapaHsIBaHe.

2.  Perynupaite nonoXxeHNeTo Ha KonaHa.
M3gbpnaiTe Harope nocrta 3a KopurnpaHe Ha BUCO-
YnHaTa, crnepj KoeTo KopurnpamnTte nornoXeHeTo Ha
KonaHa, KaTo Nib3HeTe OCHOBHATa nnova, v cnej ToBa
BbpHeTe nocTa.
» ®ur.9: 1.JlocT 3a KopurmpaHe Ha BUCOYMHATa

2. OcHosHa nnoya 3. KonaH

BEJIEXXKA: Ako nocTbT 3a KOpUMrupaHe Ha BUCO-
4nHata e xnabas., 3aTerHere ramkara Ha focTa 3a
KopurupaHe Ha BucoumHara. Korato sarsrate rai-
KaTa, He sl 3aTarainTe npekaneHo cuiHo. B npotusex
criyyai fIoCTbT 3a KOpUrMpaHe Ha BUCOYMHATa HAMa
fa ce ABWXK.

» ®ur.10: 1.Tlanka

3.  3akpenete gxoba 3a aganTepu KbM KonaHa ¢
NnomoLLTa Ha BEMKPO NeHTaTa, KakTo e nokasaHo Ha
duryparta.

» ®dur.11: 1. Oxo6 3a agantepu

3ABENEXKA: [>ko6bT 3a agantepu moxe aa 6bae
3aKpeneH oT nsiBaTa Unu AsicHaTa cTpaHa Ha konawa.

A BHUMAHMUE: Korato nocute mopayna, nocra-
BANTE peMbLUTE 32 paMo Ha ABeTe Cu paMmeHa. B
NPOTMBEH Clydal MOAYNbT MOXKeE Aa nagHe, AoKaTo

O HOCUTE WU M3MON3BaTe, U TOBa MOXKE Aa NPUYNHN
HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Korato Hocute mopyna,
HoceTe ro Ha rbp6a cu. B npoTuBeH cnyyaii Tor

MOXe Aa nagHe no Bpeme Ha paboTa v fa npuymHu
HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite MHCTPY-
MEeHTa N1 MallMHaTa NpPeam Aa BKIounTe
mMoZyna unu Aa CBbpXKeTe LWeKkepa Ha aganTtepa
KbM KOHTAKTa Ha aKkymyrnaTopHaTa KyTus. B npotu-
BEH Cllydal MHCTPYMEHTBT UK MalLvMHaTa MOXe Aa
cTapTupart BHe3arHo 1 Aa NpuYuHAT HapaHsiBaHe.

CB'bpSBaHe Ha moayna Kbm

WUHCTPYMEeHTa unu MaluimHaTta

1. M3gbpnanTe kabena oT nsiBata unu gscHarta
cTpaHa Ha akymyrnatopHata kyTus. Korato usgbpneate
kabena, yBeperTe ce, Ye nocTaBATe kabena B AbpKa-
ymnTe Taka, KakTo e nokasaHo Ha curypara.

» ®our.17: 1. Kaben 2. Obpxay

2. CnoxeTe mogyna Ha rbp6a cu.

3. BmbkHeTe gokpaii Wwekepa Ha aganTepa B KOH-
TakTa Ha akyMynaTtopHaTa KyTus, Taka Ye cTpenkara Ha
Lekepa Aa 6be nogpaBHeHa C Tasn Ha KOHTakTa.

» ®ur.18: 1. Lllekep 2. KoHTakT 3. CTpenka

BEJIEXXKA: KoraTo paseauHsiBaTe wekepa

OT KOHTaKTa, He ApbXTe KabenuTe, a xsaHeTe
Wwekepa u KoHTakTa. B npoTueeH kabennte moxe
[na ce NoBpeasT VU Aa NPean3BrKaT HeM3NpPaBHOCT Ha
mogyna.

3ABEJNEXKA: LLlekepbT 1 KOHTAKTBT Ce pa3eanHs-
BaT, KaTo ce NPUIIOXW onpefeneHa cuna.

4.  MoHTupanTe agantepute KbM UHCTPYMEHTa Unun
MallKHaTa No CbLUUS HauYMH, KaTo akymynaTopHaTa
Garepusi.

4. KopwurvpaiTe WwmpuHaTa Ha peMbLuMTe 3a pamo ¢
NOMOLLITa Ha KofaHa 3a KopurMpaHe Ha wupuHara.
» ®ur.12: 1. KonaH 3a KopurmpaHe Ha wvpuHarta

» ®ur.19: 1. Agantep

BEJIE)XKKA: 3a uHCTpyMEeHT unu malumHa,
3axpaHBaHu ¢ 18 V 6aTepusi, usnonspamnre
apanTtepa 3a 18 V. 3a MHCTPYMEHT UNK MalLuHa,
3axpaHBaHu c 36 V (18 V x 2) 6aTepwms, usnons-
BanTe apantepute 3a 36 V (18 V x 2).

5.  Cnoxete moayna Ha rbpba cu, cnep ToBa 3aKon-
YaiiTe KonaHa 1 KopurupaiTe BUCOUMHATa Ha KonaHa.
» ®ur.13: 1. Karapama

3ABEJEXKA: MoxeTe fa crbHeTe 1 3akpenuTe
peMbKa C BENKPO NeHTaTa, KakTo e nokasaHo Ha
curyparta.
» dur.14:

BEJIEXXKA: Axo He MmoxeTe Aa MOHTUpaTe agan-
TepuTe KbM MHCTPYMEHTa UNW MalumHaTta, Korato
MOHTMpaTe ABa ajanTtepa, CMeHeTe eauHUs agan-
Tep ¢ APYrusi U r’M MOHTUpaTe.

» ®ur.20: 1. Agantep

1. Pembk

6. KopurupanTe gbmkvHata Ha peMmbLUuTe 3a pamo.
» dur.15: 1. Pembum 3a pamo

3ABEINEXKA: Nocokata Ha kabena Ha agantepa
Moxe Aa 6bae npoMeHeHa B AnanasoH ot okorno 180

3ABEJNEXKA: MoxeTe ga crbHeTe 1 3akpenuTe

rpagyca.
peMbKa C Befkpo fieHTaTa, KakTo e nokasaHo Ha

curyparta.

» ®ur.16: 1.Pembk
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5. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO, 3a Aa BK0-
4nTe 3axpaHBaHeTo. 3a [a U3KIUNTE 3aXpaHBaHETO,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHETO B NPOABLIIKEHNE Ha
HSIKOMKO CeKyHAM.

» ®ur.21: 1. byToH 3a 3axpaHBaHeTO

M3nons3BaHe Ha AbpXauuTe 3a

Kaben

ABHUMAHME: 3akpenete camo kabena Ha
aKymynaTopHaTta 6aTtepus KbM AbpxauuTe 3a
kabena. He 3akpenBanTe kabGena Ha aganTepuTe
KbM AbpXauuTe 3a kabena. 3akpenBaHeTo Ha
kabena Ha aganTepuTe MOXe Aa Nnpean3Buka 3rnomno-

nykKa v oa npuy4nHu HapaHaBaHe.

MoxeTe Aa 3akpenuTte kabena Ha akymynaTtopHata
6aTepus KbM gbpxadnTe 3a kabena, KakTo e nokasaHo
Ha durypara.

» ®ur.22: 1. [bpxad 3a kabena

MoxkeTe CbLLo Aa NpukpenuTe kabena camo KbM
Obpxava 3a kaben Ha konaHa, KakTo e nokasaHo Ha

curypara.
» ®ur.23: 1. [bpxad 3a kabena

Obpxauunte 3a kaben moxe fa 6baat 3akpeneHu ot
nsBaTa unu asicHaTta cTpaHa Ha pemMbLyuTe 3a pamo U
Konawa.

» ®dur.24: 1. Qbpxady 3a kabena

M3non3BaHe Ha BUCSALLaTa NeHTa

JdonbnHumenHa npuHadnexHocm

MoxeTe Aa n3nonaearte BucsiLLaTa NeHTa 3a pabora Ha
aKymMynaTtopHa Koca4dka 3a TpeBa Ui akymynaTtopHa
PBYHa KOCa4dka C To3n moayn.

anernBaHe Ha BuUcsLwiaTa JfieHTa

1.  lMpukpenete kapabuHkMTe Ha BUCALLATa NeHTa
KbM NPbCTEHUTE HA PEMbLMTE 3a paMo UNK Konaxa,
KaKTO e nokasaHo Ha churypara. M3bepeTe Tuna neHta
1 MeToAa Ha CBbp3BaHe, NoAxoAsLy 3a nsbpaHara ot
Bac ynotpeba.

» ®ur.25: 1. [lpbcreH 2. KapabuHka
» ®dur.26: 1.[MpbcTeH 2. KapabuHka
» ®ur.27: 1.[lMpbcTeH 2. KapabuHka
» ®ur.28: 1.[lpbcTeH 2. Kapaburka

3ABEJEXKA: AKO MIHCTPYMEHTBT € TN BENocu-

nefdHa pbkoxBaTka, NPUKPeneTe neHTaTa, Taka ye

TS ja NpeMyHe OT BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha KonaHa,
KaKTO e nokasaHo Ha curypara.

» ®ur.29: 1. KonaH 2. [leHTa

2. 3akpeneTe kapabuHkaTa KbM MHCTPYMEHTA.
» ®dur.30: 1. KapabuHka

OTKa4yaHe Ha MHCTPYMeHTa

HatucHete noctoBeTe Ha KaTapamarta, 3a Aa s
paskonyaerte.
» ®ur.31: 1.Jloct

3ABEJNEXKA: B 3aBMCMMOCT OT TUNa Ha neHTata e
Bb3MOXHO [ja HSIMa KaTapama.

ABapuiHO oTKayaHe

1. HaTucHerte noctoBeTe Ha kaTapamata Ha konaHa,
3a fja s paskonyaeTe.
» ®ur.32: 1.Karapama 2. Jloct

2. Caanerte pembLuTe 3a pamo, 3a Aa ocBoboauTe
WHCTPYMEHTa 1 mogyna.
» ®ur.33: 1. Pembuu 3a pamo

ABHUMAHME: Mpeau Aa ce NPUCTLNNUTE KbM
NpPOBEpPKM UM TeXHNYECKO 06CyXBaHe, BUHArun
npoBepsABaiTe Aany MOAYNbLT € U3KIIOYEH 1
aKymynaTtopHaTa 6aTepus e oTCTpaHeHa.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpUYNHKN o6e3uBeTABaHe, AedopmaLmsa unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAQEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTe, NoAapPbX-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CePBU3 UNU habpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa usnonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe nNpobrnem, KoWTo He e 0BsSICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, He Ce onuTBanTe Aa pasrnobsBaTe UHCTPyMeHTa, MaluMHaTa unu mogyna. Bmecto ToBa ro 3aHecete B
HSIKON OT OTOopM3npaHuTe cepsuan Ha Makita, kouTo BMHarK n3nonaeat 3a PeMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

CucTosiHMe Ha
Hen3npaBHOCT

MnaBeH cBeTnU-
HeH MHAMKaTop 3a
3axpaHBaHeToO

MpuunHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

WHCTPYMEHTBT Unu
malumHarTa He ce
crapTupa.

CBEeTNMHHUAT nHOunkKaTop
CBETBa B 3€/1eHO.

A,qanTepMTe He Ca MOHTUPaHU KbM
WHCTPYMEHTa unn MalunHara.

MoHTupaitTe agantepute KbM UHCTPY-
MEHTa Unu MalumHara.

YBeperTe ce, 4e afganTepute ca MOHTU-
paHu HagexaHo.

MHCTPYMEHTBT Unu MalumHaTa,
vnu kabenute Ha aganTepute ca
nperpenu.

OXJ'IE[J,ETS WHCTpyMEHTa unu mawuun-
HaTa u moayna.

WHCTPYMEHTBT Unu MalumHata, unm
MOAYITBT Ca HEU3MNpPaBHW.

O6bpHeTe ce KbM YMbTHOMOLLEHN
cepBu3HK LieHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

CBETNMHHUAT nHOuKaTop
Mura B 3eneHo.

LLleKep'bT Ha agantepa U KOHTaKTbT
Ha akymynatopHarta KyTuda He ca
CBbp3aHu.

CBbpIKeTe LeKepa U KOHTaKTa.
YBeperTe ce, Ye LeKkepbT U KOHTaKTbT
ca CBbp3aHN HafexXaHo.

OcTaBalLWsT KanauuTeT Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi He € [OCTaTbYEH.

Bapepete 6aTtepunTe Unu rv CMeHeTe
C Hanb/HO 3apefexHu.

B Mopyna He ca MOHTUpaHu Ase
6aTepu, a ce U3Mon3ea C UHCTPYMEHT
Wnu MalmHa, 3axpaHeanu ¢ 36 V

(18 Vx2).

OcTaBalLyMsT KanaunTeT Ha fBe
6aTepun He € OCTaTbYEH.

MocTtaBeTe noHe eaHa H6atepusi B NopT
3a 6atepus 1 unu 2 n noxHe eaHa Gate-
pwvsi B nopT 3a 6atepus 3 unu 4.
Bapepete 6atepunTe Unu rv CMeHeTe
C HaMbIHO 3apefeHu.

MogynbT TpsbBa Aa NpeBKoYn
GatepusTa.

N3kntoyete WHCTpYyMEHTa unn Maiun-
HaTa 1 crief ToBa BKIKOYETE OTHOBO.
HartucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo
Ha moayna.

KabensT Ha mogyna e nperpsin.

Oxnagete mogyna.

CBeTNUHHUAT nHOukaTop
Mura nocnegosaTternHo B
3eMeHO 1 YepBeHO.

MogymbT € OTKpUI HeM3MNpaBHOCT.

W3sknioveTe Moayna wn cnen Toea
BKnto4yeTe OTHOBO.

MHCTPYMEHTBT Unu MalumHaTa, unm
MOAYITBT Ca HEU3MNPaBHW.

O6bpHeTe ce KbM YMbTHOMOLLEHM
cepBu3HK LieHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

CBEeTNMHHUAT 1 HOMKaTop
He cBeTBa.

MD,C[yJ'I'bT HEe € BKITHO4EH.

BknioyeTe moayna.

EaTepMI/ITe Ca noctaBeHun B moayna.

MocrtaBete H6aTtepunte B Moayna.

OcTaBalyysT KanauuTeT Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi He € OCTaTbYeH.

BapepneTe 6aTepunTe UNK rm CMeHeTe
C HaMbIHO 3apeaeHu.

MoaynbT e HensnpaseH.

O6bpHeTe ce KbM YMbTHOMOLLEHN
cepBu3HK LieHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

. OpvruHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsifiHo

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ycTporicTBo Ha Makita

ABHUMAHUE: MNpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnA
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacToAWOTO
PBKOBOACTBO. /3non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBefe [0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. 3nonseavite CbOTBETHMSA aKce-
coap Wnu HakpaiH1K camo Mo npeaHasHaveHve.

3ABEJEXKA: Hskom apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIeKTa Ha UHCTPYMEHTa, kaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuuHuTE AbpPXaBK.

AKo UmaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Prijenosno napajanje omogucuje odvajanje baterija i
alata ili stroja, zbog €ega je prikladno za dugotrajan rad
uz zamjenu umetnutih baterija.

Ova se jedinica moze upotrebljavati s alatom ili strojem
na baterije od 18 Vili 36 V (18 V x 2).

O ovom priruéniku s uputama

Izraz ,jedinica” u ovom priru€niku s uputama odnosi se
na prijenosno napajanje.

Kompatibilna kategorija alata ili

stroja

. BezZi¢na lancana pila, bezi¢na Stapna pila, bezi¢ni
ventilator za li¢e, bezi¢ni trimer za travu, bezi¢ni
trimer s niti, bezZicna viSefunkcijska elektricna
glava, bezi¢ni trimer za Zivicu, bezi¢ne Skare za
travu, bezi¢ni Stapni trimer za Zivicu, beziéna
kutna brusilica, bezi¢na udarna busilica*

* Osim DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Kompatibilna kategorija alata ili stroja podlijeze pro-
mjenama bez obavijesti. Informacije o kompatibilnoj
kategoriji alata ili stroja potrazite u najnovijem priru¢niku
s uputama.

A UPOZORENJE: Nikad ne upotrebljavajte ovu

jedinicu s alatima ili strojevima kategoriziranim

u nastavku. Upotreba ove jedinice s nekompatibil-

nim alatima ili strojevima moze dovesti do ozljeda ili

kvara.

. Bezi¢ni vrtni rasprsivac, baterijske Skare za
obrezivanje, akumulatorska ru¢na kolica, bicikl s
motorom, beZzi¢ni ledni usisivac, robot za ¢is¢e-
nje, bezi¢na ventilirana jakna, bezi¢na grijana
jakna

Odgovarajuci baterijski ulozak i

punjaé

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjaca
mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo nave-
dene baterijske uloske i punjace. Upotreba bilo
koje druge vrste baterijskih ulozaka i punjaéa moze
prouzrogiti ozljede i/ili pozar.
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U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Progitajte priruénik s uputama.

Kako biste umanijili opasnost od ozljeda,
kabel drzite dalje od prepreka.

Dobro zatvorite poklopac radi zastite od
ulaska vode ili kiSe.

Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektricnu opremu ili baterije
zajedno s komunalnim otpadom! Sukladno
europskim direktivama o otpadnoj elektri¢-
noj i elektroni¢koj opremi, baterijama i aku-
mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno
nacionalnim zakonima, elektriéna oprema

i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se
zasebno prikupiti i vratiti u ekolodki kompa-
tibilno postrojenje za recikliranje.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Op¢a sigurnosna upozorenja za

prijenosno napajanje

1. Prije upotrebe alata ili stroja obavezno pro¢i-
tajte priruénik s uputama.

2. Nemojte podizati ili nositi ovu jedinicu tako da
drzite samo kabel. Nemojte povlagciti kabel pri
nosenju ili upotrebi ove jedinice.

3.  Prije noSenja jedinice s alata ili stroja uklonite
prilagodnike.

4.  Ako ostavljate alat ili stroj, obavezno s alata ili
stroja uklonite prilagodnike ili uklonite jedinicu
sa svog tijela.

5. Pazite da se pri radu ne spotaknete preko
kabela.

6. Ne upotrebljavajte ovu jedinicu na nestabilnoj
povrsini ili nestabilnim visokim mjestima.

7. Ne upotrebljavajte viSe jedinica povezivanjem
jedne jedinice s drugom.

8. Tijekom rada drzite kabel dalje od prepreka.
Kabel koji zapne u prepreke moze uzrokovati
ozbiljnu ozljedu.

9. Nemojte umetati prilagodnike u punja¢.

10. Nemojte umetati prilagodnike u prikljucke
baterije ove jedinice.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

Ova je jedinica osmisljena iskljucivo za upo-
trebu s baterijama od 18 V. Nemojte upotreblja-
vati druge baterije osim onih od 18 V.
Promijerite jedinicu, kablove i remen prije kori-
Stenja. Ako su osteceni, za popravak se obra-
tite ovlastenom servisu tvrtke Makita.

Polako i sigurno pri¢vrstite kabel s drzacem
kabela.

Prije pregledavanja ili odrzavanja alata ili
stroja provjerite je li alat ili stroj isklju¢en i
jesu li uklonjeni prilagodnici.

Pri upotrebi ove jedinice s alatom opremlje-
nim ostricom obavezno drzite kabel dalje od
ostrice.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada koristite
sigurnosni pojas.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada se
penjete na drvo.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada nosite
bezi¢nu ventiliranu jaknu ili bezi¢nu grijanu
jaknu.

Ne izlazite ovu jedinicu iskrama.

Kada upotrebljavate ovu jedinicu bez nosenja,
odlozite je.

U poklopac ne smije uéi voda.

Nemojte rastavljati, popravljati niti izvoditi
preinake na jedinici.

Pazite da ne zapeti remenom ili pojasom za
alat ili stroj.

Kada koristite jedinicu, pripazite da ne prere-
zete kablove alatom ili strojem.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-

peratura moze premasiti 50 °C.

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne

udarite.

Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledaijte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moZze dovesti do
pozZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Bazna plo¢a Kuciste za bateriju 3 | Drzac kabela 4 | Dzep prilagodnika
5 | Gumb za uklju¢ivanje Utika¢ 7 | Prilagodnici za 36 V 8 | Prilagodnik za 18 V
(18Vx2)
9 | Remen za prilagodbu 10 | Remen oko struka 11 | Remen za rame 12 | Utiénica
Sirine

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada jedi-
nice obavezno provjerite je li jedinica isklju¢ena i
baterijski ulozak uklonjen.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite jedinicu prije umeta-
nja ili uklanjanja baterijskog uloska.

A\OPREZ: &vrsto drzite jedinicu i baterijski ulo-
Zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.
Ako jedinicu i baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te se oStetiti ili uzrokovati
tielesnu ozljedu.

AOPREZ: Pri umetaniju ili uklanjanju baterij-
skog uloska postavite jedinicu na ravnu i stabilnu
povrsinu. U protivnom bi baterijski uloZak mogao
slucajno pasti i uzrokovati ozljedu.

1. Povucite rucicu prema gore i otvorite poklopac
kucista za bateriju.

2. Pritisnite gumb za blokadu, a zatim zakljucajte

poklopac pomo¢u gumba za blokadu.
» Sl.2: 1. Gumb za blokadu 2. Rucica

AOPREZ: Provijerite je li poklopac sigurno
zakljuéan pomoc¢u gumba za blokadu. U protivnom
bi se poklopac mogao slu¢ajno zatvoriti i uzrokovati
ozljedu.

3.  Postavite baterijske uloske.

4. Podignite poklopac da biste otpustili gumb za
blokadu, a zatim zatvorite poklopac i zaklju¢ajte ga
pomocu rucice.

AOPREZ: Provjerite je li poklopac sigurno
zatvoren i zaklju€an. U protivnom u kuciste za
bateriju moze uci voda ili kiSa, Sto moze dovesti do
elektricnog udara ili kvara.

NAPOMENA: Pri upotrebi ove jedinice s alatom
ili strojem na baterije od 36 V (18 V x 2) umetnite
najmanje jednu bateriju u priklju¢ak baterije 1 ili
2 i najmanje jednu bateriju u priklju¢ak baterije
3ili 4.
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NAPOMENA: Ova jedinica automatski prebacuje
baterije koje se upotrebljavaju medu umetnutim bate-
rijama. Jedinica odabire prikladnu bateriju svaki put
kad se alat ili stroj ukljuci.

NAPOMENA: Pri upotrebi ove jedinice s alatom ili
strojem na baterije od 18 V umetnite najmanje jedan
baterijski uloZak u jedan od priklju¢aka baterije.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

» SI.3: 1. Priklju¢ak baterije 2. Baterija

Baterijski ulozak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz jedinice dok klizno pomi¢ete gumb na prednjoj strani
uloska.

A\ OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz jedinice, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

HRVATSKI



Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad se alat ili baterija upotrebljava na nacin kojim se
troSi neuobiCajeno puno struje, automatski ¢e se zau-
staviti bez ikakva upozorenja. U tom slucaju iskljucite
alat i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preoptereéenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
ljaju. U tom slucaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog uklju€ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Gumb za ukljucivanje i indikator

baterije

! Prije ukljuc¢ivanja jedinice provjerite
A\OPREZ: Prije ukljugivanja jedini jerit:
je li alat ili stroj isklju€en. Alat ili stroj u protivnom bi
se mogao naglo pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

» SL.5: 1. Zaruljica napajanja 2. Gumb za ukljugivanje
Kako biste ukljucili napajanje, pritisnite gumb za uklju-
¢ivanje. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Kako biste
iskljucili napajanje, pritisnite gumb za uklju¢ivanje na
nekoliko sekundi.

NAPOMENA: Jedinica se automatski iskljuuje ako

se jedinica i priklju¢eni alat ili stroj ostave bez nad-
zora 8 sati.

Ako Zaruljica napajanja treperi zeleno, prilagodnik nije
spojen s jedinicom ili su baterije prazne. U tom slu¢aju
na jedinicu prikljucite prilagodnik ili napunite bateriju.
Ako Zaruljica i dalje treperi zeleno, pogledajte odjeljak
za rjeSavanje problema.

Ako Zaruljica napajanja naizmjeni¢no treperi u crvenoj

i zelenoj boji, iskljucite, a zatim ukljucite napajanje. Ako
zaruljica napajanja naizmjeni¢no treperi u crvenoj i zele-
noj boji nakon uklju€ivanja napajanja, za popravak se
obratite ovlastenom servisu tvrtke Makita.

Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste provjerili
preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora koja
odgovara svakom priklju¢ku baterije svijetli tijekom
otprilike pet sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D !| kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

il
i
A

NAPOMENA: Zaruljice indikatora preostalog kapa-
citeta baterije samo su za referencu. Stvarni kapa-
citet baterije moze se razlikovati ovisno o uvjetima
upotrebe.

NAPOMENA: Ako alat ili stroj sadrzi Zaruljice indika-
tora preostalog kapaciteta baterije, nemojte gledati
zaruljice indikatora alata ili stroja, nego Zaruljice
indikatora ove jedinice.

Upotreba dzepa prilagodnika

AOPREZ: Ne upotrebljavajte ovu jedinicu s
kabelom fiksiranim pomocu priévrséivaca sa
sustavom spajanja na ¢i¢ak dzepa prilagodnika.

50 % do
100 %

0 % do 50 %

Napunite
bateriju.

Prilagodnike mozete umetnuti u dZzep prilagodnika kao
Sto je prikazano na slici.
» SI.6: 1. Prilagodnik 2. DZep prilagodnika

» SI.7: 1. Prilagodnik 2. DZep prilagodnika
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MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
jedinici obavezno provijerite je li jedinica isklju-
¢ena, a baterijski ulozak uklonjen.

Sastavljanje jedinice

1.  Pricvrstite kuciste za bateriju na baznu plo¢u kao
$to je prikazano na slici. Prije pri¢vr§céivanja kucista

za bateriju upotrijebite ruice za blokadu s obje strane
bazne ploce.

» SI.8: 1. Rucica 2. Ku¢iste za bateriju 3. Bazna plo¢a

AOPREZ: Provijerite je li kué¢iste za bateriju
sigurno priévr§éeno na baznu ploc¢u i zakljuéano
pomocu rucica za blokadu. U suprotnom kuciste
za bateriju moze ispasti prilikom no$enja ili upotrebe
jedinice, $to moze prouzrogiti ozljede.

2.  Prilagodite poloZaj remena oko struka. Povucite

rucicu za prilagodbu visine, a zatim prilagodite polozZaj

remena oko struka tako da klizno pomaknete baznu

plo¢u, a zatim vratite rucicu.

» S1.9: 1. Rucica za prilagodbu visine 2. Bazna plo¢a
3. Remen oko struka

NAPOMENA: Ako je ruéica za prilagodbu visine
otpustena, zategnite maticu rucice za prilagodbu

visine. Nemojte prejako stegnuti maticu. U protivnom
se rucica za prilagodbu visine ne¢e pomaknuti.

» S1.10: 1. Matica

3.  Pri¢vrstite dZep prilagodnika na remen oko struka
pomocu pri¢vrséivaca sa sustavom spajanja na Ci¢ak
kao $§to je prikazano na slici.

» SI.11: 1. DzZep prilagodnika

NAPOMENA: DZep prilagodnika moze se pri¢vrstiti s
lijeve ili desne strane remena oko struka.

4.  Prilagodite Sirinu remena za rame pomocu
remena za prilagodbu Sirine.
» SI1.12: 1. Remen za prilagodbu Sirine

5.  Stavite na sebe jedinicu, zaklju¢ajte kop&u remena
oko struka, a zatim prilagodite duzinu remena.
» S1.13: 1. Kopca

NAPOMENA: Remen moZete preklopiti i u¢vrstiti
pomocu pricvrséivaca sa sustavom spajanja na Ci¢ak
kao $to je prikazano na slici.

» Sl.14: 1.Remen

6. Prilagodite duzZinu remena za rame.
» S1.15: 1. Remen zarame

NAPOMENA: Remen mozete preklopiti i u¢vrstiti
pomocu pri¢vrséivaca sa sustavom spajanja na Ci¢ak
kao $to je prikazano na slici.

» S1.16: 1. Remen

A OPREZ: Prilikom nosenja jedinice stavite
remen za rame na oba ramena. U suprotnom jedi-
nica moze ispasti prilikom nosenja ili upotrebe, $to
moze prouzrociti ozljede.

A\ OPREZ: Jedinicu nosite na ledima. Jedinica
bi u protivnom mogla pasti tijekom rada i uzrokovati
ozljede.

AOPREZ: Prije ukljuéivanja jedinice ili spaja-
nja utikaca prilagodnika s uti€nicom kucista za
bateriju uvijek iskljucite alat ili stroj. Alat ili stroj u
protivhom bi se mogao naglo pokrenuti i prouzrogiti
ozljede.

Prikljuc€ivanje jedinice na alat ili stroj

1. Povucite kabel s lijeve ili desne strane kucéista za
bateriju. Kada povlagdite kabel, postavite ga na drzace
kao $to je prikazano na slici.
» S1.17: 1.Kabel 2. Drza¢

2. Stavite na sebe jedinicu.

3.  Umetnite utika¢ prilagodnika u uti¢nicu kuéista za
bateriju do kraja tako da se oznaka strelice na utikacu
poravna s onom na uti¢nici.

» S1.18: 1. Utika¢ 2. Uti¢nica 3. Oznaka strelice

NAPOMENA: Prilikom odvajanja utikaéa od
utinice nemojte drzati kabele, nego utikac i uti¢-
nicu. U protivhom kabeli se mogu ostetiti i dovesti do
kvara jedinice.

NAPOMENA: Utika¢ i uti¢nica odvajaju se u slu¢aju
preopterecéenja.

4. Postavite prilagodnike na alat ili stroj na isti nacin
kao baterijski uloZak.
» S1.19: 1. Prilagodnik

NAPOMENA: Za alat ili stroj na baterije od 18 V
upotrebljavajte prilagodnik za 18 V. Za alat ili stroj
na baterije od 36 V (18 V x 2) upotrebljavajte prila-
godnike za 36 V (18 V x 2).

NAPOMENA: Ako ne mozete postaviti prilagod-
nike na alat ili stroj pri postavljanju dva prilagod-
nika, zamijenite prilagodnike pa ih postavite.

» SI1.20: 1. Prilagodnik

NAPOMENA: Smijer kabela prilagodnika moze se
mijenjati u rasponu od priblizno 180 stupnjeva.

5.  Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili
napajanje. Kako biste iskljucili napajanje, pritisnite
gumb za ukljucivanje na nekoliko sekundi.

» Sl.21: 1. Gumb za ukljucivanje
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Upotreba drzaca kabela

AOPREZ: Priévriéujte samo kabel kuéista za
bateriju na drza¢ kabela. Nemojte pri¢vrséivati
kabel adaptera na drzac¢ kabela. Ako se pri¢vrsti
kabel adaptera, moze do¢i do nesrece ili ozljede.

Kabel kucista za bateriju mozete pri€vrstiti na drza¢
kabela kako je prikazano na slici.
» Sl.22: 1. Drzac kabela

Kabel mozete takoder pricvrstiti tako da upotrijebite
samo drza¢ kabela remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici.

» S1.23: 1. Drzac kabela

Drzac¢ kabela moze se pri¢vrstiti s lijeve ili desne strane
remena za rame i remena oko struka.
» Sl.24: 1. Drzac kabela

Upotreba trake za vjeSanje

Dodatni pribor

S ovom jedinicom mozete upotrebljavati traku za vjeSa-
nje za bezi¢ni trimer za travu ili beZi¢ne Skare.

Pri¢vrscivanje trake za vjeSanje

1. Pricvrstite kuke trake za vje$anje na prstene
remena za rame ili remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici. Odaberite vrstu trake i nacin pri¢vrsciva-
nja prikladan za svoju upotrebu.

» SI.25: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.26: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.27: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.28: 1. Prsten 2. Kuka

NAPOMENA: Ako je alat vrste alata za rucku bicikla,
pri¢vrstite traku tako da prolazi s unutarnje strane
remena oko struka kao Sto je prikazano na slici.

» S1.29: 1. Remen oko struka 2. Traka

2. Pri¢vrstite kuku na alat.
» S1.30: 1. Kuka

Odvajanje alata

Gurnite rucice na kopci kako biste otkljucali kop¢u.
» S1.31: 1. Rucica

NAPOMENA: Kop¢a se ne isporu€uje ovisno o vrsti
trake.

Odvajanje u slu¢aju nuzde

1. Gurnite rucice na kop¢i remena oko struka kako
biste otkljucali kopcu.
» SI.32: 1. Kopca 2. Rucica

2.  Skinite remen za rame da biste otpustili alat i
jedinicu.
» S1.33: 1. Remen zarame

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
jedinice provijerite jeste li iskljuéili jedinicu i uklo-
nili baterijski ulozak.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku s uputama, nemojte pokusavati rastaviti alat, stroj ili jedinicu. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servi-
snom centru tvrtke Makita koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Zaruljica napajanja Uzrok Otklanjanje problema
Alat ili stroj nece se Zaruljica svijetli zeleno. Na alatu ili stroju nisu postavljeni Postavite prilagodnike na alat ili stroj.
pokrenuti. prilagodnici. Provijerite jesu li prilagodnici sigurno
postavljeni.
Alat, stroj ili kabeli prilagodnika pre- Ohladite alat ili stroj i jedinicu.
grijali su se.
Alat, stroj ili jedinica slomljeni su. Za popravak se obratite ovlastenom

servisu tvrtke Makita.

Zaruljica treperi zeleno. | Utikaé prilagodnika i uti¢nica kugista Spojite utika¢ s uticnicom.
za bateriju nisu povezani. Provjerite jesu li utika¢ i uticnica
sigurno povezani.

Preostali kapacitet baterije nije Napunite baterije ili ih zamijenite
dovoljan. napunjenim baterijama.
U jedinicu nisu umetnute dvije baterije | Umetnite najmanje jednu bateriju u
pri upotrebi jedinice s alatom ili stro- priklju¢ak baterije 1 ili 2 i najmanje
jem na baterije od 36 V (18 V x 2). jednu bateriju u priklju¢ak baterije
Preostali kapacitet baterije dviju 3ili 4.
baterija nije dovoljan. Napunite baterije ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.
Jedinica treba promijeniti bateriju. Iskljucite, a zatim ukljucite alat ili stroj.
Pritisnite gumb za ukljucivanje
jedinice.
Kabel jedinice pregrijao se. Ohladite jedinicu.
Zaruljica naizmjeniéno Jedinica je otkrila nepravilnosti. Iskljucite, a zatim ukljucite jedinicu.
trelpen“u crvenoj i zele- Alat, stroj ili jedinica slomljeni su. Za popravak se obratite ovlastenom
noj boji. . .
servisu tvrtke Makita.
Zaruljica se ne ukljuéuje. | Jedinica nije ukljuena. Ukljucite jedinicu.
U jedinicu nisu umetnute baterije. Umetnite baterije u jedinicu.
Preostali kapacitet baterije nije Napunite baterije ili ih zamijenite
dovoljan. napunjenim baterijama.
Jedinica je slomljena. Za popravak se obratite ovlastenom

servisu tvrtke Makita.

DO NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliiti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

HameHeTta ynoTtpe6a

[MpeHoCNMBMOT NakeT 3a HanojyBake MM OBO3MOXYBa
Ha BaTepuuTe 1 Ha anaToT unNu MawvHaTta aa bugat
0BOEHU, CO TOa NpaBejkun ro CoOoABETEH 3a AONroTpajHa
paboTa co npedpryBatke Ha MOHTUPaHUTE GaTepum.
YpenoT MoXe [ia ce KOpUCTM Co anat Ha Gatepuun

unu mawwvHa o 18 V, unu nak, anar Ha 6atepun unu
mawmHa of 36 V (18 V x 2).

3aoBa ynaTtcTBO 3a KOpucrtemwe

Mopa TepMUHOT ,ypen” BO 0Ba ynaTCcTBO 3a KOPUCTEHE
Ce MVCIN Ha NPEeHOCNMBUOT NaKeT 3a HamnojyBakse.

KaTteropuja Ha komnaTubuneH ypea

U MmalimHa

. Be3xunyHa MoTopHa nuna, 6e3xunyHa nuna 3a
cTtonboBu, 6e3xunyHa aysanka, 6e3xmyeH Tpumep
3a TpeBa, Ge3xkUYeH TpUMep co xuua, 6e3xmnyHa
noeekedyHKLMOHaNHa rnaea 3a HanojyBake,
6e3xunyHa dpesa 3a xumBa orpaga, 6e3xmyHa
HOXMLa 3a TpeBa, 6e3xunyHa dpesa 3a xuBa
orpaga 3a cton6osu, 6e3xunyHa Gpycunka 3a
arnu, 6e3xnyHa YekaH-gynyanka*

* OcBeH 3a DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Karteropujata Ha komMnatnbuneH ypea unv malumHa
noanexu Ha npomeHa 6e3 Hajasa. MNornegHeTe ro
HajHOBOTO YMaTCTBO 3@ KOPUCTEHE 3a NHOPMAaLIMKN BO
BpCKa CO KaTeropujata Ha KOMNaTUOGWMNHOCT Ha anaToT
MM MalumHara.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Hukorau He
KopUcTeTe ro ypeoB CO anaTute Uiu MalWuHuTe
KaTeropusupaHu nogony. KopuctexeTto Ha 0BOj
ypen Co HeKOMMaTUBUMHW anaTh Uy MaluvHU MoXe
Aa npeauasuka dusmnyka nospeaa unu aedexT.

. Be3xwuyHa rpaguHapcka npckanka, TpuMep 3a
KacTpere co 6aTepucko HanojyBare, payHa
Konuuka co 6aTeprcko HamnojyBame, Beriocunes
co moTop, 6e3xunyHa npaBocMykarnka 3a Ha
rp6, poboTCKM YncTau, jakHa co GexkmnyeH
BeHTMUnaTop, 6e3xn4Ho 3arpeaHa jakHa

NMpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTepuja n

nosfHau

Kacerta 3a BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 /
6atepuja BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Hekom oa kacetuTe 3a 6atepum 1 nonHadnTe
HaBefeH Norope MoXe Aa He ce J4oCTanHn
3aBVICHO Of} PEMVIOHOT BO KOj KMBEETE.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kopucrtete ru camo
KaceTuTe 3a 6aTepun M NONHaYMTe HaBEeAEHM
norope. KopucTereTo kakem 6Uo nonHakeu kaceTu
3a 6aTepun 1 NonHa4YM Moxe Aa cosfase pUsuk oa
nospeaa u/unu noxap.

[JonyHaBeneHute cumbonu ce kopucTaT Kaj onpemara.
Bupaete WTo 3HavyaT npea Aa novHeTe Aa pabotute.

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3@ KOPUCTEHE.

3a HamanyBate Ha pu3nKoT o7 noepeaa,
ApxeTe ro kabenot noganeky of Npeyku.

LiBpcTo 3aTBOpETE O KanakoT 3a 3alTuta
of BoAa@ WK AOKA.

Camo 3a 3emjute Ha EY

He dpnajte ja enektpuyHaTa onpema
unu 6atepujata 3aefjHO CO AOMALLHNOT
otnaa! 3emajku rv npeaBma eBponckuTe
[AVPEKTUBU 3a OTNaaHa enekTpuyHa u
eneKTpoHcKa onpema v 3a 6atepun,
akymynaTtopw 1 otTnagHu 6atepun n
aKyMynaTopy U HUBHOTO CripoBefyBak-e
BO COMMIACHOCT CO HALMOHAMHNTE 3aKOHN,
enekTpuyHaTa onpema v 6atepunte Ha
KpajoT Ha HUBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa
ce cobupaart ofJernHo 1 aa ce Bpatar BO
eKOomnoLLKK 06jeKT 3a peLvKnpare.

BE3BEAHOCHW
NMPEAYNPEAOYBAHA

Be3beaHocHM NnpeaynpenyBakba
3a NPEeHOCNMBUOT NakeT 3a
HanojyBame

1. TpouuTajTte ro ynatcTBoTO 3a ynorpeba Ha
anarToT UNu MalluHaTa npej Aa ru KopucTuTe.

2. He KpeBajTe ro HUTY HOCeTe ro ypeaoT ApXKejku
ro camo 3a kabenort. He Bneyete ro kabenor
AoaeKka ro HocuTe UM KOPUCTUTE ypenorT.

3. Mpep paro HocuTe ypenoT, u3BageTe rvm
apanTepuTe of anaToT UMM MallMHaTa.

4.  Kora ru HanywTaTe anaToT Unu MalivHara,
npoBepeTe Aanu cTe ru u3Bagune agantepure
op anaToT UMK MallMHaTa Unu oTcTpaHeTe ro
ypeaoT oA Tenoro.

5. BHuMaBajTe Aa He ce conHeTe Ha kabenoT 3a
BpeMe Ha paborara.

6. He kopucreTe ro ypenort Ha HecTabunHa
MOBPLUMHA UITN HECTAaGUIHM BUCOKM MecTa.
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7. He kopucTteTe noBeke ypeamn co noBp3yBakbe 5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
efieH ypea Ha Apyr. 6aTepujaTa.
8. 3aBpeme Ha paboTara, ApxeTe ro kabenor (1) He monupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
nopaneky op npeyvku. Kabenor wro e 3acdareH npoBoANMB MaTepujan.
OA Npeyku Moxe Aa Npean3BuKa cepuosHa (2) WU36erHyBajTe goa ja yyBaTe KaceTaTa
noBpepaa. 3a 6aTtepuja Bo cag co opyru MetasnHu
9. He BmeTHyBajTe rv aganTepuTe BO NOMHauoT. npeAMeTy KaKo LUTO ce LajK1u, MOHETU U
10. He moHTMpajTe ru apanTepuTe Ha NopTUTe 3a cn.
6aTepuu of O0BOj ypea. (3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a
11. YpepnoT e AU3ajHMpaH UCKNY4YUTENHO 3a 6aTepujaTta Ha BoAa unu AoOXA.
ynoTtpe6a co 6aTepum oa 18 V. He kopucTtete KpaTkunoT cnoj Ha GaTepujaTa moxe Aa
Aapyru GaTep"" ocBeH oHue og 18 V. npean3BuKa roniemMm NPoOTOK Ha efieKTpUu4Ha
12. TpoBepeTe rM ypeaoT, KabnuTe U peMeHoT eHepruja, nperpesatbe, MOXHM M3ropeHnLy, na
npea ynotpe6a. AKko ce owTeTeHu, nobapajte Aypy 1 nNaa Ha Hanojysax-eTo.
nonpaeka Kaj NToKanHUOT OBNacTeH CePBUCEH 6. He cknapwmpajte rm anaToT u kaceTarta 3a
ueHTap Ha Makita. GaTepujaTa Ha MecTa kaje LITO TemnepaTypaTa
13. Kora ke ro npukadysare kabenoT Ha Apka4oT Mose Aia AOCTUTHe UK HaAMMHyBa 50°C.
3a kaben, npukadyBajTe ro 6aBHo U 6e36egHo. 7. He nanete ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Aypu
14. Cekoral ocurypyBajte ce feka anaToTr Unu ¥ KOra & MHOry OLUTeTeHa uni LesnocHo
MaluMHaTa ce MCKINy4eHU 1 ieka aganTepuTe notpolueHa. Kacetara 3a 6atepujaTa moxe aa
ce U3BadeHM Npen Aa ce obuaeTe Aa eKCrnnoavpa ako ce CTaBu BO OraH.
HanpaBWTe NpoBepKa UMM oApPXKyBake Ha 8. BHumaBajTe Aa He ja MCnyLITUTE UK yapuTe
anaToT unu MawuHara. Gatepujara.
15. Kora ro KOpMCTUTe ypeAoT CO anaT onpemeH 9. He kopucTete owrTeTeHa 6aTepuja.
CO ceuurno, gpxeTte ro kabenort noganexky oa 10. CoppxaHuTe 6aTepuu co NIUTUYMOBMU jOHU
ceyunoro. ce NoANoXHMU Ha ycroBuTe Bo MNpaBunara 3a
16. He kopucTeTe ro ypenor kora Kopucture onacHu npeameTu.
6e36egHOCEH Nnojac. 3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. oA TPeTH
17. He KopucTeTe ro ypeAoT Aogeka ce kauysate fvua v nocpeaHnun, Mopa aa ce cneanar
Ha apEo. noceGHWTE yCroBmn Ha nakyBarara unm o3HakuTe.
18. He kopucTeTe ro ypeaoT Kora HocuTe jakHa Mpu noprotoska Ha MPEAMETOT KOJ Tpe6a aa ce
1CnpaTy, KOHCYNTUPajTE Ce CO EKCMEPT 3@ ONacHM
co 6e3KuYeH BeHTUNaTop unu 6e3kKUYHO } )
. maTtepujanu. Vcto Taka, cnegeTe rv noTeHumjanHo
3arpeaHa jakHa.
i nofeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

19. He u3noxysajte ro ypeaoT Ha uckpu. 3arneneTe rv co nenn1ea fneHTa unm Mackupajte
20. Kora ro kopuctute ypeaot 6es aa ro Hocute, TV OTBOPEHUTE KOHTAKTK, a 6aTepujaTa cnakyBajTe
cnywreTte ro. ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM cnoboaHo BO

21. He po3BonyBajTe Aa Bne3e BoAa BO Kanakor. nakyBaH€eTO.
22. He packnonyBajte, nonpasajte unu 11. TMounTyBajTe rv NOKanHUTe 3aKOHCKU Nponucu
moauduKyBajTe ro ypeaor. WITO ce ogHecyBaaT Ha (hpnawe BO oTnaj Ha
23. BHuMaBajTe Aa He ro 3anneTkate peMeHOT Unu Gatepujara.
nojacoT Ha anaToT UIn MallvHara. 12. KopwucreTe ru 6aTtepunte camo co
24. Tlpu KopucTewe, BHUMaBajTe Aa He TU npoussoauTe HasHaueHn oa Makita.

npeceyeTe Kabnute co anaToT NN MalnHaTa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a baTepmjaTa

Mpen kopucTere Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,

MoHTupareTo 6aTtepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unu
VCTEKyBaH€e Ha eneKkTposMToT.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Kopuctete caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LWITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospega u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH
rapaHumjata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4oT Ha
Makita.

nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonyBajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

3. AKo onepaTMBHOTO BpPeMeTO CTaHano
npekyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall CoO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pUusmuk og
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypu m
eKkcnnosuja.

4. AKO eneKTponuT HaBrnese BO BalIWUTe O4M,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.
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CoBeTu 3a oapXKyBame
MaKcuUMarieH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anarToT gaBa nomMarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMmepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHerte ja kacetaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onagm
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeHe.

MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTute noponro Bpeme (noseke of wect
Meceum).

Ornunc HA OENOBUTE

» Cn.1
1 OcHoBHa nnoya KyTtuja 3a 6atepumn 3 | Opxau 3a kaben 4 | Lle6 3a apanTep
5 | Konue 3a HanojyBane Mpuknyyok 7 | Apantepu 3a 36 V 8 |Apantep3a 18V
(18Vx2)
9 | PemeH co HarogyBate 10 | PemeH 3a nojac 11 | PemeH 3a pamo 12 | Wrekep
Ha Wu1puHaTa

onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBakse UNu
npoBepka Ha ypeaoT, cekorall npoBepyBajTe
[anu e UCKNyYeH W KaceTara 3a 6aTepujaTta e
n3BaaeHa.

MOHTVIpaI-be U OTCTPpaHyBak€e Ha

KaceTara 3a 6aTepumjaTa

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
ypefoT npep Aa ja MOHTMpATe Unu OTCTpaHuTe
kaceTtarta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [ipxxeTe rv ypenoT u kacetarta
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaauTe Kacetara 3a 6aTtepujara. AKo He 1 ApxuTe
LIBPCTO ypenoT v kaceTaTa 3a 6atepujata, Tue MOxXe
[la ce NU3HaT of BalLMTe paLe v Aa Aojae [0 HUBHO
oLITETYBakE, KaKo 1 O TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: Kora ja MOHTUpaTe unu Bagute
kaceTaTta 3a 6aTepumjara, noctaBeTe ro ypeaor

Ha pamHa u ctabunHa nospwmHa. Bo cnpoTmsHo,
KaceTaTta 3a 6aTepuja Moxe crnyyajHo Aa nagHe u ga
npeauvsBuka nospesa.

1. ToBneyeTe ro NOCTOT U OTBOPETE IO KANaKkoT Of,
KyTujaTa 3a 6atepuu.

2. TlpuTrcHeTe ro Konyeto 3a briokmpae 1 noToa
6nokupajte ro kanakoT Co Hero.
» Cn.2: 1. Konye 3a 6nokupatse 2. Jloct

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka Kanakor e
6e36e4HO GnokupaH co Kon4yeTo 3a 6rokupame.
Bo cnpoTuBHO, kKanakoT MoXe Cry4ajHo fa ce
3aTBOPU W Aa NPeAn3BuKa NoBpeaa.

3.  MoHTupajte rn 6atepumTe.
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4, [MoawrHeTte ro kanakoT 3a Aa ro oTnywTute
KonyeTto 3a briokmpatse, a NoToa 3aTBOpPETE ro KanakoT
n 6n0KMpaj're ro CO NIOCTOT.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aeka KanakoT e
6e36eaHO 3aTBOpPEH M 6rnokupaH. Bo cnpotueHo,
BOAA VNV 40X MOXe Aia Bes3aT BO BHaTpeLllHocTa
Ha KyTujaTta 3a 6atepuu 1 Aa NpeausBuKaaT CTpyeH
yaap vunv gedexT.

3ABEJIELLIKA: Kora ro Kopuctute ypeaoT co
anar Ha 6aTepum unu mawmHa on 36 V (18 V x 2),
MOHTUMPajTe HajMarnKy eaHa 6aTepuja Ha nopTaTa
3a 6atepuu 1 unm 2 n Hajmanky egHa 6aTtepuja Ha
noprara 3a 6arepuu 3 unu 4.

HAMOMEHA: Ypepnot aBTomatcku ce npedpna og
efHa Ha apyra 6atepuja oq MOHTUpaHuTe BaTtepun.
YpenorT ja u3bupa cooppetHata 6atepuja cekojnat
Kora anaToT UMK MaluMHaTa ce BKIyYeHW.

HAMNOMEHA: Kora ro kKopucTuTe ypeaoT co anaT Ha
6aTepun unu mawumHa oa 18 V, MoHTUpajTe Hajmanky
eflHa kaceTa 3a 6aTepuja Ha ejHa o nopTuTe 3a
Garepun.

3a BMeTHyBam€ Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujata,
ropamMHeTe ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa co xne6ot Bo
KyKULLTETO 1 NIN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj
Aoaeka He ce Briokupa BO MeCTO Mpu LUITO ke ce CryLuHe
Mano KfMKHyBake. AKO MOXeTe [a ro BuamTe LpBeHNoT
VHOMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KON4eTo, Toa 3Hayn
[eka He e 3akryyeHa LienocHO BO MeCTo.

» Cn.3: 1.[lopta 3a 6aTtepum 2. Kaceta 3a 6atepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noenevyete
ja on ypenoT goaeka ro nuarate KONYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha KaceTtara.
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A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
kaceTaTta 3a 6aTepuja LileNloOCHO foAeKa LipBeHMOT
MHAUKaTOp He ce usracHe. Bo cnpoTuBHO, MoXe
HeHafejHO Aa ucnagHe of ypeaoT, NpeansBrKyBajku
BW NOBpeAa BaM WINW Ha HeKoj Apyr okony Bac.
ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTa Ha cuna. Ako kaceTata

He MOXe Ja Cce NU3He NecHo, Toa 3Ha4n AeKka He e
nocTtaBeHa npaBuUIHoO.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTUuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.4: 1. NHpukaTtopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro KonYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTa 3a ykaxyBare Ha npeocTaHaTnoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTta. MiHankaTopckute namouykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAN.

WHAavkaTopcky nameuyku MpeocTtaHat
I D n KanayuteTt
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% [o 75%
I I |:| I:I 25% po 50%
0% po 25%

Hanonwere ja
batepujata.

000
000 A

t HeucnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0fi yCNOBUTE Ha
Kopucterse 1 ambrueHTanHata Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3awwTuta Ha anatot/
bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM 0 NPeKMHyBa
HarojyBaHt-eTo Ha MOTOPOT 3a fa ro NPOoAoIMKN
paboTHMOT Bek Ha anaToT 1 Ha baTepwujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKIy4m 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT nog eAeH of
cnefHvBe yCroBu:

187

3awTuTa og npeonToBapyBak€

Kora co anatot nnu 6atepwujata ce paboTn Ha Ha4YnH
LUTO NPEAN3BMKYBa NOBIIEKYBake NPeKyMepHO BUCOKA
cTpyja, TOj aBTOMAaTCKM ce UcknyyyBa 6e3 Hukaksa
vHavkaumja. Bo TakeBa cutyauuja, ncknydyere ro anatot
1 3anpeTe Co NpUMMeHaTa LUTO NpeausBuKarna Heroso
npeonTtoBapyBame. [10Toa, NOBTOPHO BKy4YETE O
anaror.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anatot nnu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatort
aBToMaTCKku 3anvpa. Bo oBoj cny4aj, octaseTte rm
anatot u 6aTepuwjaTta Aa ce onagat npea NOBTOPHO Aa
ro BKMy4uTe anaror.

3awTnTa og NPeKyMepHo npasHekse

Kora kanaumTeToT Ha 6aTepujaTta Hema Aa buge
[OBOJIEH, anaToT aBTOMAaTCKU ce UckydyBa. Bo oBoj
cnyvaj, usBagete ja 6atepujata o anaToT U HanonHeTe
ja.

Kon4e 3a HanojyBawe 1 MHAUKaTop

3a baTepumja

ABHUMAHME: Mpea Aa ro BknyunTte ypeaor,
ocurypeTe ce AeKa anaToT Uny MaluMHaTa

ce uckny4yeHu. Bo cnpoTuBHo, anartoT unm
MalunHaTa MOXe HeHafejHo Aa ce cTapTyBaaT U aa
npeaussuKaart nospeaa.

» Cn.5: 1.Jlambuuka 3a rmaBHo HanojyBare 2. Konye
3a HanojyBare

3a BKNy4yBaH-€e Ha HanojyBakeTo, MPUTUCHETE TO
KOM4eTo 3a HanojyBane. Jlambuykata 3a rnaBHO
HanojyBar-e CBETHyBa 3eneHo. 3a ucknyyysare Ha
HanojyBarEeTO, 3aApXKeTe ro KONYeTo 3a HamnojyBake
NPUTUCHATO HEKOIKY CEKYHAN.

HAMNOMEHA: JokonKy ypeaoT v noBp3aHuoT anat
WK MalumHa ce octaBeHu 8 yaca 6e3 Haasop, ypenoT
aBTOMATCKM Ke ce UCKITYYU.

[okonky nambuykaTa 3a rnaBHO HanojyBake Tpenka
3erieHo, afanTepoT He € NOBP3aH Co YPenoT unu
6aTtepunTe ce npasHu. Bo oBoj cnyyaj, noBp3erte ro
afanTepoT Co ypeaoT unu HanonHeTe rn 6atepunTe.
[Hokonky nambuykarta npoaosky Aa Tpenka 3efneHo,
norneaHeTe ro peluaBaHkeTo npobnemu.

[lokornky nambuukata 3a rnaBHO HamnojyBate
Han3MEeHWN4HO TpernkKa LpBEHO 1 3eNeHO, UCKyveTe
ro HanojyBameTo, a NoToa BKIy4eTe ro. [lokonky
nambuykarta 3a rmaBHO HarnojyBarke Hau3MEHUYHO
Tpenka LpBeHO 1 3eMeHO Mo BKIyYyBaHe Ha
HanojyBameTo, nobapajTe ro BalLIMOT nokaneH
OBnacTeH cepBUceH LieHTap Ha Makita 3a nonpaska.
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[MpuTncHeTe ro KON4eTo 3a HanojyBawe 3a Aa ce
npuKaxe NpeocTaHaTUOT kanauuTeT Ha GaTtepujaTa.
NambBuykata Ha MHAMKATOPOT LITO OAroBopa Ha cekoja
op nopTuTe 3a b6atepuja cBeTH okony 5 cekyHaum.

WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat

I D n KanauuTeT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

il
i
P

HAMNOMEHA: NNambuykaTta Ha nHONKaTopoT 3a
npeocTaHaT1oT KanauuTteT Ha 6aTepujaTta e camo 3a
pedepeHua. BuctuHcknot kanauutet Ha 6atepujata
MOXe [la Ce pa3nuKyBa 3aBUCHO Of YCIOBUTE Ha
KOpUCTEHE.

50% no 100%

0% no 50%

Hanonwere ja
Gatepujata.

HAMOMEHA: Jokonky anatoT unu malumHara
MMaaT nambuyka Ha UHAMKAToOPOT 3a NpeocTaHaTUoT
KanauuTeT Ha 6aTepwujaTa, He norneaHyBajTe

BO NaMbBuykMTe Ha MHAMKATOPOT O anaTtoT Unu
MaLuMHaTa, TyKy BO TaMBUuKuTe Ha MHAMKATOPOT Of,
ypenor.

KopucTere Ha ye6oT 3a aganTtep

A BHUMAHME: He KOpUCTeTe ro ypeoB co
KabenoT WTOo e NPULIBPCTEH CO MOMOLU Ha KyKa
WNnu crnojka Ha jamkaTta of ye6oT 3a aganTtep.

ApanTtepute Moxe Aa ru ctaBuTe Bo LIebOT 3a agantep
KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukara.
» Cn.6: 1.Apantep 2. Lle6 3a agantep

» Cn.7: 1.ApanTep 2. L1e6 3a agantep

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: Mpea Aa usBpnTe Kakea 6uno
paboTa Ha ypenoT, cekorawl npoBepyBajTe Aanu
TOj e UCKNy4eH U Aanu KaceTaTta 3a 6atepumjaTta e
n3BageHa.

CknonyB Ha ypepoTt

1. MpuuBpcTeTe ja kyTujaTa 3a 6atepuja Ha

OCHOBHaTa nfioya Kako LUTO € NpuKaXaHo Ha crnvkaTa.

Briokvpajte ru noctoBuTE Ha ABETE CTPaHW Of,

OCHOBHaTa nrioya oTKako CTe ja npukauune KytujaTta 3a

batepuun.

» Cn.8: 1.Jloct 2. KyTunja 3a 6atepun 3. OcHoBHa
nnoya

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aeka KyTujaTta
3a 6aTepum 1 LUBPCTO 3aTerHaTa Ha OCHOBHaTa
nnoya u 6nokupaHa co nocrosure. Bo cnpoTusHo,
KyTujaTa 3a 6aTepun Moxe [a najHe Kora ro HocuTe
UMY KOPUCTMTE YPeaoT v a Npeanssuka nospeaa.
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2. Haropgete ja no3uumjata Ha peMeHoT 3a nojac.
MoBneyeTe ro NOCTOT 3a HaroAyBake Ha BUCUHATA,
HaroferTe ja nosvumjata Ha peMeHoT 3a nojac co
nm3rake Ha OCHOBHaTa Mnoya 1 noToa BpaTeTe ro
NOCTOT.
» Cn.9: 1.JlocT 3a HaroayBake Ha BUCMHATA

2. OcHoBHa nnoya 3. PemeH 3a nojac

3ABEJIELLIKA: Ookonky NocToT 3a HarogyBake
Ha BUCUHaTa e nabaB, 3aTerHeTe ja HeroBaTa
HaBpTKa. Kora ke ja 3aTerHyBate HaBpTkaTa, He
3aTerHyBajTe ja npekymepHo. Bo cnpoTtuBHO, noctot
3a HarodyBak-€ Ha BUCHHATa HeMa fa ce ABUXN.

» Cn.10: 1. HaBpTka

3. lpukavete ro LeboT 3a aganTep Ha peMeHoT
3a nojac co KykaTa 1 cnojkata Ha jamkara Kako LUTO e
npuKaxaHo Ha crvkara.

» Cn.11: 1.lle6 3a apgantep

HAMOMEHA: Lle6oT 3a agantep moxe fa ce
npvKadm Unu Ha neeara unv Ha fiecHaTa cTpaHa Ha
pemMeHoT 3a nojac.

4. HarogeTe ja lWuMpvHaTa Ha peMeHoT 3a pamo Co
NOMOLLI Ha PeMeH CO HarofyBakse Ha LuMpuHaTa.
» Cn.12: 1.PemeH co HaroayBake Ha WupuHaTa

5. Hocerte ro ypenor, 6nokupajTe ja Tokarta Ha
pemeHOT 3a nojac 1 NoToa HarofeTe ja AoSKUHaTa Ha
pemeHoT 3a nojac.

» Cn.13: 1. Toka

HAMOMEHA: Moxe ga ro npesutkate u
NpULBPCTUTE PEMEHOT CO KyKaTa 1 crnojkaTa Ha
jamkaTa Kako LUTO e NpuKaxaHo Ha crvkara.

» Cn.14: 1.PewmeH

6. Harogete ja forkuHaTa Ha pEMEHOT 3a pamo.
» Cn.15: 1. PemeH 3a pamo

HAMOMEHA: Moxe aa ro npesutkate u
NpULBPCTUTE PEMEHOT CO KyKaTa 1 crnojkaTa Ha
jamkaTa Kako LUTO e NpuKaxaHo Ha crvkara.

» Cn.16: 1.PemeH

PABOTE

A BHUMAHME: Kora ro Hocute ypenor,
cTaBeTe ro peMeHoT 3a paMo Ha ABeTe paMeHa. Bo
CMPOTUBHO, YpeaoT MoXe Aa nagHe Kora ro HocuTe
UnN KOPUCTWTE M Aa Npeam3BmKa nospeaa.

MABHUMAHME: Kora ro nocute ypenor, HoceTe
ro Ha rp6. Bo cnpoTuBHO, ypeaoT Moxke Aa naaHe 3a
BpeMe Ha paboTaTa u fa npeanssuka nospeaa.

ABHUMAHME: Cexoraw nCKny4vyBajTe rm
anaToT UNM MalMHaTa npea Aa ro BKIy4YuTe
ypeaoT unu Aa ro noBp3eTe NPUKIY4YOKOT Ha
ajanTepoT BO LUTEKEPOT Ha KyTujaTa 3a 6atepum.
Bo cnpoTuBHO, anaTtoT unu malumHaTa Moxe
HeHafejHo Ja ce cTapTyBaaT M Aa npeavaBukaart
nospeaa.
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MoBp3yBatbe Ha ypeaoT co anaToT

U MmalimHaTa

1.  W3BneyeTte ro kabenot oa neeara unm

[ecHara cTpaHa Ha kyTujaTa 3a 6atepuu. Kora ke ro
M3BnekyBaTe kabenoT, NocTaBeTe ro BO ApXKadnTe Kako
LUTO € NPUKaXaHo Ha crivkara.

» Cn.17: 1.Kab6en 2. dpxay

2. Hocerte ro ypenor.

3.  BwmeTHeTe ro NpukIy4oKkoT Ha afanTepoT BO

LITEKePOT Ha KyTujata 3a 6atepmm 4o Kpaj, Taka

LUTO O3HaKaTa Co CTperka e NopaMHeTa Co OHaa Ha

LUTEKepoT.

» Cn.18: 1. Mpuknyyok 2. LUtekep 3. O3Haka co
cTpenka

3ABEIJIELLIKA: Kora ke rv ncknyvysarte
NPUKNYYOKOT 1 LITEKePOT, He ApXKeTe MM kabnuTe,
TYKY ApXeTe M NPUKY4OKOT U WTekepoT. Bo
CMpOTMBHO, KabruTe MoXe Aa ce owTeTar v aa
npeamseukaat aedekT Ha ypeaorT.

HAMOMEHA: Npukny4oKoT 1 LTeKepoT ce
MCKIyYyBaaT ako ce NMPUMEHU oapeaeHo
onToBapyBah-e€.

4. MoHTupajTe rm agantepuTe Ha anaToT Unu
MaLLUMHaTa Ha UCT Ha4YMH Kako 1 kaceTaTta 3a
GartepujaTa.

» Cn.19: 1. Apantep

3ABEJIELLIKA: 3a anat Ha 6aTepuy unu mawmHa
oa 18 V, kopucTete ro agantepot 3a 18 V. 3a

anart Ha 6aTtepuu unu MmawnHa og 36 V (18 V x 2),
KopucTeTe ru agantepuTe 3a 36 V (18 V x 2).

3ABEJIELLIKA: QokonKy He MOXe Aa rv
MHCTanupare agantTepuTe Ha anaTtoT unu
MaluMHaTa Kora MoHTMpaTe ABa aganTepa,
3ameHeTe ro egHMUOT aganTep co APYruoT n
MOHTUpajTe rn.

» Cn.20: 1. Apantep

HAMNOMEHA: HacokaTa Ha kabenoT Ha agantepoT
MOXe Aa ce cMeHu Bo oncer of okony 180 cteneHu.

5. lpuTucHeTe ro KONYeTo 3a HanojyBake 3a

[a ce BKIy4un HanojyBakeTo. 3a Uckny4vyBare Ha
HanojyBak-EeTO, 3aApXKeTe ro KONYeTo 3a HanojyBake
NPUTUCHATO HEKOJIKY CEKYHAN.

» Cn.21: 1. Konye 3a HanojyBamwe

KopucTtere Ha apxauuTe 3a kaben

ABHUMAHME: MpukayeTe ro camo kabenor of
KyTujaTa 3a 6aTepujaTa Ha gpxxauuTe 3a kaben.
He npukavyBajte ro kabenor on apantepute Ha
ApXauuTe 3a kaben. MNprkavyBareTo Ha kKabenot
o[ afjanTepute MoXe Aa Npean3Buka Hecpeka n aa
fojae oo nospega.

Mosxe aa ro npukayute kabenot oa KyTujaTa 3a
GaTepvja Ha ApxKa4oT 3a kaben Kako LUTO e NpuKaxaHo
Ha crnvkaTa.

» Cn.22: 1.[pxay 3a kaben

McTo Taka, moxe Aa ro npukaunTe kabenot kopucTejku
ro caMo Apxa4voT 3a kaben Ha nojacoT 3a peMeH kako
LUTO € NpuKaxaHo Ha crvkara.

» Cn.23: 1. [dpxady 3a kaben

lpxaunTe 3a kaben Moxe Aa ce Npukayar unm Ha
neBaTa Wnv Ha fiecHaTta cTpaHa Ha peMeHOT 3a pamo U
peMeHoT 3a nojac.

» Cn.24: 1. [pxay 3a kaben

Kopucrterwe Ha neHTaTa 3a

3aKavdyBaH-€

OnuyuoHaneH dodamok

JleHTaTa 3a 3aKkadyBarbe MOXe [a ja KopucTuTe 3a
Be3KUYHMOT TPUMEP 3a TPeBa UIn BesKUYeH TpUMep
CO XWLa Cco 0BOj ypea.

MNMpukavyBak-e Ha neHTaTa 3a
3aKadvyBame

1. TpukadeTe rv KykuTe of fieHTaTa 3a 3aKadvyBare
Ha NpCTeHNTE Of PEMEHOT 3a paMo UM peMeHOT 3a
nojac Kako LTO e NpuKaxaHo Ha crnukaTta. N3bepete
O TUMOT NleHTa U HAYMHOT Ha NOBP3yBatse LUITO ce
coofBeTHY 3a BaluaTta ynotpeba.

» Cn.25: 1.MpcteH 2. Kyka

» Cn.26: 1.TlpcTeH 2. Kyka
» Cn.27: 1.MpcreH 2. Kyka
» Cn.28: 1.[MpcreH 2. Kyka

HAMNOMEHA: JokonKy anaTtoT e of TUMNOT payka Kako
Ha Benocunen, NpukaveTe ja neHTarta, Taka LTo ke
NMOMWHE HU3 BHATPELLHWOT AeN 04 PEMEHOT 3a nojac
KaKo LITO € MpMKaXaHo Ha crnvkara.

» Cn.29: 1.PemeH 3a nojac 2. Jlenta

2. T[lpuuBpcTeTe ja KykaTa Ha anaTor.
» Cn.30: 1.Kyka

OTkavyBaH-€ Ha anaToTt

MputncHeTe rv NocToBUTE Ha TokaTa 3a Aa ja
opbnokmpare Tokara.
» Cn.31: 1.Jloct

HAMOMEHA: TokaTa He e onpemMeHa 3aB1CHO Of,

TUNOT Ha NneHTarta.
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WUTHO oTKauyBame OAPXYBAHE

1. [puTucHeTe rv NOCTOBUTE Ha TOKaTa Of PEMEHOT
3a nojac 3a aa ja ogbnokupare Tokara.

» Cn.32: 1.Toka 2. MocT ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBatkse, cekoraw npoBepyBsajTe Aanv ypeaor

2. VisBapeTe ro peMeHoT 3a pamo 3a fa rm € UCKINy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepuja e usBageHa.

OTNyWTUTE anaToT 1 ypeaor.

» Cn.33: 1.PemeH 3a pamo 3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe

HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBuKaat gecdopMauun Unu NnyKHaTUHU.

3a pga ce ogpxu BEBBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npous3BOAOT, NONpPaBKUTE, OApXKyBatbaTa unm
[oTepyBamarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMAaCTEHU
cepBUCHM Unn habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
co pesepBHu aenosu og Makita.

PELLUABAHE NMPOBJIEMU

Mpen aa nobapate nonpaska, NPBO caMuTe U3BpLLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem WTo He e onuLaH Bo
ynaTcTBOTO, He 06uayBajTe ce Aa ro packnonuTte anaToT, MalumMHaTa unu ypeaot. Hamecto Toa, nobapajte nomoLu
o[ OBracTeHWTe CepBUCHM LeHTpU Ha Makita n cekoralu kopuctete Aenosum 3a 3ameHa 1 nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHomanuu | JlamGuuka 3a rmaBHO Mpuunna Monpaeka

HanojyBae
AnatoT unu mawwmHata | Jlambuykata cBeTHyBa ApanTtepuTe He ce MOHTVPaHU Ha MoHTupajTe v aganTepuTe Ha anatot
He ce cTapTyBa. 3eneHo. anaToT Unu MaluHaTa. Unu MaLmMHaTa.

MposepuTe Aanu agantepute ce
MOHTVpaHu 6e3beaHo.

AnartoT, MaluMHaTa unu kabnure ce OnapeTe rv anaToT UK MaluMHarta,

nperpeatu. KaKo 1 ypepoT.

AnartoT, MaluMHaTa unm ypeaor ce Mo6apajte nonpaeka of oBnacTeHuTe

pacunaHu. CepBUCHM LIeHTpM Ha Makita.
JNambuukara Tpenka MprKNy4oKoT Ha aganTepoT 1 MoBp3eTe rv NPUKNYYOKOT W LUTEKEPOT.
3eneHo. LUTEKEPOT Ha KyTujaTa 3a 6atepuja He | MpoBepeTe Aany NPUKNYHOKOT U

ce noBp3aHy. LUTEKepOT ce noBp3aHu 6e3begHo.

MpeocTaHaTUOT kanauuTeT Ha HanonHete r1 6atepunte nnu

HaTtepujaTa He e JOBOMEH. 3aMeHeTe v CO LIeNOCHO HamnomnHeTu.

[lBe GaTepun He ce MOHTUPaHW Ha MoHTupajTe Hajmanky eaHa 6atepvja

YPEeaoT Kora ce KOpUCTU ypeaoT co Ha noprara 3a 6atepun 1 unu 2 n

anat Ha 6aTepuun N1 MaluuHa of Hajmarky eqHa 6aTtepuja Ha noptata

36V (18Vx2). 3a 6atepum 3 unu 4.

MpeocTaHaTUOT kanauuTeT Ha HanonHeTte r1 6atepunte nnu

6atepujaTa oa aABeTe GaTepu He e 3aMeHeTe 1 CO LiefIOCHO HamMomnHeTH.

[I0BOJIEH.

MoTpe6Ho e Aa ce npomeHn WcknyyeTe 1 anatoT unu mMalumHara,

6aTepujaTta Ha ypeaorT. a noTtoa NoOBTOPHO BKIyYeTe M.

MpuTUCHeTe ro KonyeTo 3a
HanojyBam€e Ha ypeaoT.

Kabenot Ha ypenoT e nperpeax. Wanaperte ro ypenor.
TNamb6uukata YpenoT oTkpy aHomanvja. Vcknyyete ro ypenor, a notoa
Han3MEeHUYHO Tpenka MOBTOPHO BKITy4eTe ro.
LIPBEHO U 3€MeHO. -
AnartoT, MaluMHaTa unm ypeaort ce Mo6apajte nonpaeka of oBnacTeHuTe
pacunaHu. CepBUCHM LIeHTpK Ha Makita.
JNlamBuukata He caeTu. Ypenor He e BKIyYeH. BknyyeTe ro ypenort.
BatepunTe He ce MOHTMPaHW Ha MoHTupajTe rn 6atepumnte Ha ypeaor.
ypenor.
MpeocTaHaTUOT kanauuTeT Ha HanonHete rn 6atepunte nnu
GaTepwjaTa He e AOBOMEH. 3amMeHeTe 1 CO LieNOCHO HamnomHeTH.
YpenoTt e pacunaH. MobapajTe nonpaska of oBnacTeHUTe

CepBWCHM LeHTpy Ha Makita.
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnu goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTe Ha
pu3auk o TenecHn nospeaw. Kopuctete ru npubopot
1 fofjaTtouuTe camo 3a HMBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. OpuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKIy4eHM CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

MpeHocuBo Hanajake omoryhasa Aa ce 6atepuje n
anat unu malumHa pasgsoje, Yume ce omoryhasa ayxu
paj 3aMeHOM MHcTanupaHux 6atepuja.

Ogaj ypehaj moxe fa ce KOPUCTK ca anatnuma unu
MaluMHama ca Hanajarem Ha 6atepuje og 18 V unu
anaTvma v MallvHama ca HanajakeM Ha 6aTepuje of
36V (18Vx2).

O oBOM ynyTCTBY 3a ynoTpety

TepmuH ,ypehaj“ y oBoM ynyTcTBy 3a ynotpeby ce
O[HOCW Ha NPEHOCMBO Hanajarse.

KomnaTtubunHa kateropmja anara

U MmalimHa

. BexunyHa naHyaHa Tectepa, 6exuyHa
Teneckoncka Tectepa, 6exwvyHa gyeanuua,
BGEXNYHN TPMMeEp 3a TpaBy, GeXUYHN TpUMep ca
CTPyHOM, BexnyHa BULLEHaMeHcKa NMoroHcka
rnaea, 6eXvUYHN TpUMep 3a XUBY orpagy, 6exuuHe
Maka3se 3a TpaBy, 6eXUYHN Teneckonckn TpuMep
3a xuBY orpapy, 6exuyHa yraosa 6pycunuua,
6exunyHa yoapHa bywmnuua*

* Ocum 3a DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

KomnatnbunHa kaTeropuja anata unu mawuvHa je
nogoxHa npomeHama 6e3 npetxogHor obaseluTeHba.
Mornenajte HajHOBMWja ynyTCcTBa 3a ynotpeby Aa bucte
BMAenM nHdopmMalmje o KoMNaTMoUNHOj kKaTeropmju
anara unu matuvHe.

AYrN0o30PEHE: Hukapa He KopucTUTe OBaj

ypehaj ca anatuma nnu mawmMHama u3 Kkateropmje

HaBepeHe y HacTaBKy. Kopuwwherne osor ypehaja ca

HekoMMnaTUBUIHWM anaToM UM MallMHaMa Moxe Ja

13a30Be NYHe NoBpeae N Kkeap.

. BexunyHa 6alwTeHcka npckanuua, pesahe
Makase c HanajaweM Ha batepuje, 3ugapcka
Konuua c HanajaweM Ha batepuje, Guumkn ca
MOTOPOM, BEXNYHM yCcucMBaY Koju ce Moxe
HOCUTU Ha nefuma, poboTun Yncraum, jakHa ca
B6EeXNYHUM BEHTUNATOPUMA, jakHa ca BeXnYHUM
rpejaunma

MpumeHrLUB ynoxak 6atepumje n

nyHway

Ynoxak 6atepuje BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B / BL1840 /BL1840B / BL1850 /

BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

Myray

. Heku ropeHaBegeHu yrnowum 6atepuja n nywaum
mMoxaa Hehe 6UTW AOCTYMHW Y 3aBUCHOCTU Of
MecTa cTaHoBakba.

AYNO30PEHE: KopucTturte camo
ropeHaBefieHe yrnoluke 6aTepuje u nykaye.
Kopuwwhetse apyrux ynoxaka 6atepuje n nywava
MOXe y3pokoBaTu nospeae u/unu noxap.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumBonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho yno3HajTe ca
HbUXOBUM 3HAYEHEM.

MpouunTajTe ynyTcTBO 3@ YyNnoTpeby.

[a 6u ce cmarbuo pusuk o nospeae,
ApXUTe Kabn aarbe o npenpeka.

YspcTo 3aTBOpUTE Noknonau, 36or
3alUTUTe O NPOAUPAt-a BOAE UMK KuLLe Y
YHYTpaLLHOCT.

Camo 3a semmse EY

Hemojte aa onnaxete enekTpuuHy
onpemy unu 6artepujy 3ajenHo ca
oTnagom n3 gomahuHcteal Y cknagy ca
©BpOMNCKUM AVNPEKTUBaMa O €MeKTPUYHOM
1 eneKkTpoHCKOM oTnaay, 6atepujama

1 akymynatopyma v UCTPOLLEHUM
6aTepujama 1 akymynatopuma u
NpMMEHOM OBWX AUPEKTVBA Y Ckragy ca
[ApXXaBHWUM 3aKOHUMa, eNeKTPUYHY OMnpemy,
BaTepuje 1 H1XoBa NakoBaka Ha Kpajy
pafHor Beka HeOMNXoHO je 0ABOjeHO
MPUKYNUTW U BPaTUTU Y €KOMOLLIKN
NPUXBaTILUBO MOCTPOjEH-E 3@ PeLmKaxy.

BE3BENHOCHA

YNO3O0PEHA

Be3b6egHocHa ynosopema 3a

NPEeHOCUBO Hanajake

1. OGaBe3HO Npo4uTajTe ynyTcTBa 3a ynorpedy
anata unu maiuuvHe npe ynorpe6e.

2. He noauxuTe u He HocuTe oBaj ypehaj Apxehu
ra camo 3a ka6n. He noBnauute ka6n aok
HOCUTe Unu KopucTute oBaj ypehaj.

3. Mpe Howema ypehaja, yknoHuTe agantepe u3
anarta unu mailuuHe.

4. Kapa octaBmsarte anat unu malumHy, o6aBe3Ho
YKIOHWUTE aganTepe U3 anara unu MalimHe unum
ckuHuTe ypehaj ca Tena.

5. OO6paTtuTe naxiby Aa ce He canneTteTe Ha kabn
TOKOM paja.

6. He kopucTtute ypehaj Ha HecTabUNHUM
noBpLIMHAMa UITM HECTaOUNTHUM y3BULLEeHUMa.

7. He kopucTtute Buwe ypehaja nosesnBamwem
jepHor ypehaja ca apyrum.
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8. Tokom papga, ApxuUTe kabn garbe og npenpeka.
Kabn koju ce 3akaum 3a npenpeke moxe aa
n3asoBe 030UrbHe noBpeae.

. He yb6auyjte agantepe y nyrav.

10. He MoHTMpajTe apanTepe y NpuUKIby4ke 3a
6aTepuje Ha oBOM ypehajy.

11.  Ypehaj je npeasuheH 3a kopuwhere

UCKIbyumBo ca 6aTtepujama op 18 V. Kopucturte

camo 6aTtepuje oa 18 V u HujeaHe apyre.

12. MpoBepuTe ypehaj, kabnose u nojac npe
kopuwhetra. Ako cy owTeheHn, o6paTuTe ce
nokanHom oBnawheHoM cepBUCY KOMNaHuje
Makita 3a nonpaBky.

13. Kapa nocrtaBrsaTte kabn y apxay kabna,
npuUKaynTe ra Nonako u YBpPCToO.

14. YBek ce yBepuTe Aa cy anat unv MawmHa
WUCKIbYYeHU 1 Aa Cy afanTepu YKIIOHEHM npe
Hero LWTo NoKyLware Aa o6aBuTe npernea unu
oApXaBakse anara unu MalumHe.

15. Kapa kopuctuTe oBaj ypehaj ca anatom koju
MMa owTpuLy, o6aBe3HO ApPXUTe kabn aare
oA owTpuLe.

16. He kopuctute oBaj ypehaj kana kopucturte
6e36e4HOCHU peMeH.

17. He kopuctute oBaj ypehaj ook ce neweTe Ha
ApPBO.

18. He kopuctuTe oBaj ypehaj kana kopuctuTte
jakHy ca 6eXMYHUM BEHTUNATOPMMAa UIK jakHY
ca 6eXUYHuM rpejaumma.

19. He unsnaxwurte ypehaj BapHuuama.

20. Kapa kopucTtute ypehaj 6e3 Holuema,
o6GaBe3HO ra NonoXxuTe Ha 3eMrby.

21. He po3Bonute pa Boaa yhe ucnop noknonua.

22. HewmojTe ga packnanaTte, nonpasrbate Unu
moaudmkyjete ypehaj.

23. BopauTe payyHa Aa ce nojac unm Kaumw He
ynneTe ca anaTtom Ui MalMHOM.

24. Kapa kopucTtute ypehaj, o6paTtute naxmwy Aa
He uceyete kabnoBe anaToM UMM MalIMHOM.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouwka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoAy Koju kopnuctu 6atepujy.

2. HemojTe ga packnanarte ynoxak 6arepuje.

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuIo, oamax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
[oBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKo eneKTponuT focne y o4u, ucnepute mx
YMCTOM BOAOM M OMaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe A0 ry6utka Buaa.

5. HemojTte ga nsasmuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
Gartepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTh NpUKILY4Ke 6uNo
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguluTeH€ ynowka
GaTepuje y KyTuju ca ApYyrum MeTanHum
npeaMeTMMA Kao LITO eKkcepu, HoBYMhM
uta.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UIM KULLN.

KpaTak cnoj 6aTepuje moxe ga nosepne

[0 BENMKOT NPOTOKa CTpyje, Nperpesatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak U nperopeBata.

6. HemojTe ga cknaguwTUTeE anar n ynoxak
6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe
Aa aocTurHe unu npematuu 50°C (122°F).
HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HU Kaaa je 036urbHo owTteheH UnNu NoTNyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnrnoaupay BaTpu.

8. Masute ga He ucnycTuTe M He yaapuTte
6arepujy.

. HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepmjy.

10. CappxaHe NUTHUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy o NpeBO3y ONacHMX MaTepuja.
Mpunukom KomepumjanHor NpeBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nvua u npeBo3Huka, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxkwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBawa 1 obenexasarba.

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npeBos,
notpe6HO je caBeToBaTU Ce ca CTPYy4HakoM 3a
onacHe mMatepuje. Takofe o6paTuTe naxiby Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HauvoHarnHe npornuce.
OmoTajTe TpakoM Unun NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe U1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NoMepaTn yHyTap nakosaka.

11. TpuapxaBajTe ce nokanHux nponucay Besu
ca opnarawem 6atepuje.

12. Batepwuje KOpucTUTe camMo ca Nnpou3BoAuMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTtepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MOXe [a AoBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNJIOTe, EKCMNOo3nje UNu Lyperba enekTponuTa.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy M3MereHe Moxe
[a gosefe Ao nyuana batepuje, koje Moxe fa
n3asoBe noxap, T